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Titulli në origjinal: ANAOOPA ETON TKPEKO 

Shënim'. - Përkthimi letrar i titullit të kësaj vepre do të ishte: 
Raport Grekos. Këto terma mund të merren në sensin ushtarak; 
autori thotë shprehimisht se ai rri ndaj Grekos si ushtari para koman- 
dantit, për t’i dhënë llogari rreth jetës së tij shpirtërore. Në shqip kë- 
të stil letrar e ruan fort mirë edhe titulli Letër E1 - Grekos. 

Dorëshkrimi mban shënimin: “Redaktimi i parë; do të ketë tre 
tëtillë.” 

Vdekja nuk e lejoi autorin ta përfundonte veprën. Shënimet si 
kryetituj janë vënë anash veprës dhe në shumë gjuhë të tjera janë 
përdorur po kështu siç po e japim në variantin shqip. 


Tre lloje shpirtrash, tri lutje: 

a -'Unë jam një hark në duart e tua o Zot; më tendos, përndryshe 
do të kalbem; 

b - Mos më tendos shumë o Perëndi; do të thyhem; 
i c - Më tendos sa të duash Zot e Perëndi; aq më keq për mua në- 

f ' se thyhem. ' ’■ ’■ 
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Letër E1 - Grekos nuk është autobiografi: Jeta ime nukka ndonjë 
vlerë të veçantë, sidoqë ajo vlen për mua e ndoshta për ndonjë tje- 
tër. E vetmja vlerë që unë i njoh asaj është lufta për t’u ngjitur 
shkallë-shkallë e për të arritur lart, aq lart sa mund ta çonte forca 
dhe këmbëngulja - nëmajën qëunë vetëekam quajtur shikimikretan. 

Ti, lexues, kushdoqofsh, do të gjesh nëkëto fjalë vijën ekuqe të 
bërë nga pikat e gjakut tim që piketon rrugën time midis njerëzve, 
pasioneve dhe idëve. Çdonjeri i denjë pë t’u quajtur bir njeriu, 
ngarkon kryqin mbi supe dhe ngjitet në Golgotën e tij. Shumë, më 
të shumtit bile, arrijnë shkallën e parë, të dytën, tëtretën, gulçojnë, 
shëmben në mes të rrugës dhe nuk arrijnë dot në majë të Golgotës, 
të kryqëzohen, tëringjallen, të shpëtojnë shpirtin e tyre. Ata thyhen, 
qullosen, kryqi i tremb, por nuk ë dinë se vetëm kryqëziini është 
rruga e vetme e ringjalljes, nuk ka tjetër. 

Tashmë, që diellipo perëndon, unëpo përpiqem të ravijëzoj me 
anën e këtyre shënimeve sesi një njeri ngjit i raskapitur malin e the- 
pisur të fatit të tij, duke treguar një emër të shenjtë e duke qëndruar 
te seciliprej shpirtrave tëmëdhenj: Krishti, Buda, Lenini dhe Uliksi. 
Shpirti im është një klithmë dhe gjithë vepra ime është interpretim 
i kësaj klithme. 

Gjithmonë, gjatë gjithë jetës sime, hjë fjalë më ka tiranizuar e 
fshikulluar: fjala ngjitje. A'ëfengjitje unëdëshirojtapërshkruajkëtu, 
I duke e gërshetuarlahtazinë me realitetin, gjithashtu të tregoj edhe 

| gjurmët e kuqe që ka lënë ngjitja ime. Unë, shpejtohem për këtë, 

. pçrpara se të vesh “kaskën e zezë” e të zbres në pluhur, sepse kjo 
vijë e përg jakshm e do të jetë e vetmja gjurmë që do të lërë kalimi 
f im mbi tokë, pra kjo që kam shkruar, sepse ajo që kam bërë është 

i gdhendur mbi ujë dhe është zhdukur. 

Unë u thërras kujtimeve, mbledh jetën time të pehatur në erë. 
Duke qëndruaj' nëkëmbësi një ushtarpërpara gjeneralit, unë i rapor- 
toj E1 - Grekos; sepse ai është mbrujtur nga e njëjta tokëkretane, st 
unë, sepse më mirë nga gjithë luftëtarët që jetojnë ose kanë jetuar, 
vetëm ai mund të më kuptojë. A nuk ka lërfc edhe ai po ashtu të 
j njëjtën gjurmë të kuqe mbi gurë? 


1 




















LETËR EL - GREKOS 


Unë po i mbledh pajisjet e mia: shikimin, dëgjimin, shijen, nuhat- 
jen, prekjen, shpirtin. Nata ka rënë. Dita e punës ka mbaruar e unë 
futem në shtëpi si .unthi në tokë. Jo se jam i lodhur nga puna, jo! 
Nuk jam i lodhur, por dielli po perëndon... 
v Dielli ka perënduar, malet janë zhytur në mjegull, veç vargmalet 
e shpirtit tim kanë akoma pak dritë në majat e tyre, por nata e she- 
njtë po bie; ajo ngjitet nga toka, zbret nga qielli, ndërsa drita është 
betuar të mos e lejojë. Sigurisht ajo e di, nuk ka shpëtim: nata, nata 
do të bjerë. 

Po ku mund ta jap lamtumirën, duke hedhur vështrimin përreth? 
Mbi malet në det, mbi pjergullat në vreshta, mbi virtytin, apo mbi 
peshqit, në ujin e freskët? Kjo nuk shërben më për asgjë, asgjë! Të 
gjitha këto do të zbresin në tokë së bashku me mua. 

Kujt i duhen gëzimet dhe mundimet e mia, pasionet e fshehta 
donkishoteske të rinisë sime? Përplasja e ashpër më vonë, me Zotin 
dhe njerëzit, dhe më në fund krenaria e egër e pleqërisë që digjet 
por s’e pranon deri në vdekje se do të bëhet hi? Kujt mund t’ia tho- 
sha se sa herë, duke ngjitur me këmbë e me duar të tatëpjetën e 
thepisur të Zotit, unë kam rrëshqitur e jam rrëzuar, sa herë jam çu- 
_ar mbuluar me gjak për të filluar përsëri ngjitjen? Ku ta gjej një 
shpirt të shpuar nga mijëra goditje, por të paepur, si i imi, për t’iu 
rrëfyer? 

Mes duarve shtrëngoj lehtësisht, me dhimbsuri, një copë tokë 
kretiane. Gjithmonë e kam mbajtur me vete këtë, gjatë shtegtimeve, 
në brengat ernëdha, e shtrëngoja mes duarve e duart mermin forcë, 
një forcë të madhe sikur mbaja midis pëllëmbëve dorën e një miku 
të dashur. 

Por tashmë që dielli ka perënduar dhe dita e punës ka mbaruar, 
çfarë mund të bëj me forcë? Unë nuk kam më nevojë për të. Mbaj 
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këtë copë tokë të Kretës në duar duke e shtrënguar me embelsi, me 
dashuri dhe mirënjohje të patreguar; ashtu si do të shtrëngoja gushen 
e gruas së dashur nga e cila do të ndahesha. Ja çfarë kam qene une 

përjetësisht! Ja ç’do të jem gjithmonë! ... . . 

Çasti kur ti nise rrugën, tokë e egëh e Kretës dhe u bëre nje njen 

luftëtar, kaloi si një vetëtimë, si një dritë. • 

Çfarë lufte, çfarë brenge, çfarë forcash të rrezikshme qiellore e 
satanike e mbanin këtë copë toke? Mbrujtja me gjak, me djersë e 
me lotë. Ajo ishte bërë njeri, dhe mori rrugën për të arritur, për të 

arriturku? . .. ' ... , . . . 

Ky njeri ngjitej, duke gulçuar, midis errësirës, per te Zoti. shtrmte 

duart kërkonte, kërkonte, i pashpresë, kuptoi se kjo masë e errët 
nuk kishte fytyrë, filloi një luftë të re gjithë shqetësim e tmerr, për 
të gdhendur majën e paformë e për t’i dhënë asaj një fytyrë, fytyrën 


e tij! 

Por tashmë dita e punës ka përfunduar e unë po i mbledh pajisjet 
e mia. Çfarë copa tëtjera toke do të vazhdojnë luftën? Jemi ne, ne 
të vdekshmit e tjerë, ushtria e të pavdekshmëve, gjaku ynë me ngjy- 
çën e koralit të kuq, që ngremë një ishull mbi greminë. 

' ' Zot i mëshirshëm, në rrugën time unë e kam vendosur një zall 
të kuq, një pikë gjaku për ta ngurtësuar e për-të mos humbur; unë e 
kam bërë detyrën time. 

, Lamtumirë! • ' .. . . 

Shtrij dorën, kap shulin e tokës, për të hapur portën e të shkoj, 
por hezitoj akoma mbi pragun e shndritshëm. Është e vështirë, shu- 
më e vështirë të heqësh sytë e mi, veshët e mi, zemrën time nga gu- 
rët e barërat e kësaj bote. Mund të them: unë jam i ngopur, i qetë, 
unë nuk dua më asgjë, unë e kam realizuar vizatimin tim e pd shkoj. 
Po zemra e kapur pas gurëve, e barërave, reziston e lutet: - Prit edhe pak. 

Unë përpiqem të ngushëjloj zemrën time, ta nxis të thotë lirisht 
atë po-rië, që ne të mos e lëmë tokën si skllevër, të mposhtur, të 
mbytur në lot, por si mbretër që kanë ngrënë e kanë pirë e pasi janë 
ngopur e nuk duan më çohen nga tavolina. Por zemra rreh akoma 
në gjoks, reziston e thërret: - Prit akoma! 

Në këmbë, i hedh një shikim të fundit dritës, që edhe ajo nuk je- 
pet ende, si zemra e njeriut që lufton. Retë kanë mbuluar qiellin, 
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një shi i butë bie mbi buzët e mia, e nga toka vjen një erë. Një zë i 
ëmbël, magjepsës ngrihet prej andej. Eja...Eja...Eja... 

Pikat e shiut bëhen më të dëndura; zogu i parë i natës ka psherëti- 
rë e ankimi i tij ka rënë, i butë, mbi gjethet e fjetura nën ajrin e la- 
gët. Qetësi, një dashuri e madhe, në shtëpi s’ka njeri. Jashtë fushat 
e etura pijnë me mirënjohje, me një lumturi të heshtur, shiun e pa- 
rë; toka ngrihet si një i porsalindur për të pirë. 

Mbyll sytë drejt qiellit.'fsfë duart e mia mbaj gjithmonë copën e 
tokës së Kretës, ndërsa më ka kapur gjumi. Më kap gjumi e unë 
shoh një ëndërr. M’uduk se kish rënë dita dhe ylli i mëngjesit qëndro- 
nte mbi kokën time. Dridhesha e thosha: tani ai do të bjerë. Unë 
vrapoja, vrapoja i vetëm midis maleve të shkretë e të vetmuar. La- 
rg në lindje duket dielli. Por nuk ishte diellij ishte një platformë bro- 
nxi plot me thëngjij të ndezur. 

Ajri ziente herë pas here, një thëllëzë ngjyrë hiri fluturonte nga 
shkëmbi në shkëmb, përplaste krahët, kakariste, qeshte me shpërthi- 
me e tallej me mua. Nga një anë e malit një korb ngrihet fluturim 
me të shpejtë sapo më pa. Sigurisht ai më priste. Filloi të më ndiqte 
duke ia plasur gazit. I inatosur unë u ula dhe mora një gur për ta go- 
ditur. Po korbi u shndërrua: ai u bë një plak i voggl qëmëhuzëqeshte. 

Më pushtoi tmerri dhe fillova të vrapoja. Malçt rrotulloheshin 
dhe bashkë me ta rrotullohesha dhe unë. Rrathët vazhdonin të 
shtrëngoheshin e m’u morën mendtë. Malet kërcenin rreth meje, 
por unë kuptoVa menjëherë se nuk ishin male; ishte një trup tepër i 
vjetëruar, i fosilizuar. Një kryq gjigand i zi ishte ngulur në të djathtë 
shumë lart mbi një shkëmb, e mbi të një gjarpër i bronxtë me trup 
të përbindshëm gjendej i kryqëzuar. Një vetëtimë përshkon shpirtin 
tim e ndriçon malet përreth, unë e pashë; kisha hyrë në grykën e 
tmerrshme spirale ku kishin kaluar mijëra vjet më parë, hebrejtë 
me.në krye Jehovain, kur u arratisën nga toka e lumturisë e faraonit. 
Kjo grykë ishte furra ku midis urisë, etjes e blasfemisë u farkëtua 
raca izraelite. ( 

Më kapi frika, frika dhe një gëzim i madh. Mbështetem mbi 
një shkëmb për të qetësuar vorbullën e shpirtit. Mbylla sytë e menjë- 
herë gjithçka rreth meje u zhduk. Një breg grek shtrihet para meje 
dhe një det me ngjyrë blu të errët, shkëmbinj të kuq e midis shkëmbi- 
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njve hyrja e ulët e një shpelle të errët. Një dorë u tund në ajër dhe 
vendosi në dorën time një pishtar të ndezur. Unë kuptova urdhërin: 
Bëra kryqin dhe hyra në shpellë. Bridhja, bridhja, duke pllaquritur 
në pellgjet e ujit të zi e të ngrirë. Stalaktite kaltëroshe, të lagura, va- 
reshin mbi kokën time, stola gjigandë të gurtë ndriçonin dhe qeshnin 
nën dritën e pishtarit. Kjo shpellë ishte shtrati i një lumi të madh që 
kishte ngelur e zbrazët sepse gjatë shekujve lumi kishte ndërruar 
jrugë. Gjarpëri i bronxtë, i irrituar filloi të vërshëllejë. Hapa sytë e 
pashë malet, grykën, humnerat. Hutimi im mori fund. Gjithçka u 
bë e palëvizshme dhe ndriçoi. Më në fund e kuptova: vargmalet që 
më rrethonin, ishin ata ku kishte gërmuar Jehovai, për të hapur rru- 
gën ku do të kalonte. Unë kisha hyrë në shtratin e tmerrshëm të 
Zotit; vazhdoja ta ndiqja në çdo hap rrugën e kalimit të tij. 

- Ja rruga, thirra ashtu në ëndërr, ja rruga e njeriut, nuk ka tjetër! 

Sapo kjo ijalë e guximshme doli nga buzët e mia, më mbështolli 
një vorbull e re, krahë të fuqishëm më ngritën e unë u gjenda menjëhe- 
rë në majë të Sinait, shtëpia e Zotit. Ajri mbante erë squfuri, buzët 
më digjnin sikur ishin shpuar nga shkëndija të panumërta e të paduk- • 
shme. Ngrita qepallat; kurrë ndonjëherë sytë dhe qënia ime nuk 
ishte kënaqur me një shfaqje aq jonjerëzore, aq të përshtatur me ze- 
mrën time, pa ujë, pa një pemë,. pa një njeri, pa shpresë. Pikërisht 
atje shpirti i një njeriu krenar ose të pashpresë gjen lumturinë supre- 
me. 

Pashë shkëmbin mbi të cilin qëndroja në këmbë. Dy vrima të 
thella të bëra mbi granit duhej të ishin gjurmët e hapave të profetit 
me brirë që priste të dilte luani i uritur. A nuk i kishte dhënë urdhër 
të priste këtu në majë të Sinait? Ai priste. 

Unë gjithashtu prisja, mbaja vesh. Pëmjëherë, shumë larg, kum- 
bojnë mbytur ca hapa. Dikush që trondiste malet, afrohej; hundët 
e mija regëtinë. Gjithë ajri kishte erën e cjapit që udhëheq kopenë: 
Ai erdhi! Ai erdhi! Pëshpërisja duke shtrënguar fort rripin. Unë për- 
gatitesha të luftoja. 

Ah! Sa i djegur isha të shihja të vinte ky çast, ta takoja ballë për 
ballë, bishën e uritur të xhunglës së qiellit, të padukshmin, të pangop- 
shmin, krijuesin që ha fëmijtë e tij, buzët e të cilit, goja e thonjtë pi- 
kojnë gjak, në mënyrë që bota e dukshme të mos futej midis nesh 


e të më shqetësonte. ' 

- Unë do t’i flisja me guxim, do t’i tregoja brengën e njeriut, bre- 
ngën e zogjve, të pemëve e të gurëve; ne e kishim vendosur, nuk 
donim të vdisnim. Unë mbaja në duar një raport, të cilin e kishin 
nënshkruar gjithë pemët, zogjtë, bishat e njerëzit... Nuk do të trem- 
bësha t’ia jepja, por, ne nuk duam At, që ti të na hash. 

s Unë flisja, lutesha, shtrëngoja rrripin tim e dridhesha. Ndërsa 
prisja, m’u duk se gurët u ngjallën dhe dëgjoj të fëshfërijë një erë e 
leht'ë. 

- Ja!... Ja! Ai është këtu, - pëshpërita dhe kthehem duke u dridhur. 

Por nuk ishte ai, nuk ishte Jehovai, ishe ti, Gjysh, ardhur nga to- 

ka e dashur e Kretës, që qëndroje në këmbë para meje, plot vrull e 
krahë, zot i rëndë, me mjekrën tënde të bardhë, me majë, me buzët 
e thara e të shtrënguara, syrin mahnitës, flokët të përzier me rrënjë 
trumëze. 

Ti më pe e unë nga shikimi yt kuptova se kjo botë është një re e 
ngarkuar me vetëtima e erëra, se shpirti i njeriut është i ngarkuar 
me vetëtima e erëra, se Zoti fryn mbi të e ai nuk ka shpëtim. 

Ngrita sytë e të pashë. Doja të të thosha: 

“Gjysh, është e vërtetë se nuk ka shpëtim?’ - Por gjuha m’u lidh 
në gykë. Doja të të afrohesha por gjunjët m’u thyen. Atëherë ti 
shtrive dorën, sikur doje të më shpëtoje, se unë po mbytesha. 

U kapa te dora jote me një dëshirë tepër të madhe; ajo ishte e 
zhgarravitur me piktura shumëngjyrëshe, ajo digjej. Preka dorën të- 
nde, ajo më dha forcë, më dha shtytje dhe unë munda të flas. 

“Gjysh i dashur, më jep një urdhër”. 

Ti buzëqeshe, vure dorën mbi kokën time. Ajo nuk ishte dorë 
..por një zjarr shumëngjyrësh. Ai zjarr u shpëmda deri në thellësi të 
shpirtit tim. 

- Shko deri ku të mundësh, fëmija im. Zëri yt ishte i rëndë, i pa- 
qartë, sikur dilte nga gryka e thellë e tokës. 

Ai preku rrënjët e trurit tim por zemra nuk u drodh. 

- Gjysh, - ! thirra unë atëherë me zë të lartë, - më jep një urdhër 
më të vështirë, më kretas. 

Fare papritur, sapo unë fola, një fjalë çau ajrin duke fërshëllyer. 
Stërgjyshi u zhduk nga shikimi im: Mbi Sinai qëndronte vetëm zëri 
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i lartë që jepte urdhërin dhe që bënte të dridhej ajri. 

- Shko deri atje, ku ti nuk do të mundesh më. 

U zgjova duke buzëqeshur. Ishte gdhirë. U çova dhe u afrova te 
dritarja, dola në ballkon te pjergulla e mbushur me fruta. Shiu kishte 
pushuar, gurët shkëlqenin, qeshnin. 

Gjethet e pemëve ishin mbuluar me lot. 

Shko deri ku nuk mundesh më. 

Ishte zëri yt. Askush tjetër në botë nuk mund të shqiptonte një 
fjalë aq burrërore, atë mund ta shqiptoje vetëm ti, Gjysh ipangopur! 
A nuk je ti udhëheqësi i pamposhtur dhe i dëshpëruar i fisit tim luf- 
tëtar? A nuk jemi ne të dërrmuarit, të uriturit, njerëzit kokëfortë, 
me kokë të hekurt, që i kemi kthyer shpinën mirëqënies dhe bindjes 
- kështu ti na udhëheq e ne hidhemi në sulm për të thyer kufijtë? 
Fytyra më e shkëlqyer e dëshpërimit është Zoti; fytyra më e shkëlqy- 
er e shpresës është Zoti. Mbi shpresën e dëshpërimin, mbi kufijtë e 
vjetër, ti Gjysh më tërheq. Për ku më tërheq? Unë shikoj rreth meje, 
shikoj te vetja: Yirtyti është pa vlerë, gjeometria, materia janë-pa 
vlerë. 

Duhet të vijë shpirti ligjvënës për të themeluar një rend të ri, li- 
gje të reja, që bota të bëhet një harmoni e tërë. 

Është kjo që ti do, drejt kësaj ti më shtyn e që më ke shtyrë gji- 
thmonë. Unë prisja ditë e natë urdhërin tënd. Unë jam.përpjekur 
aq shumë që të mund të arrija atje ku nuk mund të arrija. Në qoftë 
se unë kam arritur atje ose jo je ti që do të më thuash. Unë po qën- 
droj në këmbë para teje e pres. 

Gjeneral, beteja mbaroi, e unë po ju raportoj. Ja ku kam luftuar 
unë; jam plagosur, kam patur frikë por nuk kam dezertuar. Dhëmbët 
më kërcisnin nga frika por unë e shtrëngoja fort ballin me një shami 
të kuqe që të mos dukej gjaku, e hidhesha në sulm. 

Një nga një përpara teje unë do t’i shkul pendët e shpirtit tim, të 
mbrujtur me lot, me gjak e me djersë, korba funebre, derisa mos të 
ketë më. Do të tregoj luftën time, për t’u çliruar, do talë mënjanë 
virtytin, turpin, të vërtetën, për të qënë i shpenguar. I tillë si Toledo 
në shtrëngatë, si e kë krijuar ti, me re të rënda, të zeza, rrethuar nga 
një ndriçim i verdhë, duke luftuar pa shpresë e pa dobësi me dritën 
dhe errësirat - kështu është shpirti im. Ti do ta shikosh, do ta peshosh 


ndërmjet qerpikëve të tu të hollë si shigjeta, dhe do ta gjykosh. Të 
kujtohet fjala e tmerrshme që ne u themi kretanëve të tjerë? - Atje , 
ku ti ke dështuar, kthehu, atje ku ti ke fituar largohu. Në qoftë se 
unë kam dështuar dhe po qe se më ka ngelur akoma edhe një orë 
për të jetuar, unë do të nisem në detyrë; në qoftë se unë kam arritur 
t’ia dal në krye, do ta hap tokën për të ardhur të shtrihem pranë 
teje. 

Dëgjo pra raportin tim, gjeneral dhe gjyko. 

Dëgjo, Gjysh, tregimin e jetës time, dhe në qoftë se me të vërtetë 
unë kam luftuarbashkë me ty, në qoftë se unë jam plagosur dhe as- 
kush nuk e ,ka mesuar S'e unë vuaja, në qoftë se unë nuk i kam kthy- 
er shpinën armikut, - atëherë më jep bekimin. 
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STËRGJYSHËRIT 


Përkulem e shoh në thellësi të ekzistencës sime dhe dridhem. 
Stërgjyshërit nga ana e babait: në det, piratë gjakatarë; në tokë, 
udhëheqës luftrash, që'nuk i trembeshin as Zotit, as njerëzve. Nga 
ana e nënës: fshatarë të mirë, të zymtë, që përkulur gjithë ditën 
mbi tokë plot besim, duke pritur të sigurt shiun dhe diellin, korrnin, 
pastaj uleshin mbrëmjeve në stolat e gurtë të shtëpisë e kryqëzonin 
krahët duke iu lutur Zotit. 

Si mund të bëj, të përputh këta dy stërgjyshër që luftojnë brenda 
meje, zjarrin dhe tokën? 

Unë e dija që ishte detyra ime, detyra ime e vetme: të pajtoja të 
papajtueshmit, të nxirrja nga fundi i ekzistencës sime errësirën e 
trashë stërgjyshore dhe ta ktheja sa të mundja në dritë. A nuk është 
kjo mënyra e Zotit? A nuk është detyra jonë ta bëjmë këtë duke 
ndjekur rrugët e tij? Jeta jonë është një dritë shumë e shkurtër por 
ne do të kemi kohë. 

Gjithë universi, pa e ditur, ndjek këtë metodë. Çdo qënie e gjallë 
është një atelie ku Zoti fshehtas përpunon baltën dhe e transformon 
atë. Ja përse pemët lulëzojnë e ngarkohen me fruta, po ashtu kafshët 
riprodhohen, ja përse majmuni mundi të kapërcejë fatin e tij dhe të 
çohet mbi dy këmbë. Dhe tani, për herë të parë që kur ekziston bo- 
ta, ai i ka lejuar njeriut të hyjë në atelienë e Zotit e të punojë bashkë 
me të, e sa më'Shumë ai transformon mishin në dashuri, në burrëri 

e në liri aq më shumë ai bëhet bir i Zotit. 

Kjo është një detyrë dërrmuese, e pafundme. Gjithë jetën time 
unë kam luftuar, madje luftoj akoma, por një vend në fund të zemrës 
ngelet gjithmonë në errësirë, dhe lufta vazhdon pa pushim. Duke u 
zhytur më thellë në ekzistencën time, stërgjyshërit e mi të lashtë 
atëror përzihen dhe unë nuk arrij veç me mundim të madh, në skutat 
e thella, të dalloj njërën pas tjetrës të fshehtat e shpirtit tim - indivi- 
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din, racën, qënien njerëzore - për të gjetur stërgjyshin e parë të tmerr- 
-' shëm, qënien time e pushton më shumë lemeria. Në fillim këto fy- 
tyra i përfytyroj si të vëllait, të babait, por sa më shumë eci përpara 
drejt rrënjëve në thellësi të ekzistencës sime duket një stërgjysh 
mbuluar me leshra e nofulla të trasha. Ai ka uri dhe etje, ulërin e sy- 
të i ka plot me gjak. Ky stërgjysh është kafsha e trashë, e ashpër, që 
duhet ta transformoj në njeri, e në qoftë se mundem dhe kam kohë 
për këtë, ta çoj më lart se njeriu. Çfarë shndërrim i tmerrshëm nga 
majmuni te njeriu e nga njeriu tek Zoti. 

Një natë udhëtoja rne një mik mbi një mal të lartë të mbuluar 
me borë. Kishim humbur rrugën e na zuri nata. Sipër nesh qëndronte 
hëna e heshtur, e rrumbullaktë, qielli pa një re, e që prej qafës së 
malit ku ishim ne e deri poshtë në fushë shkëlqenin barërat kaltërc 
shë. Një qetësi e rëndë, shqetësuese, e padurueshme zotëronte hapë 
sirën. Kështu duhet të kenë qenë netët e lara me hënë, mijëra sheku 
përpara se Zoti, vetë, i cili nuk mund ta duronte një qetësi të tillë, 
të merrte baltën për të bërë njerëzit. 

Unë ecja disa hapa përpara mikut tim. Një dalldi e çuditshmi 
mbështillte shpirtin tim. Ecja duke u kolovitur si i dehur. Më duke 
se ecja mbi hënë ose mbi një tokë shumë të vjetër, të pabanueshme, 
shumë kohë më parë se të vinte njeriu, por ama shumë e afërt. Fare 
papritur pas bërrylit të malit, dallova shumë larg në fund të luginës 
ca drita të zbehta. Ndonjë fshat i vogël, që është akoma zgjuar, 
mendova. Ndalova, shtrëngova grushtat e thirra, pa u përmbajtur e 
duke treguar fshatin me grusht: 

- Do t’ju ther të gjithëve! - Ishte një zë i çjerrë, që nuk ishte imi. 
Aq shumë më kishte kapur tmerri sa mezi e dëgjova. Gjithë trupi 
po më dridhej, miku im u ndal i shqetësuar dhe më kapi nga krahu: 
- Ç’pate? Ç’të kapi? Kë do të therësh? 

Gjunjët m’u këputën; menjëherë ndjeva një lodhje. te papërshkru- 
eshme, por duke parë mikun tim përpara, ë mora veten. 

- Nuk isha upë, - pëshpërita, - nuk isha unë. Ishte një tjetër. Cili? 
Kurrë qënia ime nuk qe shfaqur aq hapur, në mënyrë aq të qartë. 
Prej vitesh dyshoja për këtë gjë, por që prej asaj nate isha i sigurt 
për këtë: brenda nesh qëndrojnë errësira, hone e skuta të shumta, 
thirrje të lemerishme, kafshë të mbuluara me leshra, uri të shumë- 
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llojshme. Uri? Pra asgjë nuk vdes? Asgjë nuk vdes në këtë botë? 
Aq sa do të jetojmë, gjithë.netët e paranjeriut, gjithë hënat e paranjeri- 
ut, uritë, etjet, vuajtjet e shumë shekujve më parë do të vazhdojnë 
të jetojnë, të kenë uri e etje e të torturohen me ne. Më pushtoi frika 
kur dëgjova të ulërijë brenda qënies sime ajo ngarkesë e tmerrshme 
që unë kam brenda vetes, pra, nuk.do të shpëtoj kurrë, fundi i qënies 
sime nuk do të qënkej kurrë i pastër? 

Kohë pas kohe, sidoqë rrallë, një zë i ngrohtë ngrihej në thellësi 
të zemrës sime. 

- Mos ki frikë, unë do t’i bëj ligjet, unë do ta vendos rregullin, 
unë jam Zoti, ki besim. Por përnjëherë, ngrihet një ulërimë e fuqish- 
me, dhe zëri i ngrohtë nuk u dëgjua më. 

- Mos u mburr, unë do t’i shpërbëj ligjet e tua, do ta shkatërroj 
rendin tënd, do të zhduk edhe ty. Unë jam kaosif 

Thonë, se dielli u ndal njëherë, për të dëgjuar një vajzë të re që 
këndonte. Sikur kjo të ishte e vërtetë! Sikur nevoja të mund të ndry- 
shorite rrugë, e joshur nga një shpirt që këndon poshtë mbi tokë. 
N.ë qoftë se ne mundim, duke qarë, duke qeshur, duke kënduar, të 
krijojmë një ligj që vendos rregull në kaos! Sikur zëri i ngrohtë që 
qëndron brenda nesh të mundej që të mbuionte ulërimat! Kur jam 
i dehur ose i nxehur, kur afroj gruan që dua, kur padrejtësia më 
shtyp e unë ngre kokën rebele kundër Zotit, ose kundër djallit, ose 
kundër përfaqësuesve të Zotit apo të demonit mbi tokë, unë dëgjoj 
këtq monstra që qëndrojnë brenda meje që ulërijnë e përpiqen të 
thyejnë kafazin, të dalin në dritë e të marrin armët. Duke qenë unë 
pinjolli i fundit i tyre, ata nuk kanë shpresë tjetër, nuk kanë strehë 
tjetër veç meje. Ajo çfarë iu ngelet atyre për t’u hakmarrë, nga gëzimi 
ose nga vuajtja, do ta marrin vetëm nëpërmjet meje. 

Në qoftë se unë zhdukem, ato do të zhduken së bashku me 
mua. Një ushtri e tërë monstrash e njerëzish që vuajnë do të kenë 
mbaruar së bashku me mua në varr. Ndoshta për këtë ato më tirani- 
zojnë aq fort e shpejtohen shumë. Ja pse, ndofta, rinia ime ka qenë 
aq e padurueshme, e pabindur dhe e vuajtur. 

Ata vrasin e vriteft me njëri tjetrin pa respektuar as jetën e tyre 
as atë të të tjerëve. Ata duan dhe përçmojnë me të njëjtën mospërfill- 
je, Hanë si gogolë e pijnë si kuçedra përpara se të nisen për luftë, 
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nuk fëlliqenme gra. Në verë kanë gjoksin zbuluar, në dimër e mbuloj- 
në me lëkurë kafshësh. Dimër, verë, kanë një erë të rëndë kafshësh. 

Stërgjyshin e fundit, unë e kam akoma të gjallë në gjakun tim, 
bile unë besoj se ai me gjithçka është në gjakun tim më i gjalli. Ai i 
mbante flokët gërshetë ndërsa në pjesën e përparme mbi ballë kokën 
e kishte të rruar. Ishte i lidhur me piratët e Algjerisë dhe iu binte de- 
teve kryq e tërthor. Strofullën e kishin në ishujt e shkretë të Grambu- 
sas në pjesën perëndimore të Kretës. Prej këtej duke hapur velat e 
zeza, nisnin anijet e tyre për të kapur anijet që kalonin andej. Disa 
lundronin4rej,tMekës, ngarkuar me pelerina myslimane, që shkonin 
atje për t’u bërë haxhinj, të tjerat drejt varrit të shenjtë, ngarkuar 
me të krishterë. Piratët lëshonin një klithmë, lidhnin çengelat, hidhe- 
shin mbi kuvertë me sopata dhe nuk kursenin as Krishtin e as Muha- 
metin. Thernin të vjetrit, kthenin të rinjtë në skllevër. Shkatërronin 
gratë dhe zhdukeshin në Grambusa, me mustaqet plot gjak dhe 
plot erë nga e grave. Herë të tjera ata vërsuleshin mbi anijet e lehta 
me dy direkë, të pasura, që vinin nga Orienti ngarkuar me erëza. 
Pleqve iu kujtohet akoma që gjithë Kreta ndjeu erën e kanellës e të 
arrave të mykura. Ishte stërgjyshi im, ai që mbante gërshetë, që ki- 
shte grabitur një anije me erëza, e, ngaqë nuk dinte ç’të bënte me 
to, i shpërndau në gjithë fshatrat e Kretës, falas, duke iu dhënë gjithë 
bashkëfshatarëve e të njohurve. Kur e mësova këtë, ka disa vjet, 
nga goja e një kretiani njëqindvjeçar unë u trondita: Në të gjitha 
udhëtimet e mia, në tavolinën ku shkruaja unë dëshiroja gjithmonë 
të kisha, pa e ditur përse, një tub kanelle e dy arra të mykura. 

Sa herë kam mundur, duke dëgjuar zërat e fshehtë që gjenden 
brenda meje, duke ndjekur, jo shpirtin por gjakun tim, kam arritur, 
'irie një siguri të fshehtë në origjinën më të largët të stërgjyshërve të 
mi. Më vonë, i ndihmuar nga koha, këtë siguri të fshehtë, faktet 
tronditëse e të dukshme të jetës sime të përditshme e kanë përforcu- 
ar. Në fillim mendoja se ishin të rastësishme dhe nuk duhej t’u ku- 
shtoja vëmendje. Por në fund, duke përzier zërin e botës së dukshme 
me zërat e fshehtë që ruaja brenda meje, unë munda të kapërceja 
errësirat primitive që shtriheshin në shpirtin tim, të ngrija perden e 
të shihja. 

Dhe nga çasti kur unë e pashë, shpirti filloi të forcohet, ai nuk 
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rridhte më si uji midis ndryshimeve të vazhdueshme. Rreth një 
bërtharne të hdritshme, tani po formohej dhe ngurtësohej një fytyrë, 
fytyra e tokës. Unë nuk ecja më në rrugë të paqëndrueshme, herë 
nga e majta e herë nga e djathta, për të gjetur nga cila bishë rridhja. 
Unë ecja me siguri sepse e njihja fytyrën time të vërtetë dhe detyrën 
time të vetme: ta përpunoja atë fytyrë me shumë durim, dashuri e 
zotësi. Ç’do të thotë ta përpunosh atë? Ta transformoja në zjarr e 
në qoftë se do të kem kohë për këtë, përpara se të vijë vdekja, të 
bëjë me këtë zjarr një dritë të fortë që vdekja të mos gjejë gjë për të 
marrë prej meje. Kjo ka qenë dhe ambicja ime më e madhe. Të 
mos ngelet asgjë nga unë që vdekja mos të ketë ç’të marrë;.vetëm 
disa eshtra. 

Qysh në fillim ajo që më ka ndihmuar të pres me këtë siguri ësh- 
të toka ku janë vendosur e ku janë ushqyer stërgjyshërit e mi nga 
babai. Familja e babait tim vjen nga një fshat, rreth dy orë larg Me- 
galo Kastros, që quhet ndryshe Barbarët. Kur perandori i Bizantit 
Niqifor Fokas, në shekullin X mori-Kretën, arabët u vendosën në 
disa fshatra që u quajtën Barbarët. Në një nga këto fshatra kanë he- 
dhur rrënjë stërgjyshërit e mi atërorë dhe ata kanë gjithë cilësitë e 
karakterit arab: krenarë, kokëfortë, flasin pak, shkruajnë pak. Ata 
akumuluan gjatë viteve zemërimin dhe dashurinë, dhe fare papritur, 
në qetësi, i pushton demoni dhe ata shpërthejnë të papërmbajtur. E 
mira supreme, për ta, nuk është jeta, por pasioni, 

Ata nuk janë të mirë, as të shoqërueshëm, prania e tyre është e 
rëndë; kërkojnë shumë, jo nga të tjerët por nga vetja. Tek ata gjendet 
një demon që i mbyt dhe u zë frymën. Bëhen piratë dhe dehen, çaj- 
në krahun me një goditje thike për të rrjedhur gjaku që të lirohen, 
vrasin gruan që duan për të mos u bërë skllave. Atëherë, si, përpiqen 
si unë, pinjolli i tyre i degjeneruar, që të kthejnë në shpirt atë forcë 
të errët? Ç’do të thotë të transformosh stërgjyshërit e mi barbarë në 
shpirt? Kjo do të thotë t’i çosh deri në martirizim suprem dhe pastaj 
t’i asgjësosh. 

Zëra të tjerë piketojnë akoma fshehtas rrugën që më çon drejt 
stërgjyshërve të mi: duke parë një hurmë, zemra ime mbushet me 


gëzim, sikur futet në atdheun e saj, në fshatin e beduinëve, të thatë, 
mbuluar me pluhur, stolia e vetme dhe e çmuar e të cilëve është një 
hurmë. Dhe kur një ditë unë hyra në shkretëtirën e Arabisë, hipur 
mbi një gamile dhe pashë hapësirën e pafund, me rërë të verdhë, të 
kuqe e blu gjatë mbrëmjeve, që valëzonte përpara meje pa patur as 
gjurmën më të vogël të njeriut që të ngjallte dëshpërim, një dalldi e 
çuditshme më pushtoi dhe zemra nxori një klithmë, si petriti që 
kthehet, pas shumë vitesh, pas mijëra vjetësh në folenë e tij. 

Për një farë periudhe unë jetoja në një kasolle të vetmuar pranë 
një fshati grek, fafe i vetëm që sipas fjalës së një asketi bizantin unë 
degdisja erëratqë do të thotë shkruaja vjersha. Kjo kasolle ishte e 
fshehur midis ullinjve dhe pishave nga ku, midis degëve të tyre da- 
llohej, shumë poshtë i kredhur në një blu të pafund deti Egje. Vetëm 
Floros, një bari me mjekër të bardhë, një i paditur, mbuluar me 
zhul; kalonte me kopenë e tij çdo mëngjes, e më sillte një shishe' 
qumësht, tetë vezë e duke tundur kokën e tij të madhe: - O Zot, o 
Zot, po çfarë bën me gjithë këto letra, zotëri? Nuk të mjaftojnë? 
Dhe shpërthente në gaz. Një ditë kaloi me nxitim, i zemëruar dhe 
nuk ishte në qejf për të më thënë mirëmëngjes. Atëherë unë i thirra: 

- Floros, çfarë ke? Ai tundi dorën ë tij të madhe: - Mos më fol më, 
zotëri; gjithë natën nuk mbylla sy. Por zotëria juaj nuk ka dëgjuar. 
Ti nuk ke veshë? Nuk e dëgjove borien në malin përballë? Dreqi ta 
marrë! Ai nuk ka rregulluar mirë zilet e kopesë së tij, si mund të fli- 
ja, pra. E pra, unë po shkoj. Ku po shkon Floros? - T’ia rregulloj, si- 
gurisht, për të qënë i qetë. 

Një ditë në drekë, u ngrita për të marrë enën e kripës në musëndër, 
për vezët. Pak kripë më ra në tokë. M’u shtrëngua zemra; u shtriva 
rrafsh me tokën dhe fillova të mbledh kripën kokërr për kokërr. 
Atëherë u kujtova menjëherë për atë që po bëja e u tmerirova: përse 
gjithë ai mundim për disa kokra kripë që ranë në tokë? Çfarë vlere 
kishte? 

Asgjë. 

Më vonë unë zbulova gjurmë të tjera mbi rërë, që do të më lejo- 
nin duke i ndjekur ato, të arrija te paraardhësit e mi: zjarri dhe uji. 

Kur unë shoh një zjarr që digjet më kot, ngrihem me një kërcim, 
i shqetësuar, nuk dua ta shoh të digjet kot; kur shoh një rubinet të 







rrjedhë pa patur enë për t’u mbushur, as njeri për të pirë, as kopsht 
për të vaditur, vrapoj ta mbyll. 

Unë i jetoja këto gjëra të çuditshme por nuk arrija t’i bashkoja 
qartë në shpirtin tim për të gjetur lidhjen e tyre të fshehtë. Zemra 
nuk mund ta pranonte të shihte të harxhohej kot, uji, zjarri, kripa. 
Unë mbushesha me gëzim duke parë një hurmë, hyja në shkretëtirë 
e nuk doja të dilja prej andej, por arsyetimi nuk shkonte më larg. 
Kjo zgjati disa vjet. Por duhet besuar se në mënyrë të fshehtë në 
honet e errëta që flinin brenda meje, ky preokupim punonte, gjithë 
këto gjëra të pashpjegueshme afroheshin e merrnin pak nga pak një 
kuptim, njëri pas tjetrit e fare papritur një ditë, kur nuk e mendoja, 
ndërsa ecja duke u endur nëpër një qytet të madh e gjeta! Kripa, 
zjarri, <uji, tre elemenmtët më të çmuar të shkretëtirës! Sigurisht 
ishte ndonjë stërgjysh beduin brenda meje që lëvizte duke parë kri- 
pën, zjarrin e ujin të humbisnin, e që hidhej t’i shpëtonte. 

Më kujtohet, atë ditë në qytet binte një shi i madh dhe i qetë. 
Një vajzë e vogël qëndronte nën strehën e një porte dhe shiste buqeta 
të vogla manushaqesh të lagura. Unë ndalova dhe e pashë, por shpirti 
im, tani endej i zbutur, gjithë gëzim, shumë larg, në shkretëtirë. 

Gjithë kjo mund të mos jetë veç imagjinatë ose autosugjestion. 

Një pasion romantik për gjithçka përrallore e të largët, dhe të 
gjitha gjërat e çuditshme që unë i lidh me njëra-tjetrën, mund të 
mos jenë të çuditshme ose mund të mos kenë atë kuptim që u jap 
unë. Edhe kjo është e mundur. Megjithatë ndikimi i gabimit sistema- 
tik në qoftë se është gabim më bën të besoj se një rrymë e dyfishtë 
rrjedh në venat e mia, rryma greke ardhur nga nëna dhe rryma arabe 
ardhur nga babai është pozitive dhe pjellore. Ajo më jep forcë, gëzim 
e pasuri. Përpjekja për të bërë sintezën e këtyre vrulleve të kundërta, 
i jep jetës sime një qëllim dhe një tërësi. Duke u nisur nga çasti ku 
parandjenja e turbullt u bë tek unë realitet, bota e dukshme që më 
rrethon është vënë në rregull, jeta ime e brendshme dhe e jashtme, 
duke gjetur rrënjët e dyfishta stërgjyshore, janë pajtuar. Kështu pas 
shumë vitesh, armiqësia e fshehtë që unë ndjeja ndaj babait tim 
pas vdekjes së tij, u kthye në dashuri. 
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BABAI 


Babai im fliste pak, nuk qeshte, nuk giindej. Ndonjëherë, vetëm 
kërciste dhëmbët ose shtrëngonte grushtat, e përdridhte gishtat, sikur 
shtrëngonte ç mbante një bajame të fortë dhe e bënte thërrime. Një 
ditë pa një aga t’fshalonte një të krishteri një samar dhe ta ngarkonte 
si gomar: U tërbua nga zemërimi dhe u vërsul mbi Turkun. Donte 
ta shante, por buzët e tij u mbyllën e ai nuk mundi të shqiptonte as- 
një fjalë. Filloi të hingëllinte si kalë. Unë isha atje, përpara tij, dhe e 
shikoja. Isha akoma fëmijë dhe më kapi tmerri. Një ditë në drekë, 
kur kthehej në shtëpi për të ngrënë, dëgjoi, në një rrugicë ku po ka- 
lonte, gra që ulërinin, porta që mbylleshin: Një turk i dehur kishte 
nxjerrë jataganin dhe gjuante mbi të krishterët. Sapo pa babanë tim 
u hodh mbi të. Bënte shumë vapë dhe babai i lodhur nga puna, nuk 
kishte qejf të grindej. Pati një mendim të kthehej në një rrugicë e të 
largohej, askush nuk do ta shihte por pati turp. Hoqi përparësen, 
shtrëngoi grushtin dhe në momentin kur turku ngriti jataganin mbi 
kokën e tij, ai i dha një grusht në bark dhe e hodhi për tokë. U për- 
kul, i mori atij jataganin dhe u nis për në shtëpi. Nëna i dha një kë- 
mishë për t’u ndërruar, sepse ajo që kishte ishte me djersë. Unë 
qëndroja ulur në kanape, duhet të kem qenë trë vjeç, dhe shikoja 
trupin e tij të mbuluar me qime tek rrinte e pinte duhan. Pasi u ndë- 
r-rua e u ffeskua,’hodhi jataganin mbi kanape pranë meje. Pastaj u 
kthye nga e shoqja: Kur djali të jetë rritur, i thotë asaj, e të shkojë 
në shkollë do t’ia japësh për të ihprehur lapsat. • 

Nuk më kujtohet të më ketë thënë ndonjëherë një fjalë të dhemb- 
shur. Yetëm një herë, në kohën e revolucionit, kur ne ishim në Nak- 
sos e unë shkdja në shkollën franceze, tek etërit katolikë. Na bënë 
provim e unë mora një çmimme shumë libra me lidhje të praruara. 
Unë nuk mund t’i mbaja vetëm të gjitha ato. Gjysmat i mori babai 
dhe ne u kthyem në shtëpi. Gjatë gjithë rrugës nuk i shtrëngoi dhëm- 
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bët. Përpiqej ta fshihte gëzimin që shihtë fëmijën që nuk i ngjante 
atij. Vetëm duke hyrë në shtëpi më tha me një farë dhimshurie pa 
më parë: 

- Ti nuk e turpërove Kretën. 

Por pëmjëherë u nxeh me vetvehten, sepse e kishte tradhëtuar, 
dhe tregoi se ishte prekur. Gjatë gjithë mbrëmjes qëndroi i ngrysur 
dhe nuk m’i hodhi sytë asnjëherë. 

Prania e tij ishte e rëndë, e padumeshme kur ndodhte që ne të 
kishim vizitorë në shtëpi, të afërm apo gjitonë e ata të ishin duke 
bërë muhabet apo duke qeshur, në qoftë se hapej porta e hynte ai, 
biseda apo të qeshurit ndërpriteshin menjëherë dhe shtëpinë e mbu- 
lonte hija. Ai përshëndeste me gjysmë zëri, ulej në vendin e tij të 
zakonshëm, në qoshe të kanapesë, te dritarja nga ana ’e oborrit, ulte 
sytë, nxirrte kutinë e duhanit dhe dridhte një cigare në qetësi. 

Vizitorët kolliteshin, shikonin njëri - tjetrin fshehtas të shqetësuar, 
pastaj pa zhurmë ngriheshin, ecnin në majë të gishtave dhe iknin. 

Ai i urrente priftërinjtë. Kur takonte ndonjë në rmgë, bënte kryq 
për të shmangur fatin e keq që ta takonte, dhe kur prifti i tmerruar 
e përshëndeste: 

- Tungjatjeta kapedan Mihal! - Ai i përgjigjej: - Më mirë më jep 
mallkimin tënd! 

Nuk kishte shkuar kurrë në meshë për të mos parë priftërinjtë. 
Vetëm pas meshës, çdo të diel, kur të gjithë kishin ikur, ai futej në 
kishë dhe ndizte një qiri përpara ikonës mrekulluese të shën Minait. 
E adhuronte shën Minanë më shumë se Krishtin e shën Marinë se- 
pse ishte kapedan i Megalo Kastros. Zemra e tij ishte e ngurtë, e 
pangushëllueshme. Përse? Ai ishte i fuqishëm, punët i shkonin mirë 
dhe s’kishte arsye të ankohej as për gman e as për fëmijët. Njerëzit 
e respektonin. Disa, më të këqinjtë, ngriheshin në këmbë kur kalonte, 
vendosnin dorën në gjoks dhe shqiptonin emrin e tij. Kapedan Miha- 
lin, për pashkë, e ftoi mitropoliti në kryepeshkopatë, ndërkohë kishte 
ftuar dhe njerëz të tjerë të shquar, e u shërben kafe, një copë ëmbëlsirë 
pashke dhe një vezë të kuqe. Për festën e shën Minait, më 11 Nëntor, 
kur procesioni kalonte përpara shtëpisë së tij, ai qëndronte në këmbë 
mbi prag dhe lutej. Megjithatë zemra e tij nuk ishte e qetë. - Përse 
nuk të qesh buza kurrë kapedan Mihal? - pyeti një ditë kapedan 


Elie nga Mesara. - Sepse kbrbi është i zi, kapedan Elie - iu përgjigj 
babai. Pështyu bishtin e cigares që po e kafshonte. Një ditë tjetër 
unë e dëgjova t’i thotë ikonës së shën Minait: - Babanë tim duhet të 
shikosh, jo mua, një gogol të vërtetë. Ç’jam unë përpara tij? Një 
mbeturinë. Në revolucionin e 1878, megjithëse shumë i plakur, i 
verbër, ai mori armën dhe doli malit për të luftuar. Por turqit e rre- 
thudn, e kapën me lak dhe e therën në portën e manastirit, ku e raa- 
nin murgjit, në mënyrë të shkëlqyer, duke e lyer me vaj kandili, të 
bekuar. Koka e tij kishte të çara të thella të goditjeve me shpatë. 

- Si ishte.gjyshi im? - pyeta një ditë nënën. - Si babai yt, m’u për- 
gjigj,’ bile më i zymtë. v - 

1 - Ç’bënte ai? 

- Luftë. 

- E kur nuk kishte luftë? 

- Thithte çibukun e madh duke shikuar malet. 

Ndërsa unë, që isha i ri dhe shumë këmbëngulës e pyeta përsëri: 
A shkonte në kishë? 

- Jo! Por çdo ditë'të parë të muajit ai merrte një prift në shtëpi 
dhe i thoshte atij të lutej që Kreta të merrte armët. Pa punë, atij i 
prishej gjaku. Një ditë që mori në dorë më shumë armë se herët e 
tjera unë e pyeta. - Nuk ke frikë nga vdekja, baba? Por ai nuk m’u 
përgjigj e as u kthye të më shihte. 

Kur isha më i madh, unë doja ta pyesja përsëri nënën: -1 donte 
gratë? Por më erdhi turp e unë nuk e mësova kurrë të vërtetën. Po 
duhet t’i ketë dashur sepse kur vdiq e hapën baulen e tij, gjetën një 
jastëk plot me gërsheta ngjyrë gështenje e të zeza. 
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NENA 


Nëna ime ishte një grua e shenjtë. Si ka mundur vallë, gjatë 
pesëdhjetë vjetëve të ndjejë aq pranë frymëmarrjen dhe erën e luanit', 
pa i plasur zemra? Ajo kishte durimin, qëndresën dhe ngrohtësinë e 
tokës. Gjithë stërgjyshërit e mi nga ana e nënës kanë qenë fshatarë, 
të përkulur mbi tokë e të lidhur fort me të. 

Këmbët, duart, shpirti i tyre ishin plot e përplotë me tokë. Ata e 
donin dheun dhe mbi të ngrinin gjithë shpresat. Brez pas brezi kishin 
të bënin vetëm me të. Gjatë periudhës së thatësirës vuanin së bashku 
nga etja, si korbat. Kur binin shirat e parë, kockat e tyre kërcisnin 
dhe ffyheshin si burimet. Kur çanin thellë me plorë barkun e tokës, 
përjetonin në gjoks dhe në kofshë, natën e parë kur kishin fjetur me 
gratë e tyre. 

Dy herë në vit, për pashkë e për vitin e ri, gjyshi im nga nëna, e 
linte fshatin e tij të largët, e vinte në Megalo Kastro për të parë vaj- 
zën e fëmijët e saj. Para se të trokiste në portë ai rregullohej dhe 
çtendosej kur mësonte se dhëndri i tij bishë nuk'gjendej në shtëpi. 
Ishte një plak krenar, me flokë të bardhë që nuk i priste kurrë, me 
sy blu e të qeshur, me duart e mëdha e të rënda gjithë kallo. Më hi- 
dhte dorën me përkëdheli dhe mua prej saj më gërvishtej lëkura. 
Për të dielat, mbante pantallona të gjera blu të çelëta, çizme të zreza 
dhe një shami të bardhë me pika blu. Sillte mbështjellë me gjethe 
limoni, po të njëjtën dhuratë: një derrkuc të pjekur në furrë. Qeshte, 
zbulonte dhuratën dhe shtëpia mbushej ,me aromë. 

Që kur këto dy erëra u bënë një, unë nuk mund të ndieja më 
erën e mishit të derrit të pjekur dhe as të hyja më në një kopsht me 
limona, pa ndjerë në shpirtin tim kujtimin e gjyshit, të qeshur, me 
derrkucin e tij të pjekur në dorë. Për këtë jam i gëzuar, sepse aq sa 
do të jetoj unë edhe ai do të jetojë tek unë; se e di që askush tjetër 
në botë nuk kujtohet më për të. Ne do të vdesim së bashku. Ky 
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gjysh qe i pari që më bëri të mos dua të vdes dhe që të vdekurit e 
mi të mos vdesin. Edhe pse shumë nga të dashurit e mi kanë vdekur, 
ata nuk janë futur në tokë por në kujtesën time dhe unë e di sesa të 
jetojë unë do të jetojnë edhe ata. 

Më kujtohet ai dhe zemra ime forcohet duke i bërë sfidë vdekjes. 
Upë nuk kam takuar ndonjë burrë fytyra e të cilit të rrezatojë një 
shkëlqim të tillë, të qetë e të këndshëm si drita e një llampe. Herën 
e parë që e pashë kur hyri në shtëpi lëshova një klithmë: ashtu me 
pantallonat e tij të gjera, rripin e kuq, fytyrën e çelur, ai ishte si një 
gjysh triton (qënie mitologjike me fytyrë njeriu e me trup peshku) 
si një shpirt i ’tokës që sapo ka dalë me mundim në kopshte dhe 
ndjen barin e lagur. 

Nxirrte nga këmisha një qeskë duhani prej lëkure, dridhte një ci- 
gare, merrte strallin dhe eshkën, ndizte cigaren qetësisht dhe e pinte 
duke parë gjithë gëzim, vajzën, fëmijët e saj të vegjël, shtëpinë. 
Kohë pas kohe shtrëngonte dhëmbët, fliste për pelën që e kishte lë- 
në poshtë shtëpisë, për shirat, për breshërin, për lepujt që shtoheshin 
e që i prishnin perimet. Unë, ulur në prehërin e tij, i hidhja një dorë 
rreth qafës dhe e dëgjoja. Një botë e panjohur shpalosej në shpirtin 
tim, një botë e madhe, dhe unë kthehesha vetë në një lepur e dilja 
fshehuraz në oborrin e gjyshit për të ngrënë lakra. 

Nëna e pyeste për njërin e për tjetrin në fshat. Si shkonte, a jeto- 
nte akoma, dhe gjyshi i përgjigjej se ai ishte i fortë si një shkozë e 
vazhdonte të bënte fëmijë, një tjetër kishte vdekur, njëri kishte ikur, 
se Zoti gjithnjë të shikonte. Ai fliste për vdekjen si për fëmijërinë, 
qetë, me të njëjtin zë që fliste për lakrat dhe për lepujt. Thoshte: 
kaq e kishte, vajzë, ne e varrosëm. 

I vendosëm një portokalle në dorë për t’ia dhënë vdekjes. I dhamë 
porosi për njerëzit tanë në botën tjetër; gjithçka kaloi mirë, lavdi 
Zotit. 

Vazhdonte të pinte duhan duke e nxjerrë tymin nga hundët dhe 
qeshte. 

Kishte disa vite që i kishte vdekur e shoqja, dhe sa herë që gjyshi 
vinte në shtëpi e fillonte të fliste për të, sytë i mbusheshin me lot. Ë 
donte më shumë se fushat, më shumë se pelën dhe e respektonte. 
Ishte i varfër kur qe martuar por ai thoshte me kujdes: - Nuk është 
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ndonjë problem të jesh i varfër, mjafton të kesh grua të mirë. Atëherë 
në Kretë kishte një zakon që, kur burri kthehej nga fusha në mbrë- 
mje, gruaja i vinte një legen me ujë të ngrohtë dhe i lante këmbët. 
Një mbrëmje gjyshi kthehet i lodhur nga puna, ulet në oborr. Gruaja 
vjen me një legen me ujë të ngrohtë, ulet në gjunjë përpara tij dhe 
afron duart për t’i larë këmbët mbuluar me pluhur. Gjyshi e shikon 
me dhimbshuri. Pa duart e saj të brejtura e gjithë plasaritje nga pu- 
nët e përditshme të shtëpisë, flokët që kishin filluar t’i zbardheshin. 
E plakën hallet - mendoi. Flokët e saj u zbardhën midis duarve të 
mia dhe ndjej keqardhje për të. I jep një shqelm legenit dhe e përmbysi. 

Duke filluar që sot, i thotë gruas, ti nuk do të më lash më këmbët. 
Ti nuk je shërbëtorja ime; por je gruaja dhe zonja ime. 

Një ditë unë e dëgjova të thotë: - Zot fale shpirtin e saj; ajo as- 
njëherë nuk më ka bërë të vuaj. Vetëm një herë... heshti për pak, 
psherëtiu, e pas një çasti tha: çdo mbrëmje, ajo dilte te pragu'e pri- 
ste që të kthehesha unë nga fushat; vraponte, më hiqte veglat nga 
supi për të më lehtësuar... Por një mbrëmje harroi, nuk vrapoi; 
mua m’u thye zemra. 

Ai bëri kryq. - Zoti është i madh, - pëshpëriti, - tek ai janë shpresat 
e mia. Ai dq të jetë i mëshirshëm. 

Sytë filluan t’i ndriçojnë, shikoi nënën time dhe buzëqeshi. 

- Nuk të vjen keq, gjysh, i thashë një ditë tjetër, që vret gicat dhe 
na i sjell ne për të ngrënë? 

- Më vjen bir, dhe zoti e di këtë, por këto kafshë janë aq të mira 
sa... - m’u përgjigj duke shpërthyer në të qeshurën e zakonshme. 

Sa herë kujtoj atë plak me buzë ngjyrë trëndafili, më shtohet 
besimi te toka dhe te përpjëkjet e njerëzve mbi tokë. Ai ishte një 
nga kolonat që mbajnë tokën mbi supe dhe nuk e lënë të bjerë. 

Vetëm im atë nuk donte të kishte të bënte me të. Atij nuk i pël- 
qente ta shihte që të vinte në shtëpi e të fliste me djalin e tij. Trembej 
se mos më bënte si veten. Për pashkë e për vitin e ri, në tavolinë, ai 
nuk e zgjaste dofën për të prekur mishin e gicit të pjekur dhe nga 
era e tij i vinte për të vjellë. Ngrihej nga tavolina me nxitim dhe 
shkoritë të pinte duhan për të larguar erën e keqe e nuk fliste. Vetëm 
një herë, pasi u nis gjyshi, rrudhi vetullat: 

- Pff, sy blu! - Pëshpëriti me përbuzje. 
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Më vonë mësova se sytë blu, babait nuk i pëlqenin më shumë 
-- se çdo gjë tjetër në botë. 

- Djalli, - thoshte, - ka sy blu e flokë të kuq. 

Kur babai nuk ishte në shtëpi, çfarë qetësie, sa shpejt kalonin 
orët^sa lumturi kishte në kopshtin e vogël e të mbyllur të oborrit 
tonëfpjergulla mbi pus, në cep të oborrit një mimozë e madhe që 
kundërmonte erë, rreth e rreth vazo me borzilok, karafila Indie, ja- 
semin Arabie; ndërsa nëna ulur përpara dritares thurte çorape, pastro- 
nte zarzavate, krihte motrën time të vogël, ose e mësonte atë të 
ecte.: . Unë, i'ulur ppibi një stol e shikoja, dëgjoja njerëzit që kalonin 
përpara portës së mbyilur, thithja parfumin e jaseminit e të tokës së 
lagur. Bota hynte në trupin tim. Kockat e kokës kërcisnin, hapeshin 
që të mund t’i nxinin të gjitha. 

Orët që kaloja me nënën ishin të mbushura me mister. Ne rrinim 
ulur përballë njëri-tjetrit, ajo mbi një karrige pranë dritares, unë mbi 
stolin tim. Në atë qetësi ndjeja se si mbushej gjoksi dhe rëndohej 
nga pesha sikur ajri midis nesh të ishte qumështi që unë pija. 

Mimoza qëndronte mbi kokat tona dhe kur ajo ishte në lulëzim, 
oborri kundërmonte. I doja shumë lulet e saj gjithë erë, ndërsa nëna 
i vendoste në baule dhe këmishët tona, çarçafët tanë, gjithë fëmijëria 
ime mbante aromë mimoze. Ne bisedonim për probleme të ndrysh- 
me me ijalë të qeta. Shpesh herë nëna më fliste për babanë e saj, 
për fshatin ku unë kisha lindur, nganjëherë unë i tregoja për jetën e 
shenjtorëve që kisha lexuar dhe që e zbukuroja me imagjinatën ti- 
me. Vuajtjet e tyre nuk më mjaftonin por shtoja edhe të tjera, aq sa 
nëna fillonte të qante; Më vinte keq për të, i ulesha te gjunjët, i për- 
këdhelja flokët dhe e ngushëlloja. 

Ata kanë shkuar në parajsë moj nënë, mos u hidhëro, shëtisin 
nën pemë, bisedojnë me engjëjt dhe i kanë harruar torturat. Çdo të 
diel ata vishen me rroba të arta, kapuçë të kuq me xhufka dhe 
shkojnë te Zoti. Nëna fshinte lotët, më shihte sikur donte të më 
thoshte: Me të vërtetë? Dhe buzëqeshte. 

Nga kafazi, kanarina, frynte pak grykën dhe fillonte të këndonte 
gjithë gëzim sikur kishte zbritur nga Parajsa, kishte lënë për pak ko- 
hë shënjtorët dhe kishte zbritur në tokë për të lumturuar pak njerëzit. 
Nëna, mimoza e kanarina ishin bërë një e të pandara, të ndezuara 
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në shpirtin tim. Unë nuk mund t’i vija erë një mimoze, të dëgjoja 
një kanarinë, pa m’u ringjallur në kujtesën time në thellësinë e'shpirtit 
tim, nëna e përzier me këtë parfam dhe e shkrirë në këtë këngë. 

Nuk e kisha parë asnjëherë nënën time të qeshte. Ajo i shikonte 
dhe u buzëqeshte njerëzve vetëm me sytë e zinj, pak të .futur, plot 
kujdes e mirësi. Shkonte e vinte nëpër shtëpi si një shpirt i mirë, bë- 
nte të gjitha punët pa zhurmë, sikur duart e saj kishin një forcë ma- 
gjike e mirëbërëse që sundqnte me dashamirësi mbi nevojat e përdit- 
shme, ndofta ishte nimfa për të cilën flasin tregimet, dhe imagjinata 
fillon të punojë në mendjen time prej fëmije: Një natë, babai, duke 
kaluar pranë lumit, e kishte parë te kërcente nën dritën e hënës i 
ishte hedhur, i kishte hequr shaminë nga koka, e kishte çuar në 
shtëpi dhe e mori për grua. Tani, gjatë gjithë ditës, nëna rrotullohej 
nëpër shtëpi dhe kërkonte shaminë e saj të kokës për ta vendosur 
mbi flokë, të bëhej përsëri nimfë e të ikte. E shihja tek ecte, duke 
hapur dollapët dhe sëndukët, duke zbuluar qypat, tek ulej për të 
parë nën krevat e që dridhej se s’po gjente shaminë magjike të kokës 
e nu ^ m und të bëhej më e padukshme. Kjo frikë zgjati disa vite dhe 
e plagosi rëndë shpirtin tim të ri: Akoma edhe sot ka ngelur tek unë 
diçka nga ajo frikë, por më pak e dukshme. Akoma shikoj me shqetë- 
sim e ankth çdo krijesë të dashur, dhe çdo gjë të dashur, sepse unë 
e di që ato kërkojnë shaminë e tyre të kokës për t’u larguar. 

Më kujtohet se vetëm një herë e kam parë nënën, me sytë që 
shkëlqenin nga një dritë' e pazakontë, të qeshur e të gëzuar, si para 
martesës kur ishte e fejuar. Një një Maj ne kishim shkuar në një 
fshat, Fodele, p.lot me burime e me pemishte portokallesh; babai 
duhej të ishte kumbarë në një pagëzim. Pëmjëherë shpërtheu një 
stuhi. Qielli kthehet në një masë uji që zbrazej mbi tokën që gurgullo- 

nte dhe hapej duke futur ujërat mashkullore të qiellit në thellësi të 
gjirit të saj. 

Të parët e fshatit ishin mbledhur me gratë e vajzat e tyre në 
dhomën e madhe të miqve. Shiu dhe drita e fortë e vetëtimave hy- 
nm nga të çarat e portës e të dritareve. Ajri dhe toka mbante erë 
portokalle... Pjatat, rakia, verërat dhe ushqimet dridheshin mbi tavo- 
hna, filloi të binte nata. U ndezën qirinjtë. Burrat u gëzuan, gratë që 
gjatë gjithë kohës i mbanin sytë poshtë filluan t’i ngrinin e të kakaris- 
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nin si thëllëza. Jashtë, Zoti vazhdonte të gjëmonte, vetëtimat shtohe- 
shin, rmgicat e ngushta të fshatit ishin kthyer në përrenj, gurët rroku- 
lliseshin duke shpërthyer me të qeshura, vetë Zoti ishte bërë rrebesh 
dhe përqafonte, ujiste, fekondonte tokën. 

Babai u kthye nga nëna; ishte hera e parë që e pashë ta shohë me 
dhimbshuri, për herë të parë zëri i tij ishte i butë: - Marie, i thotë, 
këndo! 

Ai i jepte leje kështu, të këndonte përpara aq shumë burrave. 
Ajo u çua e tronditur. Nuk e di përse isha mjaft i nxehur. U bëra ga- 
ti të vrapoja për ta mbrojtur. Por babai më preku supin me gisht 
dhe më uli. Nëna m’u duk tjetër njeri. Fytyra i shkëlqente sikur e 
rrethonin gjithAshirat dhe vetëtimat. Ngriti kokën dhe m’u duk se 
flokët e saj pis të zinj menjëherë u zgjidhën duke i mbuluar supet e 
zbritën deri në ije. Ajo filloi të këndojë... Çfarë zëri! I trashë, i ngro- 
htë, pak i vrarë e plot pasion. Mbyllte sytë përgjysmë, shikonte ba- 
banë dhe këndonte në distik dyvargësh që nuk do ta harroj kurrë. 
Atëherë nuk e kuptova përse këndoi, për cilin këndoi; më vonë kur 
u rrita, unë e kuptova. Ajo këndonte me zërin e saj të ngrohtë, plot 
pasion të përmbajtur dhe shikonte babanë: 

“Unë marrosem kur shkon ti 
Rrugët pa mbuluar me lule janë, 

Do bëhesh shqiponjë e madhe ti 
Me krahët e tu të artë. ” 

Ktheva sytë e nuk doja të shikoja më as babanë e as nënën. 
Shkova te dritarja e mbështeta ballin në xham. Shikoja shiun që bi- 
nte e gërryente tokën. 

Rrebeshi zgjati gjithë ditën. Erdhi nata dhe bota jashtë shtëpisë 
u errësua. Toka dhe qielli u ngatërraan dhe u bënë të baltët si njëri 
dhe tjetri. U ndezën qirinj të tjerë e të gjithë u ngjeshën pas murit. 
U hoqën tryezat dhe stolat për të krijuar një vend të lirë. Do të 
kërcenin të gjithë, të rinj, të reja, pleq. Violinisti u ul mbi një stol të 
lartë, në mes, të dhomës. Nxori harkun si shpatë, pëshpëriti nëpër 
dhëmbë një dyvargësh dhe filloi të luajë. Këmbët u elektrizuan dhe 
trapat u drodhën. Gra e burra u panë me njëri tjetrin e u sulën. Ajo 
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që udhëhiqte vallen ishte një grua e zbehtë, e hollë, rreth të dyzetave, 
me buzët ngjyrë portokalli të bëra nga fërkimi me gjethe arre, flokët 
pis të zesë që vaji i dafmës i bënte të shkëlqenin. Unë u ktheva, e 
pashë dhe u tremba. Sytë e saj me rrathë blu të errët dhe të futur 
thellë midis rrathëve, ndriçonin - ose më mirë jo. Ata dy sy të errët 
nuk ndriçonin: ata digjnin. Në një moment m’u duk se ajo po më 
shihte. U kapa pas përparëses së nënës. Më dukej se ajo grua donte 
të më merrte me vete e të ikte... 

- Brayo, Surmdina! - Thirri një plak shumë i fortë, që mbante 
mjekër të vogël. U hodh përpara saj, i hoqi shaminë nga koka e ze- 
zë, duke i dhënë njërin cep të saj gruas që kërcente, ndërsa cepin 
tjetër e mbante vetë, e kështu të dy, në ekstazë, me kokën lart, me 
trup të tendosur u lëshuan në valle. 

Gruaja mbante këpucë druri me të cilat godiste fort mbi dysheme. 

I përplaste me njëra-tjetrën, aq sa gjithë shtëpia tronditej. 

Shamia e bardhë iu zgjidh dhe varëset e rruazat që mbante në 
gushë iu zbuluan. Hundët i fërgëllonin, thithnin ajrin me forcë nuha- 
snin erën e burrave përreth. Ajo përkulej, rrotullohej rreth vetes, 
bënte sikur do të binte mbi burrin që gjendej përpara saj, por me 
shpejtësi përdridhte belin e ijet e befas nuk gjendej më përpara tij. 
Valltari hingëllinte si kalë, e kapte në fluturim, e shtrëngonte pranë 
vetes, ajo i shpëtonte. Ata luanin, ndiqnin njëri-tjetrin. Shiu dhe ve- 
tetimat mbaruan. Bota qe vithisur dhe prej saj nuk kishte ngelur as- 
gjë pas kaosit, veç asaj gruaje, Surmelina, që vallëzonte. Violinisti 
nuk mund të qëndronte më ulur mbi stol. U çua me një kërcim të 
beftë. Harku shpërtheu. Ai nuk mund ta komandonte më, veç të 

ndiqte hapat e Surmelinës, violina, rënkonte e ulërinte si një qënie 
njerëzore. 

Fy ty ra e plakut ishte skuqur dhe egërsuar. Ai shikonte gruan, 
Buzët i dridheshin dhe mua më dukej sikur do të hidhej me tërsëlli- 
më mbi të e do ta bënte thërrime. Violinisti sikur e kuptoi këtë dhe y ' 
harku i tij u ndal menjëherë. Vallja pushoi. Të dy valltarët ngelën 
me njërën këmbë në ajër pa lëvizur. Djersa u rridhte çurg. Burrat u 
çuan, muarën plakun dhe e fërkuan me raki. Gratë rrethuan Surmeli- 

n , ën ’ që , të mos e , shlhnm burrat. Unë u futa midis tyre sepse akoma 
s lsha bërë burrë e ato nuk më penguan. 






I hapën jelekun, i spërkatën gushën, gjoksin e tëmthat me ujin e 
luleve të portokalleve. Ajo kishte mbyllur sytë dhe buzëqeshte. 

Pas vallëzimit, Surmelina dhe frika ishin bashkuar tek unë e qenë 
bërë një: vallja, gruaja dhe vdekja. Dyzet vjet më'ronë, në Tiflis, 
mbi tarracën e lartë të hotelit Orjeu, një indiane u çua për të vallëzuar. 
Yjet v.ezullonin mbi të. As tarraca dhe as dhjetë burrat që gjendeshin 
atje nuk ndriçoheshin dhe indiania nuk shikonte veç zjarret e vegjël 
të kuq të cigareve të tyre. Mbushur me byzylykë, me vathë, me gu- 
rë të çmuar, me unaza të florinjta, gruaja vallëzonte ngadalë, me 
një tmerr misjik, sikur vallëzonte buzë një gremine ku gjendej Zoti 
dhe luante me të^i afrohej, i largohej, e provokonte duke dredhur 
gjithë trupin, sikur të kishte frikë. Nganjëherë qëndronte e palëvizur 
dhe vetëm dy krahët e saj, si dy gjarpërinj, rrotulloheshin e ngatërro- 
heshin këndshëm në ajër. Zjarret e vegjël të kuq u shuan. Në thellësi- 
në e natës nuk ngeli tjetër veç asaj gruaje që vallëzonte.dhe yjet si- 
për saj. Ata vallëzonin së bashku me të, ashtu të palëvizur. Ne 
mbajtëm frymën. Përnjëherë frika u largua nga unë: Nuk ishte një 
grua që vallëzonte buzë greminës, ishte shpirti ynë që luante me 
vdekjen lojën e dashurisë. 

















DJALI 


Gjithçka që ka rënë në shpirtin tim prej fëmije është stampuar 
fort e thellë në të, sepse unë i kam pranuar me lakmi e pangopësi 
dhe tani që jam plak më ringjallen në shpirt e unë i jetoj përsëri. Më 
kujtohen me një saktësi të pagabueshme kontaktet e mia të para 
me detin, zjarrin, gruan, parfumet e botës. 

, Kujtimi i parë që kam nga jeta ime është ky: ecja këmbadoras te 
pragu; nuk rrija dot'në këmbë akoma; plot pasion, plot frikë nxora 
kokën delikate në ajrin e lirë të oborrit. Deri atë çast kisha shikuar 
prapa xhamave të dritares, por nuk kisha parë gjë. Në këtë çast, unë 
pashë botën për herë të parë. Pamje trullosëse. Kopshti i vogël i 
oborrit m’u duk i pafund; një zukamë e mijëra bletëve të padukshme, 
një parfum që të dehte, një diell i ngrohtë, i trashë si mjaltë; ajri 
shkëlqente sikur ishte mbushur me shpata dhe midis shpatave lëviz- 
nin duk'e ardhur drejt meje insekte me krahë shumëngjyrësh e të 
palëvizshëm, që rrinin pezull si engjëj. Unë u tremba, lëshova një 
klithmë, sytë m’u mbushën me lot dhe bota u zhduk. 

Më kujtohet se një ditë tjetër, një burrë me një mjekër të shprishur 
më mori në krahë dhe më çoi deri te porta duke më ngritur lart. Sa 
më tepër i afroheshim asaj, dëgjoja një kafshë që hungërinfe e rën- 
konte, sikur kërcënonte, sikur ishte e plagosur. Kisha frikë e përpëlite- 
sha në krahët e atij burri, doja të zbrisja nga ai e çuçurisja si zog. 
Pëmjëherë u ndie një aromë çiçibanozi, që të digjte fytin,. si erë zifti 
e qitroje të kalbur. Gjithë qënia ime thithte këtë erë e dridhej. Unë- 
përpiqesha duke hedhur shqelma në krahët leshtorë që më mbanin, 
dhe atje në kthesën e rrugës, çfarë përbindëshi, çfarë freskie, çfarë 
psherëtime e pafund - deti, me blunë e tij të thellë, që uturinte, plot 
zëra e parfume, hyri në qënien time shkumëzues. Tëmthat e mi të 
brishtë u shkallmuan e koka m’u mbush me të qeshura, me kripë, 
me frikë. 


Më kujtohet, më vonë fqinja jonë Anika; një nënë e re e bardhë 
e topolake, një nuse. Ajo kishte flokë të gjatë, të verdhë.e sy të më- 
dhenj. Duhet të kem qenë tre vjeç. Një mbrëmje po luaja në oborr. 
Kopshti i vogël përhapte erën e luleve të verës. Gruaja u përkul, 
më mori, më uli mbi gjunjë dhe më përqafoi me krahët e saj. Mbylla 
sytë e iu hodha te gusha e zbuluar. Kur merrja frymë thithja erën e 
trupit të saj. Një aromë e ngrohtë, e ngjeshur e dendur, një erë e leh- 
të qumështi e djerse, një ayull që dilte nga ky trup i porsamartuar të 
cilin e thithja i tronditur, qëndronte pezull mbi gojën time të mbyllur. 
U trullosa,'më ra zalia. Fqinja u tremb, më zbriti fare papritur e më 
vçndosi ndërmjet dy vazove me borzilok. Më vonë ajo nuk më 
mori më në gjunjët e saj; më shikonte me sytë e mëdhenj e të zinj, 
me shumë dhimbshuri e qeshte. - 

Një mbrëmje vere, isha ulur përsëri në oborr, mbi stolin tim t< 
vogël. Më kujtohet, kisha ngritur sytë e pashë për herë të parë yjet. 
Kërceva- klitha plot frikë: - Shkëndija! Shkëndija! Qielli m’u duk si 
zjarr i pafund ndërsa trupi im i vogël digjte. 

Ja si ka qenë kontakti im i parë me tokën, detin, gruan, e qiellin 
plot yje. Edhe sot akoma, në çastet më të thella të jetës sime, unë i 
përjetoj me të njëjtin pasion si atëherë kur isha fëmijë, kur u futën 
për herë të parë në jetën time, këto katër elementë të tmerrshëm e 
sot sigurisht unë e kuptoj se nuk i jetoj më me thellësi - sa do të ki- 
shin dashur shpirti e trupi im, - që të përjetojnë të njëjtën habi, të 
njëjtën frikë dhe të njëjtin gëzim që më kanë dhënë këto katër ele- 
mentë, kur isha fëmijë i vogël. Duke qenë forcat e para që kanë zo- 
tëruar shpirtin tim në mënyrë të vetëdijëshme, ato janë bashkuar 
tek unë në mënyrë të pazgjidhshme e janë bërë një. Duket sikur 
’ eshtë e njëjta fytyrë që ndryshon vetëm pamjen kur unë shikoj qie- 
llin me yje, ndonjëherë më duket si kopsht me lule, ndonjëherë si 
det i zymtë e si fytyrë e qetë, mbuluar me lot. 

Më shumë akoma: çdo emocion, secila nga idetë e mia, bile 
edhe më abstpktja, është formuar nga këto katër elementë kryesorë. 
Problemi më metafizik merr tek unë trajta fizike, nxehtësia që merr 
deti, toka dhe djersa njerëzore. Fjala, për të ndikuar tek unë, duhet 
të bëhet mish i ngrohtë. Unë nuk kuptoj veç kur nuhas, shoh e prek. 

Jashtë këtyre kontakteve të para, një detaj i rastit ka ndikuar 
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thellësisht në shpirtin tim. Rastësisht? Shpirti frikacak, i çiltër e i 
kujdesshëm dridhet kur shqipton me zë të lartë një marrëzi gjithçka 
që nuk është në gjendje ta zgjidhë e që do ta dërrmonte dinjitetin e 
tij. Duhej të isha katër vjeç e babai më kishte sjellë për vitin e ri si 
një mall të dorës sëparë siç i thonë ne Kretë, një glob që rrotullohej 
dhe një kanarinë. Unë mbyllja dyert e dritaret e dhomës sime, hapja 
kafazin dhe e lija kanarinën të lirë. Ajo ishte mësuar të hipte mbi 
glob e të këndonte. Kjo zgjaste disa orë; mbaja frymën e dëgjoja. 

Më duket se ky detaj shumë i thjeshtë ka ndikuar në jetën time 
më shumë se gjithë librat dhe gjithë njerëzit që kam njohur. Gjatë 
viteve, duke shëtitur me një dëshirë e pasion të veçantë tokën, duke 
përshëndetur gjithçka, duke parë gjithçka, mua më dukej se koka 
ime ishte një glob e se një kanarinë ishte vendosur hë majë të kokës 
sime e këndonte. 


Në qoftë se unë tregoj me hollësi vitet e mia.të fëmijërisë, këtë 
nuk e bëj ngaqë magjia e kujtimeve të para është e madhe, por se 
në këtë moshë, si në ëndrra, një detaj, në dukje i zakonshëm, tregon 
pa zbukurime, si do të bëjë më vonë një analizë psikologjike, fytyrën 
e vërtetë të shpirtit. Ngaqë mënyrat e të shprehurit, në moshën fë- 
mijërore, po ashtu si në ëndrra janë shumë të thjeshta, pasuria e 
brendshme edhe ajo më kompleksja, është e shkarkuar nga veprimet: 
Ngelet vetëm thelbi. 

Shpirti i fëmijës është i njomë, mishi është delikat: Dielli, hëna, 
shiu, era, qetësia, bien mbi të; ai është një brumë i butë dhe ato e 
mbrujnë. Fëmija thith me etje të madhe botën, e bën pjesë të qënies 
së tij, dhe e transformon në fëmijë. 

Më kujtohet: Unë rrija shpesh ulur mbi pragun e shtëpisë sonë. 
Dielli shkëlqente. Në një shtëpi aty pranë shtypnin rrushin për verë 
e kudo ndjehej aroma e mushtit. Unë mbyllja sytë, i lumtur, shtrija 
duart e hapura dhe prisja. Zoti do të vijë. Edhe pse unë isha fëmijë, 
ai asnjëherë s’më ka gënjyer. Ai do të vijë në formën e fëmijës, si 
unë, dhe do të më vendosë në dorë lodrat e vogla, diellin, hënën 
dhe erën, - t’i kam bërë dhuratë, - do të më-thotë, luaj me to; sigurisht 
unë kam dhe të tjera. . 



Hapja sytë. Zoti nuk ishte'aty, por unë kisha akoma në duar lod- 

^^Pa e ditur as vetë, pa e ditur se pse e jetoja, unë kisha fuqme e 
Zotif Unë e bëja botën sipas mendjes sime, si të doja. Në atë ko ë 
isha njëbrumë i butë, po ashtu edhe ai ishte një brumë i bute. Nga 
aiithëfrutat, unëpëlqejaqershitë; ihidhjanënjekovemeuje, per u- 
fesha dhe i godisja - të zeza, të kuqe, të forta, zmadhohëshm sapo 
foteshin në-ujë; por kur i nxirrja shihja i zhgënjyer se ato zvogelohe- 
shin përsëri; atëherë mbyllja sytë, për të mos i parë me te vogla dhe 
i fusia në gojë, të mëdha ashtu si më dukeshin në ujë. 

Ky detaj i parendësishëm tregon përfytyrimin tim për reahtetm, 
bile edhe tani në pleqëri: Unë e riprodhoj atë më me shume dnte, 
mëtëbukur, më në përputhje me idenë time. Shpirtikrijon, shpjegon, 

• trehon, proteston, por brenda meje dëgjohet një zë: - Hesht, shpirt, 
lëre zemrën të lirë - i thotë atij. Çfarë zemre? Substancen e jetes, 
delirin. E zemra fillon të këndojë. - Ne nuk mund ta ndryshojme 
realitetin, - thotë një besimtar bizantin, që unë e pëlqej shume - ne 
ndryshojmë vetëm syrin që shikon realitetin. Këtë beja kur lsha fe- 
miië këtë bëj edhe sot në çastet më të mira knjuese te jetes sxme. 

Çfarë mrekullie janë në të vërtetë, syri, veshi, shpxrtx x femxjes. 
Sa me etje e thithin botën për t’u mbushur me të! Bota eshte nje zog 
me krahë të kuq, të gjelbër, të verdhë, e fëmija bredh per ta kapur. 

Me të vërtetë asgjë nuk ngjan aq shumë me syrm e Zotxt sa syrx 
i një fëmije, i cili për herë të parë shikon e knjon boten. Bota shume 
kohë më parë ishte një kaos. Gjithë krijesat, pemet, njerezit, guret, 
'rrjedhin ashtu të përzier e në mënyrë konfuze përpara syrit te femi- 
jës Jo përpara tij: brenda tij, gjithë format, ngjyrat, zërat, aromat 
kalojnë si drita të shumta, e ai nuk mund t’i fiksoje e t x rregulloje. 
Bota e fëmijës nuk është bërë nga baltë që mund te rezistoje, por 
nga rë Një fllad i freskët fryn në tëmthat e fëmijës dhe bota konden- 
sohet, rrallohet e zhduket. Kështu duhet të ketë kaluar bota perpara 

syve ië Zotit përpara krijimit. . , • 

; Kur isha fëmijë, unë bëhesha njësh me atë që shihja e prelq , 
me qiellin, insektin, detin, erën; era atëherë kishte nje gjoks, kishte 
duar që më përkëdhelnin. Ndonjëherë ajo nxehej, me pengonte e 
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™ne nga KOKa rqmjit tonë Dimitri dhe i ngrinte fustanet 
gruas së tij. 

Unë akoma nuk jam ndarë nga bota; por pak nga pak unë do të 
shkëputem prej saj: Nga njëra anë bota, nga ana tjetër unë' lufta ka 
filluar. ’ 

Një ditë, fëmija, i ulur në pragun e shtëpisë, e shikonte botën 
turbull, të ngjeshur, si një rrebesh, papritur shikon: të pestë shqisat 
1 janë forcuar, secila përcaktonte rrugën ato po ndanin mbretërinë e 
botës. Gjëja e parë që m’u forcua ishte shqisa e nuhatjes; Ajo filloi 
e para të vërë rregull në kaos. 

Çdo qënie njerëzore, kur unë isha dy-tre yjeç, kishte një erë e 
perpara se të ngrya sytë e ta shihja, unë e njihja nga era që lëshonte. 

kiSm ^ te . er “ e sa J> babaikishte erën e tij, secili ngaxhaxhallarët 
kishte te tijen dhe secih nga fqinjët gjithashtu kishte të tijën Nga 
era e secilit varej ne më pëlqente të më merrte në krahë ose nuk më 
pelqente. Me kahmm e kohës kjo aftëst u dobësua. Erërat u përzjenë 

ftë rakisë rat U mbytCn 116 ^ njëJtm kutërbim - të djersës, të duhanit 


Me mire nga te gjitha, unë dalloja mirë erën e një të krishteri nga 
ajo e nje turku. Përballë shtëpisë sonë banonte një familje turke e 
mtreMCur gntaja turke vinte për vizitë në shtëpi, ngaqë era e^, me 
shkaktonte te vjella, kepusja një degë borziloku, i mbaja erë ose 

v , mire . fuSJa nga nje lemsh mimoze në secilën hundë. Por turkja 
i( f lmC klshte nje vajzë të vogël katër vjeçe - unë atëherë duhej të 
tre vjeç - Emmene: ajo lëshonte një erë të çuditshme, as turke 
as grnke qe më pëlqente shumë. Emineja ishte e bardhë, topolake’ 
me floke te ndarë në gërsheta të holla dhe në secilën gërshetë varej’ 
per te pnshur syrm e keq, një guaskë ose një gur i vogël, blu; pëllëm’ 
et e duarve te saj dhe shputat ishin ngjyer me këna; ajo kishte erën 
e levozhgave te arres. E dija që nëna e saj nuk ishte në shtëpi; dola 
atehem t e porta e madhe në rrugë, dhe e pashë të ulur mbi pragun e 
fa h , piSe hukeu perty P ur - 1 bëra shenjë se do të shkoja atje, por por- 
TT . klShte . tre . shkalIe pe më dukeshin shumë të larta; si do t’i ngjiL? 
Uje n e djerse e t gjakosur, pas një lufte pa shpresë arrita të ngjSja të 
paren, pastaj duhej një luftë tjetër për të arritur të dytën; iSalova 
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mbi prag e nuk e shtrinte dorën për të më ndihmuar, më shihte pa 
lëvizur e priste. Dukej sikur më thoshte: - Në qoftë se do të mundesh 
të kalosh pengesat shumë mirë; ti do të arrish tek unë e ne do të lu- 
ajmë; në qoftë se ti nuk mundesh, ik! Më në fund, pas një lufte të 
madhe, unë e arrita pragun ku ajo ishte ulur; atëherë u çua më mori 
për dore dhe më futi brenda. Gjithë mëngjesin e ëma nuk erdhi, 
merrej me punët e ditës. Menjëherë hoqëm çorapet, ,u shtrimë me 
shpinë për tokë dhe bashkuam shputat e këmbëve të zbathura. Nuk 
thoshim asnjë fjalë; unë mbylla sytë dhe ndjeja ngrohtësinë e Emi- 
nesë të kalonte nga kë-mbët e saj tek të miat, duke u ngjitur ëmbëlsi- 
sht te gjunjët, në bark, në gjoks në të gjithë trupin; provoja një kë- 
naqësi aq të thellë sa më dukej se do të më binte zali... kurrë unë 
nuk e kam ndjerë aq thellë misterin e ngrohtësisë së trupit femëror. 
Edhe tani akoma, Pas shtatëdhjetë vjetësh, mbyll sytë dhe ndjej të 
më ngjitet nga këmbët e të shpëmdahet në gjithë tmpin, në gjithë 
shpirtin, ngrohtësia e Eminesë. Pak nga pak unë nuk kisha më frikë 
të ecja e të ngjisja shkallët; hyja në shtëpitë përreth, luaja me fëmijët 
e fqmjëve; dhe bota bëhej më e madhe. 

Kur isha pesë vjeç më çuan te një mësuese që të më mësonte të 
bëja mbi rrasa rrathë dhe grepa, për të mësuar gishtat, që kur të rri- 
tesha edhe ca të mund të bëja gërmat e alfabetit. Ishte një grua 
mjaft e shkurtër, pak gungaçe që e thërrisnin zonja Areti: Topolake 
e vogël, me një kokërr në anën e djathtë të mjekrës. Ajo mbante 
dorën time, fryma i mbante era kafe, dhe më shpjegonte si duhej të 
mbaja shkumësin duke më drejtuar gishtat. 

Në fillim unë nuk e doja fare atë, fryma e saj nuk më pëlqente, 
as gunga e saj, por pak nga pak, nuk e di se si ajo u transformua për- 
para syve të mi, kokrra nga mjekra iu zhduk, shpina iu drejtua, tru- 
pi i saj i qullët u tendos. 

Pas disa javësh ajo u bë një engjëll i hollë, veshur me tunikë të 
bardhë që mbante një trompetë të madhe bronzi. Këtë engjëll, unë 
doja ta shihja në ikonat e kishës së shën Minait, e syri i fëmijës e 
bëri mrekullinë e tij: Engjëlli dhe zonja mësuese u bënë një. 

Vitet kaluan. Unë lëviza nëpër vende të ndryshme të botës dhe 
u ktheva përsëri në Kretë. Kalova përpara shtëpisë së mësueses si- 









me; një plakë e imët qëndronte ultir mbi pragun e shtëpisë dhe 
ngrohej në diell; unë e njoha nga kokrra që kishte në mjekër. Iu 
afrova dhe ajo më njohu. Filloi të qajë nga gëzimi. I dhurova kafe, 
sheqer dhe një kuti me llokume. Hezitova një çast. Nuk guxoja ta 
pyesja; por imazhi i engjëllit me trompetë ishte kaq i gjallë tek unë 
sa nuk mund të rrija pa e pyetur. 

- Zonja Areti, i thashë, ke mbajtur ndonjëherë një tunike të bar- 
dhë e një trompetë të madhe bronzi? 

- Zot i Madh! thirri, plaka e gjorë, duke bërë kryqin, unë të mbaj 
tunike të bardhë biri im? Një trompetë, unë? O zot! Unë zonjë e 
madhe? dhe filloi të qajë. 

Në trurin tim fëmijëror, çdo gjë rimodelohej si një fenomen i 
magjishëm, larg logjikës e më pranë kllapisë e ëndërrimit. Ky delir 
është kokrra e kripës që e ruan gjykimin nga kalbja. Unë jetoja, flis- 
ja, lëvizja, midis një legjende që krijoja çdo çast, duke hapur midis 
saj rrugën ku do të kaloja. Unë nuk shikoja kurrë dy herë të njëjtën 
gjë, sepse po aq herë do t’i jepja një fytyrë të re që do ta bënte të pa- 
njohur. Virgjëria e botës përtërihej çdo çast. 

Disa fruta ushtronin mbi mua një magji të pashpjegueshme, por 
mbi të gjitha qershitë dhe fiqtë. Jo frutat e fikut, por gjethet dhe era 
e tyre. Unë mbyllja sytë dhe zbehesha nën efektin e një kënaqësie 
të madhe fizike. Ose më shumë se një kënaqësi ishte një turbullim, 
një frikë, një dridhje, sikur hyja në një pyll te errët e të rrezikshëm, 

Një ditë nëna më mori me vete dhe më shpuri në një kënd të 
gjerë në bregdet, jashtë Megalo Kastros, ku laheshin gratë. Koka 
m’u mbush me një det të pafund që gufonte; midis asaj bluje, duke- 
shin trupa të përqafuar shumë të zbehtë, të hollë, të çuditshëm, sa 
më dukeshin si të sëmurë. Ata lëshonin klithma të shkurtra dhe 
zhyteshin me krahë në ujë. Shpesh u shihja edhe trupin. I imagjinoja 
se duhej të ishin ato që quheshin sirena. Më kujtohej legjenda që 
më tregonte gjyshja që fliste për sirenën, motrën e Aleksandrit të 
Madh: ajo bridhte nëpër dete duke kërkuar të vëllanë dhe pyeste 
anijet që kalonin: - A jeton mbreti Aleksandër? Padroni i anijes për- 
kulej mbi bord dhe i thërriste: - Ai jeton zonjë, jeton dhe është shu- 
më mirë me shëndet! Por mbi atë që thoshte ka vdekur binte fatke- 
qësia: sirena godiste detin me bisht dhe ngrihej një stuhi e fuqishme 


që shkatërronte anijet. 

Njëra nga sirenat që notonte para meje u çua nga uji e më bëri 
shenjë. Më foli diçka por s’e dëgjova, sepse s’e linte zhurma e detit. 
Unë jetoja legjendën dhe besoja se ajo më pyeti për të vëllanë dhe 
thirra i tronditur: - Ai është gjallë e mirë me shëndet! Papritur sirenat 
shpçrthyen në të qeshura e mua më erdhi aq turp sa u mërzita dhe 
ika me vrap; E marrtë dreqi, pëshpërisja, ato ishin gra, nuk ishin si- 
rena! U ula, gjithë turp, mbi një gur të vogël me shpinën kthyer nga 
deti. 

Falë Zotit ky-pëxfytyrim fëminor, i freskët, plot tinguj dhe ngjyra 
jeton akoma tek unë. Është ky që e ruan shpirtin tim nga shkatërrimi, 
që nuk e lë të thahet e të shterojë. Është pika e shënjtë e ujit të Ju- 
vensës që nuk më lë të vdes. Tani që unë jam shkrimtar e duhet të 
flas për detin, për gruan, për Zotin, përkulem mbi gjoksin tim dhe 
dëgjoj seç thotë aty brenda meje fëmija; Ai më dikton fjalët, dhe 
në qoftë se arrij të përshkruaj me fjalë e të vizatoj këto forca të më- 
dha, detin, gruan, Zotin, është fëmija që jeton akoma brenda meje. 
Më duhet të kthehem në fëmijë që të mund të hedh një shikim të 
virgjër mbi botën e ta shoh gjithmonë për herë të parë. 

Në gjakun tim qarkullojnë prindërit e mi, njëri i ashpër, i fortë, 
që nuk di të qeshë, tjetra e butë, e mirë, e shenjtë. Unë i kam patur 
me vete gjatë gjithë jetës. Asnjëri prej tyre nuk ka vdekur. Aq sa do 
të jetoj unë do të jetojnë edhe ata, e do të luftojnë përballë njëri-tje- 
trit për të qeverisur mendimet e veprimet e mia. Gjithë jetën jam 
përpjekur për këtë: t’i këshilloj, t’i bëj që njëri të më japë forcën e 
tij, tjetri dhimbshurinë e tij dhe armiqësia që ekziston ndërmjet ty- 
re e që nuk arrin të shpërthejë tek unë, të kthehet në zemrën e djalit 
’te tyre, në harmoni. 

Tek unë ndodh diçka e pabesueshme: prania e prindërve manifes- 
tohet në mënyrë të shkëlqyer te duart e mia. Dora ime e djathtë 
është shumë e fortë, pa ndjeshmëri, shumë burrërore. Dora e majtë 
është shumë e ndjeshme dhe e pafuqishme. Kur më kujtohet gjoksi 
i një femre që kam dashur, ndjej të më kalojnë në shputën e dorës 
së majtë miza, dhe një dhimbje e lehtë. Kur jam vetëm, e shoh 
ndonjë zog që fluturon nëpër erë, ndjej në dorën e majtë ngrohtësinë 
e barkut të tij. Pikërisht në duart e mia, prindërit e mi qëndrojnë të 








ndarë e të vetmuar. Ata janë vendosur veç e veç, babai në dorën e 
djathtë, nëna në dorën e majtë. 

Duhet të shtoj një detaj që ka ndikuar thellësisht në jetën time: 
plagosja e parë e shpirtit tim. Edhe pse kanë kaluar shumë vjet e 
unë jam plakur, ajo nuk është mbyllur akoma. Isha rreth gjashtë 
vjeç kur një xhaxhai im më mori për dore e shkuam në qimitiron e 
vogël të shën Mateut, që ishte në qytet, për të parë një fqinj siç më 
tha ai. ! 

Ishte pranverë. Qimitirua zverdhte nga kamomili. Një kënd i 
vogël ishte plot me trëndafila prilli. Duhet të ketë qenë mesditë. 
Dielli kishte ngrohur tokën e prej saj ngrihej një aromë e këndshme 
bari. Porta e kishës ishte e hapur. Prifti kishte hedhur temjanin në 
temjatua dhe po vendoste petrailin. Kapërceu pragiin dhe u drejtua 
për nga-varret. 

- Përse temjatis? - pyeta xhaxhanë dhe duke marrë frymë thellë, 
ndjeva fort erën e temjanit dhe të tokës. Ishte e ngrohtë, pak e ne- 
veritshme si era e hamamit ku më kishte çuar nëna të premten e 
kaluar. 

- Përse temjatis? - pyeta përsëri xhaxhanë që ecte i qetë midis 
varreve. 

- Hesht, vetëm shiko emë ndiq mua. 

Shkuam prapa kishës ku dëgjuam se bisedohej. Pesë gjashtë gra 
veshur me të zeza qëndronin në këmbë rreth një varri. Dy burra 
ngritën gurin e varrit, ndërsa njëri prej tyre hipi mbi varr dhe filloi 
të gërmojë. Ne u afruam dhe qëndruam pranë varrit të hapur. 

- Çfarë po bëjnë? - pyeta 

- Po nxjerrin eshtrat. 

- Çfarë eçhtrash? 

- Do t’i shohësh. 

Prifti qëndronte në këmbë sipër varrit. Tundte temjatuan lart e 
poshtë, ndërsa nën mjekrën e gjatë përshpëriste lutjet. 

U përkula mbi varrin e sapohapur. Nga era e mykut dhe e kalbësi- 
rës, i mbylla hundët me dorë. Më vinte për të vjellë por nuk largohe- 
sha, prisja - kockat, çfarë kockash? - pyesja veten, ndërsa prisja t’i 
shihja. 

Papritur burri që rrinte përkulur dhe gërmonte u çua. Gjysma e 


I jjj trupit i dilte sipër gropës. Në dorë mbante një kafkë. I nxirrte dheun, 
£H| fuste gishtat në zgavrat e syve për të nxjerrë baltën; e vendosi në 
buzë të varrit, u përkul përsëri dhe filloi të gërmojë përsëri. 

- Ç’është kjo? - pyeta i trembur xhaxhanë. 

- Nuk e shikon? Është koka e të vdekurit, një kafkë. 

- E kujt? 

- Nuk të kujtohet ajo? - E fqinjës sonë, Anikës. 

- E Anikës! 

Më mbuluan lotëte nisa të ulërij. E Anikës! E Anikës! - thërrisja. 
U shtriva përtokë, mblidhja gurë e qëlloja varrmihësin, vajtoja, thë- 
rrisja - sa e bukur ishte, sa e mirë ishte! Ajo vinte në shtëpi, më me- 
rrte në gjunjë, hiqte krëhërin nga flokët e saj e më krihte. Më gudulis- 
te nën sqetulla e unë filloja të qeshja, pastaj cicërija si zog... 

Xhaxhai më mori në krahë, më nxori mënjanë dhe më foli i nxe-' 
hur: - Pse qan? Çfarë mendoje? Ajo ka vdekur. Ne të gjithë do të 
vdesim. " ", 

Por mua më kujtoheshin flokët e saj të verdhë, buzët e kuqe që 
më puthnin, sytë e mëdhenj, ndërsa tani... 

- Po flokët e saj, - thërrsija. Sytë e saj të inëdhenj,. huzët e saj? .. 
Nuk i ka më, nuk i ka më... i ka ngrënë dheu. 

- Pse? Pse? Jo! 

Xhaxhai mblodhi supet: 

- Kur të rritesh ti do ta mësosh përse. 

Unë nuk e mësova kurrë. U rrita, u plaka, ë nuk e mësova kurrë. 
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SHKOLLA E KOMUNES 


Me sytë e mi të mëdhenj, gjithmonë plot magji, me mendjen që 
gumëzhinte, e mbushur me mjaltë e bletë, me një kësulë të leshtë e 
të kuqe mbi kokë, me sandale të vogla me xhufka të kuqe, një më- 
ngjes u nisa; gjysmë i kënaqur, gjysmë i frikësuar; babai më mbante 
përdore. Nëna më kishte dhënë një fije borziloku duke më thënë që 
t’i merrja erë sepse do të më jepte guxim, ndërsa në qafë më kishte 
varur kryqin e artë të pagëzimit tim. 

- Zoti të bëkoftë ashtu siç të bekoi... mërmëriti ajo, dhe më kun- 
droi me krenari. 

Isha si një viktimë e vogël e mbuluar me stoli dhe brenda meje 
ndjeja krenari dhe frikë njëherësh, por dora ime ishte vendosur fort 
në atë të babait e unë kështu merrja zemër. Ne ecëm, ecëm, kaluam 
rrugicat e ngushta, arritëm në kishën e Shën Minait, morëm kthesën 
dhe hyrrië në një ndërtesë të vjetër me një oborrr të madh. Katër 
dhoma të mëdha në qoshe, e në mes të oborrit një rrap i mbuluar 
me pluhur. 

Hezitova pak; isha i frikësuar; dora ime në dorën e madhe e të 
ngrohtë të babait, filloi të dridhej. 

Babai u përkul e më preku flokët; u drodha; nuk më kujtohej të 
më kishte përkëdhelur ndonjëherë. Ngrita sytë dhe e pashë i lemeri- 
sur. Ai e pa frikën time dhe hoqi dorën. 

- Këtu ti do të mësosh që të bëhesh burrë. Bëj kryqin - më tha. 

Mësuesi u shfaq në prag. Në dorë mbante një kamzhik të gjatë 

dhe mua m u duk i egër, kishte dhëmbë të mëdhenj e unë e fiksova 
shikimin mbi kokën e tij për të parë nëse kishte brirë por nuk pashë 
asgjë sepse ai mbante kapele. 

- Është djali im - i tha babai. Ai shkëputi dorën time nga e tija 
dhe ma vuri te dora e mësuesit. 

- Lëkura është e jotja - i tha. - Kockat janë të miat. Mos e kurse. 


Godite që të bëhet burrë. 

- Mos u shqetëso, kapedan Mihal, ja ku e kam mjetin që shërben 
për këtë. 

Duke thënë këtë, mësuesi tregoi thuprën. 

kga shkolla e komunës ruaj ende kujtimin e një grumbulli koka 
fëmijësh, të ngjitura me njëra tjetrën, të ngjashme si kafka. Shumica 
e tyre më vonë u bënë me të vërtetë kafka. Por, mbi këto koka, të 
pashlyeshëm do të ngelen katër mësuesit; fateropulus në klasën e 
parë, plak. i vogël, i shkurtër, me vështrim të egër, mustaqe të rëna, 
me thuprën që nuk e ndante nga dora. Ai na kapte, na mblidhte e 
na vendoste në rresht, sikur të ishim rosakë të cilët do t’i çonte në 
treg për t’i shitur. Lëkura është e jotja zoti mësues, kockat jnë të 
miat - i thoshte çdo baba duke i besuar dhinë e egër që e kishte dja- 
lë; bjeri, bjeri që të bëhet burrç. Dhe ai na godiste pa mëshirë. E ne 
prisnim të gjithë mësues e rixënës çastin që nga goditjet e shkopinjve 
të bëheshim burra. Kur u rrita dhe teoritë filantropike më prishriin 
mendjen, unë e quajta barbare këtë metodë të mësuesit tim të parë. 
Por kur mësova ta njoh akoma më mirë natyrën njerëzore e bekova 
kamzhikun e Pateropolusit. Pikërisht ajo na mësoi se vuajtja është 
rruga më e rëndësishme që shndërron kafshën në njeri. 

Baba Djathi, mbretëronte në klasën e dytë. Ai mbretëronte fat- 
keq e nuk qeveriste. Ishte i zbehtë, me syze të vogla, këmishë të 
kollarisur, këpucë të lyera, me majë e me taka të ngrëna, me hundë 
të madhe leshtore, gishta të hollë e të zverdhur nga duhani. Baba 
Djathi, në fakt quhej Papadokis. Vetëm se një ditë babai i tij që ish- 
■'te prift, i kishte sjellë si dhuratë, nga fshati një top të madh me dja- 
thë: " . 

- Oh! Po qënka një goxha baba djathë - kishte thënë i biri. 

Një fqinjë e cila kishte qenë në shtëpinë e tyre, e kishte dëgjuar 
dhe e kishte përsëritur këtë nëpër lagje, kështu kishin filluar të talle- 
shin me mësuesin e gjorë, e i kishin vënë këtë nofkë. Kështu pra, 
baba Djathi nuk godiste, lutej. Ai na lexonte Robinson Kruzo-në ; 
na shpjegonte çdo fjalë, pastaj na shihte me dhembshuri e ankth si- 
kur na lutej ta kuptonim. Ndërsa shfletonim Robinson Kruzonë, 
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shikonim të mahnitur mbi figurat e shtypura keq yjet tropikale, pe- 
mët me gjethe të dendura, Robinsonin me kapele të madhe me 
barishte dhe detin i cili shihej kudo në atë vend të pabanuar. 

I shkreti baba Djathi, nxirrte kutinë e duhanit, dridhte një cigare 
për ta pirë gjatë pushimit, ndërsa ne na shikonte me një vështrim 
lutës e pritës. 

Një ditë kur po bënim historinë e shenjtë, mbërritëm tek Isaj, i 
cili ia kishte shitur “të drejtën” e më të madhit, Jakobit, për një pja- 
të me thjerëza. Në mesditë duke u kthyer në shtëpi e pyeta babanë 
se ç’do të thotë “e drejta e më të madhit”. Ai u kollit dhe kruajti 
kokën. 

- Shko thirr dajë Nikolakin. 

Ai dajë kishte kryer shkollën e komunës dhe ishte më i shkolluari 
i familjes. Ishte njëri nga vëllezërit e nënës sime, i shëndoshë, dorë- 
shtrënguar dhe tullac. Kishte sy të mëdhenj, të frikësuar dhe duar 
shumë të mëdha leshtore. Ishte martuar me një grua nga një familje 
shumë e mirë. Ajo kishte një çehre verdhacuke, ishte gjuhë nepërkë, 
xheloze dhe e përbuzte dajën. Çdo mbrëmje i lidhte një këmbë me 
këmbën e krevatit, nga frika se mos ai çohej natën për të zbritur në 
katin përdhes ku flinte shërbëtorja e shëndoshë e me gjoks të madh 
Kur vintë mëngjesi e zgjidhte. 

v uajtja e dajës së gjorë zgjati pesë vjet, pas kësaj Zoti - jo më kot 
e quajrtë “i madhërishëm” - bëri që të vdiste gjuhënepërka dhe dajua 
im u martua me një fshatare të fuqishme që bërtiste shumë por 
kishte zemër të mirë dhe nuk e lidhte. Ai vinte shumë i lumtur tek 
ne të takonte nënën time. 

- Si ia çon, Nikolaki, me nusen e re! - e pyeste ajo. 

- Mos më fol, Marie, - përgjigjej daja. - Jam i kënaqur se ajo nuk 

më lidh. - 

Babai i fuste frikën dhe ai nuk i ngrinte sytë për ta parë. Fërkonte 
duart leshtore e shikonte vazhdimisht derën. Atë ditë që im atë e 

ffoi, ai u çua nga tavolina me gojën plot dhe vrapoi në shtëpinë to- 
në. 

Kushedi për çfarë më do, - mendonte nervoz duke gëlltitur kaf- 
shatën e fundit. - Si ia bën motra ime e shkretë që e duron? 

Atij iu kujtua gruaja e tij e parë dhe qeshi i kënaqur: 
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- Unë - murmuriti, lavdi Zotit, e kam hequr qafe. 

- Eja pak këtu - i tha im at duke e parë - ti që ke studiuar eja na 
shpjego diçka! 

Ata u përkulën të dy mbi libër dhe u përqendruan. 

- “E drejta e më të madhit do të thotë leje për gjueti”, - tha babai 
pasi u mendua gjatë, Daja tundi kokën. 

Unë besoj se kjo do të thotë e drejta për të mbajtur një pushkë, 
- kundërshtoi ai por me zë të dridhur. 

Leje gjuetie! 

Babai u skuq. Ai ngrysi vetullat dhe daja heshti, 

Të nesërmën mësuesi pyeti: 

- “Çdo të thotë e drejta e më të madhit”? 

unë i thashë: - Leje gjuetie! 

- Ç’është kjo marrëzi? Kush është ai injorant që ta ka thënë? 

- Babai. 

Mësuesin gati e përpiu toka. Ja dhe një tjetër që kishte frikë prej 
tij, por ai nuk rrezikonte ta kundërshtonte. 

- Po. - belbëzoi ai. -Ndonjëherë, por^shumë rrallë, do të thotë leje 
gjuetie; po këtu... 

Historia e shenjtë ishte lënda që më pëlqente më shumë nga të 
gjitha. Ishin ngjarje të çuditshme me breshka, me gjarpërinj që flis- 
nin, me përmbytje dhe ylbere, me vjedhje e vrasje, një vëlla që vri- 
ste vëllanë tjetër, një baba që donte të vriste me thikë djalin e tij të 
vëtëm e në çdo moment ndërhynte Zoti, njerëzit kalonin d'etin pa 
lagur as këmbët... 

Ne nuk kuptonim; i drejtonim pyetje mësuesit, ai ngrinte kamzhi- 
kun, kollitej, zemërohej: 

- Të pacipë! - thërriste. Sa herë duhet t’jua them? Nuk dua dërdë- 
llisje. 

- Po ne nuk e kuptuam, zotëri - qaraviteshim ne. 

- Është Zoti që e bën këtë, - përgjigjej mësuesi, - nuk ka nevojë 
që ne ta kuptojmë, është mëkat. Është mëkat! 

Ne dëgjonim fjalën e tmerrshme dhe ngeleshim pa folur. Nuk 
ishte një fjalë, ishte një gjarpër, gjarpëri që kishte gënjyer Evën, e 
që mishërohej tek mësuesi që hapte gojën për të na gëlltitur. Ne 
shtangnim mbi banka, nuk flisnim asnjë fjalë. Një tjetër fjalë që më 
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ka bërë të dridhem kur e kam dëgjuar për herë të parë është fjala 
Abraham. Tre A-të e këtij emri tingëllonin tek unë sikur të vinin 
prej së largu, nga një pus i thellë, i errët, i rrezikshëm, mërmërisja 
me veten time: 

- Abra-ham, Abra-ham. - Pas meje ndjeja një zhurmë hapash 
dhe një frymëmarrje të shkurtër, dikë që më ndiqte, duke vrapuar 
me këmbë të mëdha të zbathura e kur mora vesh një ditë se ai ki- 
shte marrë djalin e tij për ta therur më pushtoi tmerri. 

Ky duhet të ishte patjetër ai që therte fëmijët; dhe unë fshihesha 
pas bankës nga frika se mos më shihte dhe më merrte me vete. 

Kur mësuesi na tha se ai që ndjek urdhërat e Zotit do të shkojë 
në gjirin e Abrahamit unë u betova me vete se do t’i shkelja të gji- 
tha për të shpëtuar nga gjiri i tij. 

Kam provuar të njëjtin shqetësim kur dëgjova për herë të parë 
në të njëjtin mësim fjalën Habacuc, ky emër m’u duk i zymtë, ish- 
te si ujku që rrinte në përgjim në oborrin e shtëpisë sonë sapo binte 
nata; dhe unë e dija ku fshihej, pas pusit. Një herë kur unë dola ve- 
tëm në oborr natën, ai u vërsul nga pusi, zgjati dorën dhe më thirri: 
- Habacuc! Dëgjomë ç’të them: prit pak, se do të të ha! 

Tingulli i disa fjalëve zgjonte tek unë një shqetësim të madh; jo 
gëzim po'r shumë dendur frikë - dhe mbi të gjitha, fjalët hebraike. 
Sepse unë e dija nga legjendat që më tregonte gjyshja, se të Premten 
e zezë, çifutët merrnin të krishterët e vegjël, i hidhnin në një govatë 
të mbushur me gozhdë dhe u pinin gjakun. Shpesh një fjalë hebraike 
e Testamentit të Lashtë dhe mbi të gjitha, fjala Jehova - më dukej 
si një govatë e mbushur me gozhdë ku donin të më hidhnin. 

Në klasën e tretë ishte perëndia Krasakis. Cili kumbarë i pamë- 
shirshëm i kishte vënë emrin e tiranit të egër të Korinthit, këtij bu- 
rri të vogël shtrembaluq që mbante një jakë të lartë të ngrirë, për të 
fshehur gjendrat e qafës, këtij burri të vogël me këmbë të dobëta si 
karkalec, me shami të bardhë që e mbante gjithmonë përpara gojës, 
që kollitej e kollitej sa ngelej pa frymë? 

Ai kishte maninë e pastërtisë. Çdo ditë na kontrollonte duart, 
veshët, hundët, dhëmbët, thonjtë. Ai nuk na godiste, nuk na lutej 
shumë, tundte kokën e madhe të mbushur me puçrra: 

- Tufë kafshësh, - na bërtiste, - tufë derrash, në qoftë se nuk lahe- 
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n i përditë me ujë e sapun, ju nuk do të bëheni kurrë burra. Çdo të 
thotë burrë? Është ai që lahet me ujë e sapun. Shpirti nuk mjafton, 
miqtë e mi të shkretë, duhet dhe sapuni. Si do të guxoni ju të paraqi- 
teni te Zoti, me duar të tilla? Dilni në oborr dhe shkoni lahuni! 

Qjatë orëve të mësimit, na çante veshët duke na shpjeguar cilat 
zanore ishin të gjata, cilat ishin të shkurtëra dhe theksin që duhej 
vendosur, i mprehtë ose lakor. Ne dëgjonim zhurmat e rrugës, shitësit 
e perimeve, të bukës, pëllitjet e gomerëve të vegjël, fqinjët që qeshnin 
dhe mezi prisnim të binte zilja e të ishim të lirë. Shikonim mësuesin 
që djersitej rie katëdër, përsëriste papushim të njëjtat gjëra duke da- 
shur të na fixste gramatikën në kokë, por mendja jonë ishte jashtë, 
tek dielli dhe tek beteja e gurëve. 

Ne e pëlqenim shumë betejën me gurë dhe shpesh shkonim në 
shkollë me kokë të gjakosur. 

Ishte një ditë e mrekullueshme pranverore dhe dritaret e hapura 
lejonin që nga shtëpia përballë të hynte brenda era e mandarinave 
të çelura, mendja jonë ishte bërë si mandarinë e lulëzuar dhe ne 
nuk mund të dëgjonim më të flitej për thekset e mprehtë ose lakorë. 
Një zog u ul pikërisht mbi rrapin e oborrit dhe filloi të këndonte. 
Atëherë një nxënës kuqalash, i zbehtë, i cili sapo kishte ardhur atë 
vit nga fshati e që quhej Nikolla, duke mos duruar më ngriti gishtin: 

- Pushoni, zotëri, - thirri, - pushoni. Na lini të dëgjojmë zogun! 

I shkreti Periandre Krasakis! Më kujtohet, një ditë, ai mbështeti 
qetësisht kokën mbi katedër; u përpëlit një çast si peshk dhe pastaj 
dha shpirt. Duke parë vdekjen me sy ne u tmerruam e u lëshuam 
në oborr duke bërtitur. Të nesërmen u veshëm me rrobat e së dielës 
dhe lamë me kujdes duart. Për të mos e hidhëruar, e çuam në varrezën 
; e vjetër në breg të detit. Ishte pranverë, qielli shkëlqente, toka vinte 
era kamomil. Arkivoli ishte i zbuluar, fytyra e të vdekurit ishte e 
verdhë në jeshile, e mbuluar me puçrra; dhe kur nxënësit u përkulën 
një nga një për t’i dhënë puthjen e fundit, pranvera nuk vinte më 
era kamomil por era mish i prishur. 

Në klasën e katërt mbretëronte drejtori i shkollës së komunës. I 
shkurtër dhe shulak si qyp, me një mjekër të vogël të hollë, me sytë 
gri gjithmonë të zemëruar e me këmbë të shkurtra. “E shikon si i 
ka këmbët” - i thoshim ne njëri tjetrit me zë të ulët që ai të mos na 
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degjonte, nuk e shikon, e marrtë dreqi si i thur këmbët kur ecën? 

Dhe si kollitet? Ai nuk ishte Kretian. Kishte ardhur tek ne pasi 
kishte kryer studimet në Athinë dhe kishte sjellë me vete pedagogji- 
në e re. Ne mendonim se pedagogjia ishte një grua e re, por kur e 
pamë për herë të parë ai ishte krejt i vetëm. Pedagogjia nuk ishte 
me të. Asaj i ishte dashur të rrinte në shtëpi. Na vuri në rresht dhe 
filloi një diskutim. 

- Kini kujdes! Nuk dua fjalë të pista; as të qeshura, as thirrje gja- 
të pushimit. Krahët të kryqëzuar. Kur në rrugë shikoni një prift pu- 
thmi dorën. Kim kujdes miqtë e mi të shkretë, përndryshe shikoni- 
mirë këtu, dhe duke thënë këtë na tregonte kamzhikun. 

Kur ne bënim ndonjë marrëzi çfarëdo ose kur nuk ishte në hu- 

m0 u’-r na r/ hk0pS1Ste pantallonat > na 1 ulte, pastaj na qëllonte me ka- 
mzhik Kur nuk kishte durim të na ulte pantallonat na godiste me 
kamzhik tek veshët deri sa na dilte gjak. Një ditë unë mora guximm 
dhe ngnta gishtin: 

^°f A n .’ " e pyeta ' - Ku është pedagogjia e re? Pse nuk vjen në 
shkolle? Ai u hodh nga katedra dhe hoqi nga muri kamzhikun. 

.. ’ , këtU ’ 1 paclpë > ‘ thirri, - zbërtheji pantallonat. Nuk i vinte 
për mbarë të m’i zbërthente vetë. - Na, na, na! 

Ni S i të më godiste duke ulëritur. U bë qull në djersë dhe ndaloi. 

11 •• 'J a kU eShtC pedag ° aia e re ’" tha >' dhe herë tjetër duhet ta mby- 
llesh gojën. J 

Bashkeshorti i pedagogjisë së re në të njëjtën kohë ishte dhe 
shume i keq. Nje dite na tha: - Nesër do t’ju flas për Kristofor Kolo- 

mhm ’. dhe d ° t,JU treg0 J se si zbuloi Amerikën. Por për ta kuptuar 
më mirë duhet që secili prej jush të sjellë nga një vezë. Në qoftë se 
ndonjën nuk ka vezë le të sjellë gjalpë! 

„ Al klshte një va J zë në moshë për t’u martuar që quhej Terpsikone 
E.vogel por mjaft e bukur. Shumë i kërkonin dorën e vajzës por ai 
nuk pranonte. ’ F 

- Nuk dua njerëz të poshtër në familjen time - thoshte. 

Kur në janar, macet mjaullinin në ulluk ai merrte një shkallë hi- 
pte në çati dhe i përzinte. 

ka moralf Uar ^ 0 * 6 natyra ’' mërmëri ste, - mallkuar qoftë, ajo nuk 
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Të premten e zezë na çoi në kishë për të adhuruar të kryqëzuarin. 
Pastaj na mblodhi në shkollë për të na shpjeguar atë që kishim pa- 
rë,. atë që kishim adhuruar dhe ç’do të thoshte kryqëzim. Ne u radhi- 
tëm pas bankave, të lodhur, të mërzitur, sepse atë ditë kishim ngrënë 
vetëm limona të thartë dhe kishim pirë uthull për të provuar vetë 
vuajtjet e Krishtit. Burri i pedagogjisë së re, me një zë të rëndë e 
zyrtar, nisi të na shpjegonte se Zoti kishte zbritur tnbi tokë, nëpër- 
mjet Krishtit, dhe sesi ishte kryqëzuar Krishti për të na shpëtuar 
rigalmëkati. Çfarë mëkati? Ne nuk e kuptonim mirë por ajo që kup- 
tonim ishte se ai kishte dymbëdhjetë dishepuj dhe se njëri prej tyre, 
Juda, e kishte tradhëtuar. 

- Dhe Juda ishte si kush? Si kush? Mësuesi u ngrit nga katedra 
dhe nisi të ëcë ngadalë midis rreshtave të bankave; ai na vështronte 
një nga një. 

Juda ishte si... 

Dhe zhvendoste gishtin tregues nga njëri tek tjetri, duke kërkuar 
se kush prej nesh i ngjante Judës. Ne mblidheshim kruspull e dridhe- 
shim duke parë gishtin e tmerrshëm të ndalonte mbi ne. papritur 
mësuesi thirri dhe gishti i tij ndaloi mbi Nikollën e vogël, fëmijën e 
zbehtë e të veshur keq me flokë të bukur bjondë. 

- Ja si Nikolla! - thirri mësuesi. Tamam si ai! I zbehtë si ai, i ve- 
shur si ai, dhe flokët i ka të kuq, të kuq, të kuq si flakët e ferrit. 

Kishte qënë pikërisht ky, Nikolla, që kishte dashur të dëgjonte 
zogun. 

Duke dëgjuar, Nikolla i shkretë shpërtheu në dënesë dhe të gjithë 
ne që kishim shpëtuar nga rreziku i hidhnim vështrime të egra dhe 
plot urrejtje dhe ramë dakort të gjithë që ta shqepnim në dru kur të 
dilte jashtë, sepse ai kishte tradhëtuar Krishtin. 

Mësuesi i kënaqur që na kishte treguar dukshëm se si ishte peda- 
gogjia e re, se si ishte Juda, na la të lirë. Ne rrethuam Nikollën dhe 
meqë ndodheshim në rrugë nisëm të pështynim mbi të dhe ta qëllo- 
nim; ai ia mbathi me të katra dhe me lot në sy, por ne e ndoqëm du- 
ke e goditur me gurë, duke bërtitur dhe duke i thirrur: Juda! Juda! 
Derisa mbërriti në shtëpi e u tulat brënda. 

Nikolla nqk u duk më në klasë dhe nuk vuri më këmbë në shkollë. 

Tridhjetë vjet më vonë, kur kthehesha nga Europa dhe isha në 
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shtepme e babait, atë ditë ishte e premte e zezë r» au 
she të shfaqej te pragu një burrë fzbehtë i imët me flnt P& ' 

mjekëY të kuqe. Në një shami me ngjyrë ’ai mbanm f q 6 

qe babai im kishte porositur për tëfilh’/ b ’ kepucët e mja 

ndrojtur tek pragu, më shikoi dhe tundi kokën^ Ndal0i 1 

Nuk po më njeh? - më tha ... t 

Me zor i ihasL S e e 4h a „jotar P ° “ 

- Nikolla! - thirra dhe e përqafova. 

- Juda! - tha ai dhe buzëqeshi hidhur 
iyell ndërmend shpesh komshinitë p 

më e madhe e tyre ishin givsmë t-ë 1 dhe tmerro hem. Pj esa 

mangut dhe unë kaloja me shpejtësmnT T ^ klshm nje dë rrasë 
frikë. Truri i tyre ishte i turbuhuar Se tyre se P se kisha 

vitin brenda katër mureve të shtënisë°V a i? ePSe ata rrinin aithe 
frikës nga turqit dhe nga me aku SV * *** Për Shkak të 
tyre qe ishin vazhhiS p“£“ dhe “ e 
ngapleqtë, që tregonin masakrat lufrërat a- x, ’ deg,onm më tepër 
dhe u ngriheshin flokët përpietë Në ’ heshmonn e lë krishterëve 

ndalonte para derës së tvre af* r, 1^°^ S£ dlkush kalonte dhe 

gjithë kohën duke përtypur karafil^n ^^^ 6 ’ e , lerosur >. e m °shuar, 
kishte frymën të parfumosur ain u PS£ S1Ç thoshte a i°, donte ta 
nin. Burri i saj, Dimhri i qetë e if r papushim sik m ta gudulis- 
te në male, Pas dy ose tre muaive kth jh^ 6 ^^ 0 6 dy Çadrën e ik ' 
llonat që mezi i mbaheshin në trun i /V Veshur me zheie > panta- 

e hapur. Zonja Penelopë e shihte për sëh^ V bUkë 6 me Çadrën 
të qeshurit. P Pt P se lar § u kur vr nte dhe ia kriste 

nga shtëpia nëm^eTf emfff shp 2 ’ l Çuditshëm > sa herë dilte 
mbi poriën e flj; në m^sditë 
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orë për të ngrënë ai rrihte të motrën; ne dëgjonim thirrrjet e saj dhe 
rkujtonim që ishte mesditë dhe uleshim në tavolinë. Zoti Manusos 
Inuk e hapte gojën për të përshëndetur Të shikonte me një parnje të 
egër e të tmerrshme. Pak më lart, në fillim të rrugës, në një shtëpi të 
madhe jetonte zoti Andre Paspatuiis, i pasur, me një fytyrë të vrarë 
lie, me hundë të madhe, me flegrat si viç; sa herë mbyllte derën, 
qëndronte një orë në këmbë duke e prekur, nga frika se mos kishte 
mbetur e hapur dhe mërmëriste formula yshtjeje për t’i dëbuar hajdu- 
tët, zjarrin dhe sëmundjet; Në fund bënte tri herë kryqin, kungohej 
duke parë papushim nga prapa. Fëmijët e lagjes kishin vënë re, se ai 
ecte gjithmonë mbi të njëjtët gurë dhe për ta ngacmuar grumbullonin 
mbi këta gurë baltë e dhe; por 'ai me shkopin e tij i largonte dhe ecte 
po mbi ata gurë. 

Ne kishim gjithashtu edhe një komshi tjetër, krenarinë e lagjes 
sonë, Perikles, mjek i sapoardhur nga Parisi, bjond, simpatik, me 
syze me skelet të artë. 

Motra e tij ishte një vajzë e vjetër, e cila kishte përdorur pajën e 
saj të qëndisur për studimet e të vëllait. Ai ishte mjeku i familjes 
sonë. Unë përkulesha, sodisja trëndafilat e qëndisur mbi mëndafsh 
dhe gjethe të gjelbërta përreth. 

Një ditë kur kisha ethe, dhe ai erdhi për të më vizituar, iu luta se, 
në qofitë se dëshironte që të shërohesha, duhej të më jepte pantoflat. 
Ai me seriozitetin më të madh, sepse nuk qeshte kurrë, m’i vufi në 
këmbë për të parë se si më rrinin; por ato ishin shumë të mëdha. 
Për t’u ngushëlluar vura hdndën tek trëndafilat e qëndisur për të pa- 
rë nëse vini erë. Në fakt ata vinin erë, por një aromë krejt tjetër nga 
ajo e trëndafilit. 

Unë nuk mund të mos kujtohem për fqinjët e mi pa më ardhur 
njëkohësisht për të qeshur e për të qarë. Njerëzit në atë kohë nuk 
ishin të gjithë të një kallëpi, por secili prej tyre ishte botë më vete, 
kishte ekstravagancën e tij, mënyrën e vet të të qethurit, të të folurit, 
mbyllej në shtëpinë e tij, mbante të fshehur nga turpi ose nga frika 
dëshirat më sekrete dhe ato shpërthenin brenda tij, i mermin frymën, 
por ai nuk fliste dhe kështu jeta e tij merrte një rrjedhë tragjike. 
Pastaj ai kishte varfërinë e cila nuk I largohej kurrë, kishte gjithashtu 
krenarinë që nuk e linte të shikonte njeri; ata hanin bukë me ullinj, 
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VDEKJA E GJYSHIT 


Duhet të kem qenë ende në shkollën e komunës, kur erdhi duke 
vrapuar me të katra një bari nga fshati, dhe më çoi tek gjyshi i cili 
ishte në agoni; që, siç thoshte bariu dëshironte të më jepte bekimin. 
Më kujtohet që is-hte zheg, ishte gusht, unë kisha hipur mbi një go- 
m ar të vogël ndërsa bariu nga prapa, me një shkop të bigëzuar e me 
një gozhdë në majë e ngacmonte kafshën herë pas here. Gomari 
hidhte vickla dhe vraponte. U ktheva nga bariu dhe i thashë me 
lutje: - Nuk ke mëshirë për të? Mos e ngacmo! Ai vuan! 

- Vetëm njerëzit vuajnë, - m’u përgjigj bariu. - Gomerët gomerë janë. 

Por unë shpejt e harrova vuajtjen e kafshës sepse ne po kalonim 

nëpër vreshta e ullishta dhe gjinkallat po më shurdhonin. Gratë e 
vilnin dhe e hapnin rrushin mbi trinë për ta tharë. Gjithçka kundër- 
monte. Një vjelëse na pa dhe nisi të qeshte. 

- Përse qesh ajo, Qiriako? - pyeta kafsharin, emrin e të cilit ndër- 
kohë e kisha mësuar. 

- Ajo qesh sepse ka guduli, - u përgjigj Qiriakua. Pastaj pështyu. 

- Kush e gudulis Qiriako? 

. - Demonët. 

Nuk e kuptova se përse u tmerrova, mbylla sytë dhe nisa ta go- 
disja me grusht gomarin e vogël që ne të kalonim shpejt dhe unë të 
rnos i shikoja demonët. Në një fshat ku kaluam, pamë njerëz të 
mëdhenj, gjysmë të zhveshur, leshtorë, që shtypnin rrush brenda 
nëpër shtypëse; unë dëgjoja të qeshurat dhe thirrjet e tyre të gëzuesh- 
me. Toka vinte era musht, gratë nxirrnin bukën nga furra, qentë le- 
hnin, dëgjohej një zukamë bletësh e grerëzash, dielli po ulej drejt 
perëndimit, i kuq, i dehur sikur të kishte shtypur rrush. Nisa të qe- 
shja e të vërshëlleja; mora shkopin e bigëzuar nga duart e bariut 
dhe nisa të drejtoja gomarin e vogël, ta shpoja me gozhdë tek ijet. 

Nga lodhja, nga dielli dhe gjinkallat, po më vinte mendja vërdallë 
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dhe kur arrita në shtëpinë e giyshit dhe e mchp +s , , ■ .. 
oborrit të rrethnar nga fenrylLipër^I^^ 6 ^ të 
kishte rënë mbrëmja dhe ishte frechixr J llgazeJleva - Meqenese 
n;b y „„ r . Ai „„ k e kishte Sshf”- T .* 

Më vjen gjumë, - i 

më mori në krahë. J q 6 bnt nga goman dhe 

nojë të vdesë. Shko pranë tii aëV tf S f ,' • JyShl yt nuk do të vo ' 
bekimin, të cilin kisha ardhur ta memknrei™ 11 !' ^ 6 Ima ® ino J a 
të jashtëzakonshme si nië lodër rë J P J aq arg ’ SI një dhuratë 
gogo„tpër të cilin *£££!£%££%**»* *** ■ 
domosdoshme e dies dhe an!lr ’ dhe ne m st nevoje të 

«j-te Z n a :S ShPëm ' U ” 6 — * 

mbi lë£ a e S de?es to e Ksjiimtoë ‘"* “ mW ° dh tms P'K 

S "' ‘ ha " j6 •*“' ^ do ,ë vo- 

mes gishtave tie formën ebyrfitfër me flyme ’ ts modeiojë 

Njën prej djemve ,ë fhtfrTë fe£rf Teid^ ' “ 

ngnt, hyri në shtëpi dhe mori një shegë e ia vfrf d P ' S “ ZCZ6 ' u 
• nte te.të vdekurit. J g e la vun ne dore qe ai ta ço- 

Ne të gjithë u afruam e zumë të shiknnim m; •■ 

POT PushiT mJCfeer t<! dendur i mbylli gojën. ' mSI Va,1D ' 

në %^‘Zm pf f!if f eni f? a,,M ' *■« më tepër; 
dhe nuset. Piaku stah dZ Tt- J ' m6 PaS akoma ™ faa 
Gjyshi ngriti zërin ' J P ' ak ‘ * n i e J a *& "ën zverk. 

po shkoj. E kam f TiTT'bornn m fiT e . h6ngra buken time , tani 
mbushur qypat e mi me vai e miair- • ,, miJe ni P ër e m besa, i kam 
rë dhe nuk kam pse ankohem. ^ Ve ' 

na Patë U “nffë"e a kf f nd f T® Sy * mbi ne « e 

ë nje. une e kisha harruar bekimin, isha fshehur pas 
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dy tre kushurinjve të mi dhë ai nuk më pa. Askush nuk fliste; plaku 
n isi të fliste prapë: 

- Mbani vesh, dëgjoni dëshirat e mia të fundit; mendoni për kaf- 
shët, qetë, deshët, gomerët; mos i lini pas dore, edhe ata kanë një 
shpirt, janë qënie të gjalla. vetëm se janë të veshura me lëkura kaf- 
shësh e nuk flasin; ka edhe njerëz pleq, jepuni atyre të hanë. Men- 
doni'për ullinjtë, vreshtat, plehërojini, ujitini, krasitini, në qoftë se 
doni t’ju japin fruta. Janë qënie të gjalla edhe ato, por shumë të vje- 
tra dhe nuk kujtohen më. Por njerëzit kujtohen prandaj janë njerëz. 
Më dëgjoni?, Apo flas në vesh të shurdhët? 

- Të dëgjojmëf te dëgjojmë... - pëshpëritën disa zëra. 

plaku shtriu dorën e tij të madhe dhe thirri djalin e madh. 

- Kostandin! 

Kostandini, një burrë i madh me mjekër gri, flokë të dredhura, 
sy të mëdhenj, mori dorën e të atit: 

- Ja ku jam baba, për çfarë më do? 

- Në qypin e vogël, ka nga gruri më i mirë, ka shumë kohë që e 
kam hequr mënjanë për këtë ditë; zjejeni për meshën e të nëntave, 
por futini shumë bajame. Lavdi zotit ne kemi, pra mos e kurse she- 
qerin siç e ke zakon ti, më dëgjon? Ti je koprac dhe unë s’kam shu- 
më besim tek ti. 

- Do të bëhet ashtu siç dëshiron ti u përgjigj djali duke tundur 
kokën e madhe. Do të bëhet siç dëshiron ti, por të gjithë do të ma- 
rrin pjesë në shpenzime. Ai u kthye nga vëllezërit e tij majtas dhe 
djathtas: 

- Dëgjoni! Secili pjesën e tij, sepse ka shumë shpenzime. 

Vëllezërit mërmëritën nëpër dhëmbë, njëri prej tyre ngriti zërin: 

"- Në rregull, - tha. - Në rregull Kostandin; nuk do të zihemi për 
këto gjëra. 

Kisha rrëshqitur në rreshtin e parë, vdekja siç e kam thënë, ishte 
-gjithmonë një mister i çuditshëm për mua që më tërhiqte; u afrova 
më pranë për të parë nga afër babanë e nënës sime në prag të vdekjes. 

Aimëvuri’re. 

- Ej, mirë se erdhe, - më tha, - mirë se erdhe i vogli i Kastros. Për- 
kulu që të të jap bekimin. 

Plaka që mbante copën e dyllit dhe e përpunonte më kapi kokën 
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dhe ma uli. Ndjeva dorën e rëndë që më mbuloi majën e kokës- 

- Merre bekimin tim, djali i vogël i Kastros, - më tha dhe u bëfsh 
burrë. 

Ai lëvizi buzët për të thënë akoma edhe diçka, por i shteruan fu- 
qitë dhe mbylli sytë. 

- Më thoni nga cila anë perëndon dielli? - pyeti duke mërmëritur 

Më ktheni nga ajo anë. ’ 

Dy prej djemve e kthyen nga perëndimi. 

- Lamtumirë, - mërmëriti, - po shkoj! 

Lëshoi një psherëtimë të thellë, tendosi këmbët dhe koka iu rro- 
kulhs nga jastëku e tu përplas Pas gurëve të oborrit. 

- Vdiq? - pyeta njërin prej kushurinjve të mi.. 

- Penti! U pa kjo punë - m’u përgjigj, - shkojmë të hamë! 

Me shume se shkollat dhe mësuesit, më shumë se gëzimet dhe 
ankthet e para qe më dha njohja e botës, një emocion me të vërtetë 
te papersentshem dhe që pati një ndikim të pallogaritshëm në jetën 
time me dha lufta mes Kretës dhe Turqisë. 

Pa kete luftë, jeta ime do të kishte marrë një tjetër rrugë dhe Zo- 
ti nje tjefer pamje. 

Që prej lindjes sime unë jetoja në këtë klimë të egër lufte të 
dukshme dhe të padukshme. Shikoja kretanët dhe turqit që i hidhnm 
njen-tjetnt shikrme te egra, të shtrembëra, duke dredhur mustaqet 
me zemenm shihja xhandarët turq që kalonin e rikalonin nëpër 
rruge me pushke, kretanët që mbyllnin portat duke sharë, dëgjoja 
pleqte qe flismn per masakra, për aktet e trimërisë, për luftrat për 
hrme dhe Greqine dhe u„e JetoJ a thellësish. „ë „jë jetë ,ë 
dhe P ris J a q e te rntesha per të kuptuar se çfarë ishin gjithë këto gjë- 
f a ’ qe ur të më Vlnte ra dha mua, t’i futesha punës e të Iuftoja. Me 
kohe e kuptova qartë se Greqia ishte në lufitë me .Turqinë se niëra 
u tonte per lirinë dhe tjetra e kishte pushtuar e s’e linte të lirë. 

të T morën një P amje > pamjen e Kretës ose 
e Turqise, dhe u bene në lmagjinatën time, dhe jo vetëm aty por 

Më ???' Smb0,e qe silIni,, luftën e tmerrshme. 

J ite vere, ne 13 gusht, në kishën më të mirë, mbi fronin e 
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ulët, për t’u falur kishin eks'pozuar një ikonë të shën Mërisë. Nëna 
e Krishtit kishte shtrirë krahët në kryq, një engjëll në të djathfë, në 
t ë majtë djalli, ishin turrur për të marrë shpirtin e tij; engjëlli kishte 
zhveshur shpatën dhe i kishte prerë të dyja duart djallit, të cilat 
qëndronin pezull në ajër, të lyera me gjak. Shikoja ikonën dhe zemra 
ffl ë gufonte e gëzuar. “Ja Kreta, - thosha me vete, - ky djall i zi ësh- 
të Turqia, engjëlli i bardhë, mbreti i grekëve... Mbreti i grekëve do 
t’ia presë një ditë duart Turqisë. Kur? “Kur të jem i rritur... - men- 
doja” dhe zemra ime ngazëllehej. 

Zemra ime e vogël prej fëmije nisi të mbushej me pasion dhe 
urrejtje, shtrëngoja dhe unë grushtat për t’u hedhur në luftë; unë e 
dija mirë se nga cila anë e luftëtarëve ishte detyra ime dhe dëshiroja 
të rritesha sa më shpejt që të hidhesha në betejë ashtu si gjyshi dhe 
babai im. 

Kjo ishte pikënisja. Prej asaj dëshire, shpalosi degë, lulëzoi e bë- 
r i fryte pema e jetës sime. Nuk ishin as frika, as vuajtja, as gëzimi 
dhe as lojërat, ato që tronditën të parat shpirtin tim, por ishte pasioni 
i lirisë. 

Nga çfarë duhej të çlirohesha? Prej kujt? Pak nga pak me kalimin 
e kohës, unë e kapërceva të tatëpjetën e thepisur të lirisë; çlirimi 
nga Turqia ishte shkalla e parë, pastaj çlirimi nga gjithçka që Turqia 
sillte me vete, injoranca, ligësia, lakmia, frika, përtacia, idetë e këqia; 
e më në fund çlirimi nga idhujt, nga të gjithë idhujt, edhe nga ata 
më të respektuarit e të dashurit. 

Kështu, me kalimin e kohës kur u rrita dhe shpirti im u zgjerua, 
lufta u shtri në Greqi dhe në Kretë, vërshoi nëpër hapësirë dhe ko- 
hë, dhe meqënëse ajo përqafoi të gjithë historinë njerëzore, nuk ish- 
•te më Kreta dhe Turqia që ishin në luftë, ishin e E Mira dhe E Ke- 
qja, Drita dhe Errësira, Zoti dhe Djalli. Është gjithmonë e njëjta 
luftë, lufta e përjetshme, dhe gjithmonë pas të mirës, Dritës, Zotit 
ishte Kreta; dhe pas të keqes, errësirës, djallit ishte Turqia. 

Dhe kështu meqënëse fati bëri që të lindja në Kretë, në një mo- 
ment vendimtar, kur ajo luftonte për liri, unë ndjeva pas fëmijërisë 
së parë se ekziston në botë diçka më e çmuar se jeta, më e mirë se 
mirësia; liria. 

Ishte një kapedan i vjetër që e quanin Njeriu me shami, sepse ai 
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mbante gjithmonë me vete disa prej tyre; një mbi kokë, një në kra- 
hun e majtë, dy që i vareshin nga rripi prej mëndafshi dhe një tjetër 
e mbante në dorë e fshinte ballin që e kishte gjithmonë me djersë. 
Ishte mik i babait dhe vinte gjithmonë në dyqan. Burrat më të rinj 
mblidheshin rreth tij, im atë i sillte kafe e një nargjile, tjetri hapte 
kutinë e tabakos, mbushte flegrat e hundës me duhan, teshtinte 
dhe niste të fliste. 

Unë qëndroja në këmbë, i mënjanuar dhe e dëgjoja; lufta, sulmet, 
masakrat; Megalo Kastro hiqej mënjanë, malet e Kretës ngriheshin 
përpara meje, ajri mbushej me ulërima. Kretianët ulurinin, turqit 
ulërinin; sytë e mi xixëllonin nga refleksi i pistoletave të argjendta. 
Ishte Kreta dhe Turqia, ato luftonin - Liri! - thërriste njëra - Vdekje! 
- përgjigjej tjetra, dhe shpirti im mbushej me gjak. Një ditë kapedani 
plak u kthye, puliti sytë dhe më mati me shikim: 

- Druri i mollës nuk bën dardha, - më tha. - E kuptove more ko- 
koroç? Unë u skuqa: - Jo kapedan, - u përgjigja. 

- Babai yt është njeri i mirë, dhe ti do të bëhesh njeri i mirë, edhe 
sikur të mos duash. 

Edhe sikur të mos duash? Kjo fjalë m’u fut në shpirt, ishte Kreta 
që fliste nëpërmjet gojës së kapedanit të vjetër. Nuk e kuptova atë- 
herë këtë fjalë të vështirë, por shumë kohë më vonë unë ndjeva në 
veten time një forcë që nuk më përkiste, një forcë që qëndronte 
mbi mua dhe ishte pikërisht ajo që më drejtonte. Shumë herë kam 
qenë gati për t’u përshtatur por kjo forcë nuk më ka lënë ta bëja - 
pra, Kreta. 

Në të vërtetë nga krenaria, nga ideja që isha kretas dhe nga frika 
e tim eti, unë arrita që në fëmijëri të mposhtja frikën. Natën, nuk 
guxoja të dilja vetëm në oborr, në errësirë; në çdo cep, pas çdo va- 
zoje, mbi grykën e pusit qëndronte i strukur, i heshtur një demon i 
vogël leshtor, me sytë që i shkëlqenin. Por im atë më dha një shtysë, 
më nxori dhe mbylli derën pas meje. Veç një frikë nuk kisha arritur 
ta mposhtja; atë nga dridhjet e tokës. 

Shpesh Megalo Kastro dridhej nga themelet, dëgjohej një oshëti- 
më nën tokë, korja e tokës kërciste dhe njerëzit e shkretë trembeshin. 
Kur era pushonte papritur saqë asnjë gjethe nuk lëviste dhe binte 
një heshtje e rëndë që të bënte të dridheshe, të gjithë banorët e Me- 



m; _ al0 Kastrosbanoninjashtë shtëpive e dyqaneve, shikonmsaqiellm 
P L tokën, ndërsa nuk flisnin asnjë Çalë, nga fnka se mos e Keqja 1 
% dëgjonte dhe virite, por me vete thoshin -” Do të ketë termet... 

$ ■ Afop bënin kryqin. . 

Nië ditë mësuesi Pateropulus na shpjegoi per te na qetesuar. - 

Nië dridhje toke nuk është problem, fëmijët e mi, mos kmi fn e. 
clj-iJgntokë gjendet një dem i ciliulërin. Ai qëllon tokennaebnre dhe 
iilltoka lëviz; kretanët e vjetër e quanin minotaur. Nuk eshte prob- 
1 ; lem . p 0 r pas këtij ngushëllimi të mësuesit, fnka jone u dyfishua, 
dridhja e tokës pra ishte një gjë e gjallë, një kafshe me brire; ai u e- 

l!f *iri lëviz nën këmbët tona dhe përpin njerëz. 

Po atëherë, - tha një djalë i vogël topolak që quhej Sratis, - pse 

'Shëri Minai nuk e vret? 

; Mësuesi u zemërua: 

- Mos fol gomarllëqe të tilla! - thërriti. 

Zbriti nga katedra për t’i shkulur veshin Stratisit që ai të pushonte. 
Megjithatë një ditë kur po kaloja në lagjen turke, sa më shpejt qe te 
ishte e mundur, sepse turqit lëshonin një erë që më kallte krupe, 
toka nisi të dridhej, portat e dritaret kërcistën, u dëgjua nje zhurme 
e madhe, sikur do të shembeshin shtëpitë. Ngela ne mes te rruges, 
i mpirë nga frika; kisha ngulur sytë mbi tokë dhe prisja qe ajo te ha- 
pej dhe të dukej demi që do t’më përpinte. Papntur nje dere e mbu- 
luar me kube u hap, unë pashë një kopsht dhe tre turkesha te vogla 
që dolën në rrugë, me fytyrë zbuluar, këmbëzbathur, të pakrehura, 
që u shpëmdanë në të gjitha anët, të lemerisura duke nxjerre klithma 
të vogla si dallëndyshe. E gjithë rrugica vmte era myshk. Qe nga ai 
m'oment dhe për gjithë jetën dridhja e tokës mon nje tjeter pamje 
tek unë; nuk kishte më pamjen e egër të një demi, nuk ulennte me, 
por, cicërinte si zog, dridhja e tokës dhe turkeshat e vog a is m ere 
„jë. Ishte hera e parë që shihja një forcë të errët të ngatërrohej me 

dritën dhe të ndriçohej. . .... - • 

Shumë herë në jetën time, nganjëherë me deshire, nganjehere 
detyruar, unë vura një maskë komode kundër frikës, dashunse, virty- 
tit, sëmundjes, - kështu munda ta duroja jetën time. 

Pasioni im i parë ka qenë liria; i dyti që më ka ngelur akoma e qe 
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kohë, ja përfytyrimi im suprem për njeriuir aë nc™ fe ™;;•• • , • 

fiksuar ne mendje e ne shpirt, këtë g,e. Ne a ,T* H klSha 
Megalo Kastro kishte rrënjë të të thella në tokë rrënjë të thdlf në 
qiell. Pikërisht për këtë kur mësova të lexoja, gjëja e parë që i këJcf 6 
nenes sime ishte të më blinte tekstin popullor që e quanin w 
shenjtë: “Pamja e Zotit mrekulli hyjnore! Një gur ra nga qieT ’’ 
y gur lshte thermuar dhe kishm gjetur të shkruar në brendësi- sië 
me, gjeme per atë që përdor vaj dhe ni verë të •■ jl S 

sassiliass 

lok e karafilaTndie dhe Iexokfmezë r 1 °^ ““ VaZ ° Ve me borzi - 

shin hequr shenjtorët nër të t t aitha VUajt J et fl ë ki ' 
mbhdheshin me punët e tyre mcTcIaoToT • ^ K ° mShljet 
triko ulur, disa pinin kafe e dëgjonin Pak nga nak ^ 
vuajtjet e pasionet e shenjtorëfe dëgjohe^ nfobmr K * ^ ^ 
qëndronte mbi mimozat, dëgjonte lexfninfh ° borr -. Ka r nanna që 
kën dhe këndonte si e dëhur Knni? f qaren ’ frynte OT- 
dhe pjergullën sipër i mhvll ' K P h 11 vogeI ’ me bini ët aromatike 

në mes ^kef’k Tf“ 1 parftrmnar - 

S‘r?stt al0 h7 a,y mban ’ m Wat •toshm'. N V j m i : 




llli: 


Bllli 


gnes shkëmbinjve, luanë që u sillnin ujë asketëve, shpirti im vërshon- 
Re mes hurmave dhe gamileve. Të përdalat që përpiqeshin të hynin 
|pë kishë, flokë që digjeshin e ngriheshin në qiell, shkretëtirat që bu- 
|Içisnin nga zhurma e sandaleve dhe e të qeshurave të grave. Tunduesi, 
•'si plaku i vitit të ri, sillte si dhuratë për eremitët, ushqim, për gratë 
i ar; p or këta i mbanin sytë të ngulur te Zoti dhe kështu, tunduesi 

Izhdukej. 

Ji i fortë, i duruar, përbuze lumturinë, mos ki frikë nga vdekja, 

, m0 s e kërko në tokë të mirën; këto thirrje dilnin papushim nga kë- 
„to tekste popullore dhe ishin pikërisht këto që edukonin zemrën ti- 
m e fëmijërore; dhe në të njëjtën kohë ndjeja një etje të egër për 
arratisje të fshehtë, për udhëtime të largëta, shtegëtime të mbushura 
: >me heroizma. 

! i Lexoja për jetët e shenjtorëve, dëgjoja legjenda, veshët e mi per- 
ceptonin biseda dhe të gjitha këto shndërroheshin, deformoheshin 
! brenda meje, bëheshin iluzionet e mia farfuritëse; unë mblidhja 
komshinjtë e mi të vegjël, ose shokët e klasës dhe ua tregoja atyre 
,si histori që më kishte ndodhur mua. U thosha që sapo vija nga 
jshkretëtirat, se më kishte sjellë një luan, të cilin e kisha ngarkuar 
> ime dy shtëmba dhe së bashku kishim shkuar te burimi për të mbu- 
7.shur ujë; se pardje, më ishte shfaqur një ëngjëll para portës sonë, i 
: cili kishte shkulur një pendë nga krahu dhe ma kishte dhënë, madje 
unë mbaja një pendë në dorë dhe ua tregoja. Një ditë më parë në 
S.htëpi kishin therur një gjel të bardhë dhe unë i kisha shkulur një 
pendë të gjatë të bardhë. - U thosha se me pendën e gjelit do të bëja 
>|një penë shkrimi... 

- Penë shkrimi? E ç’do të shkruash? 

>7 . - Jetën e shenjtorëve. Jetën e gjyshit tim. 

- Pse gjyshi yt shenjtor ishte? A nuk na ke thënë që ai luftonte 
kundër turqve? 

- Eh! Është e njëjta gjë, - përgjigjesha unë dhe prisja pendën me 
brisk që të mund të shkruaja me të. 

t Një ditë në shkollë, lexuam në librin e këndimit për një fëmijë 
që kishte rënë në pus dhe ishte gjendur në një qytet të pasur, me 
kisha të arta, kopshtë të lulëzuara, dyqane plot me ëmbëlsira, bom- 
f bone dhe pushkë të vogla. Shpirti im u ndez. Vrapova për në shtëpi, 
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hodha çantën në oborr dhe u vara në grykën e pusit, që të bija dhe 
të hyja në qytetin e pasur. Nëna ishte ulur në dritaren që shikonte 
në oborr dhe po krihte motrën time; ajo më dalloi, lëshoi një thirrje 
vrapoi dhe më kapi nga përparësja në momentin kur unë me kokën 
përposhtë jepja goditje me këmbë në tokë në mënyrë që të përmbyse- 
sha brenda në pus. 

Çdo të diel, kur shkoja në kishë, unë shikoja në një ikonë, që 
gjendej sipër ikonostazit, Krishtin që ngrihej nga varri duke mbajtur 
një flamur të bardhë që shpalosej në ajër. Poshtë rojet ishin rrëzuar 
me shpinë dhe shikonin me tmerr. Shpesh kisha dëgjuar të flitej për 
revoltat e kretasve, për luftrat, më kishin thënë se gjyshi im nga ana 
e babait kishte qenë një komandant i shquar lufte dhe pak nga pak 
diike parë Krishtin unë gjithmonë e më tepër bindesha se ai ishte 
gjyshi im. Atëherë mblodha miqtë përpara ikonës; - Ja gjyshi im, - 
u thashë atyre, - Ai mban flamurin, shkon në luftë dhe ja, shikoni 
aty poshtë turqit të rrëzuar. Ajo që thosha nuk ishte as e vërtetë, as 
gënjeshtër, ajo i kapërcente kufijtë e logjikës e të moralit dhe qëndro- 
nte pezull, e lirë në ajër. Në qoftë se do të më thoshin se po rrëfeja 
n jë gënjeshtër atëherë do të kisha nisur të qaja nga krenaria. Penda 
në duart e mia kishte pushuar së qëni një pendë gjeli, atë ma kishte 
dhënë një ëngjëll, unë nuk gënjeja, kisha besimin e patundur se 
Krishti me flamur ishte gjyshi im, dhe poshtë ushtarët e tmerruar 
ishin turqit. 

Shumë më vonë, kur nisa të shkruaja poema dhe romane, e kupto- 
va se ky përpunim i fshehtë quhej krijim. 

Një ditë kur po lexoja “Jeta e shën Janit” u çova me hov dhe 
mora një vendim. - Do të shkoj në malin Athos për tu shenjtëruar! 
Dhe pa u kthyer për të parë nënën, - kështu kishte vepruar edhe 
shën Jani. Kapërceva pragun dhe dola në rrugë. Kalova nëpër rrugicat 
më të humbura dhe arrita në port; vrapoja, kisha frikë se mos ndonjë 
nga dajot e mi më shikonte dhe më kthente në shtëpi. Iu afrova kai- 
kes së parë që po bëhej gati për të ngritur spirancën, një marinar po 
zgjidhte litarin që mbante kaiken të lidhur. Unë dridhesha nga emoci- 
oni; iu afrova atij: 

- Do t’më marrësh edhe mua në kaiken tënde kapedan? 

- Ku do të shkosh? 





| . Në Malin Athos. 

| : . Ku është mali Athos? E ç’do të bësh atje? 

V . Do të shenjtërohem. 

Pronari i anijes ia plasi të qeshurit; ai nisi të përplaste duart sikur 
donte të trembte pulat. 

C - Në shtëpi! Në shtëpi! - më bërtiti. 

U nisa me vrap, u ktheva në shtëpi i turpëruar. U mblodha krus- 
-pull mbi kanape dhe nuk i tregova njeriu gjë; sot po e tregoj për he- 
rë të parë. Tentativa ime e parë për t’u bërë shenjt dështoi. 


Zhgënjimi im zgjati për shumë vite; ndoshta vazhdon edhe sot. 
CrDuhet thënë se unë kisha lindur ditë të premte më 18 shkurt, ditën 
Ve të Vdekurve dhe mamia e vjetër më kishte marrë në duar e më ki 
. 'shte nxjerrë në dritë, më kishte ekzaminuar me kujdes sikur të shihte 
. ; tek unë shenja të fshehta; ajo më kishte ngritur lart e kishte thënë: 
Iv Ky fëmijë, kujtojeni këtë që po ju them, do të bëhet peshkop. 

Kur e mësova më vonë këtë profeci të mamisë, kuptova se ajo 
fc^rputhej me dëshirat e mia më të fshehta dhe e besova. Që atëherë 
një përgjegjësi e madhe peshonte mbi mua, dhe nuk doja të bëja 
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Ç imë asgjë që nuk do ta bënte një peshkop. Shumë më vonë kur e pa- 
||gf, ishë se çfarë bënin peshkopët ndërrova mendje; për të qenë i denjë 
"Hpr shenjtërinë, të cilën e dëshiroja me shumë pasion, nuk doja të 
; veproja më si peshkopët. 
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DËSHIRË PËR ARRATISJE 


Në atë periudhë ditët ishin monotone dhe kalonin ngadalë. Njerë- 
zit nuk lexonin gazeta, radiot, telefoni, kinematë nuk ekzistonin, 
jeta rridhte shtruar, pa zhurmë, pa fjalë të kota. Çdo njeri ishte një 
botë e mbyllur, çdo shtëpi ishte e izoluar; brenda tyre, të zotët e 
shtëpisë plakeshin nga dita në ditë, festonin në heshtje që të mos i 
dëgjonte njeri, grindeshin në fshehtësi, sëmureshin pa u ankuar dhe 
vdisnin. Atëherë porta hapej vetëm për të nxjerrë të vdekurin dhe 
për një çast, katër muret tregonin të fshehtat e tyre; por menjëherë 
porta mbyllej sërish dhe jeta rimerrte ritmin e saj pa zhurmë. Për 
festat vjetore, për lindjen e Krishtit, për vdekjen dhe ringjalljen e 
Tij të gjithë visheshin bukur, stoliseshin, linin shtëpitë dhe nga të 
gjitha rrugicat njerëzit derdheshin drejt kishës. Ajo i priste me portat 
e mëdha të hapura. Kisha ndizte shandanet e mëdhenj dhe llampada- 
. rët, nd'ërsa i zoti i shtëpisë, shën Minai, i hipur mbi kalë, qëndronte 
në prag dhe priste banorët e dashur të Megalo Kastros. Zemrat 
ngazëlleheshin, zhdukej trishtimi, të gjithë bëheshin një, ata harronin 
emrin e tyre, nuk ishin më skllevër, nuk kishte më grindje, as turq, 
nuk kishte më vdekje. Dhe ja, atje në kishë, me në krye kapedanin 
Mina, kalorësin, ata e ndjenin të gjithë se ishin një armatë e pamposh- 
tur. 

Jeta në ato vite ishte e thellë, e palëvizshme. Pak të qeshura, 
shumë lot e akoma më tepër brenga të fshehura kishte atëherë Me- 
galo Kastroja. Pronarët tregoheshin të kujdesshëm për/intresat e 
tyre, njerëzit nënshtroheshin; ata çoheshin me respekt kur kalonte. 
një i pasur. 

Por të gjithë i bashkonte një pasion i përbashkët, që i bënte të 
harronin vuajtjet dhe privimet dhe i bënte të gjithë vëllezër, të cilin 
ata nuk e thoshin dot sepse frikësoheshin nga turqit. Dhe ja një ditë 
ujërat e qetë u trazuan. Një mëngjes të bukur u pa të hynte në port 








një vapor i mbuluar me flamur. Të gjithë njerëzit e Megalo Kastros 
që gjendeshin në port, kishin mbetur gojëhapur. Ç’ishte ajo barkë 
shumëngjyrëshe që gëlonte, me krahë, e stolisur me flamur, që po 
futej midis dy kullave veneciane të hyrjes së portit dhe kë sillte? 
Mirësi hyjnore! Një thoshte se sillte zogj, një tjetër thoshte se ishin 
xijëi|ëz të maskuar për karnavale, një tjetër akoma se ishte kopsht 
lundrues, nga ata që kishte parë në detet e ngrohtë e të largët të 
Simbad detarit. Atëherë një zë i egër u dëgjua në kafenenë e portit: 
Hof Ho! Përshëndetje pelerina! 

Për një çast, të gjithë morën frymë, ata e kishin kuptuar. Anija 
ndërkohë ishte afruar. Tashmë shihej qartë se ajo ishte ngarkuar me 
femra të veshura me rroba lara-lara, me kapele me pendë, me peleri- 
' ha shumëngjyrëshe, faqet i kishin të trukuara me fard të kuq shumë 
të ndezur. Kretanët e vjetër duke i parë bënin kryqin: prapa, satana! 
: * dhe pështynin. 

? - Për çfarë vijnë ato këtu? Këtu është Kastro i shquar, palaçollëqe 

të tilla nuk duam. 

Një orë më vonë, afishe të kuqe ishin ngjitur në të gjitha muret 
dhe të gjithë e kishin marrë vesh: me sa dukej ishte një trupë me 
komedianë dhe thuhej se kishin ardhur për të argëtuar banorët e 
Megalo Kastros. Akoma dhe tani nuk kam arritur ta kuptoj sesi u 
bë mrekullia, sesi im atë mundi të më merrte për dore e të më tho- 
shte: “ - Eja shkojmë në teatër, eja të shohim se ku mund të arrijë 
djalli”. Mbrëmja kishe rënë, ai më mbante përdore dhe ne zbritëm 
drejt portit, në një lagje të varfër të cilën unë nuk e njihja, me shtëpi 
të rralla dhe oborre të mëdhenj. Një prej këtyre oborreve ishte krejtë- 
sisht i ndriçuar, dëgjoheshin klarineta dhe daulle, një vel anijeje ishte 
‘ varur te hyija dhe po ta ngrije mund të futeshe brenda. Ne hymë. 
Banka, stola; karrige; burra dhe gra rrinin ulur, shikonin përpara ty- 
gfe një perde dhe prisnin që ajo të hapej. Një fllad i lehtë frynte nga 
deti, ajri vinte erë e mirë, burra e gra flisnin, qeshnin, përtypnin ki- 
kirikë dhe fara kungulli. 

. - Kush është teatri këtu? - pyeti babai im, i cili hynte për herë të 
parë në një festë të tillë. Dikush i tregoi perden. Atëherë, u ulëm 
; dhe ne, duke i mbajtur sytë të ngulitur te perdja. Mbi beze ishte 
: shkruar me gërma të mëdha: “Hajdutët - nga Shileri, dramë shumë 
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argëtuese” dhe poshtë: “Përgjithçka do të shihnimos u shqetësoni, 
është imagjinare”. 

- Çdo të thotë imagjinare? - e pyeta tim atë. 

- Pallavra, - u përgjigj ai. 

Babai donte ta pyeste fqinjin e tij për hajdutët, por nuk pati ko- 
- hë; u dëgjuan tre goditje dhe perdja u ngrit. Unë zgurdullova syë; 
një parajsë ishte hapur para meje, engjëj meshkuj e femra shkonin e 
vinin më veshje të zbukuruara me krahë, me paruke të arta, faqet e 
tyre ishin të lyera me fard të bardhë dhe portokalli. Ata flisnin fort 
por unë nuk i kuptoja, zemëroheshin por unë nuk e dija pse. Pastaj 
papritur u shfaqën dy kolosë, me sa dukej dy vëllezër, ata nisën të 
ziheshin, të shaheshin e të ndiqnin njëri-tjetrin për ta vrarë. Babai 
kishte zgjatur veshët; dëgjonte, mërmëriste dhe nuk ishte i kënaqur. 
Ai lëviste mbi karrige sikur ishte ulur mbi qymyr të ndezur, nxirrte 
shaminë dhe fshinte djersën që i rridhte nga balli; por kur e kuptoi 
se ata të dy që ziheshin ishin vëllezër, u ngrit vrulltas. 

- Ç’është ky karagjozllëk? - tha ai me zë të lartë. - ikim që këtej! 
Më kapi për krahu e në nxitim e sipër, duke përmbysur dy tre karrige 
dolëm. 

Sapo 'dolëm më shkixndi nga shpatullat: 

- Që këtej e tutje, miku im, mos vër më këmbë në teatër, dëgjove, 
dëgjova, thuaj? Në të kundërt ta griva mishin. 

Kështu ka qenë përvoja ime e parë me teatrin. Frynte një fllad i 
vakët, bari i gjelbërt sikur kishtë mbirë brenda meje, shpirti më 
ishte mbushur me lule; stina e pranverës po vinte, e shoqëruar nga 
i fejuari i saj shën Gjergji, i hipur mbi një kalë të bardhë, pastaj ajo 
largohej, vinte vera dhe shën Maria shtrihej mbi tokat e mbuluara 
nga frytet, në mënyrë që ajo të pushonte pasi kishte sjellë në jetë 
birin e saj. 

. Shën Dhimitri vinte në mes të shirave, i hipur mbi një kalë të 
kuq dhe tërhiqte Pas vetes, të kurorëzuar nga gjethe të thara hardhie, 
vjeshtën. Vinte dimri, ne ndiznim në shtëpi mangallin dhe uleshim 
të gjithë rreth tij - kur nuk ishte babai aty - nëna, motra, dhe unë, pi- 
qnim gështenja dhe bizele mbi hirin e nxehtë. Ne prisnim Krisht- 
lindjet që të na vinte gjyshi me faqet e kuqe dhe me derrkucin e 
mbështjellë me gjethe limoni. Pikërisht kështu e përfytyroja dimrin, 
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I ILsiashëm me gjyshin tim, me çizme të zeza, mustaqe te bardha, 
llte mbajtur në duar një derrkuc të pjekur. 

ISoha kalonte, unë rritesha, borziloku dhe karafilat e Indisë ne 
sborr zvogëloheshin. Tashmë shkallët e Eminesë unë 1 ngjisja menje- 
herë pa patur nevojë që ajo të më mbante për dore. r 

J rslt rritesha, e brenda meje rriteshin dëshirat e vjetra; deshira te 
^lia lindnin. Jetët e shenjtorëve ishm tashmë shumë të vogla per 
tua dhe më zinin frymën; jo se kisha rreshtur së pasuri besim, unë 
iÇsoia por shenjtorët më dukeshin shumëjë nënshtruar, ata ulnm 
Ëithmonë kokën para Zotit dhe i thoshnin gjithmonë “po”, Gjaku 
iKretës ishte zgjuartekunë, parashikoja, pa epatur shumete qarte 
llië shpirtin tim, se burrë i vërtetë është ai që reziston, që lufton dhe 
■fcv ka ffikë t’i thotë “jo”-në as Zotit. 

jgfc Gjithë këtë turbullim të ri nuk mundesha ta shpejgoja qarte me 
Bllë- por në atë periudhë unë nuk kisha nevojë për fjalë; unë kuptoja 
|gk a u gabuar asnjëherë, pa ndihmën bile as të shpirtit, as të fjalëve. 

pushtonte trishtimi kur shihja shenjtorët, me duart e kryqëzuara, 
jfe u i u r në portën e parajsës, duke thirrur, duke u lutur dhe pntur qe 
■fejo të hapej. Ata më kujtonin lebrozët që shihja çdo herë kur shkoja 
ISnë vreshtën tonë, të ulur përpara portës së fortifikuar të qytetit, me 
tfthundën të gërryer, pa gishta, me buzët e kalbura, duke u shtnre 
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Hcungjet e tyre kalimtarëve e duke kërkuar mëshirë! Nuk provoja 
jjgj&r ta asnjë mëshirë, më neveriteshin, ktheja kokën nga ana qeter 
j! dhe u largohesha nxitimthi, duke patur parasysh ata, në shpirtm 
pg&n fëmijëror shenjtorëve u ra vlera. 

! % Nuk ka mënyrë tjetër për të hyrë në parajsë? ^ •: 

|f Duke i lënë gogolat dhe princeshat e përrallave kisha hyrë.ne 
sbkretëtirën e Tibetit me shenjtorët lypsarë dhe tashmë e ndjeja se 

I duhej të shkëputesha edhe prej tyre. 

Për çdo festë të madhe, nëna bënte sheqerka, ose ëmbelsira me 
larra, apo llokume, ndërsa për Pashkë bënte ëmbëlsirën e Pashkes. 
Unë vishja rrobat e festës dhe shkoja i shpëmdaja në shenjë urimi 
tek dajat dhe hallat ë mia. Ata më prisnin me ngrohtësi dhe më jep- 
nin lekë për të blerë, siç thoshin ata, bombonë. Por të nesërmen 
unë vrapoja në librarinë e vogël të zotit Lup dhe blija fletë që flisnin 
për toka të largëta dhe eksploratorë të mëdhenj. Duhet besuar se 
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fara e Robinsonit kishte rënë tek unë dhe kishte nisur të jepte frytet 
e saj. 

Nuk kuptoja veçse pak gjëra nga jetët e reja të shenjtorëve, por 
thelbi i tyre depozitohej në fund të shpirtit tim. Ai hapej dhe mbushej 
me udhëtime mesjetare, me pejsazhe ekzotike dhe ishuj që kundër- 
monin erë karafil dhe erë kanellë. Njerëz të egër të mbuluar me pe- 
ndë të kuqe hyninbrenda meje, ndiznin zjarr, piqnin njerëz, kërcenin 
dhe rreth tyre ishujt qeshnin nën shi. Këta shenjtorë të rinj nuk lyp- 
nin, ato që dëshironin, ata i merrnin me forcën e shpatës. Ah! Sikur 
të mundnin si kalorës, të hynin me kuaj në Parajsë! Hero dhe në të 
njëjtën kohë shenjt, ja njeriu i përkryer. 

Shtëpia e prindërve po bëhej e ngushtë. Megalo Kastro po bëhej 
i ngushtë. Toka në atë kohë më dukej si një pyll tropikal, me zogj 
dhe kafshë shumëngjyrëshe, me fruta të ëmbla, dhe në ëndrrën time 
unë doja të kaloja menjëherë pyllin, duke mbrojtur një grua, të zbehtë 
nga frika, që ishte në rrezik. 

Një ditë, duke kaluar përpara një kafeneje unë pashë fytyrën e 
saj; ajo quhej Zhënëvievë dë Brabant. Shenjtorët në imagjinatën ti- 
me ishin njësh me kalorësit e dehur nga entuziazmi, të cilët ishin 
nisur të shpëtonin botën. Ata ishin njësh me eksploratorët e mëdhenj 
dhe anijet e Kristofor Kolombit që ishin nisur nga një ishull i vogël 
i Spanjës, ishin e njëjta gjë, me anijet që deri në atë kohë, kishin 
lundruar brenda meje të ngarkuar me shenjtorë që lundronin drejt 
shkretëtirës dhe mbi velat e tyre frynte e njëjta erë. 

Më vonë, kur lexova historinë e«heroit të Servantesit, Don Kisho- 
ti, m’u duk si një shenjtor martir, i cili përtej jetës së varfër të përdit- 
shme, ishte nisur përmes fishkëllimave dhe të qeshurave për të gjetur 
thelbin, pas asaj që dukej. - Çfarë thelbi? 

Nuk e dija atëherë dhe e kuptova më vonë. Nuk ka veç një the- 
lb, gjithmonë i njëjti dhe njeriu akoma nuk ka gjetur mënyrë tjetër; 
shkatërrimi i materies dhe nënshtrimi i individit ka një fund që e 
kalon iluzionin. Për një zemër që beson dhe do, nuk është iluzion 
guximi, besimi dhe aksioni e pasurojnë atë. 

Vitet kalonin. - U përpoqa të vija rregull në kaosin e imagjinatës 
sime; por ky thelb ashtu si më ishte shfaqur i turbullt akoma atëherë 
kur isha fëmijë, më duket gjithmonë zemra e së vërtetës: Ne kemi 
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si detyrë, përtej preokupimeve tona personale, përtej zakoneve tona, 
Ipërtej vetes sonë, të përcaktojmë një objektiv dhe ditë e natë, duke 
| shpërfillur të tallurat, urinë e vdekjen, të përpiqemi ta arrijmë. 
i j 0) kurrë, nuk mbërrin, sepse një shpirt krenar, kur arrin qëllimin, 

I ; ecën m ë tutje. Jo, kurrë nuk mbrrin, sepse nuk ndalet asnjëherë së 
Jf pgjitpri. Është e vetmja mënyrë t’i japësh vetes fisnikëri. Në mes të 
' flakëVe kalova vitet e fëmijërisë. Gjithë aventurat e shenjtorëve e 
- V ‘ të heronjve më dukeshin rruga më e thjeshtë dhe më realiste e nje- 
riut. Këto flakë përziheshin me të tjera më të mëdha që digjnin në 
tlËtato kohë skllqvërie Megalo Kastron dhe Kretën. 

Illlt' Në ato kohë të lashta, heroike, Megalo_Kastro nuk ishte vetëm 
f një grup shtëpish, dyqanesh dhe rrugësh të ngushta të vendosura 
C.VV mbi një breg të Kretës, përpara një deti vazhdimisht të trazuar. Shpir- 
|§§/ tra t që e banonin nuk ishin një grup i revoltuar, pa kokë, por me mi- 
||§V jëra koka burrash, grash e fëmijësh që harxhonin të gjitha përpjekjet 
|H n ë problemet e përditshme të të ngrënit të fëmijëve, të grave. Një 
i pashkruar e i rreptë, i qeveriste, askush nuk ngrinte krye kundër 
ligjit të egër që kishin mbi kokë. Dikush tjetër më i madh se ata i je- 
VlV P te urdhërat. I gjithë qyteti ishte një garnizon, çdo shpirt ishte gjitha- 
gllll’ shtu një garnizon i mbyllur përjetësisht dhe kishte për udhëheqës 
§§|' një shenjtor, shën Minanë, mbrojtësin e Megalo Kastros. Gjatë gjithë 
■P/jititës ai qëndronte në këmbë pa lëvizur, në ikonën e tij, brenda në 
Hp ^’Jrishë. hipur në një kalë gri duke mbajtur në dorë një ushtë të kuqe. 
®:;.Kishte një mjekër të shkurtër, të dredhur, ishte i nxirë nga dielli e 
,me vështrim të egër. Gjatë gjithë ditës ai qëndronte atje, i ngarkuar 
. | me stoli të argjenda, me duart, me këmbët, sytë, zemrat që njerëzit 
if', j,kishin lënë pezull përpara vullnetit të tij duke iu lutur që t’i shëronte. 
■H|f| rrinte pa lëvizur dhe dukej sikur s’ishte tjetër perveç se një pikturë, 
|||y dërrasë dhe bojë. Por sapo binte nata, kur kretasit mbylleshin në 
flfshtëpitë e tyre dhe dritat shuheshin një nga një, ai me një goditje 
. shkulte stolitë e argjendta, i binte me mamuze kalit dhe përshkonte 
lagjet greke. Bënte inspektimin. Mbyllte ato porta që kretasit i kishin 
.harruar hapuf iu fishkëllente të vonuarve të natës që të ktheheshin 
më shtëpitë e tyre, rrinte në këmbë përpara portave dhe mbante 
ivesh i kënaqur kur dëgjonte këngë; kjo duhet të jetë dasmë, mërmë- 
.riste, ata kanë bekimin e tij, paçin shumë fëmijë që të shtohen kre- 
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tasit. Pastaj i hidhte një sy ledheve që rrethonin Megalo Kastron 
dhe para se të lindte dielli, sapo dëgjohej gjeli i parë, ai i binte me 
mamuze kalit, kthehej në kishë dhe hipte në ikonën e tij. Hiqej së- 
rish si indiferent, por kali ishte qull në djersë. Goja dhe kraharori 
ishin me shkumë. Kur kandilonafti, at Karalambos vinte herët në 
mëngjes që të pastronte e fërkonte shandanët, shikonte kalin e shën 
Minait qull në djersë por nuk çuditej; ai e dinte, të gjithë e dinin se 
shenjtori natën bënte inspektim. Dhe kur turqit mprihnin thikat 
për të sulmuar kretasit, shën Minai hovte nga ikona për të mbrojtur 
njerëzit e Megalo Kastros. Turqit nuk e shihnin, por dëgjonin hingë- 
llimën e kalit të tij, shihnin shkëndijat që lëshonin patkonjtë mbi 
kalldrëm, i njihnin zërin dhe strukeshin të lemerisur nëpër shtëpitë 
e tyre. Megjithatë, disa vjet më parë ata e kishin parë me sytë e tyre. 

Po përgatiteshin sërish për një masakër, dhe shën Minai i hipur 
mbi kalë, ishte vërsulur drejt lagjes turke. Në momentin kur ai u 
shfaq në cepin e rrugës, Mustafai gjysmë i çmendur, e kishte parë 
dhe kishte nisur të vraponte e të thërriste: Allah! Allah! Shën Minai 
zbriti menjëherë. Turqit kishin hapur pak portat, e kishin përgjuar 
dhe e kishin parë me mburojën e artë, me mjekrën gri e të dredhur 
dhe me heshtën e kuqe; u qenë dridhur gjunjët dhe i kishin vënë 
përsëri thikët në mill. 

Shën Minai nuk ishte vetëm një shenjtor për Megalo Kastron, 
ishte gjithashtu udhëheqesi i tyre; ata e quanin Kapedan Minai dhe 
i çonin armët që t’ua bekonte. Im atë i ndizte llambadhe dhe zoti e 
dinte atë që duhej t’i thoshte sesa vuante ai që Kreta po vononte të 
çlirohej. 

Ai ishte udhëheqësi i kretasve. Hasan beu, armiku mizor i kretas- 
ve, ishte komshiu i tij; banesa e tij ishte pranë kishës, dhe një natë 
ai dëgjoi goditje të forta në murin pranë shtratit; ai e kuptoi se ishte 
shën Minai që e kërcënonte sepse po atë ditë ai kishte rrahur një 
kretas. Kapedan Minai ishte zemëruar dhe tani i binte murit. Hasan 
beu ngr'iti grushtet dhe nisi t’i binte dhe ai murit - Hej! Komshi! - i 
thirri. - Ti ke të drejtë; po ti ke të drejtë. Pusho së godituri murin 
dhe unë do të të sjell çdo vit dy kacekë me vaj për kandilin tënd 
dhe njëzet okë dyllë që ti të qetësohesh. Ne jemi fqinj, të mos grin- 
demi. 
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Që nga ajo ditë, Hasan beu, më 11 nëntor në festën e shën Minait 
dërgonte shërbëtorin e tij që të çonte në oborrin e kishës dy kacekë 
me vaj dhe njëzet okë dyllë. Dhe shën Minai nuk i kishte rënë më 

murit të tij. 

Ka një lloj flake në Kretë, le të themi një shpirt, diçka më e fortë 
se jeta dhe vdekja. Është krenaria, këmbëngulja, guximi dhe në të 
njëjtën kohë diçka tjetër, e patreguar dhe e pallogaritur, që e bën di- 
kë të jetë në të njëjtën kohë i gëzuar dhe i tmerruar që është njeri. 

Kur isha fëmijë, në Kretë ndihej era e kafshës së kuqe, turqve. 
Mbi kokën e gjithë secilit qëndronte varur një jatagan turk. Yite më 
vonë, kur y&shi'‘Toledo në shtrëngatë’’)mçtov?L se çfarë ajri thithja 
kur isha fëmijë dhe çfarë engjëjsh të ngjashëm me meteorë qëndro- 
nin mbi Kretë. 
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Muaji gusht ka qenë për mua, që kur isha fëmijë akoma dhe ta- 
Ini, muaji më i dashur. Është ai që sjell rrushin, fiqtë, pjeprat, shalqi- 
njtë. Unë e quaja shën gushti. Ai është mbrojtësi im, - thosha. Atij 
ia drejtoj lutjen time. Kur doja diçka, unë ia kërkoja atij; ai do t’ja 
kërkonte Zotit dhe Zoti do ma jepte mua. Një ditë mora bojrat dhe 
!:;ibëra portretin; i ngjante shumë gjyshit tim fshatar. Kishte të njëjtat 
faqe të kuqe, të njëjtën buzëqeshje, por ishte me këmbët e zhveshura 
Y mbi një shtypëse, shtypte rrush dhe këmbët deri te gjunjtë dhe më 
; lart akoma deri te kofshët ia kisha lyer me të kuqe nga mushti e ko- 
kën ia kisha zbukuruar me gjethe hardhie. Megjithatë mungonte di- 
çka: Pse? 

■> ' Sepse shamia që mbante gjyshi im kishte dy nyje, nga një në 
: Çdo cep, si brirë; unë e vështrova mirë dhe i vura dy brirë mbi kokë. 

: Që nga ai moment që e pikturova dhe fiksova portretin e tij, besimi 
që kisha tek ai u forcua tek unë dhe çdo vit prisja që të vinte, të vil- 
life vreshtat e Kretës, të shtypte rrushin dhe të bënte mrekullinë, që 
' nga rrushi të nxirrte verë. Më kujtohet që ky mister më shqetësonte 
shumë; si bëhej rrushi verë? Vetëm shën Gushti mund ta bënte një 
\ mrekulli të tillë. Unë thosha: - Ah! Sikur të mundja ta takoja ndonjë 
ditë në vreshtën që kemi jashtë Megalo Kastros dhe ta pyesja për 
| sekretin. Se çfarë ishte kjo mrekulli, nuk e kuptoja. Rrushi i gjelbër 
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piqej, pastaj bëhej verë, verën njerëzit e pinin dhe deheshin. Përse 
deheshin? Të gjitha këto gjëra më dukeshin mistere të tmerrshme 
dhe kur një ditë e pyeta tim atë, ai mblodhi vetullat: 

- Merru me punët e tua, - m’u përgjigj. 

Në gusht gjithashtu hapnin rrushin mbi trina që të thahej në di- 
ell. Një vit ne kishim shkuar në vreshtën tonë dhe kishim zbritur në 
shtëpinë e vogël në fshat; ajri kundërmonte, toka të digjte, gjinkallat 
digjeshin gjithashtu sikur qëndronin mbi qymyr të ndezur. 

Atë ditë ishte festë, 15 gusht. Punëtorët nuk punonin dhe im atë 
ishte ulur në rrëzë të një ulliri e pinte duhan. Komshinjtë ishin mble- 
dhur rrotull. Edhe ata kishin hapur rrushin në diell e pinin duhan 
pranë tim eti, pa folur. Dukeshin të hidhëruar. Të gjithë ia kishin 
ngulur shikimin një reje të zezë që ishte shfaqur në qiell. Isha ulur 
pranë babait dhe shikoja, ajo më pëlqente. Ishte ngjyrë gri e errët, si 
push dhe rritej pa mbarim. Pamja e saj ndryshonte, një herë dukej 
si kacek i fryrë, njëherë ngjante me një zog gjahu me krahë të zinj, 
një herë me një elefant që e kisha parë në një pikturë; ai lëviste feç- 
kën dhe përpiqej të prekte tokën. U ngrit një fllad i vakët, gjethet e 
ullinjve fërgëlluan. Një nga fqinjët u ngrit në këmbë dhe shtriu dorën 
drejt resë që lëvizte. 

- E ka sjellë djalli, - mërmëriti. Zoti më thëntë gënjeshtar në qof- 
të se nuk na sjell përmbytje. 

- Kafsho gjuhën, - i tha atij një plak nga ata të devotshmit. - Shën 
Mëria nuk do ta lejojë. Sot është festa e saj. 

Babai im hungëroi por nuk nxori zë; ai besonte tek shën Mëria, 
por nuk besonte që ajo mund të komandonte retë. 

Gjatë kohës që po flisnin ata, qielli u mbulua. Pikat e para të shi- 
ut që ranë, ishin të mëdha, të ngrohta. Retë u ulën poshtë, vetëtima 
të verdha, të heshtura, nisën të grisin qiellin. 

- Shën Mëri! - thirrën burrat. - Na shpëto! 

Të gjithë u ngritën rrëmbimthi, u shpërndanë, secili vraponte 
drejt vreshtës së tij ku kishin hapur atë që duhej të ishte rrushi i tha- 
të për vitin; ndërkohë që vraponin, qielli nuk pushonte së nxiri, uji 
nga retë binte litarë - litarë. Stuhia shpërtheu. Rrëketë u zmadhuan, 
rrugët u kthyen në përrenj, dhe nga të gjitha vreshtat ngriheshin thi- 
rrje dhimbjesh. Disa mallkonin, të tjerët i thërrisnin shën Mërisë 
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| ||vkishte mëshirë për ta, të ndërhynte dhe në fund një kuje u 
Ijpas ullinjve, në të gjitha vreshtat. 

jjfinë ika nga shtëpia jonë e vogël; vrapoja nëpër rrebesh, një gëzim 
Kttshëm më kishte pushtuar si një dehje. Ishte hera e parë që 
tlbja këtë gjë mizore; mes katastrofave të mëdha një gëzim i 
fg&eguëshëm, jo njerëzor më pushtonte të tërin. 

Iflera e parë që kam parë një zjarr, ka qenë në shtëpinë e hallës 
lg Kaliopi, që digjej. Unë hidhesha dhe kërceja përpara flakëve, 
|Ë.në çastin që.dikush më mbërtheu nga zverku dhe më nxori për- 
llita. Kur vdiq mësuesi im Krasaqis unë me zor e mbajta të qeshu- 
RbSikur shtëpia e hallës dhe mësuesit të ishin një peshë mbi mua 
ji unë sikur po lirohesha prej tyre. Zjarri, rrebeshi, vdekja më du- 
lliin shumë miqësore. Më bëhej sikur isha dhe unë një prej tyre. 

E lur ne të gjithë ishim demonë dhe luftonim për të përmbytur to- 
n, shtëpitë, njerëzit. 

iNuk munda ta kaloja rrugën, ishte kthyer në përrua. Ndalova 
e nisa të shikoja: bashkë me ujërat që rridhnin, rridhnin bistakët 
•rushit gjysmë të tharë, puna e një viti; ato rrokulliseshin drejt de- 
dhe humbisnin. E qara dëgjohej akoma më e fortë, gratë ishin 
ptedhur gjer në gjunjë në baltë dhe përpiqeshin të shpëtonin ndonjë 
ftstak rrushi të thatë, të tjerat në këmbë në buzë të rrugës, kishin 
Iflqur shamitë e kokës dhe shkulnin flokët. Isha lagur der në palcë; 
H nisa me vrap drejt shtëpisë dhe përpiqesha të largoja gëzimin; 
Ixitoja të shihja çfarë po bënte babai im. Po qante? Po betohej? Po 
Jhërriste? Duke kaluar përpara trinave, pashë që gjithë rrushi ynë 
Ishte hedhur poshtë. Pashë babanë, të ulur në prag, i palëvizshëm 
||uke kafshuar mustaqet. Pas tij nëna qante në këmbë. 
p**- Baba,- thirra unë - Gjithë rrushi shkoi dëm. 

|} - Por nuk kemi humbur ne të tjerët, - u përgjigj ai. - Pusho! 

M Kurrë nuk e harrova atë çast; besoj se ai ka qenë për mua një 
Imësim i madh për çastet e vështira të ekzistencës sime. Më kujtohej 
Kabai, i qetë, i palëvizur, ulur në prag; ai nuk shante, nuk lutej, nuk 
||ante; shikontë i palëvizur gjëmën dhe i vetëm mes gjithë komshinj- 
jfye, ruante dinjitetin e burrit. 
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“Mirë se vjen fatkeqësi, në qofitë se vjen vetëm”, themi ne në 
Kretë, sepse një fatkeqësi rrallë vjen vetëm. Të nesërmen qieiij 
ishte shumë i pastër, ai kishte qëndruar zgjuar me mënyrën e vet 
kishte hidhëruar njerëzit dhe tani qeshte, Pronarët po i binin kryq ë 
tërthor vreshtave. Gjithë rrushi i thatë kishte humbur, një pjesë dukej 
akoma e zhytur në baltë. Në mesditë, babai u nis me nxitim për në 
Megalo Kastro; një prej miqve të tij kishte ardhur herët në mëngjes 
i kishte pëshpëritur diçka në vesh dhe kishte ikur. Kishin marrë 
vesh se kretasit kishin vrarë një aga të madh në një fshat, se turqit 
ishin xhindosur dhe kretasit kishin rrëmbyer armët; do të ndodhte 
një revoltë e re. Turqit u derdhën në Megalo Kastro për t’u fshehur 
pas mureve veneciane. Unë dhe motra shëtisnim nëpër vreshtë duke 
mbledhur kokrrat e varura nëpër degët e hardhive. Papritur në rrugë 
u dëgjua zhurmë, thirrje, pëllitje. Po kalonte një grup me gomarë.të 
vegjël ngarkuar me magje, me kazanë. Në atë grup kishte edhe gra 
turke, nga prapa vraponin burra, ca të zbathur, ca me këpucë të 
ngrëna e me çallma në kokë. Ata nuk flisnin, por bërtisnin e vraponin 
drejt Megalo Kastros. Llapushiteshin nëpër baltë, në mes të zhegut 
e baltës. 

- Turqit, qentë! - ulëriti ime më. 

Ajo na kapi nga krahët dhe na futi në shtëpi. Unë e kapa nga 
gjunjët. 

- Nënë, pse vraponin ata? - e pyeta. - Çfarë donin? Po ti pse dri- 
dhesh? 

Ajo më përkëdheli flokët. 

- O Zot! Ç’kanë për të parë sytë e tu biri im! Sa keq që të lindësh 
në Kretë. 

Kishim hapur dritaren përgjysmë dhe zumë të shikonim. 

Grumbulli po largohej. Ata humbën pas ullinjve dhe rruga mbeti 
e heshtur. Në atë çast u duk babai. 

- Hajde, shpejt, të ikim para se të bjerë dielli. 

Ndërkohë që nëna na mori për dore, babai mori pistoletën poshtë 
jastëkut, e pa nëse ishte e mbushur, e futi në xhep dhe erdhi pas 
nesh. 

Dielli perëndoi në çastin kur ne kaluam portën e qytetit. Dukej 
se rrugët po boshatiseshin, njerëzit vraponin, portat kërcisnin, nënat 
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Ibrrisnin fëmijët për t’u futur në shtëpi. Fqinja jone turke, Fatma, 
ffe na uroi mirëmbrëma. Babai im u ul në vendm e ty, ne cep e 
lanapesë, afer dritares së oborrit, nëna ishte në kembeperpara ty 

! he oriste; ajo e dinte se ai do t’i jepte urdhëra. 

Babai mori kutinë e duhanit, drodhi një cigare ngadale pa ngntur 

yt . j u nuk do të dilni më prej këtej - tha. 

U kthye nga unë dhe ngrysi vetullat. 

. Ti ke frikë? 

| . Jo! - u përgjigja. - ' • »■ . . .. . ~ 

I p 0 sikur turqit të thyejnë derën e të vijnë e te te therm. 

I Unë u drodha. Ndjeva tehun e thikës në grykë. Do te kisha thirrur. 

I . Kam ffikë! Kam ffikë! Por sytë e tim eti ishm ngulur mbi mua. 
Paoritur drejtova shpinën: 

| . Edhe sikur të më therin nuk kam ffikë! Unë mora zemer. 

- Mirë, - tha ai. 

: qS ve d r2! kuTkisha shkuar në fthat për të parë gjyshin që po 
vdiste fjeta në një perimore bashkë me një prej dgavet^nm Paprj^ 
|ur po më merrte gjumi, dëgjova rreth meje. 
kërciste. U afrova i trembur tek daja. ' .. 

|: . Çfarë janë këto që kërcasin? - e pyeta. - Kam f n e - 
I Ai më ktheu kurrizin i bezdisur sepse i kisha pnshur aumin. 

| - Fli o fëmijë qyteti, fli. Hera e parë është që e degjon? Jane shal- 

f^Pikërisht në të njëjtën mënyrë atë ditë duke babaim^si 
E'm’ikishte ngutur sytë unë ndjeja zemrën te me rti J 

| Megalo Kastro kishte katër porta të fbrtifikuara; çtoknhëmjë 
I turqit. mbyllnin dhe akush përgjatë natës nuk “ u ”d “ e 

I dilte. Kretasit që ishin brenda, binin s. ne çark; kur dielh ^ 

Irishataihapninportat. Kështupra, meqenese portat 
| ishin edhe me batrikada, natën turqrt mund te i 

| sepse në brendësi të qytetit turqit ishtn me te shumte dhe per 

1 tepër kishin një garnizon. „ 

| Pas disa ditësh, unë pashë për herë të pare nje masaker. 
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Pikerisht atëherë shpirti im fëmijëror, pa për të parën herë na 
maskes së bukur, pas tokës së gjelbëruar, vreshtës së ngarkuar 2 
rrush, pas dettt dhe bukës së grurit dhe pas buzëqeshjes së nënësTi 
me - fytyrën e vërtetë të jetës; vdekjen. SI ' 

m atë kohë për herë të parë, brenda meje u hodh fara, që shum, 
kohe me vone do te çelte e do të sillte si ffut, të kulluar, të hapur df 

M i, Pa & t e ’„ Pa shprese ’ n J e sy te tretë në firnd të shpirtit tim 
Ne tshtm mbyllur në shtëpi, ulur e shtrënguar pas njëri ttetrh' 
nena, motra dhe une. Pas portes dëgjonim të kalonin turqit të shfre’ 
nuar, qe shamn kërcënonin, thyenin dyer e thernm kretas Ne dtm 
mm thirrjet dhe grahmat e te burgosurve, qentë që lehin dhe nië 
zhurme qe perhapej në ajër sikur të ishte dridhje toke. Babai pris 
pas portes me pushkën të mbushur. Më kujtohet që ai mbante 2 
dore nje gur te madh qe e quante grihë dhe mprihte një thikë të ma 
dhe me doreze të zezë. Ne prisnim. Ai na tha: 

- Ne qoftë se turqit shpërthejnë derën e hyjnë unë do t’iu th P 

na^motra dh° S 6 Ne të aithë ishim dakord në- 

na, motra dhe une dhe prismm. Gjatë atyre orëve besoia sc në ™ 

P adukshme do të mund të bëheshin të dukshme do 

nga S 'ItTZ “ Td ' Ste ’ PaPrtar ' Se P& pnk 

Ne hapëm portën 

hapur dritaret përgjysmë dhe shtkonin rrugën me' druajfie Atë cas” 

me Tv P t ° k t nte qe SWste buke ’ Ai e kishte fyirën paT 
, I k mbame një tavë Uamarine dhe me zërin e tij të hohë 
ëldamont' bukët e tij me kanellë e sezam. Sa bukur giithcka DO “ 
hndte^Ne sh.komm qiellin, retë dhe „jë tavë ,ë mbufhur me b„S 

q T h T arome ’ ■ ■ Nena më bleu një dhe unë e hëngra me një kë- 
naqesi te papershkrueshme. ë Je Ke 

- Mama, mbaroi masakra? 

Nëna u tmerrua. 

nd ‘të P të dëgj^ U Sfehet. USh0 ' Ptae ” d at ' « alë ' Mu ’ 

Shkruajta Çalën “masakër” dhe flokët m’u ngritën përpjetë sense 
Y nuk 1Shte thjeshtë shtat ëgërma të radhitura njëra pas ijetrës, 
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m or përfaqësonin një zhurmë të madhe, këmbë që shqelmonin dyer, 
Bytyra të neveritshme që mbanin mes dhëmbëve një thikë, gra që 
Rilërinin nëpër lagje dhe burra që prapa dyerve mbushnin pushkët. 
Pka edhe disa fjalë të tjera për ne që kemi jetuar fëmijërinë në atë 
»ohë në Kretë, që pikojnë gjak e lot e për të cilat një popull i tërë 
fehte sakrifikuar e këto janë: liri, shën Mina, Krisht, revolucion... 
P? Është shumë e vështirë për dikë që shkruan, sepse natyrisht është 
ifedetyruar ta kthejë në palëvizshmëri të gjithë vrullin që ka fjala 
ferenda. Çdo fjalë është një kore e fortë që mban brenda vetes një 
Kfuqi shpërthyese për të gjetur kuptimin e saj, ajo duhet lënë të shpër- 
Bthejë më vete si predhë dhe të çlirojë kështu shpirtin që e mban 
Kbrenda. 

Wm : Një rob kur shkonte për t’u lutur në Sinagogë, bënte testamentin 
|lihe i thoshte me lot në sy lamtumirë gruas dhe fëmijëve të tij, se- 
»se xiuk e dinte nëse do të dilte gjallë nga lufta. Sepse - thoshte ai - 
Ipkur shqiptoj fjalën “Zot” kjo fjalë copton zemrën time në mijëra 
Beopa, më pushton tmerri dhe nuk e di nëse do të isha në gjendje të 
E azhdoja me fjalët e tjera: “Ki mëshirë”. 

K' Ah! Sikur të gjendej dikush për të lexuar kështu një këngë ose 
Ejljalën “masakër”, ose letrën e gruas që do, ose letrën e një burri që 
R|shtë munduar aq shumë dhe ka marrë shumë pak nga jeta! Të ne- 

I fsërmen, herët në mëngjes, babai më mori nga dora. 
m - Nisemi - më tha. 
pf. Nëna u tremb. 

fe - Ku do ta çosh djalin? Asnjë kretas nuk ka dalë nga shtëpia. 

|fp - Nisëmi - përsëriti babai. Ai hapi portën dhe ne dolëm. 

R - Ku do shkojmë? - e pyeta. Ndërsa dora ime dridhej në të tijën. 
ç'jËashë rreth e rrotull, gjithçka ishte e shkretë, në cep të rrugës dy tu- 
fcrq po laheshin tek.burimi; uji skuqte. 

K - Ke frikë? 


”|: - S’ke ç’i bën. Do të mësohesh. 

| Ne u kthyem në cepin e rrugës dhe u drejtuam për nga hyrja e 
portit. Një shtëpi lëshonte tym, një numër i madh dyersh ishin të 
shkatërruara dhe nëpër pragje kishte akoma gjak. Arritëm në vendin 
gfcu.ishte çezma me luanë; pranë saj ndodhej rrapi i vjetër. Babai 
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ndaloi dhe shtriu krahun: | 

- Shiko! - më tha. I 

Unë ngrita sytë drejt rrapit dhe lëshova një klithmë. Tre të varur j 

lëkundeshin njëri pranë tjetrit, të zbathur, të veshur vetëm me një | 
këmishë dhe me gjuhën të nxjerrë jashtë gojës. Gjuha u ishte bërë e j 
gjelbër. Ktheva kokën, nuk mundesha më. E kapa babanë nga gjuri. | 
Por ai ma kapi kokën dhe m’a ktheu nga rrapi. I 

- Shiko akoma - më urdhëroi. Sytë e mi u mbushën me atë pamje. ! 

- Deri në fund të jetës - më tha, më dëgjon? Deri në fiind të jetës | 

nuk do ta harrosh këtë pamje. 1 

- Kush i ka vrarë? | 

. - Liria. Qofitë e bekuar ajo, qofitë e bekuar. 

Nuk kisha kuptuar asgjë. Shikoja, shikoja me sy të zgurdulluar j 
tre trupat që lëkundeshin ngadalë mes fletëve të zverdhura të rrapit. i 

Babai hodhi një shikim rreth e rrotull dhe mbajti vesh; rrugëtI 
ishin të shkreta. Ai u kthye nga unë. Jj 

- Ti mund t’i prekësh më tha. j 

- Nuk mundem, - iu përgjigja i tmerruar. J 

- Po mundesh, mundesh, hajde! | 

Ne u afruam; babai bëri me shpejtësi kryqin. | 

- Preku këmbët! - më urdhëroi. 

Ai më mori dorën. Në majat e gishtave ndjeva lëkurën e ftohtë. j 
Ngjyra e trëndafiltë e mbrëmjes i mbulonte akoma. j 

- Përulu! - urdhëroi im atë. Dhe kur pa që përpiqesha të largohesha J 
prej aty, më kapi poshtë krahëve e më ngriti në ajër, më uli kokën J 
dhe më vuri me fbrcë gojën mbi këmbët e ngrira. Kur më lëshoi I 
përtokë gjunjët më dridheshin. Ai u përkul dhe më pa: 

- E b'ëj të mësohesh, - më tha. | 

Më mori për dore dhe u kthye në shtëpi. Nëna e shqetësuar rrin- | 

te në këmbë pas portës dhe priste. j 

- Në emër të Zotit ku ishit? - tha ajo - më mori me vrull mes kra- j 
hëve dhe zuri të më përqafonte. 

- Shkuam të falemi - iu përgjigj babai. Pastaj më vështroi me be- | 
sim. Portat e qytetit mbetën të mbyllura tri ditë, të katërtën u hapën; | 
por turqit endeshin nëpër rrugë, kafenetë ishin plot me ata, mblidhe- | 
shin nëpër xhami dhe zemërimi i tyre nuk ishte ulur akoma. Sytë e j 

8 0 


ishin ende të mbushur me vrasje; një shkëndijë po të binte dhe 
(pmerrte flakë. Kretasit, ata që kishin fëmijë, hipnin nëpër va- 
fiapo nëpër varka dhe niseshin drejt Greqisë së lirë. Ata që nuk 
Ifiri fëmijë, dilnin nga Megalo Kastro dhe mermin malin.- 
Pe zbritëm në port për të ikur; babai në krye, nëna dhe motra në 
8§he|më në fund. - Ne burrat duhet të mbrojmë gratë, më kishte 
|| babai, nuk isha as tetë vjeç, unë do të eci në krye, kurse ti në 
I. Përshkuam lagjet e djegura. Akoma nuk i kishin marrë të gji- 
itiherurit dhe kufbmat kishin nisur të merrnin erë. Babai u për- 
feori në pragun e një porte një gur të spërkatur me gjak: - Shiko- 
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jjë tha. 

tsha filluar ta kuptoja këtë sjellje të egër të tij; ai nuk aplikonte 


\M 


rql’li 


fgogjinë e re, ndiqte të vjetrën, të pamëshirshmen, e vetmja që 
Id-të shpëtonte racën. Kështu e edukon ujku këlyshin e tij të 
f|r, birin e vetëm, e mëson të gjuajë, të vrasë dhe t’i shpëtoje 
ave me dinakëri ose zotësi. Pikërisht kësaj pedagogjie të egër 
■ip.ia dedikoj qëndmeshmërinë dhe këmbënguljen që më ka- 
feqëmar në momentet e vështira. Kësaj egërsie ia dedikoj men- 
Ee paepura që tani, në fund të jetës, më drejtojnë dhe nuk pra- 
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ë ngushëllim as nga Zoti, as nga Ejjalli. 

j jaiit emi në dhomën tënde, që të marrim një vendim, - më tha 
||a se të linim shtëpinë. 

ishte qëndmar në mes të dhomës dhe më tregoi një hartë të 
iil të Greqisë që ishte varur në mur. 

Nuk dua të shkojmë në Pire, as në Athinë; aty do të mblidhen 
ithë. Do të fillojnë të qaraviten se nuk kanë për të ngrënë dhe 
Igkërkqjnë lëmoshë. Kjo gjë më pështiroset. Zgjidh një ishull. 

Kë të dua? 

m ■ 

Kë të duash. 

Iha hipur në karrige, i inspektova një nga një të gjithë ishujt e 
Egje, të gjelbër mbi detin blu, shëtisja gishtin nga Santori në 
l|fhë Sifbs, në Mikonos, në Paros, ndalova në Naksos. - Në 
|||s - thashë. Forma dhe emri i tij më pëlqenin. Si mund ta para- 
ph në atë moment, influencën vendimtare, që do të kishte në 
time, kjo zgjedhje e rastit, fatale? 
pfë Naksos! Përsërita. Pashë nga babai. 

Në rregull, - u përgjigj ai, - shkojmë në Naksos. 
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Ky ishull kishte një butësi të madhe, një. paqe të madhe, pamja 
e njerëzve atje ishte e mirë, shiheshin grumbuj me shalqinj, fiq, p j e . 
shkë, e deti ishte i qetë. Shihja njerëzit, ata kurrë nuk kishin patur 
frikën e dridhjes së tokës, as të Turqisë; sytë e tyre nuk ishin të rre- 
zikshëm. Këtu liria kishte shuar pasionin e lirisë e jeta derdhej si 
ujë i fjetur, i lumtur; nëse ndonjëherë ajo ishte turbulluar, kurrë 
s’pati një stuhi. Siguria është e pranishmja e parë që kam hasur du- 
ke përshkruar ishullin Naksos; siguria e, në krye të disa ditëve, mër- 
zia. Ne zumë shoqëri me një të pasur naksiot, Qirie Llazarin, që ki- 
shte një kopsht të mrekullueshëm në Engarë, një orë larg qytetit. 
Ai na ftoi dhe ne banuam 2 javë në shtëpinë e tij. Çfarë bollëku, 
çfarë pemësh të ngarkuara me fruta, çfarë prehje! Kreta u bë legjen- 
dë, një re e largët rebele; kurrë frikë, kurrë gjak, kurrë luftë për liri- 
në; gjithçka bazohej e humbiste në këtë mbarësi të përgjumur të 
Naksosit. 

Në një dollap të shtëpisë fshatare të feudalit, unë gjeta një turrë 
librash të zverdhur. I mora, u ula nën ulli, e i shfletova me një kuriozi- 
tet të pasionuar. Shihja figurat e vjetra të shpëlara - gratë, luftëtarët, 
kafshët e egra e pyjet e bananeve; në një libër tjetër, akujt, anijet e 
mbërthyera në akuj, arinj të ngjashëm me jastëkë pambuku, që rro- 
kulliseshin në borë; e në një tjetër qytet të largët me oxhakë të lar- 
të, punëtorë e zjarre të mëdhenj. 

Shpirti im zgjerohej, bota zgjerohej me të; imagjinata ime mbu- 
shej nga pemë gjigande, kafshë të çuditshme e ca fjalë që lexoja 
tronditën zemrën time. Në një nga këta libra të zverdhur, kam lexuar: 

I lumtur është njeriu, që sheh pjesën më të madhe të deteve e 
pjesën më të madhe të tokave.” E në një tjetër: “Më mirë vlen të 
jesh një dem gjatë një dite se një ka gjatë një viti.” Këtë, unë nuk e 
kuptoja shumë mirë, por dija një gjë; nuk do të kisha dashur të isha. 
ka. Mbylla librin, fiksova sytë mbi kajsitë e pjeshkët ngarkuar me 
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Hikrra thitha ajrin e ngrohtë e të parfumuar; isha një insekt me 
fehë akoma të paformuara, që godet tokën me këmbët e tij të vo- 
§§ d0 të fluturojë, por zemra e tij dridhet: Do.të mundet? Nuk do 
mundet 7 Edhe pak durim. Bëra durim, përgatita në fshehtësi 
Itveten, madje pa dyshuar, për ditën kur do të kisha krahët e do të 
fcl Pof mbesa e qirie Llazarit, një vajzë që akoma si kish mbushur 
wL y ; eç Stela, kishte varur një shilarës në pemën e ullirit fqinjë, lë- 
Kndei në ajër e këndonte; lëvizja bënte që fi ngrihej fustani e gju- 
fe t e saj të rrumbullakët, të bardhë, ndrinin në diell. Nuk mund ta 
llroia fë dëgjoja këngën e saj, as të shihja gjunjtë e saj; një ditë u 
Emërova, ngrita librat e i hodha në tokë. Por ajo hante çimçakiz, 
gë shihte e shpërtheu në të qeshura. Në të njëjtën kohë ajo më kë- 
!§!i një këngë tallëse; i kam harruar vargjet të gjitha përveç këtyre: 


Më shohin ata sy të zinj. 
Uli ata, i dashuri im, 
Sepse ata më vrasin, 



H?'_ Stela, thirra me inat duke u ngritur papritmas, ose ik ti ose të 
l|ki unë. Ajo zbriti me nxitim nga shilarësi. 

HÇ'.-Do të ikim bashkë, m’u përgjigj. Ajo nuk qeshi më. Uli zërin. - 
Jq 0 tg ipim bashkë i trishtuari im i gjorë, sepse të hënën do të mby- 
i; ® £ ?sh në shtëpinë,epriftërinjve katolikë; dëgjova babanë tënd të fla- 

I : me xhaxhanë tim. 

!m Naksos, në këshijellën ku banojnë prej shekujsh pushtuesit 
ancezë, ka një shkollë franceze të priftërinjve katolikë. Ne shkuam 
§| një ditë, babai e unë, ai e pa për një kohë të gjatë e tundi kokën. 
Këtu, mësohen shumë gjëra, - më tha; por mësuesit që i sjell djalli, 
aë priftërinj katolikë; me ta rrezikohet rënia në katoliçizëm. 

Ai nuk më foli më për këtë shkollë; por unë e ndjeja se ajo ide e 
rente, e ai nuk dinte çfarë vendimi të merrte. E atë natë, natën e 
i njëjtës ditë kur Stela më kishte paralajmëruar, babai më mori të 
ënim një shëtitje në kopsht pas darkës. Hëna ndriçonte, bota kun- 
çrmonte. 

Ai qëndroi për një kohë të gjatë pa folur; më në fund, në çastm 
ur ne do të ktheheshim në shtëpi, ai ndali; 
















- R ev ° lud 0 ni në Kretë, - tha, - do të zgjasë shumë kohë; unë do 
th-ehem ne lshull; S’mund t’i lë të krishterët të luftojnë, ndërsa 
une te shetis në kopshte. Çdo natë në gjumë shoh gjyshin tim që 
me qorton; duhet të shkoj. Gjatë kësaj kohe, unë nuk dua që ti % 

duTeu? b “sb bui Un ' ^ dUa q ' " “ h “ mbaSSSh k0h “ 

Keshti; bëri dy hapa, u ndal përsëri; 

, - Kuptoye? - më tha. Burrë, që do të thotë, të bëhesh dikushi i 
ylefshem per vendm tënd. Eshtë gjynah që ti nuk je bërë për ushti/ 
ti je bere per studim. Çfarë do të bësh atje? Është rru^ T 
atë. Kuptoy^ ? dimet, nuk dua që 

rabel, as i shenjti Salomon. Vëre mirë në kokë, unë e kam marrë 

vendmun tim, tam ti merr tëndin - E nëse ti n,Vi! 

ushtri a<: n?r ctiiHim ,• , u nese ti nuk je i mire as për 

usmrx, as per studim, s la vlen të jetosh. p 

- Kam frikë nga etërit katolikë, - i thashë. 

- Unë gjithashtu kam frikë prej tyre Burri i vërtpt? v* f ■i ■■ 

triumfon mbi ffikëii. Kam besim tek ti p0r 

shtrihesha me taiz ^ 

n?T elop,: - m shik ° n kohT«5. mo s : 

’ 1 PeneI °P e > - 1U Pergjxgj nëna; - jeta do ta bëjë të shohë 
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I I n ë tokë: Por ajo nuk kishte ardhur akoma e unë po ngjitesha për te 
I kështjella, duke soditur retë e në çdo hap pengohesha e rrëshqisja. 
I Babai më kapte për shpatulle, sikur donte të më forconte - Lëri retë 
C të qeta e shiko gurët, mund të biesh e të vritesh. Një vajzë e fishkur 
u shfaq te dera e një shtëpie të madhe gjysmë të rrënuar e pa retë 
rreth .saj. Ajo ishte e vogël e shumë e zbehtë, fytyra e saj kishte 
shumë fisnikëri: ishte mbërthyer fort në një shall e fërgëllonte. Ishte 
n jë vajzë nga fisnikët e shkatërruar të Naksosit, këtë e mësova më 
vonë; ishte një nga familjet më të shquara katolike, me kontesha e 
dukesha, që disa shekuj më parë kishin pushtuar Naksosin e kishin 
ndërtuar në majë të qytetit atë kështjellë, për të banuar atje e për ta 
parë nga lart, rreth portit dhe larg në fushë, skllavërinë ortodokse të 
punojë për ta. Por tani ato kishin rënë nga vakti, pallatet e tyre s’ki- 
shin asgjë për të ngrënë, po zverdheshin e s’mund të martoheshin 
më sepse raca e burrave të rangut të tyre ishte fikur ose ata që ki- 
shin mbetur nuk donin të martoheshin, sepse nuk mund të ushqenin 
dot grua e fëmijë; ndërsa për t’u martuar në një familje të varfër 
ortodokse, ato nuk pranonin; e vrisnin akoma shumë lart dhe fryhe- 
shin me krenarinë e tyre, sepse nuk u kishte mbetur asgjë tjetër e 
mirë. Vajza pa një çast qiellin, tundi kokën, pastaj u kthye në shtëpi. 

Më kujtohen gjithë detajet e asaj dite kur unë u ngjita në kështjellë 
për të shkuar te shtëpia e priftërinjve katolikë. Akoma e shoh macen 
që rrinte ulur mbi pragun e derës e mjaullinte; ishte e bardhë me 
njolla të portokallinjta. Një vajzë e vogël, këmbëzbathur, vraponte 
duke mbajtur një mangall plot me qymyr të ndezur, që i ndriçonte 
fytyrën me dritën e tij të kuqe. 

- Ja ku arritëm, tha babai; ngriti dorën e trokiti në portën e madhe. 
Ishte hapi i parë, më vendimtari mundet, i jetës shpirtërore. Një 
portë magjike u hap në shpirtin tim, që më bëri të hyja në një botë 
trullosëse. Deri atëherë Kreta e Greqia kishin qenë një fole ku shpirti 
im rrinte shtrënguar dhe luftonte; atëherë bota u zgjerua, njerëzit u 
shumëflshuan; kraharori im adoleshent pëlciste për t’i mbajtur. Deri 
atë çast unë parashikoja por nuk e dija aq mirë se bota ishte shurnë 
e madhe; e se vuajtja e përpjekjet janë shoqëruese të jetës e të lufitës 
jo vetëm të Kretasit, por të çdo njeriu; e më shumë se gjithë gjërat 
e tjera, atë çast nisa të zbuloja sekretin e madh: që poezia mund të 
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shndettojë a'ithS taftto ns ëndërr, mund të bëjë të pavdekshëm git I 
the sa mund te arrij.ë kalimthi, duke e tjetërsuar në këngë ^ 5 

Deri atëherë më udhëhiqnin vetëm dy ose tre pasione' frika 3 
perpjekja për të fituar mbi të, dhe pasioni i lirisë. Por atje u ndriçuan 
dy pasione të reja brenda meje; bukuria dhe etja për mësim. Të t 1 
^osh, te mesosh,_te shohesh vende të largëta, të vuash si të tjerët i 
teqesh i Jumtur. Bota është.më e madhe se Greqia, vuaitia ebnJ 
eshte me e madhe se vuajtja jonë, pasioni i lirisë nuk është vetëm ! 
pnvilegj i kretasit, ajo eshtë përpjekje e përjetshme e njeriut Kreta ^ 
nuk u zhduk nga shpirti im, por bota e tërë u vendos tek unë n ; 

Krete gjigande qe u shtyp nga gjithë llojet e turqve por që u nJh I 
pa pushim e kërkoi lirinë. ' ’ P q ngnt 

Keshtu, duke krijuar prej botës përreth, Kretën munda të kem 

nj^tezore. dTë^atë^slficoIIë^franc^ze^ që^inblidht 1 

5 = 

c im ic Kiases, une, ose nae mirë 10 Krpt^f i i 

në mes të nje dalldie qe me ishte akoma e panjohur,"£1” pemZ' 
ja, gjuaja zogun blu, që siç mësova më vonë e quanin shmrt Eshrn 

kreva punën time e gjithë fjalori u përkthye! W r uer vett 

kursyer nëfialfr kishf^’ A - Laurentit ' Ishte n J ë at katolik i dituqi 
Mori fialorin e shfletofmë’ *** tebardhë > q esh J e « hidhur. 

e dorën e tlj mbl 

bëheSpersonShfr ^madh^f ie^ T* 56 një ditë do të 

kaq i ri. Kjo është rruea inm 1 q6 8)6te rrugën tende 

rrug a jote. eshte studimi. Ke bekimin tim 

murg Je d^T ^ Vrap0Va te nëndre i to ri> At LeheTre një 
fl nte J eten , i mhqyermirëesygazmor; qeshte, bënte | 




I shaka e luante me ne. Çdo fundjavë, na çonte ekskursion në fshat, 
bë një kopsht të shkollës e atje, të çliruar nga At Laurenti, luftonim 
jne njëri tjetrin, qeshnim, hanim fruta, rrokulliseshim në bar, lehtë- 
soheshim nga pesha e javës. Renda pra të gjeja At Lelievre për t’i 
I treguar kryeveprën time. E gjeta në oborr, duke ujitur një trung lisi. 
pMori' fialorin, nisi të kalojë lehtësisht faqet e tij; e shikonte, e sa më 
|tepër e shikonte aq më tepër i skuqej fytyra. Papritur ngriti fialorin 
|e ma hodhi në fytyrë: 

| |. - Nuk ke firikë? - thirri, ti je femijë apo plak? Ç’është kjo punë 
jjplaku me të cilen humbet„kohën? Në vend që të luash, të qeshësh, 
të shohësh nga' dritarja vajzat kur kalojnë, ti qëndron ulur si një ma- 
,tuf e përkthen fialorë! Ik, nuk dua të të shoh! Nëse ndjek këtë rrugë, 
| kurrë, ta them unë, kurrë nuk do të bëhesh dikush; do të bëhesh një 
I mësues i shkretë, një kurrizo me syze të vogla. Nëse ti je një kretas 
| i vërtetë digje këtë fialor të mallkuar e më sill prej tij hiriri. Atëherë 
| do të të jap bekimin tim. Reflekto mirë për atë që do të bësh. Ik! U 
| largova krejtësisht i hutuar. Ç’ishte e drejtë të bëja, kush nga dy rru- 
gët ishte më e mirë? Gjatë viteve kjo më ka shqetësuar; e kur e gje- 
; ta cila ishte rruga e drejtë, flokët e mi ishin bërë gri. Mendoja etërit 
e mi dhe shihja fialorin, fialët greke ishin shkruar me bojë të kuqe, 
me shkronja të vogla në anën e librit, kujtoja fialët e At Lelievrit e 
zemra ime thyhej; jo, jo nuk e kisha guximin për ta djegur e për t’i 
j çuar atij hirin. Më vonë, shumë vite më pas, kur nisa të kuptoj, e 
hodha në zjarr. Por nuk mblodha hi prej tij, At Lelievre kishte vdekur 
prej kohësh. 

Sapo më shpuri në shkollë e u sistemova, babai u nis fshehtësisht 
me ftjë kaike, në Kretë për të luftuar. Ndonjëherë më dërgonte një 
letër të shkurtër që më bënte me turp: 

“Këtu unë luftoj kundër Turqisë, unë bëj detyrën time; lufto si 
unë, rezisto që francezët mos të të ngrenë mendjen, edhe ata qenër 
janë, si turqit. Mos harro që ti je kretas e që shpirti yt nuk është i 
yti, është i Kretë?, nxite atë aq sa të mundësh për të ndihmuar ve- 
ten dhe gjithashtu Kretën, që të çlirohet. Meqë ti nuk mrind ta 
bësh me armë, bëje me shpirtin tënd: është një pushkë si të tjerat. 
E dëgjon këtë që të urdhëroj? Më thuaj: e dëgjoj. 

“Shiko për sot, për nesër e përgjithmonë.” Mos më turpëro!” 


87 

































Ndieja të rëndonte mbi shpatullat e mia eibht r M 

e dija mirë një mësirn, nëse nuk e kuntoia nS C nese nu k | 

nëse nuk isha i pari në hartim, Kreta ish teTt P “ matenra tike, 1 

sha pakujdesinë, freskinë e moskoLv ^ tur P e ™ar. Unë nuk ki- I 
te e mi « qeshnin e ,e lu'anfa dt ■ ^ shihja sho- I 

dashur ,e qeshja e luaja poj ZZ '“T do tS 1 
me e tmerrshmja ishte se mësues e M enes \ishin a" T Dhe ' 

flisnm më me emrin tim, por më thërnsnin r f " të mos më 

akoma me fuqishëm, në çdo çast dm ..' kretasi e kj° me kujtonte f 

Nuk kisha frikë të kaloTj^*™ tUne I 

cila fe ishte më e mirë, p 0 për nie J ° ^ Unë e ku P to J a 4 

kuptim, që, megj'ithatë, në shpirtm im preiSm" T' të duket P« ^ 
kun shumë më të thellë se giithë id** L J ,5? ,e ka pator n N ndi- 



të fona, e ** 

nxehtë në verë, me dy statuja të vZhJi T dlmër ’ shumë e 
ndërsa mbi tavolinën e shenitë n« ë Çie ’ Knshn e Virgjëresha 
«hardhë. Nuk i ndëtth’ h^Ta^ d « s «»sh 

kalbeshin, e kur hyja në kishëz rdo ' qendromn dltë « tëra në ujë 
të villja, e një dhë, mëS° ^ 65 era e ^ më bënte ^ 

pak,kishëzakatoIikeelisatesaitë kaIh e ” Keshtu - P ak nga 

nsht tek unë; ndërsa ideja 

Uë. J pertu bere katohk më bënte për të vje- 

Megjithatë kam parë casfin- oi 

■ku për palc nuk tradhëtova bësën * p" Tj/ k f oi kam "«P, 
dunmi, çfarë djallëzie duhet të ketëTek ne l ? em ° ni? Çfarii 
pas vnrtyat, duke marrë tamam IVtvTT T ““ P& '' u ,aIlur 
'■one por patjeteç ora e tij do të vljei ve f se here t ose 

q« inspektonte shkollalTtoliT'tiTindf'’ TT ” S * R ° ma kardinaIi 

kombinuar me ngjyrë vjollcë nië t UdjS ' Ishte vesbur me të zeza 
çorape po vjollcë të teiduksh J kapeIe v J°flcë, me konture të gjera ’ 
gjithashtu, IjoJëm^ëJJ! ^ kishte n i ë unazë «££ 

u duksinjëiuleekzofcqTsLfashte£-*"T*' Para ” esh ” a 

samosej errezatontetrethtij. iXritidorën^ ”f Parajsa ' e ajri ba| - 

ke, e na bekoi me shkopin e tij • fë 2 ii t hë H nJe d ° fe 6 bardhe to PoIa- 

ty, te gjithe ndjemë të zbriste nga maja 
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! |gkës deri te thembrat një fbrcë urdhëruese, sikur të kishim pirë 
erë të vjetër e truri na kishte marrë një ngjyrim vjollcë. At Laurenti 
qnte të fliste me mua, sepse në çastin kur po largohej, ai më bëri 
lenjë ta ndiqja. U ngjitëm në dhomën e tij, e më uli përpara këmbë- 
?■ mbi një stol. 

- Do të vi^h me mua? - më pyeti kardinali; zëri i tij m’u duk i bu- 
si mjaltë. 

- Ku pra? Thashë i tronditur; unë jam kretas. Kardinali nisi të 
:shë; hapi një kuti,,jnori një bombone, dhe e hodhi në gojë. Goja 
tifishte e vogël, e .rrumbullaktë, buzët i kishte të holla e shumë të 
iqe. Sa hërë që tundte dorën, ai përhapte parfum. 

1; ; E dl ; e dl " tha ai > unë dr gjithçka. Ti je kretas, që do të thotë një 
| dhl e e S er ’ P or be J durim e më dëgjo: ne do shkojmë në Romë, në 
| Qy tetin e shen J te > tr ho të hysh në Shkollën e madhe, për të studiuar, 
per fu berë njen i madh e kush e di, mbase një ditë ti do të vendosësh 
këte kapele kardinali që mbaj unë - e mos harro që dikur, dikush 
nga ishulh juaj, është bërë papë, ICryetar i kristianizmit. Më i fuqi- 
shëm se një perandor. Atëherë mund të reagosh, mund të çlirosh 
Kretën. E dëgjon ç’të them? 

- E dëgjoj, e dëgjoj, - mërmërita; kisha ngritur kokën dhe e dëgjoja 
me pasion. 

- Në këtë çast, biri im, jeta jote është në lojë; nëse thua po, ti do 
të shpëtosh, nëse thua jo, ti do të humbasësh... Po qëndrove këtu, 
çfarë do të bëhesh? Cili është zanati i babait tënd? 

- Tregtar. 

- Atëherë. Kur të të vijë rradha, ti do të jesh tregtar; shumë shumë 
avokat osenujek, që do të thotë: asgjë nga këto! Greqia është provin- 
cë; dil nga provinca, më kanë folur shumë për ty, biri im, do të hi- 
dhërohesha të të shihja të humbisje. 

Zemra ime rrihte me forcë. Atje përpara meje ishin akoma dy 
rrugë, cflën.të zgjidhja? Kë të pyesja që të më vinte në ndihmë? At 
Laurenti, më shtynte drejt një rruge, At Lelievre drejt një tjetre, ci- 
la lshte e drejta? Sikur të pyesja babanë? U kujtova për babanë e 
më kapi frika. E drejtë ishte të ktheheshe nga Kreta, duke ndier 
përsëri turpin, me një plagosje të rëndë në krahë. 

Pushka vrau veten; pas kaq shekujsh, pas kaq shumë gjak, liria 
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W„d Sd GrëqS'rfS 'ff dielli " e Kr ' 

nS ' Shte ^ “ b ™ ‘ ** e ti^Sil^ SS" Uk 

- Si je? Je lcatoJiJc? - më tha . c h .. . * J * * qes J 

U slcuqa i tëri. Më vuri dn ••’ hpërtheu s ë qesJiuri 

E ndiqjajetën e t,w htruarmh i mua një buJcuri tl fëmi tënsSM 

në nje varlcë, ngrintedo ai Iindi ’ ishte 12 vi£^! hkrUeshlUe J 
Qëzuan, ai thëSstl u ? e deti ^sohej- pa lf’ lshte Jcëtnbëi 

™>r i bardhë nëSorë ” ga »ni ë u ngjit fi?*® 1 ! 

■*a i bryqëzuar u ngjaVS^ dhe ' Sha j Scditur s«S ' ,,e fla - fl 

Wra nisën të jëtonin e t Kur ie »va mgiilliu , m h 'M 
egër që flinte e J r hZ Pm 1 më shfa ff le ® endat e;B 

zb riti, e përqafoi p ® urn ë, papritur qielli q J ^ S1 një ^afshë e^JB 
' çast pashë h ^ ^ ' ka, " ma ' it; d ° “ “ *~J 
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px u ^ £***« f a ■* -r * 1 

|be,«irë!° r ' Te ' * k “ htU tiShin bërt “*»««« ishënëhsur në 
E Ata nuk ktheheshin nër të narp n£*->o+ ^ 

k?* 6 *? lamnuuirt - Kështu bëra edheS, ^ 

_ Me ane libra te mëdhenj, me lidhje ari, Iexoja tekste Dër Ro- 

P&?i^S : 5 ^»^r^" dehi<take 

fcts“f 3 SSH*F= 

Isht, fati u vu në Jëvizie - Shkdqente -; At ë h erë, rreptë- 

Ijpëshpëritinë veshbabaittinr ‘Tnffeifj™ kftTl F Dikush ’ 
lënd!” Kretasi i egër mori hov ishteTZl 6 P ° mamn djalm 

lëtarë e peshkatarë ndezën nictit •> ’ mon me vete ca miq, luf- 

I ngjitën në rfgS etsStZ\Zf n me benzmë e 

|aekuri, nisën të shkallmonin portën e s^hkohëre^fëu'ir 013 6 
Ivinin zjarrin Priftërinitp „ tm i •• , les e te uJen J ne se do t’i 

Inekapuçin enaS 7 4te Wef M e L ^ ** në dtitare 
Iht. ’ mStC ’ lut£] ’ sysme frëngjisht e gjysmë angli- 


kral: St: mSf’ U h T nga dritarja e tashë në 

he rë, pastaj u kthye nga shokët: - 1 ^ pi ^ I S,? ert0ke ttC 

e “ - 

pastra, solli pnftm të më snërkStP t •’• ^ •• 1Shmn rroba të 

f , u § a une ar °mën katolike. Atëherë u'kthye^nga tmë^ 

I n mes dhëmbëve, e pëshbm tri herë nhjl ' 

| im u ngnt me vrap, u përkul tri herë derisa preku tokën, 
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bëri kryqin e shkoi drejt shtëpisë së berberit; ai kurrë nuk kishte afr- 
uar një brisk në faqet e tij dhe e linte mjekrën të dridhej si lumë mbi 
kraharor, sepse ai ishte në zi: zija e të parit të Kretës në skllavëri 
Për këtë arsye ai nuk qeshte, zemërohej kur shihte të qeshte një 
kretas. Sipas tij e qeshura ishte akt antipatriotik. Por tani, falë Zotit 
Kreta u çlirua, e babai im shkoi drejt e te berberi, e kur u kthye në 
shtëpi, fytyra e tij rrezëllinte, e rruajtur, e rinuar, e gjithë shtëpia u 
mbush me erën e livandos që berberi i kishte hedhur mbi flokë. 

U kthye drejt nënës e qeshi. 

- Kreta u çlirua, e kaluara u harrua, falim edhe Judën. 

Duke -thënë këtë, ai më tërhoqi vëmendjen. Disa ditë më vonë 
ne u transferuam në Kretë. Çfarë udhëtimi triumfal që ishte dhe sa 
vononte barka të përshkonte detin Egje, e si depërtonte dielli deri 
në thellësinë e fixndit të zemrës atë ditë vjeshte. Babai lundronte di- 
të e natë përkulur mbi bashin e anijes, shikonte drejt Jugut e ashtu 
si syte e njeriut mund të zhvendosin malet, ne shihnim Kretën të' 
vinte drejt nesh si një fregatë. 


LIRIA 


1 Kur kujtoj pas kaq vitesh, ditën kur princi Gjergj i Greqisë, dome- 
i thënë, Liria, shkeli tokën e Kretës, sytë e mi u veshën përsëri e u 
I mbushën me lot^Cih mister është më i padepërtueshëm sesa përpje- 
I kja e njeriut! Ç’është kjo lëvore e tokës, e hollë, e paqëndrueshme, 
i : e plasaritur, mbi të cilën zvarriten këta parazitë mbuluar nga gjaku, 
jf mbuluar nga balta, njerëzit që kërkojnë lirinë? Sa mallëngjyese është 
I' t’i shohësh duke kapërcyer ngjitjen pa fund, duke ecur në krye e 
jp (juke hapur rrugën të tjerëve, herë me ushtë e sëpatë, herë me fustane- 
i llë e karabinën e gjatë, e herë me pantallona të shkurtëra greke! 

Më kujtohet një kapedan kretas, bari, që nuhaste plehun e cjapit, 

I sapo u kthye nga lufta. 

j : • Gjendesha në stanin e tij, një pasdite, kur atij i erdhi nga “Shoqata 
& kretase” e Athinës, një diplomë mbi pargamenë me gërma të mëdha 
I të kuqe e të zeza; e falënderonin për aktet e tij të trimërisë, e shpall- 
| nin hero. - Ç’është kjo letër? - pyeti, i padurueshëm postierin e Shoqa- 
tës... Kanë hyrë përsëri delet e mia në një fushë të mbjellë? Duhet 
! të paguaj gjobë? I dërguari, i lumtur, shpalosi letrën dhe ia lexoi me 
lf zë të lartë. 

- Hë, shpjegohu, ç’domethënë kjo? 

- Që ti je një hero e atdheu ta dërgon këtë letër që ti ta vësh në 

''komizë e ta shikojnë fëmijët e tu. 

Kapedani zgjati dorën e tij të madhe: - Ma jep mua atë! E mori, 
e coptoi në mijëra copa, e hodhi në zjarr, ku ishte gati për të valuar 
kazani me qumësht. - U thuaj atyre që unë nuk e bëra luftën për të 
marrë një let^ër, e bëra luftën për të bërë historinë! Për të bërë histori- 
në! E dinte mirë atë që donte të thoshte, bariu i sertë, por nuk dinte 
ta shprehte. 

U ngrit, mbushi një tas me qumësht, preu gjysmën e një cope 
djathi, mori dy bukë të rrumbullakta elbi, u kthye nga i dërguari, që 
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ishte hidhëruar kur pa letrën e copëtuar në zjarr. 

- Shkojmë, shkojmë, miku im, mos e vrit mendien ha n i • 
4a„ letrat; de a on? U thttaj atyre nuk dua d”S p LX “ 
ate qe me pelqen, ja ç'duhet t'u thuash, Ha, të them! Dy ditët më S 
rendestshme itëjetës sime ishin pikëtisht këto: dita kur princi 0,'erL 
zbarkoi ne Kretë, e disa vite më vonë, dita kur Revolucioni fect® 

shkir ' f M ,° S f ■ W Mt ° “ y d,,S * adarjet mund « 
allmojne trupat, shpirtrat - e se njerëzit mund të rikthehen vac 

ttshkTlqylV ^ 6 ^ PërSakshme në bashkësinë origjinale 

S ka me pertej meje, përtej teje, përtej tij, gjithçka nuk është mës 
shume se nje e kjo është një dehje mistike, vdekja e humb gabimin 
6 Saj ’.. S ka tej vdek J es - ne vdesim një nga me të ndarë ! 

por te gjithe së bashku jemi të pavdekshëm, hapim krahët epëraafa!’ 
me, pas aq une aq etjeje e aq revolte, si fëmijët plangpnsh? 

prmderit tanë, qiellin e tokën. P gprisnes, 

Kretasit hidhnin në ajër shamitë e kokës lotët e tvre rri/tu ■ 
iagnin mjebat e bardha * kapedandve, 

lart, qe te shthmn gjigandin bjond, princin e lea'endaleTë kiste 

IfHS 

fmie ’ lT te u nnj klShm ardhur me kamat e tyre në këllëfët e 
ishte SJThT’ këmbanat binin ’ k ^mbanaret Sidheshin, qyteti 
1 zhukurnar me Palma e dafma, bjondi shën Gjeransh 
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I Kretasit pinin në taverna, këndonin, vallëzonin, luanin në violinë, 
s’ishin të qetë. Trupat e tyre nuk mbanin më, ata rrëmbenin ka- 
t çanin krahët që të rridhte gjaku e i qepnin, për t’u qetësuar. Në 
hë plaku Metropolit ngriti duart drejt kupolës e pa te 
•këfuqishmin; donte të bënte një diskutim por gryka i lshte 
ërthyer dhe buzët vetëm sa pëshpëritën: - Krishti u ngjall, femijet 
ui thirri, - dhe nuk foli dot asgjë tjetër. - Ai u ngjall vërtetë! Thi- 
i gufoi nga gjithë kraharorët si një gjëmimbubullime e shandanët 

jshës u tundën sikur toka u drodh. 

Isha i ri atëherë e pa pervojë dhe dehja e shenjtë zgjati për një 
hë të gjatë tek une; • ndoshta vazhdon akoma. Në gëzimet e mia 
> të thella, edhe sot përsëri kur shoh qiellin me yje, ose detin, ose 
5 bajame ’të lulëzuar, ose kur rijetoj dashurinë time të parë, 9 
jetor i 1898 shndrit tek unë i pavdekshëm: dita kur prmci l ri l 
•eqisë, i fejuari i Kretës, shkeli tokën kretiane; e zemra ime thellë- 
41ë u zbukurua, siç ishte gjithë Kreta atë ditë, plot dafina e mërsina. 
Tshte mesditë, Megalo Kastro gufbnte nga gëzimi; babai më kapi 
a dora, përshkuam, duke ecur mbi dafina e mërsina, rrugën e ma- 
ie, dolëm nga qyteti dhe hymë në fusha. Ishte dimër, por kishte 
e ngrohtësi të ëmbël e një bajame pas një gardhi kishte çelur lulet 
para. Fushat e gënjyera nga ngrohtësia e kohës, kishin nisur të 
buloheshin me blerim e larg në të majtën tonë, shndritnin malet 
Selenës, mbuluar me borë. Vreshtat ishin akoma trungje të vdekura, 
)flulet trimëresha e të hershme të bajames dëshmonin tashmë 
•anverën, e trungjet e vreshtave shumë shpejt do të çlironin veriget 
bardha e të zeza që mbanin brenda vetes. Kaloi një trupmadh, 
^arkuar me degë dafine; ai pa babanë tim e ndaloi. 

- Krishti ia doli, kapedan Mihal! - thirri. - Kreta ia doli! - u përgjigj 
f babai duke vënë dorën në zemër. 

f Ne vazhduam; babai im nxitoi e unë vrapova pas tij që ta arrija. 
|f<, - Ku po shkojmë, baba? - e pyeta, duke m’u marrë fryma. 
fc-.Të shohim gjyshin tënd, ec! 

Arritëm në varreza, babai me një shtyrje të fuqishme hapi derën 
,j prej hekuri; një kafkë ishte vizatuar mbi parvaz, e poshtë dy kocka 
| të kryqëzuara, simboli i Krishtit të rilindur. U kthyem në të djathtë, 
; nën qiparisa, duke kapërcyer varret e shkretë e duke mbajtur në do- 
fjj rë një kryq të thyer, pa qirinj. Përpara njërit prej këtyre varreve, ba- 

















ba i nd aloi ; një fryrje e vogël e tokës, një kryq druri p mhi t- - * 

er, fshirë nga koha. Babai hoqi shaminë nnlkokn t ^ ^ 
tyrë nga toka; gërreu tokën me thonj ^Tn^ëT’ ^ H 
hmkë, vuri gojën, e thirri tre herë: - Baba ai u kth S 

kthye! Baba, ai u kthye! Zëri i tij nuk rreshttp c- hye ' Baba ’ ai U 
Nxori nga xhepi një shishe të vogël me verë ederdhSV 1 
në gropë duke pritur që ta pinte toka Pastai „ a h gUenjka ^enjk a 
kyqin e m6 pa. Syri i S, shMqeu Më Sv/T*™ ** 
tshte 1 çjerrë nga emocioni, dëgjove? ® ' tha ’ 6 Zeri 1 

Unë nuk flisja, nuk kisha dëgjuar asgje. 

- Nuk degjove? Tha babai i mërzimr , 

Kur kujtoj atë ditë bekoi aielhTn 5 k 6 tIJ kërcitën - 
kohë që munda të shoh me sytl e ^ Z * h " d në 

pastaj të ngjitet derë më derë, deri në strehën eTh dafine e 

Çfarë fatkeqësie që svtë e — Jt Mmait > Llrin ë. 

gjërat e padukshme! Do të kisha parë ateditë Sh^lU' 1111 ^ Sh ° hin 

e shpirti u hhye Xfi£ ““ ^ Ver3 * leta » M efffl 

të rejafberberet^k’i'shj’n'fs’ÇeÇiry 0 ? 11 ^ 3 ’ shMqenin si monedha 
ndonjë zë , çjerrë i y™ u „ ? ' T j ne . taverna . de a nh ej akoma 
shiu, e kur shihja që mrga ishte'? ?? a . ne sruse " 1 la 8 ur i tërë nga 
t’u lehtësuar. [<:irrë s’e kam ndi^r f razet ’, bertlsja e skuqesha, për 
nukjanë të vdekur e se në ra ct se te vdekurit tanë 

kthehen me hov e marrin ** lëSh ° Jnë nje ^më, 

në. Gjithë obobo^ZToT^l fl^ duart e . sh P irtin * 

nga gëzimi atë ditë kur rruga ishte e !? skuqeshm e ulërinin 
Unë ringjallesha, sepse na mund zbrazet e asn J e nuk na shihte. 
ndieja që do jetoja radhën time dn ak ° mn te mend oja qartësisht, 

gjyshërish, unë hyra në adaU^^^ e ^ Stër ' 
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SHQETËSIMET E ADOLESHENCËS 


I doleshencën e kalova me zakonet e kleçkat e rinisë. Dy bisha 
;dha u zgjuan tek unë, leopardi mishngrënës e shqiponja e pa- 
yr që gllabëron stomakun e njeriut e që sa më shumë që ajo i 
ëronte, aq më shumë shpirti kishte uri. 
ur isha akoma i vogël, tre-katër vjeç, më pushtoi një kuriozitet 
ishëm, për të zbuluar misterin e lindjes. Pyesja nënën, hallat: - 
idin fëmijët? Si hyjnë papritur në shtëpi? Nga vijnë ata? Duhet 
të.një vend të gjelbër, mendoja, mbase Parajsa; atje ndoshta 
aë fëmijët si lulëkuqe. E pak nga pak një baba hyn në Parajsë, 
ben një dhe e sjell në shtëpi. E mendoja,e rimendoja në shpirt, 
luk i besoja aq shumë. Nëna dhe hallat e mia ose nuk më për- 
:shin fare ose më tregonin histori. Por unë, kuptoja më tepër se 
riund ta mendonin, madje edhe më tepër se mund ta mendoja 
ndaj nuk i besoja më ato. E kur një ditë, në të njëjtën periudhë, 
i jonë, zonja Katina, vdiq në kulmin e rinisë, ndjeva frikë kur 
;hë që e nxorën nga shtëpia shtrirë me shpinë, kur u kthyen në 
e të rrugës e ajo humbi nga sytë e mi e shoqëruar nga shumë 


MjL .Pse e morën? - pyeta, ku po e çojnë? 

Ip/Aio vdiq, ajo vdiq, më përgjigjeshin. 

IpAjo vdiq? Ç’do të thotë që ajo vdiq? Por asnjë nuk ma shpjegonte. 
Ipkruspullova në një cep të shtëpisë pas kanapesë, mora një jastëk, 
mbulova fytyrën e po qaja; jo nga hidhërimi, as nga frika, por sepse 
nuk kuptoja. Megjithatë, disa vite më vonë, kur vdiq mësuesi im 
Krasakis, vdekja nuk më befasonte më; sikur të kisha kuptuar atë 
|ë ndodhte, nuk bëja më pyetje. 

Këto dy gjëra, lindja e vdekja, ishin gjithë misteret e para që tro- 
nditën shpirtin tim të fëmijës. Unë qëlloja me grushtin e brishtë kë- 
to dy porta të mbyllura që ato të hapeshin; pashë që nuk mund të 
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prisja ndihmën e askujt. Atë që do të mësoja, do ta mësqja krejtësish* 

V6t pak nga pak trupi u zgjua, mbretëria ime përbëhej nga parandjaijaiH 
e re filloi të forcohej, dëgjqja zërat e rrugës, nuk e dya sakte çfarë * 
kuDtimi kishin, por më dukej se disa prej tyre lshm mbushur me JB 
një substancë misterioze të ndaluar. Unë i zgjidhja këto fja ë, 1 nge- m 
shia në shpirtin tim e i përsëritja me vete për të mos 1 harruax. Por 9 
një ditë një prej tyre më shpëtoi e unë e thashë me zë të lartë; ma- 9 

maja ime e dëgjoi e u hodh përpjetë e zemëruar. . V 

' Kush ta tha këtë fjalë të poshtër? - më bërtiti ajo. Mos e persent me! | 
Ajo shkoi në kuzhinë, mori piper të bluar e ma hodhi me kujdes M 
n ë gojë. Unë klitha, goja më përvëlonte e u betova, ne kokefortesme 1 
time, t’i përsëritja, por vetëm me vete. Sepse gëzimi që provoja u- M 

ke i thënë ishte i madh. ...... . i 

Por pas çdo fjale të ndaluar më digjnin buzët, e kisha nje shye pi- M 

neri' Madje edhe tani pas kaq vitesh e gabimesh. i 

Atë kohë të shkuar, në vendin tim, puberteti zgjohej shume nga- 1 
dalë, i tërë i kuq nga ndrqjtja, e përpiqej të fshihej pas maskave te te I 
gjitha llojeve. Maska e parë për mua ishte miqësia pasiom per nje 1 
nga shoket e mi, më i shpëlari nga të gjithë. Ishte i shkurter e s u a , J 
me trup të rëndë e sportiv, pa asnjë kureshtje shpirterore. Ne shkem- | 
benim çdo ditë letra të zjarrta e unë ankohesha, madje, shpesh qaja ■ 
ditët kur nuk merrja letra prej tij. Endesha rreth shtepise, vezhgoja | 

në fshehtësi, kur e shihja të shfaqej më ndalej fryma. .| 

Trupi u zgjua e nuk dija akoma çfarë fytyre t’i jepja deshires se j 
tij- ai akoma nuk kishte kuptuar mirë atë që e dahonte nje burre | 
nga një grua. Megjithatë të bredhurit e një djali ishte me pak me 
rrezik, se ai i një vajze; kur takoja një grua, provojanje antipati te 
jashtëzakonshme e në të njëjtën kohë frikë, kur era frynte e ngnn e 
pak frutullën e fustanit të saj, unë ktheja kokën me vrull, flake i 

kuq nga turpi e pezmatimi. . . 

Një ditë duhej të ishte mbasdite, dielli përvëlonte, une po kaloja 
nëpër një rrugë të ngushtë e me hije, për t’u kthyer në shtëpi; papntur 
në cepin tjetër të rrugës, u shfaq një turke, hapi pak pelermen e me 
tregoi gjoksin e saj të zhveshur. Gjunjët m’u drodhën; arrita ne shtepi 

duke m’u marrë këmbët, u përkula mbi legen e volla. 
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m te m f . , ■'{, maskë që i fshihte atij femrën; me qellim qe te 
fa«a, ai dc « bin.e n S grackdn e nnenshn.e. 

I ra mf vonë, unë e dija, dhe humbi. 







































EDHE NJE MASKE TJETËR 


Me këtë mik dhe një shok tjetër të klasës, me gjymtyrë delikate 
me sy të gjelbër në të kaltër, që fliste pak, formuam gjatë pushimeve 
të verës një “shoqëri miqësore” një “Shoqatë” të re. U mblodhëm 
në fshehtësi; bëmë betime, nënshkruam statutet dhe vendosëm si 
qëllim të jetës sonë, të luftonim pa kompromis gjatë gjithë kohës 
kuiidër gënjeshtrave, skllavërisë, padrejtësisë. Kjo botë na dukej 
gënjeshtare, e padrejtë, e poshtër, dhe ne të tre morëm përsipër ta 
shpëtonim. U izoluam nga të gjithë shokët, rrinim gjithmonë bashkë 
dhe thumim plane për të arritur qëllimin tonë; secilit i caktuam fu- 
shën ku do të lufitonte; unë duhej të shkruaja pjesë teatri, miku im 
duhej të bënte aktorin që të luante pjesët, ndërsa i treti i cili ishte i 
apasionuar pas matematikës, do të bëhej inxhinier për të arritur një 
zbulim të. madh, i cili do të mbushte arkën e shoqërisë sonë e në kë- 
të mënyrë ne do t’u vinim në ndihmë të varfërve dhe të shtypurve. 

Duke pritur që të vinte çasti i madh, ne bënim ç’ishte e mundur 
për t’i qëndmar besnik betimit tonë; nuk thoshim gënjeshtra, lufto- 
nim gjithë turqit e vegjël që na binin në dorë në rmgicat e izoluara, 
i kishim zhdukur jakat dhe kravatat dhe mbanim fanella me vija 
bardhë e blu si ngjyrat e flamurit grek. 

Një mbrëmje dimri, pamë në port një hamall të vjetër turk, të 
mbledhur në një cep; nata kishte rënë dhe askush nuk na shihte, 
njëri hoqi fanellën, tjetri këmishën, tjetri jelekun dhe ia dhamë atij; 
ne donim ta mermim në krahë, por nuk guxuam; u nisëm të mërzitur 
sepse nuk kishim kryer detyrën. — Kthehemi ta gjejmë, - propozoi 
miku im. - Shkojmë! 

U kthyem andej nga kishim ardhur duke vrapuar, kërkuam hama- 
Hin e vjetër, për ta ngritur në krahë, por nuk e gjetëm, ai kishte ikur. 

Një ditë mësuam se një avokat i rëndësishëm i Megalo Kastros, 
ishte fejuar me një vajzë të pasur dhe se martesa do të bëhej të die- 
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P„Por, ndërkohë, kishte ardhur nga Athina, një vajzë e varfër, 
iflnë e bukur, dikur mike e avokatit kur ai studionte atje, të cilës 
fc'premtuar martesën. Sapo mësova këtë skandal, thirra në takim 
Bhë anëtarët e shoqatës. U mblodhëm të tre në dhomën time, në 
Ëgpjië prindërore, mbushur me indinjatë. Statuti i Shoqatës nuk 
fejiiite të falnim një krim të tillë! Diskutuam gjatë për të vepruar 
Ifë më në fund morëm një vendim: të tre do të shkonim te Mitropo- 
ll për të denoncuar atë veprim të pamoralshëm. Në të njëjtën kohë 

E ljhkruajtëm avokatit me nënshkrimin “Shoqata” dhe ndërkohë e 
.fecënonim së po:të mo? martohej me Dorothenë - emri i vajzës 
!§a Athina, - ai do t’i jepte llogari Zotit dhe neve. 

| U veshëm me rrobat e së dielës dhe u paraqitëm te Mitropoliti. 
||te një plakush i dobët, tuberkuloz, i keq si djall. Duke folur, i 
Ifbahej fryma, ndërsa sytë i shkëlqenin si thëngjij të ndezur. Mbi 

I faVolinë mbante një ikonë të Krishtit, me buzët ngjyrë trëndafili, i 
fhëndetshëm, flokët të ndara me vijë në mes; ndërsa përballë tij 
||hte një gravurë të madhe të shën Sofisë. Na pa i habitur: 

B' 1 ' - Çfarë ka ndodhur, fëmijë? - na pyeti. 

Pj - Një krim i rëndë, Zotëri, iu lëshuam të tre, duke na u marrë ffy- 
|ma, por ama thërrisnim që të kishim guxim; - ai po përgatit një krim 
më madh! 

|§ Mitropoliti u koll, pështyu në shami: 

M - Një krim të madh? - foli me ironi. - E ç’ju duhet juve? Jeni 
piikollarë apo jo, duhet të mendoni më shumë për mësimet. 
p - Zotëri... filloi miku im që ishte edhe më oratori... dhe i tregoi 
feithë skandalin shoqëror. - Ne nuk mund të flemë gjumin e madh, 
llp'tëri, - përfundoi miku im, - nuk mund të mendojmë më për mësi- 
|met, në qoftë se nuk ndalohet një krim. Duhet medoemos që avokati 
|të martohet me Dorothenë. 

| - Mitropoliti u kollit përsëri, vuri syzet dhe na pa për një kohë të 

Igjatë. Na u duk se mbi fytyrë i ra një trishtim i madh. Të tre prisnim 
| me ankth; pastaj duke shtrënguar dhëmbët ai vazhdoi 
| - Ju jeni të rinj, akoma jeni fëmijë. Sikur të më jepte Zoti edhe 

f nja pësëmbëdhjetë apo njëzet vjet për t’ju parë se me çfarë syri do ta 
| shikonit ju padrejtësinë! - Pas pak heshti dhe pëshpëriti me vete: - 
l'Të gjithë kështu fillojnë. 
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- Zotëri, - i thashë unë atë çast, sepse e pashë që Mitropoliti e 
ndryshoi bisedën, ç’mund të bëjmë për të ndalur krimin? Në qoftë se 
ju do të na thoni që të hidhemi në zjarr, ne do të hidhemi të tre, ve- 
tëm që të triumfojë drejtësia. j 

Mitropoliti u çua: - Shkoni të qetë, - na tha dhe na shtriu dorën 
për të na përqafuar, - ju e bëtë detyrën tuaj, ç’mbetet është puna ime. 

U nisëm të gëzuar. - Punë e mirë për Shoqatën, - tha miku im e 
na përqafoi të dyve. Të dielën që erdhi, aVokati u martua me vajzën 
e pasur. 

Më vonë mësuam se Mitropoliti u tregonte miqve të tij për vizi- 
tën që i kishim bërë si dhe për indinjatën tonë, me të cilat ai ishte 
tallur. 
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K. 

m p Y PLAGOSJET e MËDHA 

f§ Ne lexojmë gjithë romanet që na bien në dorë, shpirti ynë përfla- 
fk t kufijtë ndeshen mes imagjinatës e realitetit, mes poezise e te 
lyëitetës e na duket se shpirti i njeriut mund të nderrmarë e te arrye 

i® Xt por sa më shumë ndieja shpirtin tim të hapej e të zhvendose ku- 
fiitë e së vërtetës, aq më shumë zemra ime mbushej, nxirrte jashte 
: trishtimin. Jeta më shfaqej shumë e ngushtë, ajo s’mund te me 
mbante më, e dëshiroja fort vdekjen. Vetëm ajo me shfaq e Ji e pafim 
e mund të më mbante. Më kujtohet, një dite dielli shkelqente, e 
unë e ndieja trupin të fortë e të lumtur, 1 propozova mikut tim te 
vrisnim veten; kisha shkruar tashmë një letër të gjatë te deshperuar, 
n jë lloj testamenti, ku unë i thoshja lamtumirë botes. Por miku lm 

refuzoi e unë doja të vdisja i vetëm. 

Isha zhytur aq thellë në një trishtim të papercaktuar, e te pakup u- 
eshëm, sa erdhi çasti që edhe miku im, m’u bë 1 padurueshem; dilja 
vetëm, kur binte nata e shëtisja mbi muret e lartë venecrane, qe gje- 

ndeshin në bregdet. , . ; 

Çfarë mrekullie, ai ajër i freskët që frynte nga deti, vajzat me 

kordele të mëndafshta në flokët e tyre të shpupunsur qe shetrsnm, 
turqit e vegjël këmbëzbathur, që thërrisnm me ze delikat, me ze fe- 
mëror, për të shitur jasemin e fara kungulli. Pronarët e lokaleye 
vendosnin karriget e tavolinat e vogla të kafenese perballe detit qe 
të pasurit të venin me zonjat e tyre, të fejuant me te fejuarat e tyre 
të porositnin kafe, ëmbëlsira e të shikonm te kenaqur, te ushqyer 
m irë, diellin tek perëndonte. Por unë nuk shihja asgje; as detin krej 
të qetë, e të jiafund e as nga larg Kepin e mrekullueshëm te shen 
Pelezhit, as Strumbulabin, malin piramidal qe mban ne maje, si nje 
vezë të vogël, statujën e Krishtit në Kryq, as tëfejuant e të fejuarat 
e tyre. Sytë e mi u veshën nga lotët që nuk u derdhen mbi mua. 
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Sepse dy të fshehta të tmerrshme, që profesori vnp • r •, .. 
kzshte zbuluar atë vit, kishin tronditur shpirtin tim .. 1 flzikes na 
besoj, dy plagët që ato hapën tek unë nuk ianë qeatëherë . 

E fshehta e parë, mizore ishte kjo: Toka^n , mb / Iur P Iot ësisht. 
ne, qëndra e universit; dielli e hapësira vinrp CShtë S1 e beso Jnië 
rreth Tokës sonë, planeti ynë nuk ë*hS rrotullohen të bindur 
hedhur në një kënd të galaktikëc ^n një 1 P ar ëndësishëm 
diel.it. Kurora „17°^* m ' 

Tokë. Me pushtuan htdhf™ dhef/°f' ““ S ' 

Nëna jonë dhe ne, u dfcT „1 k ° hë ’ si 
pra nut është fiksuar si një zonië e nalëv' " M q,e l Toka J'->në 
parë yjet të kthehen respektivisht rreth saif "n T‘T “ qiell “' duke 
pa mbarim e ndjekur nga pas në , n ’ kthehet e poshtëruar, 
Për ku shkon? Ku e shpien? I Zh T * tt medha ’ hë kaoa 
Hin. Dhe ne robër gjttashm^ * ' SaJ ' aJ0 nd i ek dte ‘ 

ashtu . kdhur, ndjek dikë tjetëh Kë nd^k f Bdhe dlelli ' T ° 

rënakishinçai’ëvesha!pa pike Zmi™ 7 c j atIuesuesit deriatëhe- 
diëllin e hënën për ,ë £ '** **“ 

per të na ndriçuar si llampadar mTllin “’ k T hte Varur si P ër n esh 

e parë; e tjetra: që njeriu nuk është krijbs7fdath kUSh ishte plagos J a 
Zotit, se Zoti nuk kishte fryrë mbi ? if f’ 6 pnvileg J nar e 
pavdekshëm; ai është si tëTjerët nëLZ , ë një shpirt të 
kafshëve, nip, stërnip i majmunh E nS ^ Zm ^ të pafilnd të 
ne, nëse gërryejmë pak shpirtin tonë e gerrye J me Pak Iëkurën to- 
në rnajmunkë. Hidhërimi e indiniata kudo Sy shen to- 

Endesha krejt i vetëm në irugët buzë detroc^^A^ 11 ™ 68111116 - 
Për t’u Iodhur, për të harruarnm- , , ne ec Ja shpejt, 

ja- Ecja, ecja, e me tokTn e S rrezik te 

veten përse po mbytesha Pse na qieJ1 . e kennshe n hapur, pyesja 
të S' atë ? Fhsja me vete dhe ecja pS eJne ’ ® atë këtyre Vlteve ka P 
ne njerëzve e nënës sonë Tokë nëi ^ fr0ne mhrct ërore 
Toka qënka pra pa rëndësi n, “ rreZ0Jnë përsëri ? Atëherë 

të vdesim? Jo, j 0 , thërrisja në viveTe'jHuk 6 një ditë do 
biëm. T’i biem, fatit tonë deri sa të hl ^ 6 Pran ° Ja - Duhet « 
rinë. ne den sa te ha P lnr nje portë, për të fituar li- 
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B v Huk duroja dot më. Një mbrëmje shkova të shihja në shtëpinë e 
llf P roiesorin e fi zikës 0 ë na kishte zbuluar këto të fshehta të tmerr- 
feme. Ishte një burre me çehre të verdhë, fjalëpak, e i thartë në fja- 
He; sytë e tij ishin të ftohtë, buzët të holla, plot ironi. Shumë inteligje- 
fc| -shumë i keq, ballin e ngushtë, flokët i takonin pothuaj vetullat; 
? dukej tamam një majmun i sëmurë. E gjeta të rehatuar në një kolltuk 
t të shkatërruar duke lexuar. Më pa, si duket kuptoi shqetësimin tim, 
; sepse qeshi me dinakëri. 

|§T- Me ç’rast? - tha. Ti duhet të kesh diçka të rëndësishme për të 
më thënë? v 

. - Më fal që ju shqetësoj, - i thashë duke m’u marrë fryma, por 
dua të di të vërtetën. 

: - Të vërtetën! - tha profesori duke u tallur, vetëm atë! Ti pyet 

shumë, djalosh. 

- Çfarë të vërtete? 

- Rush e mori tokën, shffyva... - Kush pra? Zoti. Një e qeshur e 
keqe, e thatë, prerëse, doli si thikë nga buzët e tij të holla. 

Prisja. Por profesori hapi një vazo të vogël qelqi, mori një bombo- 
ne e nisi ta përtypë ngadalë. - Ju nuk do të më përgjigjeni, zoti pro- 
fesor? - rrezikova ta pyes unë. 

- Do të përgjigjem, tha ai duke vazhduar të përtypë bombonën. 
Kaloi një kohë e gjatë. 

- Kur? Guxova përsëri. 

- Për 10 vjet, mbase 20, kur truri yt i vogël të jetë bërë një tru i 
vërtetë. Tani për tani është herët. Ik! 

Doja të thërrisja: Ki mëshirë për mua, Zoti profesor, më thuaj të 
vërtetën! Por gryka m’u zu. 


- Shko, - përsëriti profesori, e më tregoi derën. - Duke dalë, takova 
në cep të rrugës arkimandritin që na jepte mësimin fetar. I padjallëzu- 
ar, topolak, i phurdhër, një burrë i shenjtë. Ai e donte marrëzisht në- 
nën e tij plakë që jetonte në një fshat të vogël, të largët e shpesh na 
thoshte se e shihte në gjumë e se sytë i mbusheshin me lot. Kishte 
pak zgjuarësi, virgjëria e tepërt duhej ta plogështonte. Sa herë binte 
zilja e ai mbaronte orën e mësimit, ndalej një çast te pragu i derës, 
















kthehej e na rekpmandonte me një zë lutës e të butë: - E mbi të gji_ 
tha, fëmijët e mi, përjetësoni racën tuaj! 

- E ne duke shpërthyer në të qeshura, bërtisnim, që ai të dëgjonte: 

- Mos ki frikë, mos ki frikë, zoti profesor, mos ki frikë! Ky mësues 
nuk më pëlqente dhe aq shumë; shpirti i tij ishte një dash që blegërin- 
te e nuk mund të lehtësonte shqetësimet tona. Një ditë kur na shpje- 
goi Credo, ngriti gishtin triumfalisht: Ka një zot, mmmm! Sepse 
Credo thotë: - besoj në njëëëë Zot! Nëse do të kishte dy ai do të 
thoshte: - Besoj në dyyyy zotër! Ne kishim mëshirë për të e asnjë 
nuk pati mizorinë ta kundërshtonte. Megjithatë një ditë tjetër, nuk 
u përmbajta dot. Ai na mësonte se Zoti është i gjithëpushtetshëm. 
Ngrita shishen me bojë: 

‘ - Zoti profesor, - e pyeta, - a mundet Zoti të bëjë që kjo shishe 
bojë të mos ekzistojë... 

I shkreti arkimandrit reflektoi një çast, fytyra iu skuq; u përpoq 
të gjente një përgjigje: në fund, duke mos arritur zgjodhi një shishe 
e ma hodhi në fytyrë! U ngrita: - Nuk është përgjigje kjo, - i thashë, 
me një pamje të rëndë prej mëndjemadhi. 

Më dëboi nga shkolla për tri ditë; po atë natë shkoi të takojë ba- 
banë tiip. - Djali yt është i paedukatë e i padisiplinuar, - i tha, nuk 
do të përfundojë mirë ky fëmijë, duhet t’ia shtrëngosh rripat. - Çfarë 
ka bërë? - Këtë e këtë, arkimandriti ia tregoi gjithçka. Babai ngriti - 
supet: - Më intereson nëse thotë gënjeshtra ose mposhtet. Për të 
tjerat, është burrë e le të bëjë ç’të dojë. 

Ky është arkimandriti që takova në rrugë. Kur e pashë ktheva 
kokën për të mos e përshëndetur; tani e dija se ai e gjithë njerëzit e 
llojit të tij talleshin me ne prej shumë vitesh, në atë që brenga e nje- 
riut ka më.të shenjtë. 

Çfarë ditësh, ato, kur dy shkëndija përshkuan shpirtin tim, çfarë 
netësh! S’mund të flija: në mesnatë u hodha nga krevati, zbrita shka- 
llën pa zhurmë, me frikë se mos kërcisnin e më dëgjonin, hapa por- 
tën si hajdut e u vërsula jashtë. Përshkoja rrugët e ngushta të Megalo 
Kastros. Qyteti i shkretë, portat të mbyllura, dritat të fikura, mbaja 
vesh frymëmarrjen e qetë të qytetit që flinte. Vetëm nganjëherë, 
nën ndonjë dritare të mbyllur, ndonjë i dashuruar, me kitarë këndonte 
një serenatë e vajtimet e tij të dashurisë, që nuk ishin veç ankime e 


liië ngjiteshin drejt çatisë së shtëpisë. Qentë e fqinjëve i dëgjonin, 
loheshin e nisnin të lehnin. Por unë i përbuzja dashuritë dhe gratë; 
imund t g këndojnë njerëzit, mendoja, si mundet që zemra e tyre 
Imos gërryhet nga dëshira e vjetër për të mësuar nga vijmë, ku 
tecojtfië e atë seç është vetë Zoti? Kalova me shumë nxitim, arrita 
Igigjillat dhe mora frymë; deti i errët gjëmonte, i papërmbajtur; 
jërsulej i tërbuar mbi bedena e aty shkërrmoqej, valët kapërcenin 
ilngesat, spërkatnin ballin, buzët, duart e mia e unë freskohesha. 
Idenja shumë orë atje, sipër detit, e ndieja se ishte ai e jo toka, në- 
j me , se vetëm ai mund të kuptonte ankthin tim, sepse ai kishte 
Injëjtin ankth e s’mund të flinte; ai lufton, lufton me vetveten, 
Ibdet gjoksin e kërkon lirinë; ai përpiqet t’u vërë mina pengesave 

I ngrihen para tij, për të bërë një shëtitje. Ibka është e qetë, e si- 
, u rtë në vetvete, naive, punëtore; ajo lulëzon, jep fruta të admiruesh- 
|e, por nuk pushtohet prej ffikës. Është e sigurtë se, me dashje ose 
|k dashje, pranvera do të rishfaqet mbi të. Por deti, nëna ime, nuk 
Ihtë i sigurtë në vetvete, nuk lulëzon, nuk jep fruta;_ai psherëtin e 
' u fton ditë e natë. Unë e dëgjoja, ai më dëgjonte, ne ngushëllonim 
ajëri-tjetrin, inkurajonim njëri-tjetrin. Dita gati po zbardhte, njerëzit 
ijas pak do të zgjoheshin e unë do të kthehesha në shtëpi. 

I shtrirë mbi krevat, një fatbardhësi e hidhur, e kripur, mbyste 
gjithë trupin tim, do të isha i lumtur të mos isha i bërë nga toka, por 
nga uji i detit. 

jjL Një fqinjë afër shtëpisë sonë, kishte një majmun të paturp, me 
llpTapanicë të kuqe, me sy njerëzorë. Një bej i Aleksandrisë, mik i 
pfqinjit, ia kishte dhënë dhuratë. Çdo ditë, duke kaluar e shihja të 
1 mbledhur galiç te pragu i derës, mbi një stol, gati për të hequr plesh- 
I tat, për t’u kruar, për t’u zhveshur e për të përtypur me ngadalë ki- 
| '■ kirikët. Në fillim ndaloja, vëzhgoja atë çfarë bënte majmuni e qeshja; 
1 më dukej se ishte një karikaturë e njeriut, një krijesë e gëzuar, e pa- 
K turp, pa mister, që njeriu mund ta shohë pa shqetësim, duke qeshur. 
| Pot në çast më pushtoi një ndjenjë tmerri, ndërrova rrugë, nuk mund 
lita shihja më; ai poshtëronte njeriun. Ai atje është pra gjyshi im? Ki- 
I ■ sha turp, mërzitesha, ndieja në vetvete të zhdukej një mbretëri. Ai 
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atje është pra gjyshi im? Atje, thua, ishin rrënjët e mia? P ra nuk 
ishte Zoti që më kishte pjellë, që më kishte përpunuar me duart ' 
tij, ai nuk kishte fryrë mbi mua frymën e tij? Ishte majmuni që m 6 
kishte pjellë, duke transformuar nga majmuni në njeri farën e ti 
Unë, s’isha djalë i zotit por djalë i majmunit? Zhgënjimi e hidhëri m : 
im zgjatën për muaj të tërë. Kush e di, mbase vazhdojnë akoma 1 
Nga një anë majmuni, nga ana tjetër arkimandriti. 

Një litar ishte tendosur midis atyre të dyve; sipër kaosit unë kër- 
koja ekuilibrin tim, që ecte me tmerr mbi atë fije të hollë. Ishin orë 
të dhimbshme, pushimet arritën e unë u mbylla në shtëpi; kisha 
marrë hua libra për kafshët, bimët, yjet e qëndroja ditë e natë përku- 
lur mbi to, si i eturi që zhyt kokën e pi në rrëkenë e parë që gien 
miqtë e mi vinin për të më marrë shëtitje, por dilja në dritare e u 
tregoja kokën timë gjysmë të rruar: 

- Shikoni - u thoshja, - s’mund të dal në këtë gjendje, e zhytesha 
përsëri në lexim... Dëgjoja me qetësi të qeshurat e shokëve të mi 
që largoheshin e talleshin me mua. Sa më shumë mbushesha me 
dije, aq më shumë zemra ime shpërthente jashtë pengesave. Ngrita 
kokën e dëgjova fqinjin tim të thërriste majmunin. Një ditë ai u li- 
rua nga litari, u fut me shkathtësi në shtëpinë tonë, u ngjit te mimoza 
dhe papntur, duke ngntur sytë e pashë që më përgjonte mes degëve. 

U tmerrova; nuk kisha parë kurrë sy aq njerëzor; sy aq dinakë, plot 
çamarrokesi, që lshm ngulur mbi mua, sy të rrumbullaktë, të zinj 
të palëvizshëm. U ngrita, hodha librat; s’është atje rruga - thirra' 
eshtë kundër natyrës së njeriut, unë lashë gjahun për hijen... Gjahu 
eshtejeta, kam uri! U përkula jashtë nga dritarja, i hodha një arrë 
majmumt: ai e kapi shpejt, e theu me dhëmbë, hodhi lëvozhgën e 
msi ta përtypë si i pangopur, duke më parë me sy tallës e duke nxje- 
rrë tinguj. Njerëzit e kishin mësuar të pinte verë. Zbrita në qilar 
mbusha një tas dhe e vendosa mbi dritare; flegrat e hundës iu hapën 
6 lu mb yll e n me lakmi të madhe, bëri një kërcim, u ul mbi parvazin 
e dntares, zhyti tunrm në tas e nisi të pijë, të pijë e të përplasë gju- 
hen nga kënaqësia; pastaj hodhi krahët e tij mbi shpatullat e mia e 
me perqafoi; ai nuk donte të shkëputej nga unë. Ndieja ngrohtësinë 
e tij mbi gushë; ai kutërbonte erë verë e trupi të palarë, qimet e 
mustaqeve të tij më hynin në hundë, më gudulisnin, unë qeshja; ai 
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isherëtinte mbi mua, si njeri. Dy ngrohtësitë tona u përzien, fryma 
1; ma j mU nit ndiqte lehtësisht frymën time, ne ishim bashkuar. E 
ur erdhi nata, ai iku për t’u kthyer te litari i tij; m’u duk se ky për- 

I ifim ishte një Paralajmërim i errët, m’u duk se një engjëll i zi, 1 
s r guari i një Zoti katërkëmbësh e leshtor, la dritaren time. 

Të pesërmen, aty nga mbrëmja, pa e vendosur plotësisht në shpir- 
n tim, zbrita në port, në një tavernë të peshkatarëve; porosita verë, 
je peshk të fërguar për ta shoqëruar e nisa të pi. Nuk e dija nese 
,ha i hidhëruar, i mërzitur, apo i lumtur, gjithçka përzihej tek unë, 
lajmuni, Zoti? qielji xpe yje, krenaria e njeriut ishte njëlloj sikur ta- 
i t’i kisha vendosur shpresat te vera që të më qartësonte. Disa pe- 
hkatarë e hamenj, pirës të shquar, që ngrinin dolli në një cep, më 
Ipanë e nisën të qeshin: - është akoma qumështor dhe do të na hiqet 
geijaqi - tha njëri. Imiton të atin, u pëigjigj në tjetër, por duhet t’ia 
fcjmë'jetën të vështirë! 

1: Duke i dëgjuar, unë mora zjarr: - Hë, bashkëatdhetare, - thirra, 
l-ejani dhe do ta shihni se do t’ju deh! 

|, Ata u afruan duke qeshur me të madhe. Mbushja gotat deri në 
I grykë pa ndalur, pinim me një gllënjkë, pa ngrënë asgjë, thatë. Ata 
|;më shihnin, kokëfbrtë. Nuk flisnim, nuk këndonim, kapërdmim 
| gotat plot, duke parë njëri-tjetrin, duke mos patur durim të shihnim 

fkush do të fitonte. , „ 

Krenaria kretase ishte pezmatuar, ato mustaqe të egra kishin 
I turp nga ideja e të vënit poshtë nga një adoleshent mustaqe padirsur. 
p,- Por ata ranë në tokë njëri pas tjetrit; vetëm unë nuk u deha.Kaq 
p- e madhe duhet të ishte dhimhja ime sa triumfbi mbi verën. Të ne- 
përmen në mbrëmje, e njëjta gjë e të pasnesërmen e ditën më pas; 
|lhë qytet kisha fituar reputacionin e një pijaneci, dhe të shoqëruesit 
| të pandarë të figurave të këqia e të hamenjve të portit. Miqtë e mi 
|.;lumturoheshin, duke parë shkatërrimin e dinjitetit tim, kohë më 
| parë ata më urrenin sepse nuk e doja shoqërinë e tyre, sepse qëndroja 
fkhibyllur në shtëpi duke lexuar ose sepse, kohët'e fundit, shëtisja ve- 
I* tëm, me një libër në xhep. Nuk luaja, nuk bëja thashetheme me ta, 
|,'nuk i vardisesha asnjë vajze. 

- Ai do të përplasë kokën me yjet e ajo do t’i ndahet në mijëra 
; copa... thoshnin ata duke u tallur, e më shihnin me neveri. Por ta- 
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shmë që më shihnin me këmbëzbathurit e Megalo Kactmc « •• 
shtërohesha, gëzoheshin. Ata u afruan me mua maSf ^ P °' 
shm filluar të më donin e një të shtunë në dark’ë 
dhëti në kafe-koncertin më të mirë të Megalo ^ me tra ' 

sht quhej -ZaftSto* e 1821». 8 Str ° S ’ qe P ato Pësi- 

Atje, vinin shpesh artiste të reia - e 

çmendur burra të shquar Çdo të shtunp •• ranceze ' P ë kish in 
fshehtësi ,e Parajsa e ndalua r “ * ,teshin 

largëta, hidhnin shikime ireth tvre oër rë '* “ tavolmat m « të 
njohurit i shihte, rnhnin duttleMngëSS ^Z ““ty ^ të 
parfum uleshin mbi gjunjët e tyre. Këshm ,ë shbetët S nde " “ e 

b TS ^T rH ' 

shëndoshë që shkëlqente moshëp 0 ™ 8 ^ 11 PCrdhi një rumune e 
Siinjtë e sa?,ë 

sr-.5S.tsA ~s“ 

ne gjithe Megalo Kastron zhurmë e madf 1 T nesermen > 
njenu mendjentadh, kishte kaluar“ë tafe O ^ 

dehepiunëjcëpucënekëngëtares p„f 0 P eren di! - u 

rët e mi, shumë i turpëruar të shohë f 1 b S Nje nga xhaxk alla- 
e i raportoi ,ë reja, efesMfe *£< T”®'® ” a “ nxttoi 

Kjo do të thotë që ai ësh ë bunë , •• f “ ngriti sh P atttllatt - 

hëhet burrë; e ve’mfe riSTS“ fy* d, që ai ka nisur të 

pucë këngëtares. ® ^ 86 lam ’ d dnhet « blejë një palë kë- 

nZT’ 

sigurta të stërgjyshit leshtor. ’ q gjurmet e forta e të 

fiinditfhceut^në^shihja^meurref^ 6 ’ y° ™ hhte viti 1 

hur në virtytin e tij- ishte i sigurtë J " arkmandntin P ë qeshte, i fshe- 
blegërues na shihti' me keqX * daSh 

« mëngjes, bëra një vepnm ,ë gX” £ 


tëvogël: “Nëna jote është e sëmurë rëndë, po vdes; nxito ta shohësh, 
'që të të japë bekimin e saj.” Ia dërgova e shkova në klasë, prisja i 
qetë. Atë ditë arkimandriti nuk erdhi në mësim as të nesërmen, as 
të pasnesërmen. Ai erdhi 5 ditë më vonë, i transformuar; fytyra e 
tij ishte fryrë, një ekzemë, kishte deformuar fytyrën e tij; i ishte 
shfaqur nga gryka deri te sqetullat; s’pushonte së kruajturi, së acaru- 
ari, s’mund të fliste e iku para se të binte zilja. Ai qëndroi tre muaj 
në ’shtrat. Erdhi një mëngjes, me kokën të zbathur, i mbaruar, fytyrën 
akoma mbuluar me shenja. Na pa me dhimbshuri, e qeshura kishte 
shpërthyer pëfsërknë fyfyrën e tij e fjalët e para të tij ishin: “Qoftë 
lëvduar Zoti.'fëmijët e mi, është ai që vuri dorë e më shkroi letrën 
ku lexova se nëna ime ishte sëmurë: kështu m’u dha rasti të paguaj 
dhe unë haraçin e të qënit burrë-vuajtjen.” U turbullova: pra kaq e 
vështirë është të fitosh mç virtytin? Një çast u ngrita e thirra: “Është 
gabimi im!” por një tjetër zë u ngrit brenda meje, sarkastik, i keq: 
“Ti je një qen, qen i arkamandritit, të shfyjnë e ti lëpin dorën që të 
shtyn. Jo! Bëra mirë që s’u pendova! 
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ILUMINIZMI 


Të nesërmen mblodha anëtarët e Shoqatës. Tani oë shnirti vnë 
u ndriçua,u thashë atyre, - kemi d etvrn t* „a • • • , q snpirtl y ne 

Ky duhet të jetë mtsion i madh ' b ° t& ' 

do ku ndalojmë, çdo fialë iona ednT ^ Shk ° Jmë ’ ku ' 

qëllim të vetëm: ,ë ndtiçojS P te ketë u * 

Iluminizmi filloi Studimpt r,a i;„„ , 

Babai, që donte të më bënte njeri poUttt'të'f”’ ” ““ “ ,W ' 

s™Xin m di rsr r ,: 

shihte,me sy,ë^zS u ^ t 9e fl “ ,kU ' m diskutoute . P u P u h e 

prifti tundi kokën me dhimbshurr mfTmnn^h™ 1 f" 0 *' 
thë kohës që fole unë të shihia A kht* ’ a ’ ' tha ’ Satë ® i_ 

Si thua ri, tl vijnë nga m^muni por ri rn^aTri” ff“ 
u rrënqetha. Pashë mikun tim mtri’v • & ’ rrjedh n § a gomari. 
rë. Me nofullën e tiitë Z* T- J 86 G Shlhja për herë të pa ’ 

të ëmbë? me të vltl FnlLZ 6 të Ulm ’ ^ e ** 

dalluar më parë. Një fill u këput brendT^ 1dheÇudl si nuk e kisha 
i dërgova më letra mikut HmT 1 meje; qe prej asaj dite nnh 

që pLan, duS^S^iSri? q r ziK r për të: Ditët 

ne patëm shumë zheëniimp H t a adje dhe ne Megalo-Kastro, 
Naquanin at^S^“ pjerëzih 

dëbonin aty ku kalonim në rnp<; të a • ’ ^ nga pak msën të 
seshim, të lumtur që bënim her • ^. erjeve e d °mateve, ne kapardi- 

monë kështu Xhta nTërif S, Per T “ Nuk &hte «*»• 

vdesësh për një tde „" 
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ekskursion në një qytet të vogël, të shquar për verërat e tij, dy orë 
-•iarg nga Megalo Kastro. Ai gjendej në këmbë të malit të shenjtë 
Ida, ku thonë se është varrosur babai i Zotave e i njerëzve, Zeusi. 
Por, edhe poshtë gurëve ku pushonte, Zoti i vdekur, kishte patur 
akomaiorcën për të transformuar malin sipër tij, kishte zhvendosur 
shkëmbjnjtë ë i kishte grumbulluar për.të krijuar një kokë të madhe 
të përmbysur. Dallohej qartë balli, hunda dhe mjekra e bardhë që 
zbriste deri në fushë. 

- Zotat gjithashtu vdesin, tha miku im, ai që donte të bëhej shpi- 
v.kës e të pasuronte shoqërinë. 

- Zotat vdesin, - iu përgjigja, pdr hyjnia është e pavdekshme. 

- Ne nuk e kuptojmë, - thanë miqtë e mi, çfarë do të thuash? 

- Edhe unë nuk kuptoj mirë tani, u përgjigja e nisa të qesh. Ndjej 
që kisha të drejtë por nuk mund ta tërhiqja idenë time fare hapur 
preferova të qeshja. E qeshura ka qenë për mua, gjithmonë port 
nga ku largohesha në momente të rrezikshme. 

Arritëm në fshat, ajri kutërbonte erë raki e musht. Fshatarët ki 
shin vjelë rrushin, kishin hedhur mushtin në fiiçi, kishin nxjerrë ra 
ki nga bërsia e tani ishin ulur në kafe, mbi stolat me dru pylli, në; 
një plep, pinin raki, luanin letra; po shlodheshin. 

Dikush u ngrit, na uroi mirëseardhjen, na ulën në tavolinat e ty- 
re e porositën për të tre ne shurupe. Ne filluam diskutimin; të tre 
kishim rënë dakort që më përpara e pak nga pak e çuam bisedën 
rreth mrekullive të shkencës. 

- E imagjinoni - u thoshim ne, si prodhohet letra për t’d bërë ga- 

zeta? Është një mrekulli. Priten dru, sillet druri në makineri, e copë- 
tojnë’e shnderrojnë në përshesh, përshëshi bëhet letër, letra hyn në 
shtypshkronjë e nga një derë tjetër del gazeta. ' \ .. y 

Fshatarët mbanin veshët ngritur e dëgjonin. Ata ishin ngritur 
nga tavolinat fqinje e ishin ulur tek e jona. Po i kënaqim shumë - 
thoshim, - shpirti i tyre pothuaj u ndriçua. Në këtë çast, një djal i 
madh kaloi me gopiarin e vogël ngarkuar me dru, ndaloi për të dë- 
gjuar bisedën. 

- Hë Dimitro, - i thirri dikush. - Ku i çon këto dru? 

- Do bëj gazetë, - u përgjigj tjetri e menjëherë gjifhë fshatarët, që 
deri atë çast ishin sjellë mirë, shpërthyen me të qeshura; fshati u 
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trondit. 

\ l S ^° jl ( lë ' u thashë unë fare Q etë mi£ l ve të mi, edhe këtu do te 
na hedhm dt)mate. ' s ' 

- Ku po shkoni, fëmijë? - thirrën fshatarët duke qëndruar afër 

njen - tjetrit, - pnsm, na tregoni gjëra të tjera që të na bëni të qeshim 
Ata na ndoqën duke bërtitur: , 

- Kush lindi e para, na thoni, fëmijë të mirë, veza apo pula? 

- Po Zoti, fëmijë, si arriti të mbajë tjegullat pa gozhdë? 

\ ma dh! ShenJtl Solom ’ ështe burre apo grua? Atje po të pres, shejtan 

- Po qingji me pesë këmbë, çfarë ha, na thoni? 

Por ne ishim nisur me vrap. 

Kishim ndaluar së ndriçuari njerëzit me fjalë; kishim marrë vendi- 
mur te shtypmm një manifest për popullin, ku do t’i ekspozonim 

^ P l PaS1 ^ Clh 1Sht£ qeUlmi ynë e cila ishte detyra e njeriut 
Mblodhem leket e shkuam tek gazeta Markolis, që e thërnsmn 

Mjenm , sepse dhe ai bënte manifeste për të ndezur të varfënt 

1 bashkonte duke i bere > një forcë të madhe, të cilët duhet të zgji- 
nm deputetm e tyre. Shkuam kështu ta takonim. Ishte burrë me 
moshe mesatare, flokethmjur, syze të vogla, me trup të gjërë si një 

barnkade mbr këmbët e vogla, të shkurtra; mbante n^ë slSmi tëku 
qe te lerosur rreth qafës. 

Ai mon dorëshkrimin tonë e nisi ta lexojë me zë të lartë me na 
tos sa me teper e lexonte, aq më shumë rritej entuziazmi ynë - Sa 
bukur lshte shkruar, sa ndriçues, me çfarë force' 

ffll t S“SSnë qaf “ drejt ' “ mtarS " ® dat C <*«»1» kanë 

v ', Bra ™. djema ’ ’ tha MarkoIls duke mbështjellë dorëshkrimin - 
Kujtom kete qe po ju them. Një ditë, ju do të bëheni deputetë për 

a ba “' ~ •**«*»*> 

- p o ti - kundërehtova unë - ti nuk merresh veç se me të varfërit 
ne ,e tjere. kujdesemi për ,ë gjithë, qëllimi ynë ë'htë më 1 mai ' 

- Po tnmjuaj eshtë më i vogël. replikoi pronari i shtypshkronjës 
. pmkur ne seder, Ju doni fu predikoj të pasurve? Mundim i hum 
bur; eshte s.kur të duash ,ë ftosh „jë grosh nga „jë gomar i ngoi' 
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pl pasuri, më dëgjoni çfarë ju them, nuk do të ndryshojë asgjë, as 
|i zotin, as atdheun, as jetën e bukur, ai është i rregulluar mirë; shurdhi 
I rnë i keq është ai që nuk do të dëgjojë. Filloni, pra, qingjat e mi të 
I vegjël nga më të varfrit, nga ata që janë ngushtë, nga ata që vuajnë. 
| Ndryshe, shkoni të gjeni një botues tjetër. Mua më quajnë “Mjerim”. 
Që te tre u tërhoqëm te porta për t’u marrë vesh; nuk vonuam dhe 
ramë në një marrëveshje, morëm vendimin tonë; miku im u kthye 
drejt botuesit. 

- Ne, nuk pranojmë; nuk bëjmë asnjë lëshim. Ne, veç të tjerash 
nuk bëjmë di'skriminime mes të varfërit e të pasurit, gjithë bota du- 
het ndriçuar! 

- Atëherë shkoni në djall, buzëqumësht, - thirri Markolis dhe * 
hodhi në fytyrë dorëshkrimin. 
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IRLANDEZJA 


Meaithatënukisha i kënaqur. Rruga që.kisha zgjedhur më pël 

1 Shk ° Ja den në fond ' Një irJ andeze arriti atë vit^në 
Megalo Kastro e jepte mësime anglishteje Etia nër të çtnrU 

cbgjte gjithmonë, e mora si profesore jS 'I m "m^Së^ 

: saj ’ q ë mamfestet të mund t’i shkruaja në anghsht për të ndri, ° 

njerëzit jashtë Greqisë. angnsnt, per te ndriçuar 

Përse t’i lë njerëzit në errësirë? U zhyta me kokë të • 
glishten. Nisa te shetisja me kete trlandeze „e njc boK K h„T™ 
gjike, - ne poezmë Iirike aneleze rfarë oëJT,- • • u* ■ , nuaj > ma ' 
bashktingëlioret, tshm f n0ret . 

y “ u ! pak ^ ken-usur, por të freskët si shkumë këtë vaizë të S 
pastori irlandez? Sa më shumë afmJip, nAr, • ’ . J ujc 

solipçks, tvtio n *•• • , me arr °hej ndarja, aq më shumë shqetë- 

shikime “ 
Qe 

kalojme natën atje e do të të them Iamtumirë. ° 
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|rnet e dasmës duhet të jenë të ngjashme. U nisëm natën Hëna 
|i siper kokave tona derdhte mjaltë. Kurrë në jetën time s’pashë hënë 

I te ngjas me ’ aj0 më shfa qej gjithmonë si një fytyrë e dëshpëruar 
Ndersa ate natë, qjo qeshte, na shihte me sy dmakë e që nga 

: ecte me „e dhe duke jjetnr zbnste, nga bluzat tona të ha^um mbi 
gushat. ne kraharor e deri te barku ynë. 

nerfekf fe S Stnr Uk d ° ni r ^ Shkatërr0nim me «alë, mirëkuptimin 
perfekt, heshtur, qe reahzonm trupat tanë, njëri pranë tjetrit 

nje çast, ne nje shteg të ngushtë ijet tona u takuan, por shpejt 

u Iarguam nga njën-tjetri, Sikur ne nuk donim të shpenzonim në 

^ të pakrakasuesiime ; ne e ruanim^të 
hneitë m s tJ ’ perparonim me "gut, me frymëmarrje të 

dreit Ifee n k / P ° r dy armiq të P a P aj tueshë m> vraponin 
k k v, 1 ° mSmm luftimin ’ S° ks më gjoks. Deri atë çast 

daShUrie ' P& Mte ^fm 

dakort per asgje, por qe të dy sigurisht e dinim arsyen përse’ 
omm e ku shkomm, shpejtonim e me sa dukej ajo më tepër 
,, " ë fsh “. kbmbë ,ë Psiloritit, dija zbardhiSm 

ur, shkuam të pushonim në shtëpinë e priftit U thashë aë 
shoqja ime ishte gjithashtu vajzë prifti, në një ishull të largët e kreit 

lol, Shif d °” ,e ,S ? ih, “' “ ^ ntaja e Sll, p| 

! Erdhl gruaja e P nftlt > shtrm tavolinën, ne hëngrëm u ulëm në 
kanape enisëm një diskutim të gjerë. Folëm në filhm për F7qfeë e 
Medha Anghne, Francën, Amerikën, Moskën; më paspër verërat 

o U 5 te , : pastaj prifti foli për Krishtm . qe ai ishte ortodoks e 
kthehej katollk ' v’faredo qe t'i behei - E nëse këtu me ju do të 

k^ PbrlvJë bhtT E baS ‘ q ' breUda “ Jë " ate d ° ' a ktheja nS ortod °- 
ks Fbr syte blu kishm gjumë, prifti i bëri shenjë gruas së tij - Bëi 

gat, krevatin për vajzën që të flejë, është grua c i vj’en Jumë a7 u 

kthye nga unë. - Kurse ti, ,i je burrë, „jë djalë i flrçitEtaas 

esh vf. turp per nje kretas të flejë ditën; eja, do të tregoj vreshtën ti’ 
me>g,enden akonja verige, do t’i hamë. Isha i rraskaplmr nga lodh a 
e po nrezohesha nga pagjumësia, por si t’ia bëja? Isha krftas nuk 

e rrusStTvTe? 3 ™ hëngrëm të mbeturat 

rushit te vjelur, beme një xhiro në fshat; Në vazhdim kazanët 

ishm gati ne vhm, po distilohej marka, pimë disa gota raki, akoma 
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te ngrohtë; Kur erdhi mbrëmja u kthyem në shtëpi, kapur krah për 
krah, duke na u marrë këmbët të dyve. Irlandezja ishte zgjuar gruaia 
e P nftlt kishte therur një pulë, ne nisëm të hanim. - Këtë mbrëmie 
s’ka dikutim tha prifti, flini, e në mesnatë do t’ju zgjoj e do t’ju ian 
bariun tim të vogël si udhërrëfyes që të mos humbisni rrugën Ai 
doli në oborr, vrojtoi qiellin e u kthye i kënaqur: - Keni shans tha 
nesër do tëjetë kohë e shkëlqyer. Shkoni! Ju bekoftë Zotr na’tën ë 
imrë.- Nga mesnata prifti më tundi nga këmba e më zgjor ëgjoi gji 
thashtu vajzën duke trokitur në një pjatë bakri sipër kokës së saj 
Ne oborr na pnste një bari i vogël, i fishkur, veshët ngritur e me sv 
te eger; - ai mbante erë cjap - Shkoni! - tha, duke ngritur shkopin- 
shpejtuam hapin per te arntur në majë në çastin kur do të lindte 

" na ^ meS të qidllt ’ akoma e qeshur, e ëmbël. Bënte 
ftohte ne u shtrenguam ne palttot tona, hunda e vogël e Irlandezes 

por buza e saj ,sh,n ts kn ’ e; w 

Mali ishte i egër, lamë pas vreshtat e ullinjtë pastaj lisat e qitrof 

u fotem ne udhen me S uri Çka. Këpucët tona nuk kishin gozhdë ë 
ne rTeshqismm; dy-tre herë Irlandezja ra, e u ngrit me forcat e sai 
Nuk kishim ftohte me, djersa na lagte trupat. Kafshonim buzët për 
te mos gulçuhr, e përparonim të heshtur; bariu i vogël përpara, Irlan- 

dezja ne mes, unë 1 fundit. F ’ n 

Qielh mori një dritë qumështore, gurët u bënë fosforeshentë 

L ! 6 , pare msen te Arrturojnë në qiellin blu të errët; e kur më në 

Por ntTl majen ’ Llndja mezi m0ri nje n gjMë të kuqe të lehtë 
Por nga larg nga te gjitha drejtimet, nuk dalloja asgjë; një mjegull e 

dendur mbulonte tokën e detin. Trupi iKretës ishte fërkshtT^hur 

® ntenjei ft0hte 1 Jmerrshëm e ne fërgëllinim. Shtymë portën e 

ande TTXf 5 6 brenda - Bariu 1 vogël ndërkohë kërkonte 
dej ketej shkarpa të thata për të ndezur zjarrin 

na Unë 6 irland6Zja ’ nga lart tek ikonosta si 

he Vng]ëresha: por ne nuk 1 shikonim; djajtë, 
miq te Krxshtit; armiq te virgjërisë ishin zgjuar tek ne; Unë zgjita 
doren, shtrengovaTrlandezen për qafe; ajo u përkul, u shtri, sfpse 
këte pnste dhe ashtu u rrokullisëm nëpër pllaka. 

ne lsha Përmbysur; një grackë e errët ishte hapur dhe më kishte 


gëlltitur Kur hapa sytë, pashë pikërisht Krishtin që më shihte nsra 
lkonostati atje lart, me shikim të ashpër, ndërsa lëmshi i Sbër S 
mbante ne dorën e majtë fffloi t’i dridhej, sikur ai përgatfri te ma 

ffldhte mua; une u tremba, por krahu i irlandezes më përqafofdhe 
une u zhyta. përsëri në kaos. perqatoi dhe 

j Kur?ha P ëm Portën e ulët për të dalë, na dridheshin gjumet më 

SJSSf* Me kishK P^toar periri # 
1 T f J ter ' Zotl do te leshonte rrufetë për të na përvëluar të dv- 
. V f’ rlapde zen dlie mua, Adamin dhe Evën. Nuk mund të fëlliqësh 
shtepmete Zotrt, nënsytë ë vitgjëreshës, pa u ndëshkuar DolaTa 
shte, sapo u gjenda atje pashë çfarë mrekullie shpalosej përpara 
^^gëztmi! Kishte dalë dielli, mjegulla ishte shpërXT 
gjithe Kreta, nga njen skaj në tjetrin, shkëlqente e bardhë e gjelbër’ 
r°ze, rrethuar nga katër dete. > 8J . f 

Malk'Ste e . Saj telarta ' MaIet e Bae <tt«. Psiloririn, 

,, kte ’ 1 n SJante nje antjeje me tre vela që lundronte nënër 
shkume. Ishte një përbmdësh detar, një sirenë, me njfmorigS 

e s rtre permbys përmbi dallgë, që ngrohej në diell Unë dallova 
prkensht ne„ drellin mëngjezor, fy^rën e saj, duart qafën efafte e 
saj te ngntur... Ne jeten time ka patur shumë gezime nuk’mund të 
qahem ’ por kur pashe SJithë Kretën mbi dallgë, ka qenë një nga më 
emedhcnjte. U ktheva prapa dhe pashë irlandezen; mbështetur 
tek kisheza ajo kafshonte një çokollatë dhe e qetë, indiferente lënin 
te buzet mbuluar me copëza të vogla. e , lepm- 

Kthimi ne Megalo Kastro ka qenë i trishtë. Po mbërrinim- u du 

jTTTadhur ^urafruT Veneciane ’ m e luanët e tyre të gurtë. Irkndez- 
ja Jodhur, u afrua prane meje për t’u mbështetur tek krahu im 

por u ne nuk mundja të duroja as sytë e saj të veshur e as erën e saj’ 

dhe dh v C bShte dhënë Për të ngrënë më klshte mbushur buzët 
dhe dhembet me copëza. Bëra një lëvizje të shpejtë, nuk eTashTS 

të qajë°U ktheva /° h ’ “ t6rh ° q ^ Pmpa meje dhe unë e dë S)Ova 
te qaje U ktheva prapa, e mora në krahë, dhe i fola fialë të ëmbla- 

pomxnova hapat dhe nuk fola më asnjë fjalë densa arritëm në 

gu e p P r Tte e Ktshte 0 ] 1 Ç t% m ngaxhepi ’ hapi Portën. Ndaloi tek pra- 
ShSshSSfi pnste - Do të hyjapërsëri apo nuk do 

yja. Shume fjale te dhtmbshm^një hidhërim, një mëshirë e pa- 
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durueshme ngjitej dalëngadalë e po më vinte tek gryka. Por unë 
shtrëngova fort dhëmbët, e nuk thashë asnjë fjalë. I dhashë dorën, 
u ndamë. Të nesërmen u nisa për Athinë; Nuk kisha çfaië dhurate 
t’i jepja në shenjë kujtimi, dhe i dërgova me një nga nxënësit e saj 
një qen, që e doja shumë e që kafshonte, Karmenin. 
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ATHINA 


Një bishë e verbër, e papërqëndruar, që ka uri por nuk ha, që i 
vjen turp të hajë, që vetëm një shenjë t’i bënte lumturisë që kalon 
në rrugë e ajb’ dortë ndalontc me dëshirë të madhe, por nuk e bën, 
që hap rubinëtin dhe e lë kohën të rrjedhë e të harxhohet pa përfituar 
prej saj, sikur të ishte ujë, një bishë që nuk e di se është e tillë, kjo 
është rinia. 

Kujtoj vitet kur jetoja në Athinë, student, e më copëtohet zemra. 
Shikoja por nuk shihja: Një mjegull e trashë, produkt i imagjinatës, 
moralit e kotësisë mbulonte botën përreth e më pengonte të shihja. 
Rinia është e hidhur, shumë e hidhur, mospërfillëse, e nuk kupton; 
kur fillon të kuptosh, rinia ka ikur. Cili është ai kinezi i ditur që ki- 
shte lindur plak, me një mjekër të bardhë, me flokë të bardhë, me 
sytë mbushur me lot? Por që pak nga pak, me kalimin e viteve flo- 
kët i nxiheshin, sytë i qeshnin, zemra i forcohej. Kur po i afrohej 
vdekja faqet iu bënë të bardha e iu mbuluan me një push të imët 
djaloshar... Pra në qoftë se Zoti do të kishte mëshirë për njerëzit 
kështu duhej ta rregullonte jetën. 

Një herë në Kretë unë u rebelova për të kundërshtuar fatin tim, 
dhe u dhashë Pas verës; edhe njëherë tjetër dhe unë do të bëhesha 
si irlandezja; por kjo nuk ishte rruga ime, u pendova dhe më vinte 
turp; sikur kisha bërë një mëkat, u ktheva në vetminë time dhe tek 
librat. 

Që prej rinisë e deri në pleqëri, unë e kam quajtur mëkat çdo fja- 
lë apo veprim që më shmangte nga fati im. Po cili qe ky fat? Ku më 
çonte ai? Shpirtj nuk mundej akoma të përcaktonte e unë lija zemrën 
të vendoste. - bëj kështu, mos bëj kështu, ec, mos ndalo, mos klith, 
ti ke vetëm një detyrë, të shkosh deri në fund - Cili fund? E pyesja. 
- Mos bëj pyetje, ec përpara! Midis vetmisë unë dëgjoja udhëzimet 
e guximshme të zemrës krenare. Dëshira ime ishte e pezmatuar 
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dhe asgjë nga ajo që shikoja ose dëgjoja rreth meje në atë Athinë të 
famshme nuk mund të më kënaqte. Mësimet në fakultetin e drejtësi- 
së nuk u përgjigjeshin gjithë nevojave të shpirtit tim, as kureshtjes 
së mendjes sime. Dëfrimet që organizonin miqtë e mi me studentët 
e rrobaqepëset nuk më jepnin asnjë gëzim. Unë kisha akoma në 
dhëmbë mbeturinat e mollës që më kishte dhënë për të ngrënë irlan- 
dezja. Shpesh herë shkoja në teatër ose në koncert dhe kjo më gëzon- 
te; por megjithatë ajo ishte një kënaqësi e çastit dhe nuk ndryshonte 
asgjë brenda meje, kështu që sa dilja prej andej i harroja, Mësoja 
gjuhë të huaja dhe ndieja se shpirti më bëhej më i gjerë, gëzimet 
ishin më të mëdha, por përnjëherë fillonte të frynte era e vakët e 
misterioze e rinisë dhe gjithë gëzimet zhdukeshin. 

‘ Por unë dëshiroja diçka tjetër që qëndronte mbi gratë e studimet, 
mbi bukurinë, po cilën? 

Vazhdimisht dy plagët e adoleshencës sime më përtëriheshin. 
Gjithçka ishte e kotë, asgjë s’ka vlerë sepse është e përkohshme 
dhe zhduket në humnerë si një mekanizëm i montuar nga një dorë 
e pamëshirshme. Çdo fytyrë të vajzave të reja e imagjinoja se si do 
të dukej plakë. Lulja fishkej dhe pas buzëve që qeshnin këndshëm, 
shihja dy nofulla pa mish të kokës së vdekur. Bota merrte në sytë e 
mi një ritëm të shpejtë, të nxituar, dhe shëmbej. Rinia kërkon pavde- 
kësinë dhe nuk e gjen dot. Ajo nuk pranon asnjë lëshim dhe kundër- 
shton me krenari. Por jo të gjitha rinitë; vetëm ajo që është plagosur 
nga e vërteta. ‘ 

Të dielën, më pëlqente të shkoja në ekskursion fare i vetëm; 
shokët, bisedat, shakatë, të qeshurat më dukej se e poshtëronin qe- 
tësinë e shenjtë. Hyja në një ullishte. Sytë freskoheshin, mali kundër- 
monte erë pishe e mjalti. Këmbeja disa fjalë me ndonjë fshatar që 
kalonte andej - një shqiptar me ball të ngushtë, me një kapele të ze- 
zë gjithë zhul, që mbante era hudhër e qumësht. Fjalët e tij ishin 
prozaike, të ngatërruara, që tregonin një kuriozitet të errët. Më shi- 
konte me sytë kureshtarë e zhbirues duke torturuar trurin e tij të 
mjerë për të gjetur se ç’isha unë e përse bridhja malit. Mos isha spi- 
un, i marrë, tregëtar, mashtrues? Shikonte me kureshtje të madhe 
çantën që mbaja mbi shpinë, - Çfarë shet or mik? - më tha. Ungjij? 
Apo je bamirës? Një ditë kur pashë një zog me ngjyrë blu të thellë 
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I që kalonte mbi mua duke fershëllyer, pyes një fshatar që kalonte 
jj|ty: - Çfarë zogu është ky? Si quhet? Fshatari ngriti supet: - Përse të 
: duhet or mik? Ai nuk hahet. 

| . Zgjohesha në agim. Ylli i mëngjesit ndrinte mbi tokë. Një mjegull 
§g lehtë mbulonte Himetin. Era e lehtë më freskonte ballin. Laureshat 
vngriheshin në ajër duke cicërirë e zhdukeshin në pafundësinë e ditës 
Jqë lindte. 

| Më kujtohet, një të diel pranvere, në një tokë të punuar gjende- 
|shin dy-tre qershi të mbushura me lule të kuqe. Zemra m’u mbush 

I gëzim. U'rlurnturpva. Në atë kohë po lindte dielli dhe ndriçonte 
i tokë me një dritë të tillë, si ditën e Zotit. Mbi detin në gjirin 
ini, po agonte, i cili, në horizontin e mëngjesit, dukej si i mbuluar 
trëndafila. Dy korba fluturuan shumë pranë nga e djathta ime, 
një fati, krahët e tyre zhurmuan si kordat e një harpe. 

Nga njëra anë, dallgët, si kuajt homerikë me jelet e tyre të bardha, 
in vargjet e gjata të Homerit, plot freski, nga ana tjetër ullinjtë e 
linës plot vaj e dritë, dafmat e Apollonit e vreshtat e mrekulluesh- 
„të Dionisit, plot verë e këngë. Një tokë e thatë, e pakët; gurë që 
Ui i kishte ngjyer me ngjyrë trëndafili; malet ngjyrë blu valëzonin 
lartësitë e reve e pinin duhan nën dritën që binte. Të zhveshur, 
ngroheshin qetësisht nën diell si atletët kur pushojnë. 

LJnë ecja, e ndërsa ecja më dukej se së bashku me mua ecnin 
: toka dhe qielli. Gjithë mrekullitë që më rrethonin hynin brenda 
e e unë lulëzoja, qeshja, e tingëlloja si kordat e një harku. Shpirti 
i humbur këtë të diel, zhdukej nëpër dritën e mëngjesit duke ci- 
rë si laureshë. 

J ngjita në një kodrinë prej nga/shikoja detin, brigjet e hollë ' 
/rë rozë, ishujt që mezi shquheshih. Bukuria është atje pëshpëris- 
Trupi i virgjër i Greqisë noton e ngrihet sipër dallgëve. Dielli i 
l'ëndron sipër si i fejuari saj. Ai mposht gurin dhe ujin, ndan lëndën 
g pajetë dhe e pret për.të ruajtur substancën. 

| Akoma i ri unë ndërtova një plan ashtu si gjenerali përpara fillimit 
|ë betejës: 

! & 1. trupi duhet t’i nënshtrohet shpirtit; 

| 2. shpirti duhet t’i nënshtrohet qëllimit; 

3. qëllimi duhet t’i nënshtrohet harmonisë, bashkëpunimit me 




























individiri dhe me universin. 

Shëtisja nëpër Atikë për ta njohur - të paktën kështu besoja. Por 
në fakt unë shëtisja për të njohur shtigjet e shpirtit tim. Te pemët, 
te malet, në vetmi, unë kërkoja shpirtin tim; kërkoja ta njihja por 
më kot. Zemrës ime nuk dridhej, shenjë e sigurt që provonte se unë 
nuk kisha gjetur afë që kërkoja. 

Një herë në mesditë kujtOYyse e gjeta. Kisha shkuar vetëm në 
kepin Sunio. Dielli digjte. Ishte verë. Nga lëkurët e çara të pishave 
rridhte rrë^hira dhe era e saj kundërmonte. Një gjinkallë u ul mbi 
supin tim dhe për një kohë të gjatë ne ecëm së bashku. Trupi im 
mbante erë pishe. Unë isha kthyer në pishë. Menjëherë sapo dola 
nga pishnaja, pashë kolonat e bardha të tempullit- të Poseidonit e 
ndërmjet tyre, plot shkëlqim, me një ngjyrë blu të errët, detin e she- 
njtë. Gjunjtë m’u prenë, e ngela ashtu i ngrirë. Ja bukuria, mendoja, 
ja hyjnesha pa krahë, kulmi i gëzimit. Njeriu nuk mund të arrijë më 
lartë. Ja Greqia. 

Gëzimi ishte aq i madh sa unë besova për një çast, duke soditur 
bukurinë e Greqisë, se dy plagët që kisha marrë ishin shëruar dhe 
se kjo botë edhe pse ishte aq jetëshkurtër kishte një vlerë. Pikërisht 
se ishte aq jetëshkurtër. Unë nuk duhet, mendoja, të përpiqem të 
imagjinoj prapa fytyrë së vajzës, plakjen e saj të nesërme, por të 
mundohem të rikrijoj pas rrudhave e zhubrave, freskinë e paepur 
rinore, që nuk është më e tillë. 

Në të vërtetë, peizazhi i Atikës ka një magji të patreguar që të lë 
pa mend. Duket se këtu në Atikë gjithçka i është nënshtruar një rit- 
mi të thjeshtë, të sigurt, të ekuilibruar. Këtu gjithçka ka një nur e 
një mirësi prej zotërie; toka e thatë dhe e pakët, takimet e bukura 
të Himetit dhe të Pantelikut, ullinjtë me fletë të argjendta, qiparizet 
e hollë, asketikë, loja e reflekseve të gurëve nën rrezet e diellit, e 
mbi të gjitha drita e tejdukshme, e lehtë, aq shpirtërore, që zbulon e 
zhvesh gjithçka. 

Peizazhi atik duket sikur thotë që kështu duhet të jetë modeli 
ideal i njeriut: i ndërtuar mirë, i kursyer në fjalë, pa pasuri të tepërta, 
i fuqishëm e i zoti, megjithatë, të përmbajë forcën e tij dhe të kufizo- 
jë imagjinatën. Peizazhi atik shpesh herë arrin në kufijtë e rreptësisë, 
por nuk e kalon kurrë atë. Bukuria e tij nuk kalon në romantizëm, 
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, as e te P^ ron duke kthyer forcën në ashpërsi. Gjithçka është e peshuar 
■Bl r mirë ’ e matur mire dhe virtytet nuk ekzagjerohen, nuk dalin nga 
■r P ermasat njerëzore. Ato ndalen në pikën kumund të bëhen njerëzore 
flHI ose qiellore. Peizazhi atik nuk kapardiset, nuk bën retorikë; nuk iu 
K nënshtrohet melankonive melodramatike, thotë atë që ka për të 

B' thën f me;forcë e qetësi. Ai shpreh anën thelbësore, me sa më pak 
Pp- - mënfra. 

Kv Vende - vende, midis këtyre maleve hijerënda, ka një buzëqeshje, 
gg, dy-tre ulhnj me gjethe të argjendta mbi një kodrinë të thatë, freski 
të d f a . pish ^ e .. të , SJelbra, dafina ngjyrë trëndafili pranë shtratit të 
|H bardhë të një përfDi të thatë, një tufë manushaqesh të egra ndërmjet 

§P gurëve në blu të errët, që të djegin. Atje gjithë të kundërtat përzihen 

|§ e ngatërrohen dhe krijojnë mrekullinë supreme, harmoninë. 

; x Si eshtë krijuar gjithë kjo mrekulli? Ku e ka marrë kjo bukuri gji- 
| thë këtë serio zitet dhe senoziteti këtë bukuri? Si 'ka mundur fbrca 
të mos abuzojë me përmbajtjen e saj? Kjo është pra mrekullia greke. 
|| .. Nd °njëherë, duke shëtitur nëpër Atikë, mendoja se kjo tokë mund 

h te behet mësimi nië i mirë për humanitetin, fisnikërinë dhe forcën. 

[ Pas çdo bredhjeje timen nëpër Atikë, unë ngjitesha, as vetë nuk 

e dl përse ’ më këmbë në Akropol, shikoja e shikoja vazhdimisht 
11 Panteonin. Ky tempull për mua është një mister. Nuk mund ta shi- 

| h J a d ^ h erë dhe të ishte i njëjti. Më dukej se ndryshonte vazhdimisht. 

Ai merrte jetë, valëzonte duke mos lëvizur, luante me dritën dhe 
l me syrin e njeriut. 

Kur u gjenda përballë tij për herë të parë, pas shumë vitesh që 
më kishte djegur dëshira për ta parë, m’u duk i palëvizshëm si skeleti 
i një përbindëslii antik dhe në zemër nuk ndjeva ndonjë gëzim, pas- 
kës.aj, kjo për mua ishte shenjë që nuk më gënjente më. 

Kur gjendesha përballë një lindjeje dielli, një pikture, një gruaje, 
një ideje dhe zemra më mbushej me gëzim, unë kuptoja se isha 
perpara lumturisë. Herën e.parë kur u gjenda përballë Panteonit 
zemra nuk m’u mbush me gëzim. Panteoni m’u duk si një zotësi e 
inteligjencës, e numrit dhe e gjeometrisë. Një arsyetim i shkëlqyer 
i realizuar në mermer. Një arritje sublime e shpirtit që kishte gjithë 
virtytet, por që i mungonte vetëm njëri, më i çmuari, më i dashuri: 
j të prekte zemrën e njeriut. 

Panteom m’u duk si një numër çiff, si 2-shi e 4-a: numrin çiff ze- 
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mra ime nuk e pranon, nuk e pëlqen. Ai qëndron fort mbi këmbët 
e tij ose i ulur qetësisht e nuk ka asnjë dëshirë të lëvizë, është konser- 
vator, i kënaqur, pa shqetësim. Gjithë problemet i ka zgjidhur, gjithë 
dëshirat i ka bërë realitet, e është i qetë. Ndërsa numri tek është nu- 
mri i zemrës sime. Ai nuk është i vendosur në'një vend e i palëviz- 
shëm. Kjo botë nuk i pëlqen, e do ta ndryshojë, ta kompletojë, ta 
shtyjë më tej. Qëndron mbi një këmbë ndërsa këmba tjetër qëndron 
në ajër e gatshme për t’u nisur; ku? Te numri çift që vjen pas, për.t’u 
ndalur një çast, të marrë frymë e të niset sërish.. 

Në zemrën rebele të rinisë, që do të shkatërrojë e bëjë thërrime 
çdo gjë të vjetër e do të ndërtojë një botë të re, kjo qetësi e ftohtë 
mermeri nuk kishte vend. Ky ishte një plak i kujdesshëm, që me 
këshillat e tij donte të pengonte vrullin e zemrës sime. I ktheva 
shpinën Panteonit e u zhyta në spektaklin e mrekullueshëm që shfa- 
qej deri tej në det. Ishte mesditë, orë kryesore, pa hije, pa lojë drite, 
e rreptë, vertikale, e përsosur. Unë shikoja qytetin e bardhë që përvë- 
lohej, detin e Shenjtë të Salaminës që shkëlqente e përreth malet e 
zhveshur, të lumtur, që ngroheshin në diell. I zhytur në këtë spektakël 
kisha harruar Panteonin. 

Me kalimin e kohës, gjatë kthimeve të mia, nga ullishtat atike 
ose nga gjiri Saroni, harmonia e fshehtë, hiqte dalëngadalë e një nga 
një mbulesat e saj e zbulohej para shpirtit tim. 

Kur ngjitesha në Akropol, më dukej se Panteoni kishte filluar të 
lëvizte lehtë e lehtë e merrte frymë si në një vallëzim të qetë. 

Kjo gjendje zgjati muaj, ndofla edhe vite. Nuk më kujtohet dita 
kur plotësisht i bindur, unë u ndala përpara Panteonit e m’u mbush 
zemra. Çfarë trofeje ngrihej përpara,meje, çfarë bashkëpunimi midis 
zemrës sime dhe shpirtit. Çfarë sublimim i frutshëm i përpjekjes 
njerëzore! Hapësira ishte thyer, nocionet i madh e i vogëlishin zhdu- 
kur. Brenda paralelogramit të ngushtë magjik që njefiu kishte vizatu- 
ar, pafundësia hynte lirshëm e shlodhej. Koha ishte mposhtur. Çasti 
plot bukuri e hijeshi ishte bërë I përjetshëm. y 

E lashë shikimin të endet mbi mermeret e nxehur nga dielli. U 
ngujova mbi ta e nuk doja të largohesha më. Shikimi im prekte, si 
me dorë dhe zbulonte sekretet e fshehura. Kurrë një vijë e lakuar 
nuk mund të krijonte një drejtëz aq të saktë. Pashë kolonat që duke- 
shin vërtikale, të përkulura në mënyrë të paperceptueshme njëra 
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pas tjetrës: në majat e tyre për t’u mbështetur tek njëra-tjetra e të 
Babaheshin së toku me forcë e qëndresë, frontonet e shenjta që u 
Jppnin siguri. 

i Ja çili ka qenë gëzimi im më i madh gjatë katër viteve që unë 
|sha student në Athinë. Asnjë frymëmarrje femre nuk më ka turbu- 
glluar ajrin që thithja. Disa miq i kam dashur e me ta shpesh herë 
pgjiteshi në male ndërsa kur vinte vera notonim së bashku në det, 
bisedonim për gjëra pa rëndësi, ndonjëherë organizonim festa e disa 
|pierrnin me vete edhe mikeshat e tyre. Qeshnim pa arsye, siç qeshin 
Itë rinjtë, hidhëroheshim pa arsye; ishim si mëzat që akoma nuk ja- 
fnë përdorur e që vuajnë' sepse i shtyp forca e tyre. 

| Ç^ rë mun dësish hapeshin përpara secilit prej nesh! I shihja në 
|sy një nga një e përpiqesha se në ç’drejtim mund të shpenzoheshin 
•forcat e tyre, cilu do të ishte rruga e secilit. Njëri prej tyre, kur hapte 
gojën e donte të thoshte ndonjë mendim ose ndonjë marrëzi që i 
pëlqente, merrte zjarr menjëherë. Ishte gëzim i madh të dëgjoje se- 
si i radhiste mendimet në formë përfundimtare, si epigrame të goditur. 

E dëgjoja dhe bëhesha xheloz sepse kur hapja gojën për të folur 
ndjehesha jo mirë. Fjalët më vinin me vështirësi. Në qoftë se sillja 
një argument për të mbështetur mendimin tim, papritur argumenti 
i dytë P° ac l i saktë vmte ne shpirtin tim; më vinte turp të thosha 
gjë tjetër prapa asaj që kisha thënë dhe heshtja. Njeri, që fliste me 
kujdes të madh, nuk e hapte gojën veç në sallën e fakultetit ku pro- 
fesori e ne të gjithë e dëgjonim me admirim heshtës, kur shpjegonte 
me pasion problemet e së drejtës. Një tjetër, organizator shumë i 
mirë, udhëhiqte masat. Ai merrej me politikë, organizonte mitingje, 
ftitej në burg, dilte, vazhdontë luftën; sigurisht, thoshin të gjithë ai 
do të bëhet një ditë personalitet politik. Një tjetër, i zbehtë, me fja- 
lë të ngrohta, vegjetarian, kishte dy sy të kaltër të shpëlarë duar fe- 
mre. Me mundim kishte themeluar një klub që kishte për emblemë 
një zambak të bardhë ndërsa për devizë: këmbët janë më të pastra 
se duart. E donte shumë hënën: “Është e vetmja femër që më pël- 
qen”, - thoshte. , .. . 

Nje tjeter lshte si një zambak i paprekur, i zbehtë, melankolik, 
me sy të mëdhenj blu, duart me gishtërinj të gjatë; ai shkruante var- 
gje. Nuk më kujtohen shumë nga ato vargje, por kur i pëshpëris ato 
që më kujtohen, sytë më mbulohen me to. Një natë, këtë djalë, e 
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gjetën.të varur në një ulli pëipara manastirit të Qesarianit. 

Shumë të tjerë akoma, secili me shpirtin e tij, plot gonxhe të pa- 
çelura; kur do të çelin vallë, mendoja, kur do të japin fruta? O Zot 
mos më.lër të vdes përpara se ti shikoj ato! Nuk dua të vdes përpara 
se të shoh çfarë gonxhesh do të çelin në shpirtin tim dhe çfarë frutash 
do të japm. I shihja miqtë e mi, i shqetësuar, me një trishtim të pa- 
shprehur, sikur po ju thoshja mirupafshim. Trembesha se mos koha 
nuk do të ishte një erë e lehtë e se do të bënte që lëngu të ngiitej la- 
rt, por një erë e fortë që do të rrëzonte gjethet e shpirtrave. 

Duke lënë Athinën, iija prapa meje dy kurora, të vetmet që unë 
1 kam gjykuar të denja në jetën time. Të parën e mora në skermë- 
ajo lshte e rëndë e mbushur me gurë të çmuar ngjyrë blu e të bardhë 
mbuiuar me dafrnat e famshme të luginës së Delfit. Ishte një iluzion’ 

une 6 dya dhe te Sithë e dinin, por pikërisht ky iluzion u jepte 
shkelqim gjetheve të dafmës. ' 

Tjetrën e kisha marrë në një konkurs të artit dramatik Nuk e di 
pse m’u ndez gjaku një ditë e unë shkrova një dramë dashurie të 
zjarrtë, plot melankoli e pasion. E kisha titulluar “Dita lind”. Besoja 
se kisha sjellë në botë një moral tjetër, dhe një liri më të madhe. Një 

■ Pr ° feson ye a'ykonte konkursin, serioz, që mbante një 

ja e falIco, të lartë, i përkulur rrafsh mbi tavolinë gjykoi se nga të 
gjithë pjesët e paraqitura kjo ishte më e mira. 

Por ai ishte 1 shqetësuar dhe stigmatizoi frazat e saj të guximshme 
dhe dashunnë e papërmbajtur. “Ne ujapim poetëve kurorën me 
dahna thote ai, por jo per këtë shtatzani të turpshme.” Unë gjende- 
sha atje, në sallën e nderit të universitetit, akoma pa mustaqe stu- 
dent 1 vogel, pa eksperiencë e dëgjoja. U skuqa deri te veshët, u ço- 
va, lashë kurorën me dafma mbi tavolinën e jurisë dhe dola. 

• ™. iPun tim ’ qe P unonte ne ministrinë e punëve. të jashtme 
kishim bërë projekte për të udhëtuar nëpër Evropë. - Merre me 
vete kurorën e skermës më thotë ai një ditë, atje lart në klimën ve- 

(lloj 6 Jelle )^ 0 ^ ® ejme dafma ' Aye ato d 9 te n a shërbejnë si ragu 

Vitet kalonin, unë e ruaja vazhdimisht kurorën të varur në mur. 
Kur endrra u bë realitet dhe ne shkuam në Gjermani unë e mora 
kuroren me vete. Për dy vjet ne e hëngrëm të gjithëj 
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KTHEHEM PËRSËRI NË KRETË 


Gjate verës së fundit të studimeve, u ktheva në Kretë Nëna ish 
te e ulur ne vendm e saj të zakonshëm, pranë dritares oë shiknum 
nga oborn dhe btete çorape; Ish.e mbr mje, mfhl uf vfzt me 

=n hardhia mbi pus 

me KOKrra te medha akoma të gjelbra. 

mënarsliënrk ^ në Shtëpi; S ith P ka ^hte në vendin e 

vpll^t raiS ? qi xT i , Shkruante kapedanit Aturnaras: “Trimi i madh 
veha kapedan Nxkolla: e mora letrën tënde dhe lexova çk^mi 77’ 

.0 luafsi t?du”' a aml C W — ?0r kanë edhe tr ° mpe,a ' Unë me 
uaj si te dua! Cimbalet jane mstrumenta të muzikës turke tro 

V? a u medhen J tane ghthmonë të rrezikshëm 
i ,^ nd t m . Shpesh; Çfarë misteri ka tek ata, si mundet një pleh 

m^^eveThte ‘2eT 0J ? Pemën “T “ UrisW Urr ^ et ' tradh ** e . 

dashnna e zjarr,eper atdhenn ' 

te StoqTtfe hZT" 1 , 5 ”® 02 ' Shk ° Va “ aej dy mi<, “ e mi ' anetare 

kaluaj mbi ,f dT k f 2T 1 8ati nUk njiheshin i jeta 

, r mbl . ta dne i kishte derrmuar. Flisnin për Shoaatpn 
P asnm gazit. Njëfi nga ata këndonte mirë, e ftonin në të gjitha fes 

s z“?r«!iT pa fh imet: han,e ' pm,e ^ kendon,e . e “ n 

L n “ [ J , kendshem ’ 1 P ei q ent e vetja, kishte marrë të tatëpje- 
tem Duart kishm filluar t’i dridheshin për shkak të alkoolit Tietri 
bshte mësuat«luante „e hitarë; ,uan l pje së «ë ,ehm 
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ose shoqëronte mikun e tij. I gjeta të dy pasi kishin ngrënë mirë e 
ishin dendur sa qenë kënaqur, hunda kishte filluar t’u skuqej. Kishin 
hyrë në punë të dy në një punishte sapuni, ku fitonin bukën, përfito- 
nin ndonjë gjë nga jeta dhe kërkonin femra. 

I shikoja, i dëgjoja, më zihej gryka e nuk flisja dot asnjë fjalë. A 
mundet që flaka të kthehet kaq shpejt në hi? Shpirti a mund të jetë 
kaq i ngjashëm e i afërt me mishin? Ata e dinin se cila tavernë ki- 
shte verën më të mirë, ku mund të hanin pitet më të lehta dhe çfarë 
paje kishte çdo vajzë. 

U largova prej andej. Zemra m’u shtrëngua sikur kthehesha nga 
një varrim. Virtytet e vogla, mendoja, janë më'të rrezikshme se ve- 
set e vogla. Në qoftë se ata nuk do të këndonin mirë e nuk do t’i bi- 
nin kitarës, nuk do t’i ftonte njeri nëpër ahengje, ata nuk do të shpër- 
doronin kohën kështu, nuk do të deheshin. Duke kënduar mirë dhe 
duke i rënë kitarës ata morën tatëpjetën. 

Të nesërmen i pashë nga larg, ndërrova rrugën. Më vinte turp të 
shihja që shumë miqësi e dëshira të miat ishin fshirë e nuk ekzistonin 
më, po ashtu edhe shumë projekte të mëdha për të shpëtuar botën! 
Kishte fryrë era, e, gjithë perriëve, në lule të rinisë, u kishte rrëzuar 
gjethet. Kjo rini pra nuk do të jepte asnjë frut? Ja pra sesi nisen 
skuadrat për të bredhur nëpër oqeane dhe mbyten në vaskën e një 
shtëpie. 

Endesha rrugicave i vetëm, rrija në port, për të ndjerë përsëri 
erën aq të dashur të qitrove dhe të çiçibanozëve të pjëkur, duke 
mbajtur gjithmonë në dorë një libër, herë Danten, herë Homerin; 
lexoja vargjet e pavdekshme dhe kuptoja se njeriu mund të bëhet i 
pavdekshëm; dhe se sipërfaqja e përhimtë e botës, shtëpitë, njerëzit, 
gëzimet, padrejtësitë, kaosi që ne i themi jetë, mund. të bëhet har- 
moni. 

Një ditë kalova përpara shtëpisë së irlandezes; ajo kishte ikur. 
Kalova përsëri një ditë tjetër. Sa herë kaloja andej provoja një hidhë- 
rim e një pendesë të habitshme, për atë që kisha bërë dhe që nuk ki- 
sha bërë. Më dukej sikur kisha bërë një krim dhe kthehesha për të 
parë viktimën. 

Më ishte prishur gjumi dhe një natë, duke kaluar nga lagjja turke, 
dëgjova një zë gruaje që këndonte me një pasion të thekshëm një 


I - aman-aman, këngë orientalë. Zëri i vrazhdë, i ngjirur, shumë i rëndë, 
dilte nga brendësia e gruas dhe mbushte natën me ankth e dëshpë- 
rim. Nuk mund të ecja më. Ndalova. Kokën e mbështeta tek mqri 
e dëgjoja edhe pse frynte erë. Shpirti po më mbytej dhe nuk mund 
të rrinte më mbyllur brenda kafazit prej argjile, varej tek balli e po 
merrte vrull për të ikur. Jo, nuk ishte dashuria, që çante gjoksin e 
asaj gruaje, nuk ishte përqafimi plot mister i një burri e një gruaje, 
nuk ishte gëzimi, shpresa, djali. Ajo ishte një klithmë, një urdhër: 
të thyente pengesat e burgut tonë, moralin, turpin, shpresën, të na 
flakte ne e fe bëhej një me dashurinë e tmerrshme që përgjon në 
errësirë, që'na magjeps e që ne i themi Zot. Dashuria, vdekja, Zoti, 
atë natë, duke dëgjuar këngën e turkeshës që të pikëllonte zermën, 
m’u dukën se ishin një. Sa më shumë shkojnë vitet, aq më fort e 
ndjej këtë treshe të frikshme që përgjon në kaos, në kaos dhe në ze- 
§§§ mrën tonë. Ajo nuk ishte një treshe e vetme. Ajo ishte, siç e quante 
Hf-- rijë besimtar bizantin: Një botë e armatosur. 

Kënga u vra; unë u shkëputa nga muri. Bota u zhyt përsëri në 
H kaos. Shtëpitë u ngurtësuan, rrugët u shtruan përsëri përpara meje, 
tani unë mund të ecja. Gjithë natën e kalova duke bredhur, shpirti 
nuk fiiste, asnjë mendim nuk më nxirrte dot nga gjendja dhe të më 
hiqte turbullimin. Lashë trupin të më udhëhiqte. Shëtisja mbi.be- 
denat veneciane prej nga sundoja detin. Qielli shkëlqente nga zjarret 
e ndezur. Konstelacionet lëviznin, rrëshqisnin drejt perëndimit e 
zhdukeshin. Së bqshku me to zhdukej edhe shpirti im. Nga malet 
■ frynte një erë e freskët, shumë e freskët, hynte nga të çarat e dritareve 
brenda shtëpive dhe freskonte njerëzit, që flinin të djersitur. 

; . Unë dëgjoja, në qetësinë e thellë, frymëmarrjen e Megalo Kas- 
j tros. _ 

Atë natë, kalova tek shtëpia e irlandezes, padashur, pa e ditur, 
duke ecur për orë të tëra, rrotullohesha dhe rrathët vinin duke u 
ngushtuar e unë afrohesha në qendër pranë shtëpisë së saj. Dukej 
se një thirrje perandorake kishte ngelur brenda shtëpisë së saj, thirrje 
që më grishte. Unë nuk mund t’i rezistoja. 

Afër agimit kur iu afrova përsëri portave dhe kanatave të mbyllu- 
ra, një dritë çau shpirtin tim dhe e ndriçoi: ajo nuk ishte thirrje. Ish- 
te kënga e gruas, kënga e çjerrë dhe e zymtë, që unë dëgjova atë 
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nate duke kaluar nga lagija turke. Tam, kenga tek une ishte shndërru 
ar, tshe berë ultoma e nje bishe të lëne mënjanë nga shoqëria që e 
kishm lenë vetëm. 4 4 e e 

- Kënga, ulërima e bishës dhe klithma e pashpresë e irlandeaes 
ishtn bere Iak rreth qafes e po më mermin frymën. M'u kujtua nië 
fjale e rende qe me kishte thënë një mysliman plak: “Në qoftë se 
nje femer të thërret të shkosh të flesh me të dhe ti nuk shkon ti ke 

L U “em r me‘ Sn d ° * 6 « d » “ Me 

1 ' , ’j , U trenlba; n1e mbuluan djersë të ftohta dhe 
shpejt, duke m'u marrë këmbët, si një btshë e plagosur, u nisa duke 
vrapuar drejte shtëpisë atërore. Ke 

Shkallët i ngjita duke ecur në majë të gishtave -që të mos bëia 
zhurme e te më dëg,'onte babai, e u shtriva pa u ndjerë 
ndhesha, heredigjesha zjarr e herë fërgëlloja; duhej të kisha ethe 
gjumi me mbeshtolh si një merimangë helmuese. Të nesërmen 
kur u zgjova, rreth mesditës, dridhesha akoma ’ 

në Smrë^mf dht 4 ' n,ë n » e e tn >™hme 

ne J T emren tlme dhe g°Jen e kisha të hidhur, plot vrer 

Nga dntarja e dhomës shikoja mimozën në mes të'oborrit, pjer- 

g llen plot rrush, nenen qe vente e vinte, ashtu qetë-qetë duke u 

man-e me punet e bekuara të shtëpisë dhe motrën që-qëndiste; bota 

ngjitej nga zemra ne grykë dhe më zinte frymën. Sikur dikus’h më 

n *“ dj . ekurngaParajsa - oseme mirëjo, sikur unëkishakapërcyer 
ga muret e parajses: kisha ikur, e tani më vinte keq. Endesha më 
k°t, P a ngushëlhm, përpara portës së mbyllur. 

Diten e katërt, pa patur asgjë të qartë në shpirtin tim, shpejt në 

tTsSr Ç ° Va n§a ^ 6 ^ ditU f Ç ’ bëja ’ Penën dh£ nisa 

nil 5 1Shte një Çast vendlmtar në jetën time; ankthi që më kishte 

KushTd’ Zg, °? hl menyrën P er të ha Pur portën e të largohej 

sh e di, ndofta une kisha dashur të kuptoja pa e formuluar^qartë 

ne se ky ankth merrte trajtën e një trupi, apo fjala atij i jepte trajtën 

£ ^ trUpi ; T Dotë shikoja e tij dhe duke e parë nSo mre 
mbja me. Une kisha bere një mëkat të madh; në qoftë se do ta nra 

noja atë, unë do të lehtësohesha. q a pra- 

Fillova .« sistemoj Çala, të sjell nd&mend jetët e shenjtorëve. 
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këngët e romanet që kisha lexuar t? „ •• •• 

me duke qëmtuar aty këtu e të shkruai emenyre te P av ullnetsh- 
dha në letër,u befasova Nuk e 6 Para « ë ho ' b 

shkruaja gjëra të tilla, përse t'i shkruafa? ” ShPIrt ' DUk d ° ja te 

- e mejfthatë 8 unëUt 3 $ht ' PUtUr T ,akimi f ^ndshëm 
ptot pasion e imagjinatë ftlloi të 

Shkruaja dhe mbushesha me krenari- unë isha mf 7 n t v 

di^'rrx;?r n ' ; rMjoja ashtu ^'“ 

nuk kishte 

s - s 

vep““£tet S dhT qiStt in T eS ^ Pak ***>*■ u M në këtë 

faLil por S's fshin^‘ ë mttV^' U , mbuiova me P«dë që 

Mbylla dorëshkrimin shtm *' d “ a d ' tesh un ë e mbarova. 

Ëu&gfi u ngnta - 
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cicëronin. 

Dorëshkrimin e mbaja akoma shtrënguar në dorë, si një insekt 
të gjallë, që nuk doja të më. ikte, ah sikur të mbaja në dorë zogun e 
lagur... dukej se isha pajtuar me irlandezen: hiri ishte bërë mollë 
dhe unë e mbaja në dorë. 


Zbrita në oborr; veja e vija ndërmjet vazove me lule, provoja gë- 
zimin që provon pema e mbuluar me pluhur dhe e djegur për ujë 
kur qielli ka mëshirë për të e nis të bjerë shi. Shiu më jepte gjithmonë 
një gëzim të pashpjegueshëm, dhe në qoftë se nuk do të kisha turp, 
do të thosha erotik. Më dukej se unë isha toka, që kisha etje, se një 
element femëror zgjohej tek unë, një femër e fshehur në thellësi të 
qenies sime, që e shikonte qiellin si një burrë. Isha lagur, plot gëzim, 
zemra më qe lehtësuar. Irlandezja më shfaqej, vetëm ashtu si e ki- 
sha rikrijuar e fiksuar me fjalë, e tillë siç ishte, shtrirë mbi letër. 

• Nuk ishte e vërteta, veç ajo e vërtetë, që për aq kohë kishte grumbu- 
lluar ankthin në zemrën time: e vërteta, ishte krijesa e porsalindur 
në imagjinatën time. Me këtë imagjinatë unë kisha mohuar realitetin, 
isha lehtësuar. 

Kjo luftë, ndërmjet imagjinatës dhe realiteti^. ndërmjet Zotit 
krijues dhe njeriut krijues, pushtoi për pak çaste zemrën time. Ja 
rruga ime, thërrisja në oborr; tek ecja i lagur, ja detyra ime. Çdo nje- 
ri ka brenda vetes të kundërtën që lufiton me të. 

Më pëlqen, sikur edhe të humbas, të luftoj kundër Zotit. Ai mori 
baltën dhe krijoi botën, unë mora fjalët. Ai bëri njerëzit, kështu siç 
i shohim sot të zvarriten nëpër tokë; unë do të krijoj, me imagjinatë 
e me erë, nga materiali me të cilin bëhen ëndrrat, të tjerë njerëz, që 
do të kenë më shumë shpirt, që do t’ju rezistojnë kohëve, e ndërsa 
njerëzit e Zotit do të vdesin të mitë do të jetojnë. 

Me vjen turp të shfaq kaq mendjemadhësi, që është e denjë ve- 
tëm për'Luçiferrin; por atëherë isha i ri, dhe të jesh i ri do të thotë të 
tentosh të shkatërrosh botën e të kesh guximin të duash të ndërtosh 

një botë të re që të jetë më e mirë.j 

Zemra po më pëlciste, disa shqetësime po mënjanoheshin e të 
tjera po ngrinin krye, më të ashpra; rruga që shkëlqente para meje, 
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I j S hte më e rrezikshme; si u shfaq ajo aq papritur, edhe pse unë nuk 
jcisha ëndërruar ndonjëherë për të? Cili pra kishte hapur portën tek 
jjjnë dhe më kishte bërë shenjë për të më thënë se ishte ajo rruga e 

shpëtimit? 

i, Vuajtja, dashuria e munguar, apo ishin shenjtorët vetë ata që më 
f kishinhapur atë portë, jetën e të cilëve e kisha lexuar kur isha fëmijë? 
||Apo Kreta që duke e parë se unë nuk e ndihmoja dot duke luftuar, 
| më kishte dhënë të tjera armë në duar? 

Për të ndryshuar drejtimin e ideve të mia, të nesërme’n që ishte 
e diel, kur biriin këmhanat dhe kretasit shkonin në meshën e shën 
Minait, unë u nisa për një pelegrinazh tjetër, për të përshëndetur 
Kretën e shenjtë, e cila, në ato vite sapo ishte shkëputur nga tokat 
antike të Knosos-it. 

Misteri i Kretës është i thellë. Cilido që vë këmbën në atë ishull 
ndjen një forcë misterioze, të ngrohtë, plot mirësi, që i shpërndahet 
në vena dhe shpirti i tij rritet. Por ky mister bëhet akoma më i pasur 
dhe më i thellë që ditën kur ai zbulon, deri atëherë mbuluar nën to- 
kë, qytetërimin, e larmë e të ndryshëm, plot fisnikëri e gëzim rinor. 

Dola nga fshati dhe mora rrugën e këndshme që shkon drejt 
qimitiros së re. Dëgjova klithma dhe të qara dhe nxitova këmbët. 
Kishte vdekur një tregtar i ushqyer mirë nga fqinjët tanë, një nga 
personazhet më të fuqishëm të Megalo Kastros dhe do ta varrosnin 
në qimitiron e ndërtuar rishtas. Ishte akoma i ri dhe kur miqtë po e 
ngrinin, gruaja e tij ishte kapur Pas arkivolit dhe nuk donte ta linte 
të ikte,. Në atë kohë po kaloja atje dhe ktheva kokën për të mos e 
parë të vdekurin. Pas asaj dite kur pashë të nxirmin nga dheu eshtrat 
e fqinjës sonë Anika, duhet të kem qenë gjashtë vjeç atëherë, unë 
nuk' murid të shikoja dot më të vdekur; më kishte pushtuar tmerri, 
më shfaqej gjithmonë fqinja pa flokë, pa sy, pa buzë, që ndalonte 
për të më përqafuar e për të më ulur përsëri mbi gjunjë. E di, sigurisht, 
që kjo nuk është e vërtetë, por e di gjithashtu se ekzistori diçka më 
e vërtetë se e vçrteta dhe për këtë arsye unë kam frikë dhe nxitoj 
këmbët sa herë shikoj ndonjë të vdekur. 

Nga e djathta dhe nga e majta ime ishte plot me ullifij e me 
rrush që akoma nuk e kishin vjelë dhe veshnikët të rëndë mbështete- 
shin mbi tokë. Ngado ndihej aroma e gjetheve të fiqve. Një plakë 









































trupvogël që po kalonte aty, u ndal, hoqi nga shporta që mbante në 
dorë gjethet e fikut që e mbulonin, zgjodhi disa kokrra e m’i dha. 

- Më njeh mua gjyshe? - i thashë. 

Më pa e habitur: - Jo bir, mos është e nevojshme të të njoh që të 
tëjap ndonjë gjë? Ti je një qënie njerëzore. Unë po ashtu; kjo mjafton 
besoj, apo jo? 

Qeshi me një të qeshur prej vajze të re dhe u nis ashtu çalë-çalë 
drejt Megalo Kastros. 

Të dy ffqtë pikonin mjaltë; Kurrë nuk kisha ngrënë më të shij- 
shëm. Hëngra fiqtë dhe fjalët e plakës më freskonin: ti je një qënie 
njerëzore, unë gjithashtu; kjo mjafton! 


136 


KNOSOS, ABATI MYNIER 


Pranë hijes sime u formua një hije tjetër, u ktheva andej nga u 
shfaq, ishte një prifit katolik. Ai më pa, buzëqeshi: - Abati Mynier, 
më tha, dhe’më-zgjati dorën; dëshironi të më shoqëroni? Unë nuk 
di mirë greqisht, vetëm greqishten e vjetër: “Këndo, hyjneshë, mëri- 
në e Akilit, djalit të Peleut...” 

... Mërinë e kobshme që u dha grekëve vuajtje të panumërta” 
vazhdova unë. 

Qeshëm të dy. Filluam të ecnim duke recituar vargjet e pavdek- 
shme. Më vonë mësova se abati që qeshte dhe recitonte vargje, 
ndërsa një tufë flokësh thinjoshë i tundej mbi ballë, ishte i famshëm 
për shenjtërinë dhe inteligjencën e tij. Në Paris ai kishte çuar në rru- 
gën e Zotit shumë ateistë. Lëviste shumë nëpër botë. 

Fliste dhe bënte shaka me zonja të mëdha, shpirti i lëshonte xi- 
xa, por prapa asaj sipërfaqeje të lëvizshme e gazmore, ngrihej si një 
shkëmb i palëvizshëm e i pathyeshëm, Krishti. 

Roja, vrapoi për të na pritur dhe për të na shpjeguar. Ishte një 
kretas i thjeshtë, me pantallona të gjera dhe një shkop të trashë, me 
pamje gazmore. quhej David. Rojtar e udhëheqës në muzeumin e 
Knososit prej shumë vitesh, ai kishte mësuar shumë gjëra dhe fliste 
per pallatin si të ishte në shtëpinë e tij; u soll me ne si zot vendi. 

Ecte në krye, shtrinte bastunin e na tregonte; 

- Ja oborri i madh mbretëror, 60 metra i gjatë, po aq i gjerë, ja 
qilari me qypat e mëdhenj të zbukuruar, atje brenda, mbreti mbante 
ushqimet për të ushqyer njerëzit e tij. Ne kemi gjetur në hambaret 
depozita me vaj e me verë, bërthama ullinjsh, bathë, bizele, grurë, 
elb, thjerrëza, të gjitha të karbonizuara nga zjarret. 

U ngjitëm në katin e sipërm, kudo kolona të ulta e të forta, të ly- 
era me të zezë e ngjyrë purpuri; nëpër korridore, të pikturuara mbi 
mure, lule, dema, mburoja. U ngjitëm mbi tarracat e larta dhe pamë 
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të shpaloset rreth nesh peizazhi i qetë, i gëzuar, ndërsa në sfondin e 
qiellit, kokën e Zeusit shtrirë në shpinë, malin Ida. Pallati, gjysmë i 
shkatërruar, e gjysmë i ringritur, shkëlqente pas mijëra vjetësh dhe 
kënaqej sërish nga dielli mashkullor i Kretës. Në atë pallat nuk shi- 
het ekuilibër, arkitektura gjeometrike greke; atje dominon fantazia, 
gëzimi, loja e'lirë e forcës krijuese të njeriut. Ky pallat rritej e zgjero- 
hej gjatë viteve, si një trup i gjallë, si një pemë; Ai nuk u bë njëherë 
e përgjithmonë me një plan të paramenduar e të pandryshueshëm, 
ai plotësohej duke kënaqur dhe duke u përputhur me nevojat gjith- 
monë në rritje në rrjedhën e viteve. 

Njeriu nuk ishte udhëhequr nga një logjikë e pathyeshme dhe e 
pagabueshme; shpirti ishte i nevojshëm por si shërbëtor, jo si mjesh- 
tër; mjeshtri ishte tjetër. Si e quanin? 

U ktheva nga abati dhe ai e kuptoi refleksionin tim, i kërkova 
mendim. 

- Cih është mjeshtri? M’u përgjigj duke buzëqeshur. Çfarë pret 
nga një prift në qoftë se ai nuk të thotë Zoti? 

Mjeshtri është Zoti i kretasve, ai ka udhëhequr dorën dhe shpirtin 
e tyre dhe i bënte krijues. Ai ishte mjeshtri punëtor. Ai, zoti i kretas- 
ve, ishte i shkathët e i lëvizshëm si deti që rrethon ishullin. Ja përse 
peizazhi, pallati, pikturat dhe deti kanë aq harmoni të sigurt aa 
naivitet. ’ 

Zbritnim shkallët e gurta, shikonim pa folur pikturat mbi mure, 
duart, zambakët, peshqit midis detit blu, peshqit fluturues që hapnin 
krahët e hidheshin mbi ujë, sikur iu zihej fryma në elementin e tyre 
mëmësor, dhe kërkonin të merrnin frymë lirisht, Ndaluam në teatër; 
udhërrëfyesi kishte marrë zjarr; fytyra i rrezatonte plot krenari: - 
Këtu, thotë, zhvilloheshin garat me dema, por ato nuk zhvilloheshiri 
si garat e barbarëve që bëhen, siç thonë, në Spanjë, ku i vrasin demat, 
ndërsa kuajve iu çajnë barkun; Këtu garat me dema ishin një lojë 
ku nuk derdhej gjak. Vetëm luhej. Toreadori shtrëngonte demin 
nga brirët, kafsha nxehej; tundte me forcë kokën duke i dhënë lartë, 
e kështu toreadori merrte vrull e me shkathtësi hidhej mbi shpinën 
e demit; bënte një rrotullim dhe binte në këmbi prapa demit; atje 
shkonte një vajzë dhe e merrte në krahë. 

I shpjegoja abatit, atë që thoshte udhërrëfyesi; ai kishte fik sn ^r 
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“ mK Shkallët e Përpiqej « përfytyrontë !oj en hy. 

Më kapi për krahu, dhe ashtu ecëm për ca kohë Pctu-^ u 
e vështirë, pëshpëriti ai, të luash me Zotin dhe të 

- Ndaluam perpara një kolone katërkëndëshe prej gipsr tëfhndrri 
shem ku qe gdhendur simboli i shenjtë, sëpata me dfpresa ab^ 

sikur lutej Uart ’ P6rkul1 Ujenn m per n J e ? ast dhe buzët mërmërisnin 

U detyrova të ndaloj: - po luteni? - e pyeta. 

- Sigurisht, po lutem, miku im i ri m’u nërmiai rvirt u 
cdo evokë i kn rlhënë ••• 5 P Çdo popull e 

zo 

u v .. n J e f astl - “ Ne kemi kryqm për ernblpmp tz 

shenjte, stergjyshërit e tu, më të largëtit kishin slpatfn me S l 

por prapa kryqrt dhe sëpatës, unë shoh dhe admiroj PasTheo sfmbo ’ 
let e perkoshme, të njëjtin Zot. J ’ neq simb °- 

Ateherë isha shumë i ri dhe atë ditë nuk e kuptova Vite më vo 
ne shpirti mundr t’ju jepte kuptim dhe vlerë atyre fialëve- nrana 

e p& ’ ;tshme 

- Pëllnmfiat Y-u U- j ^ Jve re saj plot me qumesht. 

bat " ■ thashe me « te ulët, se mos më dëgjomn zërin, 
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trembeshin dhe iknin nga kolonat. Abati vuri gishtin para buzëve: 

- Hesht, - më tha. 

Shpirti po më çahej nga pyetjet, por nuk fola. Afresket e mreku- 
llueshme më kalonin sërish para syve - sy të mëdhenj si bajame, 
kaskada gërshetash të zeza, gra të pamshme, gjokszbuluar, me buzë 
mishtake e plot epsh, zogj, fazanë, thëllëza, majmunë vjollcë, prince- 
sha të vogla me pendë palloi mbi kapele, dema të egër të shenjtë, 
priftërinj të rinj që mbanin gjarprinj të shenjtë rrotulluar rreth krahëve 
të tyre, djem të rij të veshur me rroba të kaltra në kopshtet gjithë lu- 
le. Një gëzim, një forcë, një pasuri e madhe, një botë plot mister, 
një Atlantidë, e nxjerrë nga fundi i tokës kretase, duket sikur na 
sheh me sytë e saj të mëdhenj të zinj, por buzët e saj janë akoma të 
dyliosura. 

Çfarë bote do të zbulohet, mendoja, kur buzët e saj të hapen e 
ajo të flasë? Çfarë projektesh kanë bërë stërgjyshërit e saj, mbi këtë 
tokë që ne shkelim? 

Kreta ka qenë ura e parë ndërmjet Evropës, Azisë dhe Afrikës. 
Kreta ka qenë e para që ndriçonte në gjithë Evropën e errët të asaj 
epoke. Këtu shpirti i Greqisë ka plotësuar misionin qe fati i kishte 
caktuar; të çonte hyjninë në nivelin e njeriut. Statujat e mëdha të 
palëvizshnme të egjiptianëve dhe të sirianëve janë bërë këtu, në 
Kretë, të vogla, të hirëshme; trupi filloi të lëvizë, buzët qeshën, fy- 
tyra dhe trupi i Zotit u bënë fytyra dhe shtati i njeriut. 

Një popull i ri filloi të jetojë e të luajë me tokat e Kretës, origjina- 
le, të ndryshme nga Greqia, e që vinte pas saj, e shkathët, plot hire 
dhe cilësi orientale... 

Shikoja kodrinat e ulta përreth, të buta, ullinjtë me gjethe të rra- 
lla, një qitro të hollë që përkulej lehtësisht midis shkëmbënjve, dëgjo- 
ja tingëllimën e lehtë dhe harmonike të një kopeje dhish që nuk du- 
kej, thithja ajrin plot aromë që duke kaluar .mbi kodrinat arrinte në 
det dhe më dukej se fshehtësia antike e Kretasve, hynte më thellë 
tekunë dhe vazhdonte të ndriçohej. Këto nuk janë probleme jashtë- 
tokësore, por probleme të përditshme, vazhdimisht të përsëritura, 
plot detaje të zjarrtë, probleme të jetës njerëzore mbi tokë. 

- Përse po mendon? - më pyeti abati. 

- Për Kretën... 
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- Edhe unë gjithashtu, për Kretën po mendoj, më thotë shoqëruesi 
im, për Kretën dhe për shpirtin tim... Në qofitë se do të rilindja, do- 
ja ta shihja dritën këtu, mbi këtë tokë. Këtu ka një magjepsje të 
padukshme. 

- Ikim prej këtej. 
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DERVISHET 


U çuam, hodhëm për të fundit herë një shikim të gjatë mbi spek- 
taklin e mrekullueshëm; unë doja t’i shikoja përsëri, por abati pshe- 
retiu: - Kurre me... pëshpëriti. Shtriu dorën në drejtim të kolonave 
shesheve, afreskeve. - Lamtumirë, - tha, - një françeskan erdhi për 
tju parë, me sa duket ju admiroi. Lamtumirë! 

Morem rrugen për t’u kthyer; ishte një i nxehtë përvëlues dhe 
shume pluhur, abati ishte i lodhur. Ndaluam në një manastir të vogël 
ku jetonin e vallezonm çdo të premte dervishët; porta e hapur ishte 
ne ngiyrë të gjelbër, ndërsa në parvaz gjendej një dorë bronzi me 
ngjyre te çelët, emblema e shenjtë e Muhamedit. Hymë në oborr 
ai ishte shtruar me kalldrëm me gurë të mëdhenj, të bardhë që shkël- 
qenm nga pastërtia, rreth e rrotull gjendeshin vazo me mushlizë 
ndersa ne mes një dafinë e madhe ngarkuar me fruta. Ndaluam nën 
ijen e saj për të marrë frymë; nga një kthinë e manastirit një der- 
vis na pa e u afrua; vendosi dorën në gjoks, mbi buzët, në ballë 
per te na përshëndetur. Kishte veshur një dolloma jeshile si zmerald 
dhe nje qylaf të lartë të leshtë. Kishte një mjekër të zezë me majë 
ndersa ne vesh i varej një vëth argjendi. Përplasi pëllëmbët dhe me- 
nje ere erdhi një djalosh i shëndetshëm, zbathur. Ai solli disa stola 
e .ne u u | em - Dervishi fliste për lulet që shihnim përreth, për detin 
qe vezulfonte, ndërmjet gjetheve fë dafinës. Pastaj nisi të flasë për 
va ezimm. - Ai që nuk mund të vallëzojë, tha, nuk mund të lutet. 

cye? eJt 8 ° Jë ’ P ° r nUk kanë ® alë ’ ata flasin me Zotin duke ker ' 

- Si e quajnë Zotin tuaj, plakush? - pyeti abati. 

- Ai nukka emër, u përgjigj dervishi. Emrat janë shumë të ngushtë 
per Zotm. Emn është një burg, Zoti është i lirë. 

- Po kur ju doni ta thërrisni, insistoi abati, kur ai ju duhet me 

Çfare emri e thërrisni? ’ 
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dhe“a r- nje abaka: . kafe ' * te ftote 

- mos ishin ata te Knosos it? Lnani’T- 1 ’ 65 ^’’’*’’ Ç3t ' dy pëItum da, 
Heshtën për ntë ças” dhe' 1 “ n" 6 dashurisë dhe ^isnin. 
shurinë e paprimf ’ mbyMr q mur * ut “ mbu * mu da- 

«ë SSZZTjg f ’ Pffl “ mhat ' e mhi *» ^Urn dhe s y - 
Ai e kuptoi që.po e shikoja dhe buzëqeshi 

* k0ta ' D ^' se r pHqënte 

luresha Zotit të më hme're'shtoja nJ° Shlt ° Ja para)se ' do «'« 

dafili’dhe sytë plot dritë rj an h a ® emn > kis hin ngjyrë trën- 
pietngarnpatelSurë i IZ ™ nGSh ’ disa ho q ën 

zitet priftin kristiam të flmn tCSlsht ’ duke skikuar me kuno- 

fytyrave, rrezato * ” e fatyre 

jeje: ^ Z ° tlt! Al me P reku supin si një gjest lut- 

i tyre? ‘ UKm ' ^ ' de ™ sha J auë u «dhër fetar, cffi është rregulli 

-t dSanShten mbi a' u dhe » Përgjigj; 

të ecim drejt Zotit nëpër më jhS? kj ° rëndon mS shume . 

gëzimi, janë tre kryeëngjëi „fnl rla “ qeShurit ' k&cimi ' 

y ngjejt qe na rnarrm perdore e na udhëheqin. 
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- Kërkoju atyre, - më thotë atëherë abati. - Si përgatiten ata për 
t’u paraqitur para Zotit, duke agjëruar? 

- Jo, jo, përgjigjet një dervish i ri duke qeshur; ne hamë e pimë 
dhe falënderojmë Zotin që i dha njeriut të pirët dhe të ngrënët. 

• - Atëherë si? - këmbënguli abati. 

- Duke kërcyer, - përgjigjet dervishi i vjetër që kishte mjekër të 
gjatë e të bardhë. 

- Duke kërcyer? - thotë abati, - përse? 

- Sepse kërcimi, përgjigjet dervishi i vjetër, - më vdes mua; dhe 
kur unë kam vdekur nuk ka pengesë për të shkuar e për t’u bashkuar 
me Zotin. 

Syri i abatit filloi të ndrijë: - Urdhëri i shën Fransuait! - thirri. Ai 
i shtrëngoi dorën dervishit të vjetër. 

Kështu kalon shën Fransuai mbi tokë, duke kërcyer, ngjitet në 
qiell. Ç’jemi ne të tjerët? - thoshte, veç marioneta të Zotit? Ne kemi 
lindur për të bashkuar zemrat e njerëzve. 

- E shikon, mik i ri, edhe një herë po ta them, se kudo, absolutisht 
kudo, gjendet i njëjti Zot. 

Une kundërshtova: - Por përse atëherë, shumë misionarë shkojnë 
në të katër anët e tokës dhe duan të bindin indianët të braktisin fy- 
tyrën e Zotit të tyre dhe t’i japin një fytyrë të huaj, tonën? 

Abati u ngrit: - Është e vështirë të përgjigjesh, më thotë, në qoftë 
se Zoti të ndihmon të vish për studime në Paris, eja tek unë. Një 
buzëqeshje hileqare u dukmbi buzët e tij: - Me kohë ndofta unë do 
ta gjej përgjigjen. 

Ju kërkuam leje dervishëve për t’u larguar e ata na shoqëruan 
me nderime e buzëqeshje deri te porta e jashtme. Te pragu abati 
më tha: 

- Thuaju atyre, të lutem, se ne adhurojmë të njëjtin Zot e unë 

jam një dervish me raso të zezë. ' < y? , ! 
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i' - NJË VIT UDHËTIM: GREQIA 

i'L vl 

P''" 

1 Babai më kisbte premtuar një vit udhëtim, ku të dëshiroja, në 
|| qoftë se diplomën e merrja me vlerësimin shumë mirë. Për këtë 
jf çmtrn la vlente mundjmi,. e unë iu futa studimit me të gjitha fbrcat. 
H n ^ a mic l të e mi kretar, që ishte djallëzisht i zgjuar, donte t’i ka- 
i lonte P rovimet me mua. Dita vendimtare erdhi, ne u nisëm për në 
m U mversitet ' Të dy ishim të shqetësuar, unë i dija të gjitha, por edhe 
I 1 kisha harruar të gjitha, kujtesa m’u frenua dhe kisha shumë frikë. 
! - Ty nuk të kujtohet asgjë? - më tha miku im 

p - Hiç 

| - As mua jo. Shkojmë në rostiçeri, të pijmë, kjo do të na sjellë në 

| humor, do të na zbërthehet gjuha, do ta shikosh. 

| Pimë e pimë e erdhëm në humor. 

- Si të duket bota? - më pyeti miku. 

f - Turbull. 

f - Edhe mua. Mund të ecësh? 

U Çova e bëra disa hapa. - Mundem, - u përgjigja. 

- Atëherë, shkojmë atje; dridhu E drejtë Romane! U nisëm, në 
fillim kapur krah për krah, pastaj morëm guxim, secili eci vetë. 

- Përshëndetje, Bakus, trimi im, - thirra, - vëri një stërkëmbësh 
Justinianit dhe shtrije në tokë së bashku me novelatt tij. 

- Pë'ise thërret për ndihmë Bakusin? - më thotë miku im,. ne nuk 
kemi pirë verë, kemi pirë birrë. 

- Je i sigurt? 

- Ti nuk më beson? Shkojmë e pyesim. U kthyem. - Birrë, birrë 
na u përgjigj i zoti i favernës dhe ia plasi gazit. Ku po shkoni, djema? 

- Të japim provim, të drejtën. 

- Do të vij me ju, për të qeshur pak. Hoqi futën dhe na ndoqi kë- 
mba këmbës. Profesorët ulur në karrige duke na pritur na dukeshin 
si shkëndia. Me humor të shkëlqyer, me lehtësi pak të tepëruar, du- 
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ke futur në çdo çast flalë latme,' ne u përgjia'ëm, a'uha eete vetë 
cty morëm vlerësimm shumë mirë. * 

Gëzimi ynë ishte i madh; miku' im bënte projekte; të hapte „j. 
^zyre avokatie ne Kretë dhe të merrej me politikë; Unë gëzohesha 

- se ? se ,1:e kj i' ei P° rta I* me lejuar kalimin. Nje nga dëshira, e 
mta më ,ë zjama gjithmonë ka qenë të udhëtoj, Të shoh ,ë pl 
toka te panjohura, të hyj e të notoj në date të panjohur të shëtis 1 

njërëz të' “ ?££*? = * mos ^opem së pl 
Jbi » - Jj' 101 çdo Se per herë të parë e të fundit të hedh’ 
b nJe shlkl,ri te Siatë, pastaj të mbyll sytë dhe të ndiej se si m 

,ek unëi ose si st «S; 

met të tictpI • J116 Slte , n £ lmCt dhe nga ® lthë ëëzimet e hidhëri- 
njëlënaqësi e madhe 6 eTen^ë p^ri'n ' ^ SC *** 

s ose me m,: 

pshtm e vogel në oborr, motra qante, por unë isha i qetë” sepse e dT 
ja se sa te jetoja une nuk e lija të vdiste. “Nuk do të le të vdesësh 

më sëTashku^ C mbUlUar ^ dhë ’ Ue d ° të jetpjmë e d0 të udhëtoj- 

hrp T he lK hGrë ’ kUr 1Sha 1 rritur ’ kur lashë Kretën dhe fillova të 
mbfkokTn tiTe en 6 t0kes ’- aithmonë hë Si°ja kanarinën kapur fort 
mfren t ? • ’ qe nd0nte duke P ërsër ^r vazhdimisht te njëjtin 
nuk Tmi a T 56 Ç ° hU ’ mSemi ’ Ç ’ bëjmë ^ rrimë këtuV Ne 

nuk j«m guaska, ne jemi zogj; “Çohu, nisemi.” 
n Jf a lshte k %er në glob tokësor, kanarina qëndronte sinër 

ngnnte gushen e ngrohtë drejt qielht dhe këndonte ' P ’ 

diJnfr am 86 në k ° hët 6 Vjetra ’ femrat riirke çdo mbrëmje 

^ k ° PShtin 6 haremit ’ laheshm - parfumoseshT 

aokszbuluar dhe sulltam zgjidhte njërën prej tvre Ai mbante ni^ 

aSdLT 1 ’ e “r e nen Sqetnllat a ^ pastajl mbante erë- 
83 emren, parfumi i se cxles, i pëlqente më shumë atë mbrë^ 
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mje. 

Kështu radhiteshin përpara meje vendet. 

I hodha një sy hartës; ku do të shkoja? Çfarë toke cfarë rh=t; t ■■ 
shoh më parë? Gjithë vendet shtrijnë krahët e më ftojnë Zoti qo^ 

1 . eVduar ’. bota eshte e madhe dhe dembelët kanë thënë, jeta e njeriut 
^ e e gjate, ne kemr kohë të shohim gjithë vendet dhe të kënaqem 

Fillojmë nga Greqia. 

Pelegrmazhi im në Greqi zgjati tre muaj. Male, ishui fshatra 
manastxre, lumenj, dhe tani kur i kujtoj më rreh zemra, i lZfZ ei 

qetesuar, eshte nje gezim 1 madh të shëtitësh e të shohësh Greoi- 
ne > n J e gëzim dhe një martirizim. ^ 

Shëtisja Greqinë dhe pak nga pak unë shihja me sytë e mi prekia 
me duart e mia, atë që mendimi abstrakt, nuk mund ta sho’hT e ta 
preL si eshte perzier forca me hijeshinë. Kurrë, besoj në asnië kënd 
te tokes te dy përbërësit e përsosmërisë, Ares dhe AfërdS n^ f a 
ne gershetuar në mënyrë aq organike sa në Greqinë e ashpT’r d he të 
buzeqeshnr. D, a nga këto vende janë të ashpm dhe^t ^ 
kohe gaz m ° re dhe të pritura. Pra fryma ka kaluar mbi të gjitXf 
i ka dhene secrht njëherësh, bashkë me një tempull edhfnSmh 
qe i pershtatet. Për këtë arsye ai që udhëton në Greqi dhe qfkT f 
per te p are ’ nje fare zgjuarësie për të reflektuar, udhëton nga fitoril 
putetore ne fitoren shpirtërore, në një unitet magjik të pandërprerë 
Shpxm, perkëtëbmdeshnë Greqi, është vazhdiminat^aHheluS 
lenjes, ndersa miti eshtë shprehja e thjeshtë, globale e realitetit 
me pozitiv. Shpirti ka ecur gjatë viteve mbi gurët grek dhe kudo ku 
ka qene, duken gjurmët e tij hyjnore. 

hhp DlSa P61zazhe të Gre qisë janë bërë nga një substancë e dyfishtë 

AhhpfskdStëf n f lhnJanëtë Përbërë P ° nga kj0 substance. 

npersia dhe butësia ekzistojnë njëra pranë tjetrës, plotësojnë niëra 

mtël’ bashk0hen 51 burxi me 9™*- Njeri nga këto burime të dyfish- 
ta te butesise dhe të ashpërsisë është Sparta. 

TaigSpostofmhi'T^' 't 01 * e mos P Wlte . P lot humnera, 

8 ' P° shte ' mbushur me fruta . magj'epsëse; fusha, shtrirë tek 
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ita': ^75 t a "f ' ***> 

prerë: Jeta është luftë, toka është fusha luftë T Urdhërat e 

jote e vetme; mos fli. Mos u stolis *?’ fi ' 0sh eshtS det I' ra 
një qëilim, Iuftën; lufto! Dhe nga ’ana tietër f ?.’ " vetem 
Helena. Kurjeimëmturepa S to I ^wSn” h b ? ,bet ‘ Tai « etit ' 
e tokës, përnjëherë vjen era e nZ ' k h per f'“ on b “‘“inë 
e të turbullon shpirtn Me ,ë v2et ’J' TT ° Iu,eve te lim ®i, 
kaq e mirë, e dasto dhe 0 “hJ" dL^af ^ eshte 
aromë dehëse, ose më mirë eiithë r,., mat e saj rozë ka në atë 
• njëmijëherë i dashur, njëmjjëherë endaLlLST 30 bUI " n nga trupi , 
si nuk dotë kishte 

kohej si një degëzim, me ujrat e mid, m Hetrës t d ° “ 1 >- 1 - 
mire: tokat, detet, lumenjtë përzihen _ S pse ’ ne e dimë 
të dashur, e, duke u bërë të nanH u •• j mra te medPen J shumë 
rëu tonë. Eeën mbi !%£%££% derdhen aë bashku në zem- 

saj, flokët e saj, mendimet e saj ,ë përz hen'me n f nduart e 
femre ideale, më reale, më të prekshme J & Parfumm e një 
' duart e tua. Sot bota mbytet në Jak - ? q£ d ° dhe prek me 

në anarkinë e kësaj kohe Helena aën’dm® 10Ilet . shperthe i ne ^qishëm 

e Pacënuar, në botën e vargjeve të mrekullueth^ 6 ’ 6 pavdekëshme > 
koha rrjedh përpara saj. mreknPn eshme, e palëvizur ndërsa 

pranverë dhe zambaki^egykL^filluafr ^ E y° tasit kur eshte 
Iagësht, sigurisht, në qoftë se shpirti i tii .. engrihen mbl to kën e 
e për këtë vend, ai do të shohë të ngrihet „ga Lk^' -" k '" 
perietshme, mrdis të qeshurave dhe fotëve.Te/et’ 

mbtfuzTeTafënuar U L cd'o’^ ” e nje dom Vend °sur 

dhekurngrekërcirinebardhis. b C ' f u mb ’ toW duke tJeshur . - 

e gjakosur si ajo e fitores Toka mL’ i™ 1 ’ 3 ' S3J deIlka,e nezaton, 
monëve bininpika vesTng,V^d n' "b " nga lulet e lh 
zet e diellit. Filloi të frvië nfë fll„ , . d , al j !t mbl te crlat vallëzonin rre- 

dhe më spërkati me ngjyrë trëndafili u'd’ goditi në bal1 

dukshme më preku dhe aiithë mk drodha S1 kur një dorë e pa- 
F ’ ne aithe tQ ka morx trajtat e Helenës. 
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kishkaluar 0 mbi’të? Një'grua eluk'“ " “ * H ° meti ‘ nuk do të 
luarmbi tokëdhejanëzhdukur. Dom k’ ™ ljera . te t J era > q e kanë ka- 
shpesh vajzat e bukura në fshat t <- 1S m rr cmbyer siç rrëmbejnë 
të k&hte iLezur ^ rrëmbtm d o 

çka do të qe zhdukur në nnfi-f Ç ’■ gruaja ’ m askara, gjith- 

rën për tafhpëmXerittL,““ S “ re do ’ 
saj. ^ -P e) -^- e ^ en 2., pershëndetjen e 

eshte - pav «- 

Për më shumë akoma' HelLflf'e ’hpemdarë nëpër gj'ithë Spaitën. 
e kanë mtuLaSTe kfnS,n L'L- S . akun . toue , S‘ thë ^a, 
saj. Helena është bërë një thirrië dLh' 8 . ratendtlJne nga shkëlqimi 

tekçdoburrëdëshirënmLhkuUore dheL 1 ' q 'ba ” ShekUj *’ ZgjUa “ 

larta 'ë^fifniLrisë'^dhe^nostaL^' “• merr .’<«* më ,ë 

zhdukur zbut teknekafshën g,la . misterioze P er n Je përqafim të 

fdiz magjik në gotën kifit thërresim ’ HeJen a hedh një 

ajo mban në dofë një lule dLm’efL T harr0Jmë vuaj,jen tonë; 
mijët e shëmtuar dhe a“zbLLrob l S ° n Sajperinjtë , preh ®- 
ajo tund këmbë me “i'' 1PUr , mbi cjapin e tosedisë, 

rrush. Poeti“ ie&LfLo L a ‘ dhUra “b' sithpka kthehet nj 
hë qe; Pi ë të 

lirën, u ngrit nërn am ■■ , dredhur x penduar, mori 

****** të famshm» ktagë" ” J ““ " "* he panhëlenike 

Jo s’është e vërtetë, Helenë, 

Ajo çfarë kam thënë për ty, 

Jo s ’ke hipur mbi anije të ’shpejtë 
‘ Në Trpjë, nukke ardhur ti. 

Në « r ®SfLSfLi k0n f Ur - e T miie ' “ Fes ‘ a e Helenës”. 

toka eshte nje palester dhe Helena shpërhlimi i p a 
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pranueshëm mbi jetën, ndoshta inekzistente, - apo ndoshta një fan- 
tazmë. Ajo u imponon mistrianëve një traditë të fshehtë, që donte 
të thoshte, se Akenët nuk luftuan me Tojanët për Helenën e vërfetë; 
Në Trojë gjendej vetëm statuja e saj. Helena e vërtetë ishte larguar 
në Egjipt në një tempull hyjnor, nën mbrojtjen e frymës së njerëzve. 
Kush e di, ndofta po ashtu, luftojmë ne, qajmë, rritemi me njëri tje- 
trin mbi këtë tokë, për të vetmin imazh të Helenës. Po atje, kush 
ngelet akoma? Hijet e Hadesit ringjallen kur pijnë gjak të gjallësh; 
ajo, hija e Helenës që ka pirë aq gjak, në kaq shumë vite, nuk mund 
të ringjallet prapë? Imazhi nuk do të kërkojë kurrë mishin e tij, nuk 
do të mundemi kurrë të përqafojmë një trup të vërtetë e të ngrohtë, 
një Helenë të vërtetë. ... 

U vonova duke ecur midis dafmash ngjyrë rozë të Erotasit duke 
thithur së bashku me frymëmarrjen aromën e Helenës e pa patur 
turp për këtë. Një mëngjes u nisa për rrugë, për të shkuar në Taiget 
për të thithur një ajër më burrëror. Bukuria e malit, era e pishave, 
gurët e ndezur zjarr, gjeraqinat që fluturonin mbi kokën time, dhe"'' 
ajo vetmi e pamposhtur më forcuan zemrën, vazhdova të ngjitem 
për orë të tëra, isha i lumtur. Rreth mesditës qielli u mbulua me re 
të zeza, filluan vetëtima; doja të zbrisja, hidhesha nga njëri shkëmb 
në tjetrin, e shihja se stuhia vinte pas meje, vrapoja, duke u vënë në 
garë me të, që të mos më arrinte. Por fare pa pritur pishat gjëmuan, 
bota u errësua, u gjenda midis vetëtimave. Më kapi shtrëngata. U 
shtxiva përmbys që të mos rrëzohesha, mbylla sytë dhe prisja. Mali 
dridhej, dy pisha pranë meje u shkulën nga toka dhe ranë me një 
kërcitje të madhe. Ndieja, duke marrë frymë, një erë squfuri, dhe 
përnjëherë filloi rrebeshi; pushoi pak era dhe nga qielli filluan të rri- 
dhnin kolona të mëdha uji. Trumëzat, sherebeli dhe bimët e tjera të 
goditur nga rrebeshi lëshonin erërat e tyre, gjithë mali nxirrte avull. 

U ngrita dhe fillova të zbres; isha i ngazëllyer që duart, fytyra, 
flokët më rriheshin nga ujërat. Shumë shpejt qielli u pastrua, ishte 
një zbritje e shkrutër e shpirtit, ajo kishte përfunduar, qyqja e shpallte. 
Në atë çast, qielli u fsheh dhe unë pashë atje poshtë, larg, të lara^ 
nga shiu mbi majën e kodrinës që dominonte Mistrën, rrënojat e 
një kështjelle franceze të Vilehardinëve. Qielli ishte bërë i gjithë i 
gjelbërt e i artë. 
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MISTRA 


Të nesërmen, duke kaluar midis qeparizave.dhe kopshteve, shko- 
va për pelegrinazh në Pompein e Greqisë, Mistra. Kjo kodrinë e 
• shenjtë, fei ka lindurGreqia moderne, ka gjithë shkëlqimet e duksh- 
me ose të padukshme që mund të zbutin edhe shpritin më të ashpër. 
Pemishtet e limonëve e të portokalleve, rrugicat e ngushta gjithë 
dredha; fëmijë gjysmë lakuriq duke luajtur, gra që shkonin për të 
mbushur ujë, vajzat ulur nën pemët me lule që qëndisin. Jeta është 
kapur përsëri mbi këtë tokë dhe kërkon të kapërcejë kodrinën stër- 
gjyshore. Eshtë brezi i parë i jeshil i jetuar në Mistra. Ajo vazhdon 
akoma ku fillon e tatëpjeta gjithë pluhur e pa pemë. Kapërcen shtë- 
pitë e rrënuara, arrin te kishat e famshme bizantine që digjen në di- 
ell, Peribleptosi, Metropoli, Teodorët e shenjtë, Afendiko, Pantanasa; 
është zona e dytë e zbukuruar e kishave të sotme, të Mistrës. 

Kisha etje, hyj .në kuvendin e grave të Pantanasës, që fetaret të 
më jepnin një gotë ujë. Oborri shkëlqente, kamaret të lyera me gël- 
qere feksnin nga pastërtia, kanapetë mbuluar me kuverta të qëndisu- 
ra. Fetaret vrapuan për të më uruar mirëseardhjen; disa qenë të 
shtrembëruara nga reumatizma, të tjerat të reja, tepër të zbehta, se- 
pse punonin shumë për të jetuar, rrinin pa gjumë e luteshin dheme 
gjithg.prinë nuk kishin ç’të hanin. Kur kishin kohë të lirë, përkuleshin 
mbi mjeshtërinë e tyre dhe qëndisnin motive tradicionale. Qipariza 
të vegjël, kryqe, vazome lule; trëndafila të vegjël me copë të kuqe. 
Të pushton tnshtimi kur hapin para teje qëndisjet e tyre, sikur ju 
tregojnë pajën, buzëqeshin, nuk flasin, edhe pse e dinë mirë se nuk 
kanë të fejuar. ! 

Nën dritën e gjelbërt dhe të murrme për shkak të muzgut Panta- 
nasa rrezaton si një baule e fildishtë bizantine punuar me durim e 
dashuri ku do të banonte fryma kundërmorijëse e virgjëreshës. Çfarë 
uniteti, çfarë përqendrimi i formave e çfarë bukurie që prej gurëve 

























shumëqoshësh të bazës deri te harku i kubesë! Gjithë koha e lavdish- 
me jetonte e merrte frymë, e qetë, si një organizëm i ngrohtë e i gja- 
llë. Gjithë gurët, skulpturat e gdhendura, pikturat, vetë fetaret, jeto- 
nin si gjithë përbërësit organik të atij kuvendi femrash, sikur gjithë 
kjo kishte lindur së bashku, nga e njëjta tërsëllimë krijuese një ditë 
të bukur.me diell. * 

Nuk kisha menduar ndonjëherë të gjeja në pikturat bizantine aq 
ëmbëlsi, aq mirëkuptim të ngrohtë njerëzor. Nuk kisha parë deri 
atëherë se figurat e asketeve të egra që mbanin një pergamen mbulu- 
ar me gërma të kuqe na bënin thirrje të mohonim natyrën, të nise- 
shin për në shkretëtirë dhe të vdisnim për të shpëtuar. Po ashtu, 
ngjyrat, figurat shumë të ëmbla, Krishti që hyn në jeruzalem mbi 
kafshën e tij të ndrojtur, zemërdlirë, duke qeshur, dhe prapa tij, di- 
shepujt që mbanin palma në duar, dhe, populli që i shikon me sytë 
plot gëzim, si një re që kalon e shpërndahet... Dhe engjëlli, me 
ngjyrë të gjelbër, në bronz, që unë pashë në Afendiko, ai adoleshent 
me flokë kaçurrel, mbështjellë me një shirit të gjerë, me hap të fu- 
qishëm dhe gjurin të fortë. Dukej sikur ishte një i fejuar që shkonte... 
Ku shkonte ai me aq gëzim e i nxituar? Në atë kohë kambanat 
filluan të binin më ëmbël, më butë për shërbesën e mbrëmjes të së 
premtes së shenjtë. Hyra në korridorin e ngohtë të kishës midis 
portës së madhe dhe korit; në mes, qefini i shenjtë mbuluar me lule 
limoni dhe, mbi lulet e limonit trupi i shtrirë i të vdekurit që jeton, 
itë ringjallurit të përjetshëm; dikur e quanin Adonis, sot e quajnë 
Krisht. Rreth e rrotull në gjunjë ishin ulur gratë e zbehta, veshur 
me të zeza, që vajtonin mbi të. Gjithë kisha gjëmonte si koshere 
nga klithmat; mua m’u kujtuan priftërëshat e tjera, bletët e tempullit 
të Artemisës në Efes; m’u kujtua tempulli i Apollonit në Delfi, 
ndërtuar me dyllë dhe pupla... përnjëherë shpërtheu vajtimi i grave, 
si dhe kënga funebre e padurueshme. E dija se dhimbja e njerëzve 
ringjallte Zotin; megjithatë, atje, në mbretërinë e Helenës, zemra 
ime nuk ishte e gatshme të vajtonte; u çova. Dita ruante akoma 
dhe pak dritë; fillova t’i ngjitem të përpjetës së ndërtuar nga feudalët 
tashmë të rrënuar, të përpjetës së kodrinës që mban në majën ë saj, 
si një kurorë të gurtë, fortesën e famshme të vilharduinëve. Porta e 
fortifikuar ishte e hapur, oborret bosh, unë ngjita shkallët e prishura 
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duke u ruajtur nga gurët e hapur; tufa korbash fluturonin të trembur. 
' Shikoja, poshtë këmbëve të mia fushën e mbjellë dhe tymin që 
ngrihej mbi shtëpitë e ulta; dëgjoja kërkëllimën e një karroce, një 
këngë plot pasion, gjithë ajri psherëtinte, i mbushur me fantazma. 
Rilindnm vajzat bjonde të zotërinjve francezë. Vazhdimisht, kalo- 
rësit vqshur me hekur që kishin ardhur këtu si triumfatorë, ishin 
martuar me vajza greke,, kishin shartuar gjakun dhe kishin harruar 
atdheun. Kështu triumfatorët, u thyen nga vajzat tona ezmere me 
flokë të zesë, me sy të mëdhenj. 

jr- .., Dlsa - itë më ' v °h- ë Pata„gëzimin të shoh një tjetër peizazh. Kalon 
një përrua të tharë, mbuluar nga hijet e rrepeve, lulëzuar nga shelgjet, 
ngjit një mal të thatë që kundërmon aromë trumëze, pa asnjë fshat,’ 
P a asn J ë n J en . P a dhi e pa dhenë, një shkretëtirë. Dhe fare papritur’ 
atje ku mali kthehet, shfaqet befas përpara jush tempulli i famshëm 
i Apollonit të Basait në zemër të Peloponisë. Sapo gjendesh përballë 
tij e sheh se ai është bërë nga të njëjtët gur.ë gri që është bërë edhe 
mali, dallon lidhjen e thellë që ekziston ndërmjet peizazhit dhe tem- 
pullit. Ai duket si një copë mali, gurë nga gurët e tij, një shkëmb i 
ngulur fort ndërmjet shkëmbinjve, por një shkëmb mbi të cilin është 
derdhur shpirti. Të gdhendura dhe të vendosura në atë mënyrë, ko- 
lonat e tempullit shprehnin substancën e gjithë kësaj thatësie e’vet- 
mie malësorësh; Ajo formon kokën e peizazhit, pamjen e shenjtë, 
të mbyllur brenda murit të saj, ku jet'on shpirti i këtij vendi. Këtu 
arti antik duke vazhduar dhe shprehur përsosmërisht peizazhin, nuk 
tëhabit, i veshur me një nuancë njerëzore familjare, ju grish të ngjite- 
ni, pa ju folur, në majë. Duket se pas kaq shekujsh, brenda masave 
të tij 'të errëta, mali ka dëshirë të zjarrtë të shprehet; që kur kishte 
pranuar të vendosej tempulli i Apolonit ai qe lehtësuar. Ai.qe lehtë- 
suar ’ unë e dëgjoja kudo: ai kishte marrë një kuptim, kuptimin e tij 
të vërtetë dhe për këtë ishte i gëzuar. 

Duke shëtitur mbi tokën greke, unë po kuptoja gjithnjë e më 
thellësisht se qytefërimi grek nuk kishte rënë qga qielli, si një lule 
mbmatyrale, por ishte një pemë që kishte hedhur rrënjët fort mbi 
tokë, ushqehej me atë baltë dhe prej saj lulëzonte. Sa më shumë 
merrte nga ajo baltë, aq më shumë ndryshohej dhe lulëzohej. Thjesh- 
tësia e famshme antike, ekuilibri, qetësia e një race të thjeshtë e të 
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ekuilibruar nuk ishin virtyte natyrore të arritura pa mundim; ishin 
çmimi i luftrave të vështira, shpërblimi i betetjave të dhimbshme e 
të rrezikshme. Qetësia greke është shumë komplekse, tragjike, është 
ekuilibri i forcave të egra që luftojnë me njëra-tjetrën që edhe pas 
një lufte shumë të gjatë, arrijnë të pajtohen. Arrijnë atje ku fetari 
bizantin e quan “mungesa e përpjekjeve” që do të thotë në majë të 
përpjekjeve. 

Ajo që i bashkon, ende e pa materializuar, malet, fshatrat, tokën 
greke, është drita, në Itali ajo është e dobët, femërore, ndërsa në 
ishujt jonianë, është shumë e ngrohtë, plot pasion oriental, në Egjypt 
ajo është e plotë dhe joshëse; në Greqi, drita është shumë shpirtërore. 
Pikërisht në këtë dritë njeriu ka parë qartë, të vendosë rregull në 
kaos dhe prej tij të bëj një univers. Një univers do të thotë një har- 
moni. 

Një plakë doli nga kasollja e rojes; ajo mbante në dorë dy kokrra 
fiq dhe një vesh rrush. Ishin të parët që ishin pjekur mbi sheshin e 
kësaj lartësie dhe ajo donte të m’i dhuronte mua. Ishte një plakë 
trupvogël, e këndshme, e qeshur, që sigurisht në kohën e saj duhet 
të ketë shkëlqyer. 

- Si të quajnë. gjyshe? - e pyeta. 

- Marie, - por kur pa që unë mora lapsin për të shkruar emrin e 
saj, shtriu dorën e fishkur për të më ndaluar. - Mariet... - më tha, 
me një lajkatim rinor, - Mariët... Dukej që ajo donte, meqë emri i 
saj do të shkruhej, të shpëtonte një emër tjetër të zvogëluar, që 
zgjonte tek ajo kujtimin e ndonjë çasti të ëmbël të jetës së saj. 

- Mariet, - përsëriti edhe njëherë, sikur trembej se mos unë nuk 
e kisha dëgjuar. 

U gëzova që pashë femrën siç kishte qenë edhe në trupin tashmë 
të rrënuar. 

- Çfarë ka këtu? - e pyeta. 

- Nuk e sheh? Gurë. 

- Po përse vijnë dhe e shohin nga gjithë bota? 

Plaka hezitoi për një çast, uli zërin: - Je i huaj? 

- Jo, grek. 

Mori guximin, tundi supet: - Të huajt janë budallenj! Dhe shpër- 
theu me të qeshura. 


Nuk ishte hera e parë që unë shihja plaka që ruanin tempuj antikë, 
ose kisha të famshme me ikona mrekulluese, të qeshura, që nuk zi- 
nin besë lehtë, që ruanin shenjtorë ose demonë mermeri, antikë. 
Duke u përpjekur të futesha në ditët e jetës së tyre, ato nuk e linin 
veten, imponohesha prej tyre. Marieta e vjetër më shikonte, e lumtur, 
tek hdja kokrra-kokrra rrushin që më kishte dhënë. 

- E çfarë mendon ti, - i thashë, për ta ngacmuar, - për politikën? 

- Eh! More bir, më përgjigjet me një krenari të papritur, eh! Biro, 

këtu ne jemi shumë lart, larg botës dhe nuk e dëgjojmë zhurmën e 
saj.. *'• -o*v’,.v. 

“Ne”, dofnethënë: “tempulli dhe unë” dhe ajo thoshte “larg bo- 
tës” me një ton krenar sikur të thoshte “mbi”. Isha shumë i gëzuar, 
më shumë se vetë tempulli, ajo frazë e plakës kishte mbushur zem- 
rën time. Shëtisja midis kolonave ku gjendeshin pellgje uji në gropat 
e mermerit të thyer. Përkulesha dhe shikoja se si kalonin mbi ujë, si 
fantazma, re të bardha si push..Kisha lexuar se në Lindjen e Largët 
kështu e admironin hyjninë, në një vaksë uji mbi të cilën kalonin re 
të bardha. 

Duke zbritur drejt fushës, pashë një plak të ulur në gjunjë mbi 
gurë, që përkulej mbi një burim për të parë sesi rridhte uji dhe fytyra 
i ishte zhytur në një ekstazë të patreguar; hunda, goja, buzët, sikur 
i ishin zhdukur dhe i kishin mbetur vetëm dy sytë që shikonin ujin 
sesi rridhte midis gurëve. Iu afrova. 

- Çfarë shikon ashtu xhaxha? - e pyeta. Ndërsa ai pa ngritur kokën 
për të mos e shkëputur shikimin nga uji: 

- Jetën time, biro, m’u përgjigj, - jetën time që shkoi... 

- Të gjitha gjërat në Greqi, malet, lumenjtë, detet, fushat, njerëzo- 
hen dhe i flasin njeriut një gjuhë gati njerëzore. Ata nuk e dërrmojnë, 
nuk e mundojnë; ato bëhen mikeshat dhe bashkëpunëtoret e tij. 
Klithma e trazuar, e pakulluar e lindjes duke kaluar nëpër dritën e 
Greqisë, fiksohet, njerëzohet, bëhet fjalë. Greqia është filtri që pas- 
tron me mundim kafshën dhe e transformon në njeri, ashtu siç tran- 
sformon skllavërinë lindore në li-ri dhe dalldinë barbare në mendim 
të matur. T’i jepte fytyrë atij që s’kishte/fytyrë, masë atij që s’kishte 
masë, duke realizuar ekuilibrin e forcave të verbëra që përplaseshin; 
i tillë ka qenë misioni i kësaj toke dhe i këtij deti aq të trazuar që 
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quhet Greqi. 

Është me të vërtetë një gëzim i madh, një pasuri e madhe, të 
shëtitsësh Greqinë në të gjithë kuptimet dhe në përmbajtjen e saj. 
Toka greke është e lagur me lot, me djersë e me gjak, malet greke 
kanë parë përpjekjet e burrave që dridheshin duke menduar se mbi 
këto male e mbi këto brigje është vendosur fati i racës së bardhë. 
Pikërisht mbi një nga këto brigje, plot bukuri e lojëra dritash është 
bërë mrekullia e transformimit të kafshës në njeri. Mbi një breg 
grek të ngjashëm, donte të zbarkonte një ditë orientali Astarte me 
shumë sisë si dosë. Grekët e pranuan statujën prej druri të barbarëve 
me shtat shumë të lartë, e pastruan nga kafshëritë, nuk i lanë vetëm 
dy gjinj njerëzor dhe atij i dhanë një trup njeriu fisnik- Grekët kanë 
marrë nga Lindja instinktin primitiv, dehjen erotike, klithmën kaf- 
shërore, Astartenë, ata e kthyen instinktin në dashuri, të kafshuarit 
në puthje, orgjinë në kult fetar dhe klithmën në fjalë dashurie. Astarte 
u bë Afërditë. 

Pozicioni jo vetëm gjeografik, por edhe shpirtëror i Greqisë e 
ngarkon me një mision dhe përgjegjësi misterioze - dy rryma, zëri i 
të cilave nuk pushon kurrë së përplasuri mbi tokat dhe detet e saj 
kanë bërë që Greqia të jetë një pikë gjeografike dhe shpirtërore e 
ndjekur nga vorbulla të pandërprera. Sa më shumë që Greqia hynte 
te unë, aq më thellë kuptoja se thelbi misterioz i tokës dhe i detit 
grek ishte melodioz. Ky pozicion fatal ka patur një ndikim përcaktue- 
se mbi fatin e Greqisë dhe të botës. 

Shikoja, zbuloja Greqinë, duke udhëtuar në këmbë i vetëm me 
një shkop ulliri në dorë e me një trastë në sup. Sa më shumë Greqia 
hynte brenda meje aq më mirë kuptoja se thelbi misterioz i tokës 
dhe i detit grek është muzikor. Në çdo çast, edhe pse peizazhi grek 
ngelet po ai që është, ndryshon ngadalë: bukuria e tij lëkundet valë- 
valë, përtërihet. Ai ka një ngjashmëri të thellë, por njëkohësisht 
dhe një ndryshim të vazhdueshëm, një përtëritje. I njëjti ritëm a 
nuk ka drejtuar artin antik, që lindi duke shikuar, duke dashur, duke 
ndjerë dhe duke formuluar botën e dukshme që e rrethonte? Shiko 
një vepër greke të epokës së madhe klasike: ajo nuk është e palëvizsh- 
me; e përshkon një dridhje e.pandërprerë e jetës, dridhet lehtë si 
krahët e skifterit kur ndalet lart në ajër e ne na duket i palëvizshëm. 
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■Ë Kështu jeton statuja antike, lëviz vazhdimisht; duke vijuar traditën, 
jHBpvduke përgatitur marshimin e ardhshëm të artit, ajo realizon në një 
|1 f ast të pavdekshëm ekuilibrin e trinitetit të kohës. Çfarë lumturie 
«|| do të lshte për një grek që të mund të shëtiste nëpër Greqi pa dëgjuar 
■P klithmat e ashpra që ngrihen nga toka! Por për një grek udhëtimi do 
K të jshte një martirizim magjepsës e i varfer; ju rrini në këmbë mbi 
III një cep të vogël të tokës greke dhe ju pushton ankthi. Është një 
K' varr1 thellë - 1 mbushur me shtresa të vdekurish, vendosur njëri mbi 
Ri tjetrin. Klithma të ndryshme ngrihen nga toka dhe ju thërrasin; sepse 
I;. ajo që ngelet nga i-vdçkuri, e që është e pavdekshme, është zëri. Ci- 
» lin nga këta zëra do të zgjidhni? Çdo zë është një shpirt, çdo shpirt 
fe digjet nga dëshira të gjejë një trup dhe zemra juaj dëgjon, tronditet, 
p. heziton të marrë një vendim, sepse shpesh shpirtrat edhe më të da- 
m shunt ’ nuk J ane dhe më të denjët. Më kujtohet dita kur kisha qën- 
P ■ druar > ne mesditë nën një dafinë në breg të Erotasit, ndërmjet Spartës 
gt e Mistras; aty u binda për luftën shekullore e të tmerrshme që zhvi- 
| llohet midis zemrës e shpirtit. Zemra u zhyt në një vrull të papër- 
jgi ballueshëm për të ringjallur trupin e verdhë e të shenjuar me vulën 
| fatale te perandorit bizantin Kostandin Paleologut, për ta kthyer 
prapa rrotën e kohës e për të çuar atë ditë më 6 Janar 1449 ku, në 
një festë në Mistria, Kostandini mori kurorën e përgjakur të Bizantit. 

Psherëtima të panumërta stërgjyshore, dëshira të panumërta të 
frymëzuara nga rraca ju shtyjnë drejt dobësimit, por shpirti i pathye- 
shëm reziston, kthehet drejt Spartës, pezmatohet, dëshiron ta fusë 
perandorin e verdhë në greminën e kohëve, dhe të bashkohet me 
djelmoshat e pamëshirshëm të Spartës. 

Sepse vullneti i shpirtit është ekzigjenca e çastit fatal, ku rastësia 
bëfirtë lindim: në qoftë se ne duam që jeta jonë të jetë pjellore, du- 
het të marrim një vendim që të harmonizohet me ritmin e tmerrshëm 
të epokës sonë. 

Kur një grek përshkon Greqinë, udhëtimi i tij transformohet fata- 
lisht në një kërkim të dhimbshëm të detyrës së tij. Si mund të bëhe- 
mi të denjë për stërgjyshërit tanë e të vazhdojmë pa i turpëruar ata 
traditën e racës sonë. Një përgjegjësi e rëndë së cilës nuk mund t’ia 
mbytim zërin, peshon mbi supet tanë, mbi supet e gjithë grekëve 
të gjallë. Vetë emri ynë ka një forcë misterioze dhe të pathyeshmë; 
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ai që lind në Greqi ka detyrën të vazhdojë legjendën shekullore greke. 

Një peizazh grek na jep ne grekëve të tjerë, një drithërimë pë r 
bukurinë bujare; peizazhi ka një emër, ai quhet Maratonë, Salaminë, 
Olimp, Termopile, Mistra, ai është i lidhur me një kujtim; këtu ne 
jemi turpëruar, atje jemi mbultiar me lavdi dhe përnjëherë peizazhi 
shndërrohet në një histori plot lot e derte. Shpirti me pelerinë greke 
është I tronditur. Çdo peizazh grek është aq i mbytur në lumturi 
dhe në fatkeqësi saqë ka patur një tingëllim botëror, kaq i mbushur 
me përpjekje njerëzore saqë ngrihet përpara jush, i ashpër, dhe që 
nuk mund t’i shpëtosh dot. Ai shndërrohet në një klithmë, dhe de- 
tyra jote është ta dëgjosh. 

Pozicioni i Greqisë është me të vërtetë tragjik; përgjegjësia e 
Greqisë së sotme është dërrmuese; ajo ngarkon mbi supet tona një 
detyrë të rrezikshme, të vështirë për t’u plotësuar. Forca të reja ngn- 
hen nga Lindja, po ashtu forca të reja ngrihen nga perëndimi dhe 
Greqia, qëndron gjithmonë midis këtyre dy shtysave që përpla^en 
e bëhet edhe më shumë vendi i vorbullave. Perëndimi, ndjek traditën 
e logjikës e të kërkimit, turret për të pushtuar botën; Lindja, shtyrë 
nga forca të tmerrshme të subkoshiencës, përpiqet edhe ajo të push- 
tojë botë. Greqia, ndërmjet tyre, kryqëzimi gjeografik e shpirtëror i 
botës, ka detyrë sërishmi t’i pajtojë këta dy sulmues të mëdhenj, 
duke arritur sintezën e tyre. A do të mundet? 

Fat i shenjtë, tmerrësisht i hidhur. Fundi i udhëtimit tim në Greqi 
qe mbushur me pyetje që ngelën pa përgjigje. Bukuria ne na çoi në 
ankthet dhe në detyrën e sotme të Greqisë. Sot një njeri i gjallë që 
ndjen, do e lufton, nuk mundet të shëtisë më e të luaj me shkujdesjen 
e bukurisë. Sot ankthi shpërthen si një zjarr dhe asnjë shoqëri zjarrfik- 
ësish nuk mund t’ju sigurojë nga ai. Luftohet në ankth dhe digjesh 
bashkë me gjithë njërëzimin. Më shumë se vendet e tjera lufton e 
digjet Greqia. Ky është fati i saj. 

Rrethi u mbyll; sytë e mi u mbushën me Greqinë; gjatë atyre tre 
muajve më dukej se shpirti më ishte pjekur. Cilat mund të kenë qe- 
në trofetë më të çmuara.të asaj ekspedite shpirtërore? Besoj se janë: 
Pashë më qartë misionin historik të Greqisë ndërmjet lindjes e perën- 


dimit; pashë se trimëria më'e madhe nuk ishte bukuria por lufta për 
liri. Ndjeva më thellë fatin tragjik të Greqisë dhe kuptova mirë se 
sa e rëndë ishte detyra e grekut. 

Besoja se sapo mbarova pelegrinazhin në Greqi, unë isha pjekur ' 
për të hyrë në radhën e burrave. Nuk ishte bukuria që ecte përpara 
meje. dhe më fuste në odën e burrave, por ishte përgjegjësia. 

Ky ishte fruti i hidhur që unë mbaja në dorë kur u ktheva, pas 
tre muajsh udhëtimi, në shtëpinë prindërore. 

U ktheva në sKlëpinë e prindërve; atj'e, në mes qetësisë ë dhemb- 
shurisë së nënës, nën syrin e ashpër të babait, unë përjetoja udhëti- 
min tim dhe e sistemoja në gëzimet dhe vuajtjet e mia. Përgjegjësia 
kishte ngritur zërin tek unë, e unë nuk mund t’i shpëtoja dot më. 
Tokat kishin folur, të vdekurit ishin ngritur, Greqia ishte shfaqur 
tek unë si Kretë e madhe që luftonte nëpër shekuj - ashtu si ishte 
fati i saj - për liri. 

Cila ishte detyra ime? Të bashkëpunoja me të, të hidhja në luftë 
në anën e saj jetën dhe shpirtin tim. 

Nga se, nga cili duhet të çlirohesha? Pyetje e vështirë, unë nuk 
mund t’i përgjigjesha. Vetëm ndjeja se detyra ime nuk ishte të isha 
në male, me një pushkë në dorë, për të luftuar turqit. Armët e mia 
ishin të tjera dhe unë akoma nuk arrija të dalloja armiqtë e mi. shi- 
koja qartë se, çfarëdo vendimi që të merrja, unë do ta plotësoja de- 
tyrën time me besnikërinë më të madhe. Për këtë isha i sigurtë, për 
ndershmërinë dhe këmbënguljen time. Kjo ishte gjithçka. 

, Më kujtohej dita kur profesori im u ankua te babai se unë nuk i 
dëgjoja ato që thoshte mësuesi dhe nuk iu nënshtrohesha atyre. 
Unë isha i pranishëm dhe dëgjoja babanë që iu përgjigj: mësuesi, të 
mos gënjejë dhe të mos godasë, këto dy gjëra më shqetësojnë, ndërsa 
për të tjerat, të bëjë ç’të dojë. 

Të mos gënjejë dhe të mos godasë, këto dy gjëra më preokupojnë, 
për të tjerat të Këjë ç’të dojë. Kjo fjali është ngulitur thellë në shpirtin 
dhe jetën time, dhe unë besoj se nuk do të isha ky që jam sikur të 
mos e kisha dëgjuar. Duket se një instinkt i errët e i pagabueshëm e 
ka udhëhequr tim atë për të rritur djalin e tij; instinkti i ujkut që rrit 
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këlyshin e tij të vetëm. 

Nuk dilja më nga shtëpia, nuk kisha më miq. Shoqata ishte një 
balon të rinjsh e krahët e saj ishin zhdukur në erë. Përpiqesha të lar- 
goja shqetësimet e reja që më torturonin pas pelegrinazhit në Greqi 
dhe ktheva drejtimin e refleksioneve të mia duke studiuar Rilindjen 
italiane dhe shpirtrat e mëdhenj që e kishin themeluar. Kisha marrë 
vendim të shëtisja Italinë, duke shfrytëzuar premtimin që më kishte 
bërë babai. 

Një mëngjes, unë u shkëputa përsëri nga shtëpia, ndërsa nëna 
qante: - Ku do të shkosh, kështu do të vazhdosh duke ikur gjithnjë? 

- Rinia është e fortë, - iu përgjigja unë. 

Me mendje po thosha : Sa të jem gjallë unë do të udhëtoj, por u 
përmbajta; shtrëngova fort dorën e nënës dhe ajo ma dha me gjithë 
shpirt. 
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Të jesh i ri, të jesh njëzetepesë vjeç, të jesh i fortë, të mos duash 
ndonjë njeri të përcaktuar, burrë apo grua, që të mund të ndryshojë 
zemrën dhe t' ! ju pengojë të doni të gjitha gjërat me çinteresim të 
njëjtë e me vrull të njëjtë, të udhëtosh në këmbë, i vetëm, me një 
çantë mbi shpinë, nga njëri skaj i Italisë në tjetrin edhe në pranverë, 
edhe kur vjen vera, pastaj ngarkuar me fruta e me shira në vjeshtë 
dhe në dimër - besoj se do të ishe kokëshkretë po të kërkoje lumturi 
më të madhe. 

Nuk më mungonte asgjë; trupi, shpirti dhe mendja, këto tre bisha 
ishin të gëzuara njëlloj, të lumtura e të ngopura në mënyrë të duksh- 
me. Gjithë kohën që zgjati ky udhëtim i martesës me shpirtin tim, 
unë kuptova, ashtu si nuk e kisha kuptuar kurrë në jetën time, se 
trupi, shpirti dhe mendja janë bërë nga e njëjta tokë. Vetëm kur pla- 
kesh, kur sëmuresh ose kur bie në fatkeqësi, ata ndahen e hyjnë në 
luftë njëri kundër tjetrit, trupi do të komandojë, shpirti do të çlirohet 
e të ikë, e mendja e pafuqishme e miraton shpërbërjen trinjake, por 
kur je i ri e i fortë, sa shumë duhen të tre vëllezërit që pijnë të njëj- 
tin qumësht. 

Mbyll sytë, rinia vjen përsëri, harmonia formohet përsëri tek 
unë dhe unë shoh të kalojnë brigjet, malet, fshatrat me kambanoret 
e brishta, sheShet e vogla plot hije, rrapishtet, ujin që rrjedh, stolat 
prej guri, pleq të ulur aty mbrëmjeve, mbështetur mbi bastunet e 
tyre dhe që diskutojnë qetësisht, duke treguar gjithmonë të njëjtat 
gjëra, prej vitesh, prej shekujsh të thëna - dhe pamja përreth dhe si- 
për tyre është ç përjetshme. 

Kur pashë për herë të parë pikturat e famshme, sa dridhej zemra 
ime e pangopur! Qëndroja në këmbë te pragu për një kohë të gjatë, 
me gjunjë të përthyer deri sa të më qetësoheshin të rrahurat e zemrës 
dhe të mund t’i rezistoja asaj bukurie. Unë e dija mirë, bukuria ësh- 
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të e pamëshirshme, atë nuk e shikon, është ajo që të sheh dhe nuk 
të fal. 

Vrapoja nga njëri qytet te tjetri, pikturat, statujat, kishat, pallatet 
- çfarë lakmie kisha, çfarë dëshire të zjarrtë! Kisha uri, kisha etje 
dhe nuk ngopesha. Një erë dashurie frynte në tëmthat e mi, kurrë 
ndonjë femër, kurrë ndonjë ide, kurrë kontakti me Zotin për jetën e 
ardhshme nuk i ka dhënë trupit tim një kënaqësi aq të madhe. 
Preokupacionet abstrakte nuk ishin fshirë akoma prej meje, gëzohe- 
sha të shihja, të dëgjoja, të prekja, brenda ose jashtë botës, nuk bëja 
gjë tjetër veçse e prekja. Në qoftë se në atë kohë do të krijoja Zotin, 
do t’i kisha dhënë trupin e një djaloshi, me push në faqe, gjunjë të 
fortë, trup të hollë, i cili do të kishte mbajtur mbi supe,_botën, siç e 
mban dëmi. 

Molla: e jetës këtu ishte e fortë, e shëndetshme; nuk ishte më 
Greqia. Pelegrinazhi im në tokën greke kishte qenë shpesh herë i 
dhimbshëm, sepse ajo tokë ishte shumë e afërt me mua, shumë fa- 
miljare; unë e njihja mirë vuajtjen e saj dhe dalloja qartë prapa fytyrës 
së saj të bukur, pastaj vuaja së bashku me të. Por atje ishte një tokë 
e huaj; edhe ajo kishte vuajtjet e saj, por unë nuk i njihja, ose edhe 
në qoftë se i njihja ato nuk më shkaktonin aq dhimbje. Fytyra e bu- 
kurisë, më dukej se nuk mbante asnjë gjurmë plage. 

Unë isha një provincial i panjohur, me faqet akoma me push, që 
shëtisja për herë të parë, i vetëm e i lirë, në dhe të huaj, dhe gëzimi 
ishte aq i madh sa shpesh, më pushtonte frika. Unë e dija mirë se 
Zotat janë xhelozë, se i fyen me tepërimin e të qënit i lumtur dhe 
këtë ta dish mirë. Që të thyeja syrin e keq përdora disa artifise qe- 
sharake.. 

Më kujtohet, isha aq i lumtur në Klorenc sa e kuptova që kjo i 
tejkalontë të drejtat e njerëzve dhe më duhej të gjeja një mënyrë 
për të vuajtur. 

Shkova pra të blej një palë këpucë të ngushta. I vishja në mëngjes, 
dhe ato më vrisnin aq keq sa nuk mund të ecja dot e kërceja si hara- 
bel. Gjithë mëngjesin, deri në mesditë vuaja; por Pasdite, kur ndër- 
roja këpucët e dilja shëtitje, ndieja një kënaqësi të madhe e isha i lu- 
mtur. Ecja lehtë, fluturoja. Bota më dukej parajsë, shëtisja në brigjet 
e Arnos, kaloja urat, ngjitesha në San Miniato; në mbrëmje frynte 
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■ x>jë puhizë e freskët dhe njerëzit ecnin nën rrezet e fundit të diellit, 
të veshur në ar. Por të nesërmen në mëngjes, vishja përsëri këpucët 
e ngushta e bëhesha përsëri fatkeq, dhe Zotat nuk kishin më arsye 
të ndërhynin. Unë paguaja haraçin e njeriut... 


Gjithçka ishte e thjeshtë, asnjë problem nuk më torturonte, molla 
e jetës lshte pa asnjë krimb. Ato çfarë dukeshin, më mjaftonin, nuk 
kërkoja të shihja në ekzistonte diçka tjetër pas tyre. Një piktor i 
antikitetit kishte pikturuar një perde dhe ftoi një piktor rival për ta 
parë e gjykuar veprën e tij: - Hiqe pra perden, të shoh tablonë - i tha 
ai që erdht Perdja ështe tdbtoja, iu përgjigj piktori. Perdja që shikoja 
para m'eje, malet, pemët, detet, njerëzit, kjo ishte tabloja, 'e.unë 
ngazëllehesha me një gëzim lakmitar e të ndershëm. 

Revolta ime e parë, ajo e adoleshencës, kishte humbur forcën, 
unë kisha përvetësuar idetë poshtëruese, që toka nuk është qendra 
e universit, që njeriu rrjedh nga kafshët, dhe se ai vetë është.një.ka- 
fshë më inteligjente e më e pamoralshme se paraardhësit e tij. Gru 
aja që në një moment u shfaq në jetën time për të më trazuar aq 
keq gjakun, nga momenti kur unë e vendosa mbi letër, nuk kishte 
ardhur më të prishte harmoninë. Inteligjenca ka shpjeguar dhe tregu- 
ar bukur se femra ka të njëjtën vlerë si burri, të njëjtin shpiit si bu- 


rri, por zemra shekullore, tek unë, zemra afrikane, që përçmon e 
kundërshton mendimin e evropianizuar, e ndjek femrën, nuk ka 
besim tek ajo e nuk e lejon atë të hyjë thellë brenda meje dhe të më 
zotërojë; gruaja është vetëm një stoli për burrin, dhe më shpesh, 
për një sëmundje dhe nevojë. 

Më kujtohet Kostandi, një kafshë që ishte pojak në Kretë, që je- 
tonte-vetëmdhe nuk lejonte asnjë grua t’i afrohej. Një ditë të bukur 
u dëgjua se Kostandi u martua. 

- “Hë Kostandi ç’mund të na thuash? U martove?” 


- “Ç’të bëja zotni? - m’u përgjigj; po mendohesha, në qoftë se 
unë ftohem, kush do të.më hedhë kupa?” 

Një tjetër akomb që u martua pesëdhjetë vjeç, më pati thënë si 
për të më kërkuar falje: - Hë ç’të bëj djalosh? Edhe unë dua të shoh 
një gërshet mbi jastëkun tim. 

Ne e kemi thënë, herë një stoli, herë një nevojë. V , : 
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I lirë, pa probleme metafizike, pa shqetësime dashurie, gëzimet 
e mia ngelën të pacënuara gjatë gjithë udhëtimit të martesës sime 
shpirtërore në Itali. 

Megjithatë, kurpas kaq shumë vitesh, unë dua të risjell në shpirtin 
tim gëzimet e atëhershme, befasohem; më shpirtëroret janë vendo- 
sur në thellësi të qënies sime, e janë bërë një me mua e nuk dallohen 
më si kujtime të vetëdijes, ato kanë kaluar në gjakun tim, jetojnë e 
veprojnë si instinkte natyrore. Shpesh duke marrë një vendim unë 
më vonë e gjykoja se nuk isha unë që merrja vendime, por ndikimi 
që kishte patur mbi mua një pikturë, një kështjellë e Rilindjes, disa 
vargje të Dantes të gdhendura në një rrugë të Firences së vjetër. 

Gëzime të tjera, jo shpirtërore, por më trupore, më afër ngrohtësi- 
së së njeriut, ngelen të palëvizura në kujtesën time dhe më shohin 
jo me dashuri të madhe por edhe me një pikëllim të madh. 

Nga gjithë kjo aventurë e rinisë më ka ngelur si një plaçkë e rra- 
llë, shumë e rrallë e shumë e thjeshtë: një trëndafil që e pashë tek fi- 
shkej në një gardh në Palermo, një vajzë e vogël këmbëzbathur që 
qante në një rrugicë të vogël gjithë pluhur në Napoli, një mace e ze- 
zë me pulla të bardha- që rrinte mbi parvazin e një dritareje gotike 
në Verona'... është një mister sesi kujtesa nga gjithë ato që i afrohen 
asaj, zgjedh këto për të ruajtur. Cili ishte ai fitimtar i madh që kur 
po vdiste psherëtiu: Tri gjëra kam dëshiruar në jetën time të cilat 
nuk kam mundur .t’i arrij: një shtëpi të vogël buzë detit, një kafaz 
me një kanarinë dhe një vazo me borzilok. Më shumë se të gjitha, 
dy kujtime, shumë të hidhura janë ngulitur tek unë, midis gjithë 
atyre që kam parë në Itali, që do të më ndjekin deri në vdekje duke 
më brejtur ndërgjegjjen, megjithëse unë nuk jam fajtor për asgjë. 

Ja i pari. Po binte nata, gjithë ditën kishte rënë shi, një përmbytje 
e vërtetë. Mbërrita i lagur deri në kockë, në një fshat të Kalabrisë. 
Duhej të gjeja zjarr të thahesha dhe një strehë për të fjetur. Rrugët 
ishin të shkreta, portat të mbyllura, vetëm qentë që ndjenin një erë 
të panjohur fillonin të lehnin nëpër oborre. Fshatarët në këtë zonë 
janë të egër, vëtmitarë, nuk i përfillin të huajtë. Ndaloja hapat përpara 
çdo porte, shtrija dorën por nuk guxoja të trokisja. Ah, gjyshi im në 
Kretë, që mërrte çdo natë fenerin dhe bridhte rrugëve të fshatit se 
mos kishte a'rdhur ndonjë i huaj, për ta marrë, t’i jepte për të ngrënë, 
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F t’i jepte një krevat për të fjetur! Në mëngjes vinte me një kupë verë 
e një copë bukë për ta përcjellë... Këtu në fshatrat e Kalabrisë, nuk 
kishte gjyshër të tillë. 

Në krye të fshatit, pashë një portë të hapur, u përkula dhe pashë: 
IH një korridor të zhytur në gjysmë errësirë, në fund një zjarr të ndezur 
|§ dhe një plakë përkulur përpara zjarrit që dukej se po gatuante. Qetësi, 

f;; nuk dëgjohej tjetër, veç kërcitjeve të drurëve që digjeshin dhe ndjehej 
■ një erë e mirë; duhej të ishin dru pishe.. Kapërceva pragun e hyra 
!| brenda. U përplasa me një tavolinë të gjatë që gjendej në mes, arrita 
..y, deri tç zjarri^atjergjendej një stol e unë u ula mbi të. Plaka qe ulur 
mbi një stol-tjetër e trazonte gjellën në kusi me një lugë druri. M’u 
r; . duk se pa u kthyer ajo hodhi një vështrim të shpejtë mbi mua; por 
nuk tha asgjë. Hoqa xhaketën dhe e vura të thahej. Ndieja që lumtu- 
ria ngjitej si një ngrohtësi nga këmbët te pulpët, te kofshët, te gjoksi. 
Kisha uri dhe ndieja erën e gjellës që ngjitej v nga kusia; duhej të 
ishin fasule, ato kundërmonin. Kuptova edhe një herë se lumturia 
mbi tokë është bërë për trupin e njeriut; ajo nuk është një zog i rra- 
llë që ne e ndjekim herë në qiell e herë në shpirtin tonë. Lumturia 
është një zog i zbutur që jeton në oborrin tonë: 

Plaka u çua, nxori nga një raft që ishte pranë saj dy.pjata të the- 
lla, i mbushi, dhe koridori u mbush me erën .e fasuleve. Ndezi një 
llampë dhe e vendosi mbi tavolinën e gjatë, solli dy lugë druri, një 
copë buke të zezë, ne u ulëm përballë njëri-tjetrit. Bëri kryqin, më 
hodhi një shikim të shpejtë, dhe unë e kuptova; bëra edhe unë kryqin. 
Filluam të hamë/ të dy kishim uri. Nuk thoshim asnjë fjalë. Unë 
kisha vendosur; nuk do të flisja për të parë se si do të shkonte puna. 
Ndofta është memece, mendoja, apo ndoshta e marrë, një nga këto 
dy manitë e padjallëzuara që ngjajnë aq shumë me shenjtërinë. 

Sapo mbaruam së ngrëni, ajo më përgatiti vendin për të fjetur 
mbi një bankë pranë tavolinës, unë u shtriva. Ajo u shtri përballë 
meje mbi një bankë tjetër. Jashtë, shiu binte çurg; për një kohë të 
gjatë dëgjoja ujçat që rridhnin mbi çati; dëgjoja frymëmarrjen e qetë 
të plakës; duhej të ishte e lodhur se.sapo u shtri e zuri gjumi. Pak 
nga pak nën zhurmën e shiut dhe frymëmarrjen e rregullt të plakës 
unë rrëshqita në gjumë. Kur u zgjova dita hynte nga të çarat e derës. 
Plaka tashmë ishte çuar, kishte vënë kusinë në zjarr dhe përgatiste 

165 































qumshtin për mëngjes. Tani e shihja nën dritën e dobët të mëngjesit. 
Ishte një plakë e rrëgjuar, me duar të fishkura, gjithë rrudha, me kë- 
mbë të thara, dhe në çdo hap që hidhte ndalej e mbushej me frymë. 
Vetëm sytë i ndrinin, të mëdhenj, shumë të zinj dhe nuk kishin as- 
pak pleqëri. Sa e bukur do të ketë qenë kur ka qenë e re mendoja, 
dhe mallkoja fatin e njeriut. 

U ulëm përsëri pa folur, përballë njëri-tjetrit, pimë qumshtin dhe 
unë u çova. Hoqa çantën nga supi dhe nxora portofolin... Por plaka 
u skuq deri te veshët dhe më shtyu dorën. - Jo, jo, pëshpëriti, jo! 
Unë pashë i habitur se fytyra e saj gjithë rrudha filloi të gjallërohet: 
- Lamtumirë, udhë të mbarë, - - thotë. - Zoti ta shpërbleftë të mirën 
që më bëre; qysh kur më ka vdekur burri, është hera.e parë që unë 
bëra gjumë kaq të ëmbël. 

Një kujtim akoma më i hidhur: 

Në pranverë kisha arritur në qytetin më të shenjtë të Italisë, Asiz. 
Ajri, çatitë e shtëpive, kopshtet e vegjël, oborret ishin mbushur me 
praninë e padukshme të të varfërit të Assizës. Një të diel binin 
kambanat e mëdha të kishës së tij, ndërsa përballë nga një shesh i 
vogël iu përgjigjeshin kambanat e holla me tinguj argjendi të manasti- 
rit të shën v Klerit. Shën Françesku dhe shën Kleri, gjithmonë të 
pdndarë, përziheshin në ajër, me zërat e përjetshëm që atyre u kishte 
dhënë shenjtëria dhe vdekja. - “Kur do të vish ti vëlla Françesko të 
na shohësh, ne vajzat e gjora në manastirin tonë? - Kur të çelin gje- 
mbat e' të na japin lule të bardha.” Dhe ja prej shekujsh çelin 
gjembat, prej shekujsh përplasin krahët mbi Asizë, duke u bërë të 
pandashëm, pëllumbi i egër dhe pëllumbi i Zotit.' Shkelja rrugët e 
ngushta, portat hapeshin, dukeshin femrat, të lara, të krehura mirë 
që mbanin erë livando. Ecnin drejt kishës me nxitim, të gëzuara 
për të parë e për t’u parë. Në atë vend me diell, në pranverë, kisha 
është salloni i Zotit; miqtë dhe mikeshat e tij ulen në radhët e karri- 
geve dhe bisedojnë herë me Zotin dhe herë me fqinjët e fqinjet. 
Shërbëtorët e Zotit, hyjnë e dalin, veshur me dantella të bardha 
dhe një fustan të kuq ose të zi, tundin zilen, psaltin me zë të ëmbël 
lëvdatat për të zotin e shtëpisë dhe drejtohen për nga dera. Ishte një 
vizitë që i bënin shenjtit. Qielli buzëqeshi i lumtur dhe aty poshtë 
në tokë u hapën tavernat. 
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Unë kisha letra rekomandimi për të ndenjur në banesën feudale 
të konteshës Eriketa. Ma kishin përshkruar si një plakë aristokrate 
që jetonte e vetme me një shërbëtore besnike, Ermelinda, dhe se 
do të ishte shumë e lumtur të kishte shoqërinë time. Kishte qenë 
zonja. më e bukur e Asizës: e ngelur e ve në moshën njëzet e gjashtë 
vjeçe,i nuk kishte njohur burrë tjetër. Kishte prona të mëdha, vreshta 
dhe ullinj, çdo mëngjes i hipte pelës dhe shkonte të vizitonte tokat 
e saj. Por tashmë ajo ishte plakur; kishte ftohtë, qëndronte ulur pra- 
në oxhakut, e trishtuar, fjalëpakë, sikur i vinte keq për dëlirësinë e 
jetës së saj...'.r 

“Bëji muhabet, shikoje sikur të ishte njëzet e pesë vjeçe, jepi 
pak gëzim edhe pse tashmë është shumë vonë. 

Ishte një ditë e ngrohtë pranvere, ktheheshin dallëndyshet, fixshat 
ishin mbuluar me luleshqerra të bardha, ajri i ngrohtë kundërmonte. 
Por në oxhakun e shtëpisë feudale kishte zjarr dhe kontesha plakë 
qëndronte përpara tij, mbi një kolltuk të ulët, me një shallë të mënda- 
fshtë ngjyrë smeraldi hedhur mbi flokët e bardhë. Vendosi letrën 
mbi gjunjë, u kthye nga unë e më shikoi. Nga e përpjeta që kisha 
ngjitur, ashtu i nxehur nga vapa, me gjoksin zbuluar, veshur me 
pantallona të shkurtëra, nën dritën e flakëve të zjarrit gjunjtë e mi 
shkëlqenin. Isha njëzet e pesë vjeç. 

- Atëherë? thotë kontesha, dhe më buzëqeshi. - Në shtëpinë time 
ka hyrë gjithë Greqia; mirë se erdhët. 

Ermelinda, shërbëtorja e saj, erdhi me një tabaka, ngriti një tavoli- 
në të ulët, vendosi qumshtin, gjalpin, copat e bukës së thekur, frutat. 

- Jam i lumtur, - iu përgjigja. - Këtu kuptova ç’është fisnikëria, 
bukuria dhe dashamirësia. 

’“Buzët e zbehta të konteshës u skuqën por nuk thanë gjë; nën dri- 
tën e një gjuhëze flake unë pashë në sytë e saj një zjarr. Ajo sigurisht 
kishte menduar, me hidhërim: Në djall fisnikëria, bukuria dhe mirë- 
sia; asgjë nuk vlen më shumë se rinia, rinia, asgjë tjetër! 

Ajo më dha një dhomë të madhe me një krevat gjigand mbuluar 
me një kuvertë kadifeje; dy dritare të mëdha binin mbi rrugë dhe 
prej andej, unë shikoja oborrin e manastirit të shën Klerit, ku venin 
e vinin të qeta, murgeshat me krahët e tyre të bardhë mbi kokë, 
kambanoren, çatinë, oborrin që ishte plot pëllumba; gjithë kuvendi 
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i grave' psherëtinte, psherëtinte dashurinë si një pëllumb 

- Ç’Mjnë,, murgeshat, me pëllumbat? - Ato nut kanë turp . më 
tha nje dtte kontesha, - As i shikojnë, as i dëgjojnë a nuk ianë skaT 

daloze? Ato vetëm , kapin, „se më mirë i ZL iheThanë * « 

hequr qafe, qe edhe ne të mos i kemi nëpër këmbë 

Qëndrova tre muaj në Asize; më mbanm shën Françesku dhe 
kontesha Enketa, nuk më hnin të lk ja. Ku të shkoja? Në qoftë se 

S* Xkëmë , UmtUria 1 P&Se dUhej te Ikja 

te gjeja shoke me te sigurte, më të dashur se shën Françesku aë 

shto ttr, »ftftWh ni!ShtëPine e aj ' Sh0qe mii * e 

’ ose te thuash me mire gjallë-kontesha? Shëtisia i aestmr 

Sithe dhen nen hijet midis vreshtave dhe uhinjve, ndiqja gjurmët e 
shenjtit; pranvera më dukej si një proçesion françeslcan me luT 
kuqe, të verdha e të bardha. Shën Françesku me kortezhTn t ë 
hrleve ngrohej nga toka e Asizës dhe përshëndeste vëhanë dLi 
otren Ere, motren tonë të gëzuar Flakë dhe vëllain tonë të vogël 

qën*ome P Së P slf' ! ” deSte k0nKShe ” dhe betas “ e që 

i vetëm.' ’ pe g0J “ e mos P ush °i “ h « gëzimi im 

Une hapja gojën dhe flisja për Kretën, për prindërit e mi nër o„ 
njet; për luftrat që kishin bërë kretas.t për lin për prinS ffie™ 
kur kish shkelur në tokën kretase. Herë të tjera i ffisja për irlandizen’ 
per ng„t,en tonë në Psiloriti, për atë që k,sh,m bëri S « 
lur vetemnë bshën e vogël, pastaj për ndarjen tonë * 

Po perse. Përse? - pyeste kontesha. - Nuk të iente sëzim? Tp 
bente të vuaje - apo një gëzim të madh, ■ si? - Po Tshte“S is h 
kjo, kontesha ime. - Unë s'e kuptoj. - Aq shumë gSim s^Tdf 
het nje bum; M ha në rrezik. - Në nez,k, nga se? - Nga dy gjërë u “ë 
d " ISha m&um me k « e «W» dhe pas ca kohëfh afdT iS 
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zbuluar e poshtëruar; ose më mirë nuk do të mësohesha dhe do ta 
provoja gjijhmonë me të njëjtën forcë, dhe atëherë do të kisha hum- 
bur. Një ditë pashë një bletë të mbytur në mjaltë dhe e kuptova. 

Kontesha u zhyt pë.r pak çaste në kujtimet e saj. 

-TTi je burrë, - thotë ajo më në fund, - e këto mendime ke në ko- 
kë; li; mendon të tjera gjëra, kurse ne femrat... 

Atë mbrëmje, s kishim ç të thoshim më, shikonim zjarrin në he- 
shtje, deri në mesnatë. 

Ndonjëherë dërgonte Ermelindën për të më pyetur; 

A. mund' të vijë kontesba sot pasdite për vizitë? - Unë zbrisja, 
bhja ëmbëlsira, lule dhe e prisja; në orën e caktuar, ajo trokiste leh- 
të duke hezituar, në portën time. Unë vrapoja për t’ia hapur, ajo hy- 
nte, e skuqur nga hutimi, sikur të ishte gjashtëmbëdhjetë vjeçe dhe 
shkonte në takimin e parë. Për pak kohë i lidhej goja, e nuk mund 
të fliste, përqendronte shikimin në tokë e përgjigjej shkurt, me një 
zë të këputur. Zemra më shtrëngohej; si mundet që të ktheheshin 
përsëri druajtja dhe virgjëria, si ngeleshin ato të pavdekshme tek fe- 
mrat e vërteta, dhe i japin asaj një shkëlqim pa shpresë, shumë të 
hidhur, në pleqërinë e thellë. 

Ditën kur do të nisesha, ajo m’u hodh në qafë dhe më detyroi të 
betohesha se do të kaloja në Asizë për ta parë. 

- Por shpejt, - më tha dhe u përpoq të qeshë por nuk arriti se sytë 
iu rnbushën me lot, shpejt, se ndoshta do të shkoj... ajo nuk thoshte 
kurrë do të vdes, por do të shkojë. 

Unë e mbajta fjalën; disa vjet më vonë, mora një mesazh nga 
prifti rrëfyes i saj Don Dionizi; - Eja, kontesha po ikën. 

Isha në Spanjë; dërgova një telegram dhe u nisa përnjëherë. Mba- 
ja iijë buqetë me trëndafila të bardhë. Dridhesha duke trokitur në 
portën e saj; a jetonte akoma? Mos kishte vdekur? Portën e hapi 
Ermelinda, unë nuk guxova ta pyesja, i dhashë trëndafilët. - Kontesha 
po ju pret, më thotë, është në krevat, nuk mundet të ecë. 

Gjysmë e styrirë në krevatin e saj, e kishin krehur, rregulluar, i 
kishin vënë një të kuq të lehtë mbi faqet e zbehta dhe një shall të 
kuq, të mbështjellë rreth qafës duke i fshehur rrudhat. Ishte e para 
herë që unë e shihja me thonjë të lyer. Hapi krahët dhe unë u futa 
midis tyre. U ula pranë krevatit dhe e shikoja; sa e bukur ishte ako- 
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ma, edhe tetëdhjetë vjeç, çfare dashurie dhe ankthi në sytë e saj! 

- Unë po shkoj, - më tha ngrohtësisht, - po shkoj... 

Hapa gojën për ta kundërshtuar, për ta ngushëlluar, por ajo më 
kapi dorën, si për të më thënë lamtumirë. 

- Unë po iki, - pëshpëriti edhe një herë. 

Kishte rënë nata, hyri Ermelinda për të ndezur llambën; - ajo 
nuk do, mos e ndiz Ermelinda. 

Në muzgun e mbrëmjes dalloja dritën e dobët të fytyrës së saj, 
sytë që ishin kthyer në dy gropa mbushur me natë. Sa më shumë 
binte errësira, aq më shumë unë shihja se kontesha, e qetë, e pashpre- 
së, po shkontë... 

Pas disa orësh, rreth mesnatës ajo iku. 


KTHIMI NË GREQI 


Është e vështirë, shumë e vështirë, për shpirtin të shkëputet nga 
trupi i tij, nga bota, malet, nga detet, qytetet, njerëzit; shpirti është 
një oktapod dh,e gjithë këto janë krahët e tij. 

Italia zotëroi shpirtin tim, shpirti im zotëroi Italinë, ne nuk ndahe- 
mi më, h bëmë një; nuk ka në botë fuqi më grabitqare se shpirti i 
njeriut. Ai pushton, vazhdimisht pushton dhe perandoria e tij i duket 
gjithmonë e ngushtë, ai mbytet dhe do të sundojë botën që të mund 
të marrë frymë lirisht. 

I tillë ka qenë udhëtimi im i parë ku unë njoha Evropën. Unë 
nuk e kuptova atëherë që në fillim, por kufijtë e provincave kishin 
filluar të ndriçonin tek unë, unë pashë se bota ishte më e pasur dhe 
më e madhe se Greqia dhe se bukuria, vuajtja dhe forca, mund të 
mermin fytyra të tjera nga ato që u kishte dhënë Kreta dhe Greqia. 
Sa herë, duke parë trupat që shkëlqenin dhe dukeshin të pavdekshëm 
në pikturat e Rilindjes, unë pushtohesha nga një trishtim dhe zemë- 
rim i papërballueshëm, sepse këta trupa hyjnorë, që kishin qenë su- 
bjekti i këtyre pikturave, ishin kalbur. Bukuria dhe lavdia e njeriut 
nufc është gjë tjetër veçse shkreptima e një vetëtime që qëndron në 
dritën e diellit. 

Dy plagët e mëdha kishin filluar të hapeshin përsën tek une... 
pas atij udhëtimi të parë, bukuria linte gjithmonë mbi buzët e mia 
një shije vdekjeje. Për këtë shkak shpirti im u pasurua duke gjetur 
një burim të ri rebelimi. Sepse shpirti i zjarrtë i djalit nuk pranon le- 
htë që bukuria të degradojë, që Zoti nuk shtrin dorën mbi të për ta 
bërë të pavdekshme. Në qoftë se do të isha unë Zoti, mendon një 
djalë i ri, do të shpërndaja me shumicë pavdekshëmrinë, nuk do ta 
lija kurrë të vdiste një trup i bukur, e as një shpirt fisnik. Por çfarë t i 
bësh Zotit që i hedh në të njëjtën gropë të bukurit dhe të shëmtuarit, 
të këqinjtë e të zotët, që shkel me këmbë mbi ta, pa dallim, dhe që 
i bën të gjithë nga e njëjta baltë? 
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Mos ai ështt i padrejtë, i pafirqishëm, apo nuk kuptoni Dhe dia 

iem " ^ nd ' rt0n fShetos ' " jii Z “ * e zhgë^ 

- Besoni ju në pavdekësinë e shphtit? - pyetën nië ditë p~„- 
dhe at, presngjitator e finok u thotë: - Unë nuk shoh „doSS 
qe bakallt tm tejetë, pavdekshëm. As unë. Por unë e shoh & 

V w Pn, “ 6 medhenj të m “ vdesin kur ndahen nga tmpat 
Keshtu, 1 derrmuar kthehem në n-rpm’ •• • • ra ^ at ' 

SSi 

|Si=S“255iS 

i °ja ne perputhje me shpirtin dhe mendjen time? A do të ishte 
qelhmt t vertetë apo jo, kjo s’kishte rëndësi për mua porse khte ' 

iBHsSSSS# 

noja në mënyrë harmomke me universin ' * 

Ne qofte se ky lloj preokupimi metafizik, për një djalë është së 
mundje une në atë kohë isha i sëmurë rëndë ’ £ " 

ë thinë gjendesha si në një shkretëtirë Miave të m i r, ui 
met e perditshme ,e je«s, u kisL derr^sS' h^fmr f 

mi'Jh , u mi u kOM ' 6 reflekt °j më . me thoshte njeri... -S 
mi kohe te dashurojmë... - më thoshte tietri t„V- • 1 fce ‘ 

mi i ietës? më • •• nosnte ^ etn - -Tyte mtereson drejti- 

; ' , me thoshte nje tjetër duke qeshur. 

kish^V Pn 'rT r 1 Shkrett! Kj0 me k-jtonte përgjiaen qe më 

- Do te them një këngë plot mirësjellje: 

Ha, pi, dhit dhe pirdhjajeta e njeriut! 
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xvxxu« nncicKiuaieve, Kisnte xhelozi të vogla e grindje po të vogla 
thashetheme, kapadaillëk. Kisha filluar të shkruaja, për t’u ngopm 
me ryme, per te orientuar klithmën që fshihej brenda meje. U ngjita 
ne eksamem, ku gjendej foleja e madhe dhe e rrezikshme e grerëza- 
-ve eijare, isha ulur ne një qoshe, dëgjoja; nuk merresha me llafe, 
nu rekuentoja tavernat, nuk luaja letra, isha i padurueshëm. Tri 
tragjedite e para qe unë ushqeja në vetvete më bënin të vuaia- vargiet 
qe me vrnin ne kokë ishin akoma muzikë dhe përpiqeshin të kapër- 
cemn zhurmëh e rrëmujsihme për t’u bërë Çalë. 
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MIKU IM POET 


, J ek . Un , e : tn fi f ura të mëdha Përpiqeshin të merrnin fytyrë të 
shkeputeshin nga brendesia ime, të çliroheshi e të më çlironin edhe 
mua, Uhst Niqifor Fokas, Krishti. Gjatë gjithë jetës unë kam qeo| 
nen perandorme e shpirtrave të mëdhenj heroikë. Ndofta nga që 
kur tsha t vogel, une lexoja me shumë pasion jetët e shenjtëve dhe 
tgjesha nga deshira të bëhesha shenjt. Më vonë, po me të njëjtin 

rz Es e h t rn'rT 111 t s se heronjve 

Ahp ? v Sh0te! ? he kur tek ndon Jë figurë bashkohej heroizmi 
dhe shenjtena, atehere ajo bëhej për mua ideali i njeriut. Dhe në 

q te se nuk gjeja asnjerm e as tjetrin, përpiqesha të shkruaja të 
ngushellohesha për atë që nuk arrita dot. ' 

Ti je një dhi, - i thosha shpesh shpirtit, dhe përpiqesha të qeshia 
nga faka * mos mbytesha lot. ■ ,i je një dhi shpirti im i sXS 
ke urr dhe, ne vend që të hash mish dhe bukë e të pish verë ti 
merr nje fletë letër e shkruan: mish, bukë, verë. Dhe ti ha letër 
Por nje dite, shkëlqeu drita. Gjendesha në Kifisia, në mes të pi- 
have, fare i vetem ne nje shtëpi. Unë nuk kisha qenë kurrë miz an- 
trop x doja njerezit, por nga larg; dhe kur dikush vinte pëf të më pa- 
re, tek une zgjohej kretiani, i bëja festë atxj që më vxnte'në Zli 

seif/T k0he lsha 1 § ëzuar . e dë gjoja, fotesha tek ai dhe në qoftë 
, . Undta ndlhm °J a , i jepja ndihmë me gëzim; por në qoftë se nio- 
ja dh e diskutimi zgjatnin shumë, unë mbyllesha në vetvete dhe 

txër m r °f ^ V f m ' NjerëZh 6 ku P tonin se nnë n uk kisha nevojë 

kanë falur 6 * ^ biSedën 6 ^ dhe ata kurrë nuk ma 

pa u mSr. hUmë *** ^ ^ të ^ Unë mUnd të j et0 J a a atë 

niëflrf një ditë ’ shkel fl eu drita. Atë ditë në Kifxsia unë takova 
J djale te moshes sime, qe gjithmonë e kam dashur e çmuar, prania 
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te cxh xshte e kendshme për mua. Ai ishte shumë i bukur dhe këtë 

: dmte - Klshte shkruar n J e Poemë të madhe, të pëlqyer për sensin 
,oetxk, per vargjet, gjuhën, për një harmoni magjike dhe unë nuk 
mshoja se lexuari e së gëzuari me të. 

Ky P°et, xshte i llojit të shqiponjave; me rrahjet e para të krahëve 
i arrmte majat. Më vonë, kur fxlloi të shkruajë prozë, unë pashë se 
x xshte me te vërtetë shqiponjë; kur ai nuk donte më të fluturonte 
or.te ecte mbl toke, ai ecte si shqiponjë, i rëndë e i ngathët; mbretëria 
tij is te ajri Ai kishte krahë, nuk kishte shpirt të fortë: shikonte 
irg por turbull. • ’ • 

I mendonte lmazhet, dhe krahasimet poetike ishin për të, argume- 
,a logjik te palevizshëm; kur ngatërrohej në arsyetime dhe nuk 
•rxnte te gjente fundin, një imazh vezullues e përshkonte si dritë 

;e me sakte, ax shpërthente me një të qeshur vibrues dhe me të 
baronte. 

Po, ax kishte shumë cilësi, një nur e një sjellje të rrallë. Ta shihje 
ir:fliste, syn x txj blu ndriçonte, duhej ta dëgjoje kur recitonte poe- 
|, ma , qe i bente te dridheshm xhamat e dritareve, për të kuptuar se 

lf f ne / apS ° dët e antikltetlt të eiiët me kurora yjollcash ose 

| dege hardhxsh, shkonm pallat më pallat dhe zbutnin me këngët e 

| tyre, njerëzit që akoma xshin bisha. Me të vërtetë, që në çastin e pa- 
re qe e pashë, kuptova se ky djalë nderonte. racën njerëzore. 

f f h f mëmenjëherë miq - Ne ishim shumë të ndryshëm nga njëri- 
tjetrx dhe sh p e Jt kuptuam se secili kishte neyoj „ pgr ^ dhe ^ 

dy se bashku do te realxzonim një njeri të kompletuar. Unë i ashpër 

i kursyer ne fjalë, në koren time të fortë popullore; plot pyetje, an- 

th e : metafimke ’ shkeIqimi 1 fasad ës nuk më gënjente kurrë, prapa 

fytyres.se bukur shlko J a n J ë kokë të mençur. Pa asnjë djallëzi e pa 

asnje siguri, unë nuk kisha lindur princ, por përpiqesha të bëhesha. 

Ax gazmor madhështor e i sigurt në veten e tij, kishte një trup të 
Ukur ’ bmdjen e th J’ eshtë dhe të përforcuar se ishte i pavdekshëm; 
ax lshte 1 bmdur se kxshte lindur princ dhe nuk kishte nevojë të vua- 
nte e as të përpiqej për t’u bërë i tillë; as të dëshironte majën, ai ta- 
shme gjendej atje, në majë. ' 

Ai mendonte me vetëdije të qartë, se ishte i vetëm dhe i pazëven- 
desueshem; nuk pranonte të krahasohej me asnjë krijues të madh, 
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të vdekur apo të gjallë dhe kjo padjallëzi atij i jepte siguri dhe M 
forcë të madhe. ^Jg 

Një ditë unë i thashë se mbretëresha e bletëve, ditën e martesë l 
ngrihet në ajër dhe një ushtri e madhe meshkujsh e ndjekin dhe P J| 
piqen të bashkohen me të. Vetëm njëri e arrin, ai bëhet dhe burril 
saj, bashkohet me të, ndërsa gjithë të tjerët rrëzohen në tokë dhi 
ngordhin. . 

- Të gjithë pretendentët, i thashë, vdesin të lumtur, sepse të gjithë’ 
e.dinë, se ata nuk bëjnë gjë tjetër, veçse atë gëzimin martesor. $ 

Por miku im shpërtheu me një të qeshur tronditëse: - Ato që më 
the, nuk i kuptova të gjitha. Unë dua që burri të jem unë dhe vetëm 


Edhe unë fillova të qesh: - unë, - ju përgjigja, duke i kujtuar fja- 
lën e një tjetri të shquar, - mendoj se jam unë që kurorëzohem ndërsa 
të tjerët triumfojnë. Shpirti nuk quhet kurrë unë; ai quhet: ne të gjithë 

Më vonë kur e njoha më mirë, një ditë i thashë: 

- Ndryshimi i madh që ekziston ndërmjet nesh Angjelos, është 

se: ti beson se ke gjetur kënaqësinë, dhe prandaj.je i kënaqur; ndërsa 
unë mendoj se nuk ka kënaqësi dhe, duke e besuar atë, unë jam i 
kënaqur. • 

Megjithatë një dobësi shumë simpatike, shumë e ngrohtë, i kishte 
zënë pusinë brenda tij; ai kishte një nevojë absolute të duhej e të 
admirohej. Në qoftë se do të depërtoje në fytyrën e tij triumfuese 
dhe në sigurinë tronditëse, do të kishe parë një zotëri të shqetësuar 
që u shtrinte dorën kalimtarëve. Njëri nga miqtë e tij të vjetër, shumë 
cinik, më tha një ditë: 

- Ai luan sulltanin, por është një sulltane. 

Shumë, nga xhelozia, nga antipatia për fryrjen në jetën e përdit- 
shme, e konsideronin komedian; thoshin se ai nuk-beson në asgjë 
dhe gjithçka bënte dhe thoshte ishin gënjeshtra dhe krekosje. 

Një pallua femër që vazhdimisht hap krahët farfuritës; por po ta 
rrjepësh, do të shikosh se është një pulë e zakonshme dhe e parëndë- 
sishme... 

Jo, ai nuk ishte komedian; jeta e tij e jashtme, fjalët e tij të mëdha, 
pompoziteti, mburrjet e tij, bindja se ai ishte i vetmi në botë dhe se 
mund të bënte mrekulli po të donte, buronin nga një sinqeritet abso- 
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E |ga një siguri e brendshme; ai nuk shtirej duke thënë se ishte i 
jn, ai e kishte bindje të padiskutueshme. 
shte i aftë të vinte dorën në zjarr duke qenë i sigurt se nuk do të 
;j; të futej në luftë me sigurinë se asnjë plumb nuk do ta kapte; 
inte shumë dhe mburrej për këtë se ai ishte i sigurt që e transfor- 
ite pë shpirt, gjithçka hante. Ndërsa të tjerët... - thoshte, e qeshte 
;ë madhe. 

fjë ditë ndërsa shëtisnim nëpër rrugët e Athinës së vjetër, ai më 
- Unë e ndjej se kam Zotin brenda vetes sime, kaq fort ndjej sa 
r ti të prekësh dqrën time në këtë çast ajo do të lëshojë shkëndija,- 
inë nuk fola. 

Çfarë, ti nuk e beson? - më tha kur më pa se unë heshtja. Provoje 
e! Dhe më shtriu dorën. 

uk doja të tallesha. - Mirë, - i thashë, të besoj; pse duhet ta pro- 
Isha shumë i sigurt se nuk do të lëshonte shkëndija. I sigurt? 
|iKush e di... tani më vjen keq që nuk e provova. 

| Ai komedian? Do të ishte i tillë në qoftë se do të luante thjeshtësi- 
l'hë dhe modestinë. Porse ai ishte njeriu më i sinqertë që në mënyrë 
aksidentale i kalonte kufijtë e komikes duke hyrë në fushën përvëlue- 
se dhe të rrezikshme te delirit. 

Ne banonim të dy në një shtëpi fshati, në një pishnajë në breg të 
detit. Lexonim Danten, Testamentin e vjëtër, Homerin, ai më recito- 
nte vargjet e tij, me zë kumbues, shëtisnim gjatë. Ishin ditët e para 
të njohjes sonë, fejesa jonë. Për mua ishte një gëzim i madh që'ki- 
sha gjetur një njeri që nuk mund të merrte frymë, veç në lartësinë 
më të madhe të dëshirave. E shkatërronim dhe e krijonim përsëri 
botën, të dy ishim tmerrësisht të sigurt se shpirti është i gjithëfuqi- 
shëttf. Ai këtë e mendonte për shpirtin e tij ndërsa unë për shpirtin 
e njeriut. v 

Një mbrëmje, kur po përgqtiteshim për shëtitjen tonë të zakon- 
shme, dhe po rrinim akoma në këmbë te pragu duke parë detin, u' 
duk tek vinte duke vrapuar postieri i fshatit. Nxori nga çanta një le- 
tër, ia dha mikut tim, pastaj u përkul për t’i thënë diçka në vesh. 

- Ka gjithashtu edhe një pako të madhe për ju... - tha ai me një 
zë si të lemerisur. . 

- Miku im nuk e dëgjoi, ai lexonte letrën dhe fytyra i skuqej. 
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Shtriu dorën, më dha letrën: ' 

- Lexo... 

E mora dhe lexova: “Buda im i vogël, fqinji ynë i shkretë, rrobaqe- 
Pësi vdiq. Të lutem ngjalle përsëri”, i shkruante gruaja e tij. 

Miku im më shikonte i shqetësuar: - A mundem unë? E beson ti? 

- Unë ngrita supet: - Nuk e di iu përgjigja; në këtë rast, është e 
vështirë. 

Por postieri e nxitoi. 

- Ç’të bëj me pakon? Pyeti dhe u bë gati të nisej. 

- Sille! - thotë shpejt miku im. U kthye përsëri nga unë dhe më 
pa sikur priste që unë ti jepja kurajo, por unë ndjeja një dobësi të 
madhe bhe heshtja. 

Qëndronim të palëvizur dhe prisnim, dielli ulej drëjt perëndimit, 
deti kishte marrë ngjyrë rozë të thellë. Miku im kafshonte buzët 
dhe priste. 

Pak më vonë u dukën dy fshatarë që mbanin një arkivol mizera- 
bël; brenda ishte rrobaqepësi. 

- Ngjiteni lart! - urdhëroi miku im, dhe fytyra rrezatuese iu vrenjt. 

U kthye edhe një herë e më pa: 

- Si mendon ti? -.më pyeti përsëri. Shikimi i tij i shqetësuar ishte 
ngulur te sytë e mi. - Si mendon? Do të mundem vallë? 

- Provoje, i thashë; unë do të shëtis. ■ 

Shëtita përgjatë bregdetit; thitha erën e pishave dhe të detit. 

“Tani do të duket, mendoja, në është një komedian apo një shpirt 

tmerrësisht i guximshëm, i gatshëm të dëshirojë dhe të ndërrmarrë 
të pamundurën. Do të përpiqet të ngjallë të vdekurin ose më mirë, 
plakun finok, do të trembet nga shaka të tilla e do të shkojë i qetë 
të flerë në krevatin e tij? Sonte do ta shohë. “Unë dridhesha nga 
ideja se, tashmë, shpirti i mikut tim, kishte përpara meje kaq peshë 
dhe marshonte me hapa të nxituar, i tronditur.” 

Dielli ishte futur në det; vaji i parë i kukuvajkave kishte filluar të 
dëgjohej nëpër pisha, i butë dhe gjithë hidhërim; atje larg, majat e 
maleve ishin zhytur në errësirë. 

Me dëshirë e zgjata shëtitjen, sepse po provoja një hdjenjë të pa- 
pëlqyeshme të kthehesha në shtëpi. Në fillim prania e të vdekurit 
më bezdiste, unë asnjëherë nuk kam qenë përballë me një të vdekur 
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^B'pa u dridhur nga neveria dhe frika; pastaj doja ta zgjasja sa më shu- 
IH|;inë të ishte e mundur çastin kryesor. 

^RjP' Kur mbërrita në shtëpi, dhoma e mikut tim, që gjendej mbi ti- 
Mr’hien, ishte gjithë dritë. Unë doja të haja, por u shtriva për të fjetur. 
B P° r a ™ ta ^ mbyllja sy. Gjatë gjithë natës dëgjoja ulërimat e 

■ shurdhëta dhe krevatet që kërcisnin, pastaj pas hapash të rënda në 
Sf tc gfitha drejtimet, për një kohë të gjatë, përsëri dëgjoja mikun tim 
ji që psherëtirite thellë dhe hapte dritaret sikur i zihej fryma dhe donte 

■ ajër. Isha i lodhur dhe afër mëngjesit më zuri gjumi, u zgjova vonë 
Hfe’dhe dola vonëf Mifeu ijn jshte ulur përpara tavolinës, qumështin e 
■fe. kishte përpara; nuk e kishte prekur. Kur e pashë u tremba: dy rrathë 
H§ ngjyrë blu i rrethonin sytë, ishte i zbehtë dhe buzët i kishte të bardha. 
m Nuk i fola, u ula pranë tij i hidhëruar dhe prita. 

W ' ® ëra Ç’munda, - thotë më në fund, - sikur kërkonte falje; ty të 
K kujtohet sesi profeti Elize ka ngjallur një të vdekur? Ai shtrihej rnbi 
1' ngjishte gojën e tij pas gojës së të vdekurit, i jepte frymë nga ffy- 
II ma e tij dhe bërtiste; të njëjtën gjë bëra dhe unë... 

K, Pastaj heshti, pas një çasti: - Gjithë natën... gjithë natën... por 
p më kot! 

11; N trullosa nga habia; shikoja mikun tim dhe e admiroja; ishte 
p bërë qesharak por e kishte kaluar, kishte arritur në kufirin tragjik të 
I delirit dhe tani kthehej, qëndronte ulur përpara meje, i divorcuar. 

I U çua, eci deri afër portës, pa detin përpara tij, fshiu ballin ku 
nuk pushonin së vezulluari pikla të mëdha djerse. U kthye nga unë: 

- Po tani? - më pyeti - ç’të bëj? 

- Thirr priftin ta varrosë, iu përgjigja, ne do të shkojmë të shëtisim 
në breg të detit. 

I dhashë krahun, dridhesha i tëri. Hoqëm këpucët, çorapet dhe 
u fritëm në ujë; u freskuam. Ai nuk fliste, por e ndjente se freskia e 
detit dhe pllaquritjet e lehta e qetësonin. 

- Më vjen turp, - pëshpëriti me në fund. - Shpirti pra nuk është i 
gjithëfuqishëm? , 

- Akoma nuk është i tillë, ai do të bëhet një ditë. Është shenjë e 
një trimërie të madhe që kërkon të kalojë kufijtë e njeriut; por ka 
shumë trimërira të pranueshme që nuk kalojnë këto limite dhe nuk 
të zhgënjejnë. Ne do të përplasim kokat tek shufrat e hekurit deri 
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sa ato të jenë bërë thërrime dhe një ditë shufrat e hekurta do të thy- 
hen. 

- Unë doja të ishte koka ime që t’i thyente, - thotë, dhe në shenjë 
dëshpërimi hodhi një gur të madh në det. - Unë, unë, - thirri, - dhe 
askush tjetër. 

Unë qesha; “Unë! Unë!”. Ja burgu i tmerrshëm, pa porta, pa dri- 
tare ku qe mbyllur miku im. 

- Cila është maja më e lartë ku mund të arrij njeriu? - i thashë du- 
ke u përpjekur ta ngushëlloja. Të më mundësh mua. Kur ne të arrij- 
më këtë, Angjello, vetëm atëherë jemi çliruar. 

Nuk u përgjigj por vetëm godiste ujin me këmbët e zbathura. 

Ajo që na ndante ishte rënduar. 

- Kthehemi, - tha, - jam i lodhur. 

Ai nuk ishte i lodhur, ishte i nxehur. 

Kur arritëm në shtëpi, për të shmangur ndonjë të keqe, unë zgjata 
dorën drejt bibliotekës së pasur të mikut tim. 

- Shiko, i thashë, unë do të mbyll sytë dhe do të marr një libër: ai 
do të vendosë. 

- Çfarë do të vendosë? - thotë miku im i nervozuar. 

- Se ç’do të bëjmë nesër. 

Mbylla sytë, preka dhe shtrëngova një libër; ai ma hoqi nga dora 
dhe e hapi; ishte një album i madh fotografish; manastire, kisha 
këmbanare, qipariza... zgavra mbi gremina dhe poshtë një det i pa- 
përmbajtur... 

- Mali Athos! - thirra. 

Fytyra e mikut tim filloi të çelet. - Këtë doja! - Thirri. - Këtë e 
dëshiroja prej vitesh e vitesh. Shkojmë atje. 

Hapi krahët dhe më shtrëngoi fort. 

- Ti gati je? - më tha. - Mbathim çizmet me shtatë lidhëza. A 
nukjemi gogola ne? Mbathim çizmet me shtatë lidhëza për të shke- 
lur tokën e malit Athos. 


180 


MALI ATHOS 


Binte shi. Maja e Athosit, mbuluar me një mjegull të dendur 
ishte zhdukur. Deti ishte i qetë, i ngjeshur si baltë. Midis një pylli 
me gështenja, 'fë nxira nga shiu, shkëlqente një manastir krejt i bar- 
dhë. ,Shiu birite qetë, sikur binte për të vaditur, dhe, qielli kishte 
zbritur aq poshtë sa gati prekte majat e pemëve; pesë gjashtë murgjër 
qëndronin duke u lagur, drejt, si qipariza. 

Pranë nesh, në varkën që na kishte çuar në portin e vogël të 
Malit Athos, Dafni, dy murgjër diskutonin. Njëri prej tyre, më i riu, 
që kishte mjekër të zezë të rrallë dhe një çantë të rëndë mbi sup, 
thoshte: - Kur e dëgjon atë të psaltë, e harron botën: zëri i tij është 
më i ëmbël se ai i një babai apo i një nëne. 

Tjetri përgjigjej: - Çfarë më tregon? Ne në manastir kemi një 
mëllënjë që kur psalt “Zot unë thërras drejt teje” dhe “Krishti u 
ngjall” shastiset. Ne e thërresim At Mëllënja; ai vjen në kishë me 
ne dhe gjatë pashkëve nuk ha - nuk duhet të jetë mëllënjë, At Lau- 
rent, - thotë djaloshi, mendueshëm, - ai nuk duhet të jetë mëllënjë. 

Shkelëm në tokat e shenjta. Murgjërit që qëndronin në këmbë 
mbi skelat,.shikonin me vëmendje të madhe ata që zbrisnin nga 
varka, se mos midis pasagjerëve gjendej e fshehur, ndonjë grua, e 
veshur si burrë. Prej mijëra vjetësh, qysh kur Mali Athos u quajt i 
virgjër, asnjë grua nuk ka shkelur atje, asnjë frymëmarrje femre 
nuk ka fëlliqur ajrin, bile asnjë kafshë femër - dele, dhi, pulë, mace. 
Veç ka disa frymë të këqia që e fëlliqin. 

Të dy murgjërit që kishin udhëtuar me ne, ngarkuar si mushka, 
nxituan hapat pqr të na arritur. 

- Pelegrin? - thotë më i riu dhe na buzëqeshi. Zoti ju ndihmoftë! 
Eremitët janë të çmendur për biseda. Filluan të flasin për mrekullitë, 
për shenjtorët, për asketët, që, buzë greminave, ngrenë duart e luten. 

- Sa kohë që do të mbajnë duart lart thotë më i riu, mos keni fri- 

181 




m 




























kë, bota nuk përmbyset; janë ata që e mbajnë dhe e pensoinë « 
përmbyset. 

- Kurrë nuk ka ardhur ndonjë femër në malin Athos? - e pyeta. 

- Kurrë, kurrë, - përgjigjet më i vjetri, dhe pështyu në ajër. - Zby- 

thu, satanë! - pëshpëriti me zë më të ulët. y ' 

- Dikur, thotë më i riu, një grua u përpoq, duke u veshur si burrë 
të zbresë, por rojtarët murgjër e dalluan menjëherë dhe e ndoqën.’ 

- Nga se e kuptuan ata? pyeta mikun tim; ai filloi të qeshë. 

- Nga era, u përgjigj murgu i ri, qëndroni, kërkojani t’jua shpjegojë 

ky plaku që.ka qenë dikur roje te skela. ’ 

Miku im u kthye nga murgu i vjetër: - gratë kanë erë të ndryshme 
at 1 shenjtë? - e pyeti. - Çfarë ere kanë? 

- Një erë të keqe qelbësi, - përgjigjet plaku duke nxituar. Shiu fi- 
lloi te qetësohet, në shtresat e sipërme të ajrit duhej të frynte, retë u 
përhapën dhe u duk pak diell. Toka përnjëherë filloi të buzëqeshë 
akoma e lagur nga lotët dhe së bashku me diellin u duk një ylber i 
zbehtë që qëndronte pezull duke bashkuar qiellin me tokën. 

- Brezi i virgjëreshës! Thanë dy murgjërit dhe bënë shenjën e 
brezit. 

Me çantën mbi shpinë, duke u mbështetur mbi shkopinjtë prej 
lisi vazhdomm te ngjismm, midis një pylli të dendur gështenjash 
me kokrra gjysmë të zhveshura, xanash dhe dafmash me gjethe të 
gjera, rrugën e kalldrëmtë që të çonte në korie. Ajri mbate erë rrëshirë 
„ dukej se gjendeshirft midis një kishe të madhe: deti, pyjet e 
geshtenjave, malet dhe sipër në vend të kupolës, qielli i hapur. 

U ktheva nga miku im: - përse nuk flasim? - i thashë duke dashur 
të thyej qetësinë që më rëndonte. 

’ ■U e P° ^ asim >" më Përgjigjet, duke më prekur lehtë në sup, - ne 
po flasim, por në gjuhën e engjëjve, qetësisht. 

Dhe përnjëherë, sikur e kapi inati. 

- Çfarë do ti që të bisedojmë? Që është kaq bukur, që zemra jo- 
ne është bërë me krahë dhe kërkon të fluturojë, që ne kemi nisur 
nje rruge qe te çon në parajsë? Fjalë, fjalë! - Dhe heshti përsëri. 

Dy mëllenja fluturuan nga një arrë, degët e lagura u tundën dhe 
pikat e shiut na spërkatën fytyrën. 

- Edhe zogjtë kanë murgjit e tyre, - thotë më i moshuari i murgjëve, 
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janë mëllenjat; Mali Athos është i mbushur plot. 

- Po yjet, pyeti murgu i ri, edhe ata kanë murgjit e tyre, At Laurent. 

- Gjithë yjet, vëlla, u përgjigj tjetri, ishin dikur murgjër që dëshmu- 
an mbi tokë për besimin te Krishti dhe u ngjitën në gjirin e Abraha- 
mit. Gjiri i Abrahamit, e di ti, është qielli. 

Unë i dëgjoja dhe admiroja shpirtin e njeriut që aq fuqishëm, 
mund të transformohej dhe t’i nënshtrohej ëndrrës së tij. Rreth një 
figure të pandryshueshme Krishtit, besnikët rrotullojnë qiellin, tokën 
dhe i detyrojnë të vihen në shërbimin e tyre. Krishti është përgjigja 
e madhe për gjithë pyetjet e tyre. Gjithçka shpjegohet, ndriçohet, 
rregullohet dhe shpirti qetësohet. Vetëm ai që nuk e beson pyet, je- 
ton në ankth, humbet rrugën, humbet shpresën. 

Disa ditë pasi kishim hyrë në Malin Athos, një asket gjysmë i 
marrë, që strehohej në një shpellë e cila gjendej në një lartësi që 
kontrollonte detin, më tha një fjalë që më mbylli gojën. 

- Ti ke humbur shpirtin, mor i shkretë, - i thashë për ta ngacmuar. 

Ai filloi të qeshë: - Unë e kam dhënë shpirtin, - më tha, - dhe 

kam marr Zotin; domethënë: unë kam dhënë një sy që edhe ai nuk 
ishte i mirë dhe bleva parajsën. Si mendon, mor bir, kam bërë pazar 
të keq? 

Heshti për një çast, pastaj: - Do të të tregoj edhe diçka tjetër, që 
ta dish, - më tha. - Ishte njëherë një mbret i madh, i bukur, ngrënës 
i madh, gazmor, që kishte 365 femra në haremin e tij. Një ditë 
shkoi në një manastir dhe pa një asket: “Çfarë sakrifice të madhe 
bën ti! - i thotë dhe e pa me një farë mëshire.” “Sakrifica që bëft ti, 
mbret, është më e madhe, i përgjigjet asketi. - Si është e mundur?” 
Sepse unë humbas botëft e përkohshme, ndërsa ti botën e përjet- 
shme.” 

Pranë nesh, midis gështenjave, u dëgjua një zile që lajmëronte 
për shërbimin e mbrëmjes; në të kthyer të rrugës u duk një fshat 
murgjish. Ne rjxituam hapat. 

Bukëpjekës, tregtarë zarzavatesh, guzhinierë, tregtarë çimçaki- 
zësh, pastrues, të gjithë ishin murgjër. Një fshat i trishtuar e i padurue- 
shëm meshkujsh, pa një grua, pa një fëmijë, pa një qeshje. Asgjë 
tjetër, veç mjekrave, të zeza, të verdha, brune, gri, të bardha; disa 
me majë, të tjera të gjera si fshesa, të tjera akoma të dendura, të 




























pcrarecmura, te ngaterruara si lulelakra 
Shkuam në qendër, vendi kn ■■ ^ ■ 

deve; të ulur' mbi frona, ata na shikon Epitropet e n iëzet kuven- 
besim, ju thamë kush ishim; dy kmtianë^n/v ^ pIot mos ' 

me dëshirën e madhe t’i shërbenin Zotit i ^ pell S nn azh 
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dëgjonin. Sa më shumë fliste miku im t § ° mn mjekrat - të gjithë 
toja cila qe arsyeja e vërtetë që ne kTsh? Shlkoja dhe kn P- 

Miku im sigurisht nuk e d nte Z k uT " ë Malin Ath os. 

.. Murgjit i folën në veshStt-tieLv ^ ® etur . duke folur 
gjithë dhe na dhanë lejen me shkrim dlfka ’ U çuan te 
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vullneti i virgjëreshës të na thoshte^sVfdfv ^ qendroniin deri sa 
fund. , n0SPte se udhe timm ynë kishte marrë 
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ishm kiyesoret në gjithë bredhjet fona shkon ^' Kët0 tri tCma 
manastir, nga mrekullia në mrekulli në k mm nga man astiri në 
Unë mbaja ditar ku shkruaia të reillt d-?^ ekstaze ’ të Iurn tur. 
ashtu të zverdhur, unë e shfletoi dhe k 't ^ 3111PUS dyzet v i e tësh, 

sueshme, çdo fjalë, bil e m ë e nlk^ f J ° J 3t ° dlte hy J nor e, të pabe- 
dëshirat, pasionet, shqetësimet e rinSfs ime^ 1 ^ ^ gëzimet ’ 
qe bemm, unë e miku im për të shnëu, ,’, projektet e fmendur 

det. Bekim. Një kishë e vogël me nië ik mCng,es ’ shëtltëm n ë breg- 
rrjedh mbi faqe. Dy murg,' pfshkatarlff * Vlrg)ereshës > gl’aku i 
brenda. Kthehemi në manastir- rf J n rrjetat ’P esh q h kërcejnë 
tretizuar, rojtare e portTsT sy « VirgJeresha 0 por- 
dhënm të thellë, gjithë gëzimi dhe dhenj ’. te tnsh tuar, me nje hi- 
çfarë çasti hyjnofkur £5^«“ & * ^ 
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jg tha miku im: Ajo ndriçon përjetësinë. Bisedonim me zë të ulët, 
Ifështetur tek njëri-tjetri, të prerë, thamë: duhet që në çdo çast ne 
Ijetojmë pëijetësinë. ' 

|j Kudo shkojmë, na shoqëron një tnurg i qetë, i zbehtë, i sëmurë, 
azhdimisht kollitet, kruhet, por fytyra i shkëlqen, nga lumturia. 

| r Duhet të jetë budalla, më thotë miku: 
s: - Duhet të jetë shenjt, i them unë; nuk e sheh si i ndrin fytyra? 
Duket, sikur mbi të bie një diell. 

Ndalemi, ai'afrohet:.- Unë jam At Laurenti, na thotë, ju ndoshta 
fbisedoni për mua se jam budalla. 

- Ti je i lumtur, i thotë atij miku im; ti ke hyrë i gjallë në parajsë; 

I fytyra jote shkëlqen. 

:i - Lavdi Zotit, përgjigjet murgu, dhe bëri kryq. Atë që të tjerët e 
quajnë marrëzi unë e quaj Parajsë. 

Por unë kam vuajtyr shumë që të hap portën. Çfarë porte? - Të 
parajsës, vëllai im. Në fillim, kur hyra në manastir, unë qaja, dridhe- 
sha, kisha frikë; mendoja për parajsën dhe qaja, mendoja për ferrin 
dhe qaja. Por një mëngjes, kur u çova: - Përse të qaj? - i thashë ve- 
tes. Zoti, a nuk është babai im? A nuk jemi ne fëmijët e tij? Atëherë 
përse të kemi frikë? Prej asaj dite më quajnë budalla. 

Nxori nga këmisha një copë bukë të tharë e na i dha. 

- Është buka e ëngjëjve, - na tha; - hani; që t’ju japë krahë dhe ju- 


ve, t’ju lumturoj. 

Manastiri Stevronikitë, 21 nëntor. - Lartësi e çuditshme mbi 
det. Portieri plak, rrënojë antike e ardhur nga Kreta, më shtrëngonte 
nga dora - Kush.je ti? - Kretian? - Hyr! Në një kamare disa murgjër 
të .rinj mësonin muzikë bizantine dhe theksonin notat me zë të lar- 
të. Ata vazhdonin traditën me nga një qiri të ndezur në duart e tyre 
të holla prej fëmije, sipër kullës së kuvendit dukej deti me hapësirën 
e tij të pafund. 

Më poshtë, bçhet fjalë për të njëjtin manastir. Plot inteligjencë, 
seriozitet hyjnor i parakohshëm, Krishti në moshën dymbëdhjete 
vjeçare! Një ballë të lartë si kala, me gjoks të bardhë si bora, shikim 
të thellë e të mrekullueshëm. Një ikonë e madhe: Shën Nikolla i 
përshndritshëm; ai mbante ngulur mbi ballë një guaskë perle të ma- 
dhe ndërsa duart i dukeshin se rridhnin ujë të kripur. 
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Bisedoj me portierin kretan- q; u- ■■ 
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nenes se tij, mbi ikonostaz- airi kunZ P lkones se Krishtit dhe 

Qetë, ëmbël, si fëshfënmë p ^TT ^ ^ 6 te ^- 

Iflmet e mëngjesit. Igumeni mTS’n P ? T'™ 6 detit ’ flIIuan 
afrohej pranë çdo stoli, njëri pas tjetrit n f fadhe . te ndez nr në dorë 
the vellezërit kishin zbritur pastai l P ^7 ParC ne qofte se të gji- 
dhe spërkaste me forcë ballin e rdn ^ Sperkatesin ne n Jin e bekuar 
shtm duke shëtitur nëpër oborr çfarëT^fl' Ç& 7 ritmi hyjnor ’ tho ' 

te mre kuIIueshme; nga brezi në brez- nor T - C gdhendur ne mënyrë 
ama ka vdekur. ’ P ai qe e Punoi dhe e zbukuroi 

shërbesa të'krishtera.^ët'in'apim’n^’f ^ ne rior S aniz ojmë këto 

Jo vetem duhet, po;, q l kS“r af T^i^frymeknjuese 
Athos," P ’ PW kete eti he kemi ardhur në Malin 


qe na afrohf Vatopld"' 5 !aS*”.^madhësinë e Zotit, 

krijimit, Itur zoti akoma nukkishte krijuar njknfin për të prisinm 


186 


I botën. Lindja hapej ngadalë si trëndafil, ndërsa në fund të qiellit,’ 
|ukeshin re të vogla, si engjëj me faqe të lagura nga vesa, që, duke 
u zmadhuar ngadalë, dukeshin sikur zbrisnin mbi tokë. Një mëllenjë, 
pitne krahët e mbushura akoma me vesë, qëndroi në mes të rrugës, 
|na shikonte; ajo sigurisht nuk kishte frikë dhe nuk fluturoi; nuk ish- 
|e mëllenjë, por një shpirt dashamirës që na njihte. Një kukuvajkë e 
|pgël, mbi një shkëmb, e tulatur nga dita, qëndronte e palëvizur si- 
;për tij, e qetë, duke pritur natën. 

| Ne nuk flisnim. E ndjenim të dy se këtu zëri i njeriut, sado i do- 
{§ët e i qetë që të jefë, do të ketë një rezonancë depërtuese e shungu- 

I lluese; dhe se velloja magjike që na mbështillte do të grisej. Ne ec- 
nim, duke thyer degët e ulta të pishave, që na spërkatnin fytyrat 
dhe duart me piklat e vesës së mëngjesit. Ndjeja një lumturi të ma- 
|he; u ktheva nga miku im, hapa gojën për t’i thënë: “Çfarë lum- 
|xrie!.: . “Por puk guxova; e dija se po të flisja, magjia do të humbiste. 
Më kujtohet një ditë në Taiget, mbi Spartë, se duke rënë nata pashë 
një dhelpër që ecte si një vegimtar, me qafën të shtrirë, bishtin të 
kfeshpëruar e po ashtu të shtrirë, që bënte një hije të gjatë ngjyrë 
vjollcë mbi gurë. Mbajta frymën nga frika se mos më dallonte dhe 
ikte, por nuk arrita të mbaj gëzimin dhe një klithmë e vogël më 
| shpëtoi, dhelpra e dëgjoi dhe pa më lënë kohë ta shoh kur u nis, u 
| bë e padukshme. 

| G J ate gjithë jetës sime kështu më është shfaqur lumturia e njeriut. 


| 


Papfitur dëgjuam zëra dhe të qeshura; Kemi arritur në manastir. 
; Te. porta pamë dy murgjër të shëndoshë, ulur mbi një bangë guri, 
| Që bënin shaka me portierin. 

Ndaluam pëmjëherë sikur të kishim parë një gjarpër; miku im 
më pa dhe tundi kokën. 

- Një ëndërr, - më tha, - ne besonim se këtu nuk ekzistonte njeri. 

- Sa keq, - përgjigjem. Parajsë e vërtetë, më e shquar se të tjerat; 
nuk ishte më një burrë e një gma që shëtisnin nën pemët e Zotit, 
por dy miq. Ja pra, ku u shfaq, jo engjëlli me shpatën me dy presa, 
por njeriu me zërin e tij që na ndjek pas. 

Të dy burrat bërtisnin me zë të lartë, ngacmonim portierin. 
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Qeshnin me të madhe kush e kush më shumë. Por sa na panë në 
pushuan. Rregulluan barqet dhe u çuan. ’ 

- Mirse erdhët, zoti ju bekoftë, - thanë dhe secili shtriu dorën 

për t’ua puthur. ’ 

- Qënkeni mirë me shëndet, etër të shenjtë, - thotë miku im dii 
ke parë duart dhe faqet e tyre të kuqe. 


- Ne kemi hequr dorë nga bota e gënjeshtërt dhe nga gëzimet e 
saj, - thotë njëri prej tyre, që kishte një mjekër të verdhë. 

Ne heshtëm; por tjetri që kishte mjekër të zezë, na u drejtua' 

Çfarë keni që na shikoni me habi? Lutja të ushqen më mirë se 
mishi. 


Hyjmë të bëjmë fetarinë tonë. Nxituam që të çliroheshim nga 
ata dy' murgjër që kutërbonin era hudhër. 

- Ati, që priste miqtë, erdhi, një burrë me sy të kaltër, me lëkurë 
ngjyrë trëndafili, i shëndetshëm, shumë i pastër, me mjekër të bar- 
dhë, të mëndafshtë. Na uroi mirëseardhjen, na shoqëroi dhe ne e 
ndoqëm pas. Manastir i pastër, si një vilë, me dhoma të larta me 
dyer e dritare të lyera rishtas, me dritë elektrike, me kopshtin që rri- 
nte pezull mbi det. Murgjit kishin dalë nga mencat dhe ishin ulur 
perpara kamareve të tyre e ngroheshin në diell. Hymë në kishë, u 
përkulëm përpara ikonave të shenjta. Panaja Paramithia-virgjëres’ha 
e Ngushëllimit, Ktitorisa-virgjëreshaThemeluese, Vimatorisa-virgjë- 
resha e Absidës, Antifonitris-virgjëresha e Përgjigjes, Esfagmani- 
Shën Maria e Shtatë Dhimbjeve, Eleobrotida-Shën Maria e Mëshi- 
rës. Ai hapi një mbajtëse relikesh të çmuara dhe ne puthëm brezin 
e shenjtë të virgjëreshës. Mua m’u kujtuan dy murgjërit që e kishin 
sjellë në Kretë kur unë isha fëmijë; populli vraponte në kishën e 
shën Minait duke i bërë devocionet. Murgjërit mbanin një çantë të 
vogël që mbushej me copëza argjendi, dhe ari, me vathë dhe unaza 
te flormjta, unë nuk kisha asgjë nga këto për t’ia dhënë. Futa dorën 
në xhep, gjeta një majë pene dhe e hodha në çantën e vogël. 

Dolëm në oborr, u ngjitëm në dhomat e sipërme; atje na priste 
një tavolinë e pasur, me të gjitha dhuratat e Zotit. 

- Po e kalojmë kohën për bukuri, thotë miku im, të cilit i pëlqente 
ushqimi i mirë, si murgjërit e vërtetë të Vatopedit! 

- Pijmë, më thotë, për shëndetin e Ptokopodronit, të eturit; me 
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! 'arë xhelozie tregorfte atë që hanin igumenët nëpër manastire, çfarë 
i pinin dhe si ankoheshin perandorit të tyre! Të kujtohen vargjet? 
- Sigurisht. 

Princ, për Igumenët kur mendoj 
Nuk jam në vete e më shuhet shpirti; 

Ata ushqehen me peshk lloj-lloj 
E mua më japin ton të qelbur, 

Pijnë sa dehen verë Kio 
nStorpaku im mbushur me qitro. 

Ai qeshi, por befas hija i mbuloi fytyrën: 

- Është turp të qeshësh, - thotë. - Ky manastir më shtrëngon 
mrën. I pe murgjërit? Të gjithë të shëndoshë. Në qoftë se Krishti 
) të zbriste në tokë dhe do të vinte në Vatopedi, do të kishte vërvitur 
p xamxhikun mbi kokat e tyre! Hajde ikim prej këtej! 
p - Ku do të shkojmë? Nuk është vetëm ky manastir, por është e 
| gjithë bota, nuk e kupton se kush na e shtrëngon zemrën ne? Kudo 
| ka njerëz që kanë uri, ndërsa të tjerë lëpijnë buzët, të ngopur; kudo 
I ka ujqër dhe qengja: ose do t’i hash ose do të të hanë. Vetëm një ligj 
ka ngelur i paprekshëm në botë: ligji i xhunglës. 

- Pra, nuk paska shpëtim? Nuk ekzistoka asnjë kafshë, qoftë 
edhe e vetme, e cila me vullnet dhe forcë, të mos i hajë të tjerët, 
por dhe të mos i lërë ata hanë? 

- Tani nuk ka, por një ditë do të ketë se s’bën të tillë. Ka mijëra 
vjet që një kafshë ka nisur udhëtimin por nuk ka arritur akoma. 

- Cila kafshë? 1 

- ‘Majmuni. Ne jemi akoma në mes të rrugës, te pitekantropi. 
Durim. 

- Zoti mund të presë. Ai është i pavdekshëm; po njeriu? 

- Edhe ai është i pavdekshëm, u përgjigja, jo i gjithë njeriu: ajo 
që ai ka të pavdekshme brenda tij, mund të durojë. 

U çuam nga tavolina dhe zbritëm buzë detit, dielli ishte duke 
perënduar, asnjë gjethe nuk lëvizte. Dy pulëbardha, me krahë të 
mbledhur, shlodheshin duke mbështetur gjoksin e bardhë mbi spër- 
faqen e detit. 
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- Duhet të jetë një burrë e një grua, - më thotë miku im, duke i 
pare me admirim. 1 

" ? s ® me mire dy miq ’' 1 them dhe mora një zall e ua hodha për 
1 1 ndare. • ycT 

Tashme 1 plakur, lexoj persen këte ditar të vjetër dhe shoh ne te 
ekspeditat tona donkishoteske, heshten tonë të thyer, mburoiën ë 
rrethuar me vargje, helmetën prej Ilamarine, shptrtin tone fisnik 
dhe nuk mund të qesh, Sa , lumtur është një djale qe beson se b 
detyre te nknjojë botën, ta akordoje me mire me virtytm dhe drejte 
sine, ta akordoje me mire me zemren e tij. Fatkeqesi për atë që e fi 
Hon jetën pa marrëzi. » • 4 

Ne pershkomm malin Athos dhe sa më shumë thithnim ajrin e 
y, aq me shume na ndizej dhe na çelej zemra. O zot, sa vendime 
. kemi matre. Çfarë betimesh kem, bërë, sa shume kemi bredhur në 
per manastire, dake kapercyer lehtë shkëmbinjtë, dhe si e kemi 
uptuar, jo me lmagjmatën tonë, por në gjithë trupin, se kanë qenë 

llë^hnd^T^h i? G M mbamn! Ështe si S urisht n J' e atmosferë e ti- 
lle qe lind shpesh here marrëzmë, shenjtërinë ose heroizmin Kurrë 

ne vitet e mevonshme, nuk kemi biseduar, unë e miku im, për orët 

e shenjta donkishoteske. Sa turp na vinte, jo pse flakët e shpirtit 

ishm shuar, jo, ato nuk shuhen kurrë, por, përpjekjet tona ishL të 

ota, qendromn nen deshiren tonë, ne akoma donim ashtu si gjithmo- 

ne kemi dashur te kryojmë një botë të re, më të mirë, por pamë se 

nukmund ta realizonim dot atë. Unë e shprehja, por miku im e ka 

fshehur gjate gjithe jetës; për këtë arsye ai në brendësi ka qenë më 
i derrmuar se unë! 4 

Nje mbremje, disa vite më vonë, kur largoheshim nga manastiri 
femrave ne Spetse, kur hëna e plotë ngrihej mbi det, e pikëlluar 
une u ktheva nga miku im dhe i thashë: ' 

- Angelo të kujtohet... Ai u zverdh, e kuptoi se po i flisja për hë- 
nen ne malm Athos, më vuri dorën te goja: 

- Mbylle gojën, - më tha, dhe nxitoi hapat. 

Perkulem përsën duke shfletuar fletoren time të vjetër të udhëtimeve. 

Manastm Karakalou. - Retë kanë mbuluar Athosin nga maja 
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te këmbët, në mes ishte hapur një brez i gjerë ku zbardhte dëbora. 
Filluan të bien disa pika të mëdha shiu. Mushkatari vrapon përpara- 
dhe shtie me pushkë. Midis pishave kambana e manastirit bie si 
për festë dhe fgumeni me rrason e lartë priftërore, i shoqëruar nga 
epitropët, del në prag për të na pritur. 

Hymë në sallën e ngrënies, e gjatë dhe e ngushtë, me kolona të 
pikturuara me blu e të zezë. Igumeni, i rreptë, i heshtur, me mjekrën 
e ti j te zeze qëndronte në krye të tavolinës; mbi të, me vetulla të 
tendosura, pikturuar me ngjyra të gjelbra dhe të zeza qëndronte 
Krishti. Shumë lart,, lektori, një murg i ri, i zbehtë, fare i pakët në 
trup, psaltte me një zë monoton jetët e shenjtorëve. Të gjithë janë 
përkulur mbi pjata, askush nuk flet. Igumeni kap me kujdes bukën 
dhe gjellën. Papritur ai godet tre herë mbi një zile që ka në anën e 
djathtë, të gjithë çohen menjëherë, duke e lënë ushqimin përgjysmë, 
duke u përtypur akoma; madje, edhe ati që shërbente, vrapon, ven- 
dos një gju në tokë, bën një përkulje dhe i kërkon ta falë në qoftë se 
leximi i tij nuk ishte aq i mirë. Mbi një pjatë të vogël vjen buka e 
shenjtëruar, secili merr një copë prej saj dhe e ha, si gjithmonë. 

Natën ne bisedojmë dhe gjumi na kap vonë. Çasti është pjekur, 
thoshim, madje edhe bota është pjekur për një dashuri të re, për 
Krishtin. Kur pyetëm një murg, që takuam përpara qimitiros së ku- 
ventit, përse gjithmonë në hyrje të qimitiros, e pikturojnë Krishtin 
të kryqëzuar dhe jo si do ta dëshironte, ai, të ringjallur, murgu, u 
nxeh: - Krishti ynë! Është Krishti ynë i kryqëzuar, - u përgjigj, Ke 
parë ti në ungjill të qeshë Krishti!? Ai gjithmonë vuan, atë e gozhdoj- 
në dhe ai qan. Gjithmonë është i kryqëzuar. Ne nuk mundëm të 
flemë këtë mbrëmje, veç flisnim me njëri-tjetrin. 

. Duhet . për ne ka ardhur momenti, që ta bëjmë Krishtin të qe- 
shë; që të mos jetë i gozhduar, që ai të mos qajë më, që të mos e 
kryqëzojnë më. Ai duhet të shprehë zotët e fuqishëm e të gëzuar të 
Greqisë. Është pikërisht koha që Krishti çifut të bëhet Krisht grek. 

- Jemi ne që do ta bëjmë! - thotë miku im dhe ngriti dorën si për 
t’u betuar. ! 

- Po, ne jemi! - përgjigjem unë dhe në këtë çast m’u duk se asgjë 
nuk mund t’i rezistonte shpirtit të njeriut. 

"Ne. nuk do të ndahemi kurrë! - thirri miku im, do të vendosemi 
në të njëjtën zgjedhë si dy qe, që punojnë tokën. 
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ManastiridFilotheas, - Një shëtitje e mrekullueshme në mjegull! 
Plepa të hollë që iu zënë frymën shermasheket. Murgu i neverit- 
shëm, eshtak, disi'kuqalash dhe llafazan, Janikiosi, nuk pushonte 
së foluri për motrën e tij Kaliro. Atij i duket se ka dy djaj brenda ve- 
tes, njëri quhet Hoxhë, e tjetri Ismail. - Këta të mallkuar janë kundër 
Zotit, kundër Janikios; gjatë kreshmëve ata duan të hanë mish ndërsa 
natën, më shtyjnë të zbres qetësisht shkallët, të hyj në kuzhinë për 
të ngrënë gjith ç’ka ngelur nga ushqimi i natës. Çdo mëngjes, kur 
dëgjojnë zilen, qofshin të mallkuar, fillojnë të thërrasin: - Unë nuk 
shkoj! Unë nuk shkoj! Unë nuk shkoj! 

Ecim më tej, në oborrin e manastirit, të mbuluar nga bari, n 
mës të të cilit qëndronte kisha me muret e kamaret të nxira nga la- 
gështia dhe myshku. Ne hyjmë në kishë për t’i bërë shërbesën ikonës 
së mrekullueshme të Glikofuzës, virgjëreshës së Puthjes së ngrohtë. 
Ajo mbështet butësisht buzën e saj mbi atë të Jezusit ndërsa sytë e 
saj, me trishtimin e pashërueshëm, shikojnë larg, shumë larg. 

- Shikoni mirë në sytë e virgjëreshës, çfarë vini re? -na tha murgu 
që po na shihte. Ne u afruam edhe më për të parë. - Asgjë, u përgji- 
gjëm të dy njëherësh. Aty duket Krishti i kryqëzuar, thotë murgu, 
dhe na pa me qortim: Hapi një mbajtëse të argjendtë relikesh ku 
gjendej hjë eshtër e gjatë. - Shikojeni mirë! Është krahu i djathtë i 
shën Joan Krizostanit. Bëni kryqin. 

Na fthi në sankristi ku na tregoi me krenari thesarin e manastirit 
kafkën e shën Vasilit, të madhe, nofullën e Theodhorit, krahun e 
majtë të shën Joan Krizostanit dhe shumë eshtra të tjera. Na hapi 
relikierin e famshëm, I gjithë i veshur me gurë të çmuar dhe perla; 
brenda kishte një copë të madhe nga kryqi i vërtetë. Zëri i murgut 
dridhej riga emocioni ndërsa unë mendoja atë çka më kishte thënë 
•një kristian mirëfill. Gjithë copat e drurit janë nga dru'ri i kryqit të 
vërtetë, sepse me secilën prej tyre mund të bëhet një kryq.” Pastaj 
më tregoi tunikën e artë të Niqifor Fokas-it, qëndisur me trëndafil e 
zambakë; kurorën e artë të tij, mbuluar me gurë të mëdhenj të kuq 
e të gjelbër; - Ëvangjeli i ka shkruajtur me dorën e tij... Duke treguar 
disa regjistra të vjetër të brejtur nga krimbat... 

Ne i sEikonim me admirim, lësEonim tEirrje Eabie, por asgjë 
nga këto nuk na prekte në zemër. Më shumë nga të gjitha, me një 
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I kënaqësi të veçantë, më kujtohet aroma e dy musEmollave të mbu- 
L^shura me lule, në hyrje të bibhotekës; gjithë trupi më dridhej nga 
I kënaqësia kur ndieja aromën e fbrtë të mushmollës që më pëlqen 
I shumë, e ëmbël, pikante, më dehëse se vera e se gratë e se të gjitha 
| bukuritë e botës. 

I Të nçsërmen, akoma pa gdhirë, u nisëm për në majën e Athosit. 
Akoma nuk kishte rënë zilja në oborr, zogjtë ende nuk ishin zgjuar, 
qielli ishte i pastër, i qumështët, ylli i mëngjesit shkëlqente atje la- 
rg, në lindje, si një engjëll me gjashtë krahët e tij. 

Atë Luka, i shkurtër, me këmbë të shtrembëra, kontrabandist i 
vjetër, ecte përpara dhe na tregonte rrugën. 

^ Herë pas here ndalonte dhe fillonte të na fliste për datat, për fes- 
tat, për grindjet me turqit. Gjithë jeta e tij e kaluar në këtë botë ish- 
te si një legjendë, sikur ai kishte jetuar në një univers tjetër më të 
egër e më të-ashpër, plot klithma, mëkate dhe femra. Ai tregonte 
legjendën e tij, e përjetonte dhe përsëri ndjente gëzim. Kishte hequr 
dorë nga jeta e vjetër, por e ruante, mbuluar me dollomanë e vjetër. 
Nën një bredh të madh ai ndalon; donte të fliste. 

- Ndalojmë, ndalojmë, fëmijë, - na thotë, shlodhemi pak dhe 
bëjmë ca muhabet. Unë u lodha. Nxori nga brezi një qeskë duhani, 
drodhi një cigare dhe filloi të flasë. 

- Mua, që më shikoni tashmë të mbuluar me këtë dolloma, më 
quajnë Leonidha. Kapedani Leonidha Kalino, tmerri i turqve. Jet£ 
ime: kontrabandist. Se si u bëra murg do t’ua tregoj një ditë tjetër. 
Por kontrabandisti nuk ka vdekur tek unë; dhe nuk mund të vdësë: 
Unë e ushqej dhe i jap ujë, si pasha, pak rëndësi ka nëse ai është i li- 
dhur me mua me zinxhir si qen, mbi një anije. Luka ha në mensë së 
bashhu me murgjit, bukë e ullinj, po kur shkon në kamaren e tij 
dhe mbyll portën ai përgatit tryezën e Leonidhës dhe ha mish. Ne 
nuk jemi një, e kuptuat, ne jemi dy. Këtë doja t’ju thosha; mëkati i 
pranuar-mëkat i falur; unë e thashë dhe u lehtësova, tani nisemi. 

- Bravo kapedan Luka! - thotë miku im duke qeshur. - Ti na tre- 
gove atë që nuk tregohej. Por, ke menduar ndonjëherë, së kjo mund 
të jetë vepër e djallit? 

- Sigurisht, - dhe sytë i shkëlqenin plot ligësi; - çdo mengjes e 

mendoj por kur vjen dreka e harroj. ■ 
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- Lidh shamitë nyje, - i them, - për t’u kujtuar. 

'Thithi fort cigaren dhe një shtjellë e gjatë tymi i doli nga hundët 1 

Filluam përsëri të ngjitnim të përpjetën. Pisha, bredha, gremina I 

të tmerrshme, dhe, atje poshtë nën dritën e lehtë të mëngjesit, shtrihej % 
deti i qetë. J 

Sa më shumë shtphej drita mëngjesore, aq më mirë ne dallonim I 
ishujt hyjnorë, Imbros, Samotrak, që dukeshin se qëndronin pezull I 
në ajër pa prekur detin. 

Hymë në një zonë të mbuluar me borë. At Luka ecte ngadalë, i | 
vëmendshëm, ne rrëshqisnim, binim, ecnim me vështirësi në të : 1 
përpjetën e rrezikshme me borë të ngrirë. Ishte një mal i thiktë, jo- 
njerëzor, dhe përnjëherë miku im që ecte përpara meje ndalon; për- : 
kulet pak, shikon poshtë këmbëve të tij: Një humnere e thellë e pa- 
fund. Ju morën mendtë. U kthye nga unë me çehre të zbehtë. 

- Kthehemi... - pëshpëriti. 

- Është turp! - i thashë dhe e pashë me mëshirë, - unë them se 
duhet të ngjitemi në majë. 

- Po... po, është turp... - pëshpëriti i turpëruar. - Ecim! 

Dhe filloi të ngjitet përsëri. 

Kur arritëm në majë, dielli ishte ngjitur mjafitjart; të dërrmuar, 
të dyve na mbahej fryma, por fytyrat na ndriçonin, sepse e kishim 
arritur qëllimin tonë. 

Hymë në kishëzën e shenjtë të shndërrimit të Krishtit, për të bë- 
rë ritin. Ndërkohë At Luka kishte ndezur zjarrin me shkarpat që 
kishte mbledhur rrugës, po bënte kafenë, ndërsa ne u mbështetëm 
pas një guri, sepse frynte erë dhe kishim fitohtë. Përpara shikonim 
detin e pafundmë, të heshtur, ishujt e bardhë që lundronin dhe shumë 

larg, male të panjohur që i jepnin qiellit ngjyrë plumbi. « 

- Thonë se nga kjo majë e shenjtë mund të shikosh Kostandino- ’ 
polin! - thotë Luka, dhe zgurdulloi sytë drejt lindjes sikur do të shi- 
konte qytetin mbretëror. 

- E ke parë ndonjëherë, At? 

Murgu psherëtiu: - Jo, unë nuk kam qenë i denjë për të. Për këtë 
nuk mjaftojnë sytë e trupit; duhen të tjerë, ata të shpirtit, dhe shpirfi 
im, sa keq, ka shikim të shkurtër. 

- Po Zotin e sheh? - i them. 
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j - Eh! - përgjigjet murgu, për të parë atë s’ka nevojë të kesh sy. 
Bti është më pranë nesh se sa mëlçia dhe mushkëritë. 

I Miku im ishte i trishtuar dhe nuk fliste; sigurisht ai nuk mund ta 
|anonte t’ia falte trupit të tij që në një çast ishte treguar i dobët. Ai 
;uk mund të përmbahej më; shtriu dorën dhe shtrëngoi fort dorën 
time. 1 

f - Të lutem, - më thotë, - harroje atë, të betohem se nuk do ta bëj 
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f Manastirii vëllezërve Joasaf, 6 dhjetor. - Sot ne e kaluam festën 
jtime në atelien e famshme të pikturës së vëllezërve Joasaf. Jahë 
dhjetë murgjër piktorë. Çdo javë secili nga ata bën punët, lan, fshin, 
/gatuan ndërsa të tjerët krehin. Nga kjo atelie, dalin, për të shkuar 
deri në kufijtë e botës ortodokse, Krishtat të krehur mirë, të ushqyer 
|hirë, virgjëreshat e bukura, të veshura me rroba të shtrenjta, shenj- 
Iforët e lumtur me fiaqet ngjyrë trëndafili, të zhveshur nga çdo shenj- 
ftëri. Janë murgjër të mirë, që jetojnë në harmoni, mikpritësa, plot 
|sedër që e duan ushqimin e mirë, verën e mirë, maçokët e tredhur. 
l'Ne kalojmë orët, pranë ushqimit të bollshëm, ulur rreth oxhakut 
I me zjarr, duke biseduar. Ne, pjesëtarë të kësaj bote, ata të një bote 
§ tjetër. At Akakios, i shkurtër, i trashë, me këmbë të enjtura, kishte 
| pikturuar gjatë gjithë ditës shën Antonin, ndërsa tani, përkëdhelte 
ffëajë mace të madhe të zezë shtrirë mbi gjunjtë e tij dhe na fliste me 
i seriozitet për shenjtin eremit. Një ditë e takoi një vajzë dhe midis 
| të tjerash i tha: unë ndjekgjithë urdhërat e Zotit; te Zoti kam gjithë 
shpresat e, ai do të ma hapi parajsën. Atëherë shën Antoni e pyeti: 
| - Varfëria a kthehet në pasuri? - Jo, at. - As paturpësia në turp? - Jo, 
at! - As armiqtë e tu në miqtë e tu? - Jo, at. E po mirë atëherë, shko 
j puno, fatkeqe sepse ti nuk je për asgjë. 

Unë shikoja Akakiosin e zjarrtë, që ushqimi i tepërt, nxehtësia e 
h oxhakut dhe kujtimi i asketit të tmerrshëm e bënë ujë në djersë 
dhe, mendoja për shën Antonin me faqet ngjyrë trëndafili, që ai ki- 
shte pikturuar gjatë gjithë ditës. Më pushtoi një dëshirë djallëzore 
për t’i thënë; - shko, puno, fatkeq, sepse nuk je për asgjë. Një kore 
dhjami, zakonesh e vesesh mbështjellin shpirtin; atje në fund të 











































burgut të tij ai ka shumë dëshira dhe janë të tjera ato që formqjnj 
dhjamin, zakonet dhe vesin! Unë nuk fbla. Nuk fbla me keqdashj J 

Në mbrëmje kur u shtrimë për të fjetur, ia rrëfeva mikut tim, : | 

- Ti e bëre këtë për mirësjellje, - më tha për të më qetësuar dhejo 
me keqdashje: për mëshirë, për të mos i'shkaktuar mundime n jë 
njeriu të zotë; ndofta se ti ishe i bindur që do të flisje kot. 

- Jo, - protestoja unë, - edhe pse ti mendon kështu, duhet që ne 
të triumfojmë mbi virtytet e vogla për të cilat ti flet, kortezinë, më- 
shirën, oportunizmin; unë më shumë kam frikë virtytet e vogla se 
sa veset e mëdha, sepse ato kanë një fytyrë tërheqëse dhe të gënjejnë 
lehtë. Por unë dua t’i jap interpretimin më të keq dhe po të them: 
Unë e bëra nga ligësia, për të turpëruar shpirtin tim dhe, ta ndal që 
të fillojë. ' 

Të nesërmen në mëngjes, nën verandën e xhamtë, midis piktura- 
ve të shenjtorëve me faqe të fryra nga shëndeti dhe të virgjëreshës 
topolake, ne pimë qumshtin së bashku me dhjetë piktorë të veshur 
me rraso, duke kërcitur bukën e grurtë të thekur dhe duke shijuar 
ëmbëlsirat e shumta që e shoqëronin. Nga dritaret e mëdha depërto- 
nte dielli i bukur dimëror dhe era e mjaltit të pishave. Ne flisnim, 
qeshnim, a ishte ai Mali Athos? Krishti ishte ringjallur dhe qeshte 
së bashku me ne. Murgjërit na tregonin mrekullitë e shenjtorëve 
dhe sytë u ndriçonin, sa shumë u besonin, ose nuk u besonin dhe 
fytyrat U rrezatonin nga një dritë e largët. 

Piktori më i ri, At, Agapios, që kishte një mjekër të vogël të zezë 
e të ndritshme, buzë të kuqe, shtriu dorën dhe na tregoi një nga 
pikturat e tij të varura në mur përballë nesh: 

- Është asketi i madh Arsen, - thotë duke shikuar me krenari ve- 
prën e tij; - ndërsa gruaja që ju shikoni në gjunjë përpara këmbëve 
të tij është një patrice romake që kishte kaluar malet dhe detet për 
të ardhur tek ai, për t’u lutur përpara tij. Por, asketi, shikoni, tregon 
detin me dorë, ngrys vetullat. “Unë dua ta paraqes të nxehur - dhe 
e ndjek: “Ik, - i thotë, dhe mos i thuaj askujt se më ke parë mua; 
pëmdryshe deti do të bëhet rrugë dhe gratë do të më shqetësojnë 
në vetminë time. - Lutu për mua, At - i lutet gruaja. - Grua, unë do 
t’i lutem Zotit që të të harroj! - iu përgjigj asketi. 

Piktori u kthye nga ne duke na parë me një sy hileqar. Kë të ha- 
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|| na pyeti. Ne nuk dinim se çfarë kishte në kokë murgu, dhe 
ifttnim. 

;po të thotë se asketi qe goditur nga bukuria e gruas, dhe prandaj 
llkoi Zotit që të bënte ta harronte! - Dhe ai e harroi? - thotë miku 
?duke i shkelur syrin murgut. - A mund të harrohen gjëra të tilla? 
Irgjigjet tjetri, por duke parë plakun Habacuc që i hodhi një shikim 
llreptë, atij i erdhi keq që lëshoi një fialë të tillë dhe kafshoi buzët 
Itjj të mëdha të kuqe. 
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ManastiriiShën Polit. - Një udhëtim i mrekullueshëm me barkë 
feeri në manastirin e shën polit. Mijëra ngjyra mbi det, kaltëroshe, 
ftë' gjelbra ose ngjyrë sedefi, shkëmbinj ngjyrë plumbi, të kuq si gjak, 
Igropa të zeza, pëllumba të egër, dhe befas ranishte të gjera, të bardha. 
'ri Miku im sot ishte në humor dhe gjithë barka dridhej nga të qeshu- 
rat e tij të forta. I thosha të tregohej i nxehur ose të fliste kinezçe 
|dhe, përnjëherë.me një gatishmëri e shpejtësi të çuditshme, ai filloi 
të shkarkojë me shpejtësi një përrua fialësh imagjinare kineze. Unë 
isha shumë i shqetësuar, barka po bëhej shumë e ngushtë për mua. 

- Tani, një varg dashurie, në gjuhën negre, i thashë, dhe ai me një 
pasion të shfrenuar, filloi të deklarojë dashurinë e tij me një negre 
të padukshme. Kështu ndaj ,të gdhirë mbërritëm në portin Shën Pol 
dhe filluam të ngjitnim të përpjetën e ashpër që të shpie në manastir. 

Portieri ishte nga Qefalonia, plak, i djallëzuar, por shumë hokatar; 
rrinte ulur gjithë ditën, prapa portës, e me një biçak në dorë gdhendte 
në dru, me sa dukej, Krisht të vegjël, shenjtorë.të vegjël, djajë të 
vegjël; shkurt kalonte kohën. Na pa mirë dhe filloi të qeshë: - Përse 
erdhët këtu, ç’do të bëni, do të kaloni kohën, apo si shumë kaqola 
që vijnë shpesh, do të shisni kastraveca? - pyeti ai 

- Vijmë për devocionin tonë, plakush. 

- Devocionin tuaj? Përse? Jeni të sëmurë? 

" - Në manastir! ^ 

- Çfarë manastiri? Nuk ka më manastir, mbaroi! Manastir është 
gjithë bota; dëgjoni një këshillë: kthehuni në botë. 

Ne e shikonim pa hapur gojën; atëherë sikur na mëshiroi: 

- Po bëj shaka, - thotë, - hyni... mirë se erdhët. 
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do «r dhe pame ,Teth ° borrit kamara e ?i,umta - ^ *triu 

- Ja kosherja e Zotit, thotë me të tallur; ja kamaret Dikur atv 

r^ bWnn " aWitamla ^ 2a ^ Le ^ m « 

Ai shpërtheu në (i të qeshur. 

Ne nuk folem asnjë fjalë, por zemra na u mblodh manastiri i 
shenjte pra ishte boshatisur nga përmbajtja e tij e shenj ë dhomat e 
murgjerve rshru bhyer „e tshrtea bcsh, hu kdal,^ tZra e 

Ngjitëm me kujdes shkallën e gurtë që të conte në riiar, 

rmqve; mxku im më kapi për krahu me dashuri: ' * ^ 

- JCujdes, - më tha, - mos u mërzit; shpirtrat tanë, duhet të rezistoi 
ne s hume ata nuk duhet të bien; sepse po të bien diaS 
b°te ajo do te rrëzohet; janë ata kolonat që e mbajnë Këta janë^ë 
pakte, por hëpërhë, mjaftojnë J te 

the^mTte“ ; ' **** 1 tha dhe shpër- 

lgumenr. Na pyeti se ç'bëhej „ë bo«ë dhe „ëse idshta“ v ,t 

- ç ben Anglia? Pyeti një nga asistentët, ç’bën Gjermama? Ju 

mendom se do të kemi luftë? J ama/ Ju 

• ' ? ikUr të behej me të vërtetëf Thotë një tjetër duke i shkelur sV 
nn atij qe krshte pranë; Gjermanisë do t’i thyhen turinjtë Y 

Duke degjuar këtë §alë, një kolos prej dyzet kudësh i bëshëm „ 
hodh me një kërcim nga karrigia. Kuaesn i beshem, u 

- Gjermama nje kafshatë i ka të gjitha, Angli, Francë Rusi dhe 

P ° gënjeVa! Gjermania është ’^sia: ajo 

buzë për të mbajto tëteJhuS? 6111 ’ ^ d ° ren 6 bardhe mbi 

, U kthyenga ne: mos e dëgjoni, na tha; ai quhet Germanos pran 
daj eshte berë gjermanofil dhe vëllezërit e ngacmojnë. ? 
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Por ne kohen që biseda nisi përsëri, porta u shty me sup dhe ne 
pame te versulet brenda një djall i madh kockanjar me kokë të 
derrmuar, gjaku i rndhte mbi mjekër dhe mbi dollomanë e grisur. 

- Igumen i shenjtë, thërriti, shiko, antikrishtët më vranë sepse 
unë votova për ty pardje kur u bënë zgjedhjet... 

Igumem u ngnt i zbehtë. - Përjashta! - i bërtiti; - nuk e shikon? 
Ne kemi vizitorë. 

Por murgu nuk donte të largohej, hoqi kapuçin që ishte bërë lec- 
ke e pikonte.gjak. 

,..' Une d0 > ta vendos dek ikona e Shën Polit, që ai ta shohë se 
ç eshte bërë manastiri i tij. 

Asistentët u ngritën të turbulluar dhe filluan ta marrin me të mi- 
re; ai rezistonte, por me kujdes ata e tërhoqën jashtë. Ndërkohë ne 
depertuam midis murgjëve dhe dolëm jashtë nga ndërtesa e miqve. 
Zbritem ne oborr dhe bëmë rreth njëqind hapa pa folur. Portieri 

na pa, e kuptoi, braktisi shenjtët dhe djajtë e tij të vegjël dhe na ta- 
koi l gëzuar. 

- Mos u shqetësoni, fëmijë, - thotë, - ju e patë Atë Inoçentin? 

Une ja bera kokën copë, por nuk ka gjë, do t’i ngjitet; nuk është 
hera e parë. 

- Ndodhm shpesh këto gjëra në manastir? - pyeti miku im - 
Ngatërrestari, pra, hyn deri këtu? 

- Po ku do ti që të hyjë në qoftë se nuk hyn këtu, kalorësi im? 
Çfaredo që të bësh ai do të hyjë. Dikur, thonë ka qënë një manastir 
qe kishte treqmd e gjashtëdhjetë e pesë murgjër. Secili murg kishte 
tre palë pajime dhe tre kuaj: një të bardhë, një të kuq, e një të zi. I 
bmin perreth manastirit tre herë për të penguar ngatërrestarin të hy- 

nte; ne mengjes me kal të bardhë, në drekë me kal të kuq dhe në 
darkë me kal të zi. , 

- Atëherë, - ndërhyri miku im, - hyri ngatërrestari? 

Murgu djallëzor qeshi: - Ti po tallesh? 

Ndërsa murgjit shëtisnin hipur mbi kuajt, ngatërrestari qëndronte 
brenda, ulur mbi fironin e igumenit. Ishte igumeni. 

- Po ti portier x shenjtë, a e ke parë ngatërrestarin? - pyeti miku im. 

- Sigurxsht, e kam parë. 

- Si është? . 
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- Pa mjekër, 1 shëndoshë, delikat, ka dymbëdhjetë vjet Heshti 
na shtkoi ne dhe na shkeli syrin. - E patë igumenin tonë të shenitë? 
Si e gjetët? Unmet e mira ju shoqëruan! Pushoi së qeshuri dhe shkoi 
të strehohet prapa portës së tij. 

. PeS ' murgjër na rrethuan dhe u përpoqën të na bënin të 

harromm koken e dërrmuar të Inoçentit. Na shoqëruan për të bërë 
devocionet rehkeve të shenjta, eshtrave dhe dhuratave të Mbretërve 
Maaistare, ar e temjan, të ruajtura me kujdes në një relikier argjendi 
N , a * ane te Perkulemi per t’u marrë erë; çudi që edhe pas kaq sheku- 

madhe! erm ° Jnë kj ° është një mr ekulli e 

ne uiafmam" 1 ^ VCtëm ’ p0rtieri na bëri shenjë e 

... ' Mbajne ere, hc? - na iha duke qeshur tërë shkulm e forcë - ësh- 
te nje mrekulli e madhe! Në qoftë se u hedh kolonjë ato do të mbajnë 
ere kolome, në rast se u hedh esencë bimësh ato do të mbajnë po 

^ th0Shm at " mbante sS 

- Mirë, pra, ata kanë hedhur esencë trëndafili. 

U përkul mbi shkopin që gdhendte dhe vazhdonte të qeshte 
Ikm tam > qe te mos shohin se unë po flas me ju sepse do të fu- 
tesha ne telashe. Ata më mbajnë për budalla. Unë i quaj sharlatanë 
dreqi do te na marrë të gjithëve! ’ 

Manastm Shën-Dionis. Në mëngjes, hipëm në një varkë dhe u 
msem drejt manastint të Shën-Dionisit. Kuvendi më i rreptë i malit 
Athos, na thoshte At Benoja, varkëtari ynë. Edhe me humor të mi- 
m Slkur te Jesh atje nuk mund të qeshësh, mund të pish verë të mirë 
ne kete manastir por nuk mund të dehesh, se kanë mbjellë një dafinë 

të kryqëzuar. ^ 56 Sheh mirë shikon ^shtm 

të iklr. ne iShtC Cdhe një PCShk0p që Shk0nte në portin e Dafnit për 

- Gjithë universi, - thotë Atë Benoja, - është një kryq mbi të cilin 
eshte kxyqezuar Krishti. Jo vetëm gjethet e dafinës, P 7ti, unë, ^ët 
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■f . Unë nuk mund të qëndroja më: - Unë, më fal, zoti peshkop, shi- 
Hkoj kudo Krishtin të ringjallur. 

Peshkopi tundi kokën. 

II Nxitohesh, biri im, m’u përgjigj; ne do ta shohim Krishtin të rin- 
pgjallur, por vetëm pas vdekjes sonë; tani, aq sa jetojmë ne kalojmë 
|f vetëm kryqëzimin. 

p Shumë pranë nesh, një delfin, u hodh përpjetë në mes të detit të 
I qetë; shpina e fbrtë e përkulur e plot fbrcë i ndriti nga dielli. U zhyt 
|; përsëri, u duk, hidhej i gëzuar, gjithë deti i përkiste atij. Një delfin 
| tjetër, u duk së largii, pas pak u bashkuan të dy, luajtën dhe pastaj 
| tne bishtin përpjetë u larguan njëri pranë tjetrit duke kërcyer. 

Isha shumë i gëzuar; shtriva dorën , duke treguar dy delfinët. 

- Është i kryqëzuar apo i ringjallur? - them triumfues. - Ç’na tre- 
f gojnë dy delfinët? 

Por tashmë kishim arritur në manastir dhe peshkopi nuk kish 
kohë të përgjigjej. 

Sapo hymë në oborr, ndalemi të tmerruar. Na u duk se hymë në 
burgun e errët e të lagësht të të dënuarëve rëndë; rreth e rrotull ko- 
lona të ulëta të zeza dhe ndërmjet tyre, kube të lyera me ngjyrë por- 
tokalli të thellë; gjithë muret ishin mbuluar me piktura të egra të 
frymëzuara nga apokafipsi - nga djajtë, zjarret e ferrit, nga laviret, 
mbi gjokset e të cilave derdheshin lumenj gjaku, nga dragojtë e 
tmerrshëm me brirë... Gjithë dëshira sadiste e kishës për ta trembur 
njeriun dhe për ta çuar në parajsë jo nëpërmjet dashurisë por me 
anë të tmerrit. 

Erdhi Ati Mikpritës dhe na pa që ne po shikonim të tmerruar 
pikturat. Buzët e tij të holla e të verdha u hapën; na shikonte të ve- 
shur mirë, të shëndetshëm, në lule të rinisë dhe e pushtoi urrejtja 
për ne. Me një pamje grindaveci hapi buzët dhe na foli: 

Hapni sytë e mos u ngërdhesfini, shikoni! Trupi i njeriut është 
plot zjarr, djajë e putana. 

Ndyrësitë që shikoni nuk janë të ferrit por janë në trupin e njeriut. 

- Njeriu u bë sipas fytyrës së Zotit, - kundërshtoi miku im; - nuk 
ka vetëm këto ndyrësi, ka edhe tjetër gjë. 

■ - Ishte, - hungëriti murgu, - ishte, por nuk është më; shpirti në bo- 


201 

















tën ku ju jetoni është bërë mish, mëkati qëndron brenda njeriut dhe 
e mëkon. 

- Çfarë duhet bërë atëherë, plak? - i thashë. - Nuk ka rrugë shpë- 
timi? 

- Po ka një rrugë; por ajo është e ngushtë, e vështirë dhe e rrezik- 
shme; aty nuk kalon ‘lehtë. 

- Cila është ajo?- Ja! Shtriu dorën dhe na tregoi portën e manastirit. 

- Ne nuk jemi akoma gati, - thotë miku im, të cilin e kishin ner- 
vozuar fjalët e murgut; - më vonë kur të plakemi; edhe mishin zoti 
e ka bërë. 

Një buzëqeshje plot vrer çau buzët e murgut. 

- Mishin e ka krijuar djalli, - hunguriti përsëri murgu, - vetëm 
shpirtiri ka krijuar Zoti, ta dini, pastaj ua dha njerëzve! 

U mblodh nën dollomanë e tij sikur trembej të na prekte dhe u 
zhduk nën një galeri portokallishteje. 

Ne ngelëm vetëm në mes të oborrit. 

- Shkojmë, - më thotë miku im; - Krishti nuk rri këtu, ti e shikon 
fare mirë. 

U hapën dy-tri kamare dhe u dukën disa murgjër skeletik, na pa- 
në ne, pëshpëritën diçka dhe mbyllën portat. 

- Këtu nuk ka dashuri, përsëriti miku im; - ikim prej këtej. 

- Ty nuk të pëlqejnë? - i them. - Çfarë thua', sikur të qëndrojmë 
disa ditë këtu për të predikuar Krishtin e vërtetë. 

- Me këta njerëz është' e pamundur. Do të ishte mundim i kotë. 

- Nuk është kurrë mundim i kotë. Në qoftë se nuk do të shpëto- 
hen ata, do të shpëtojmë ne, duke ndërrmarrë të pamundurën. 

- Seriozisht e ke? - më thotë miku dhe më pa duke më ndërprerë. 

- Ah, sikur ta dija! - u përgjigja dhe përnjëherë më pushtoi një tri- 
shtim i madh. - Ah, sikur të mundja! Zemra më thotë: Në qoftë se 
ti, je me të vërtetë njeri, qëndro këtu, hyr në luftë! Por, ah, shpirti, 
Satanai, nuk më lë. 

Dy murgjërit, morën zemër, erdhën dhe na grishën për të vizituar 
manastirin. Pamë një afresk që paraqiste gjigandin shën Kristofor 
me një kokë derri të egër, që na tregonte dhëmbin e tij të madh. Na 
treguan dorën e djathtë të shën Joan-Baptistit. Në sallën e ngrënies, 
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dy ëngjëj me krahë të kuq, si flaka, me këmbë të bardha, mbështetur 
I*bi tokën e gjelbër që mbanin nga një heshtë në çdo dorë. Në të 
Ijmajtë mbi mur, një virgjëreshë ulur midis dy engjëjve; nga të dy 
panët pemë të gjelbëra me zogj që qëndronin mbi degët e tyre, prapa 
i'.-çdo ëngjëlli një selvi e hollë. 

Lart në kupolë Pantokratori; nga goja i dilte një kaftan dhe mbi 
■ kaftan, shkronja të mëdha të kuqe. Murgjit ngritën dorën dhe na 
E treguan Pantokratorin. 

-1 kuptoni ju se çfarë thonë ato shkronja? Duajini të tjerët. Po 
Çia thoni këto fjalë një dege, të thatë, ajo do të çelë gjethe, por në 
qoftë se ,këto ia thoni një njeriu ai nuk do të çelë. Ne të gjithë do të 
shkojmë në ferr. 

Varreza ishte e thjeshtë, e këndshme, qëndronte si ballkon mbi 
det; pesë gjashtë kryqe të drunjtë, të brejtura nga era dhe kripa. 

Papntur një tufë pëllumbash të bardhë kaloi mbi ne dhe u drejtua 
nga deti; murgu ngriti instinktivisht dorën sikur donte t’i kapte; sy- 
të i kishte plot uri dhe dëshirë për vrasje. 

- Gjah i mirë, sikur të kisha një pushkë! - pëshpëriti dhe dhëmbët 
i kërcitën nga uria e madhe që kishte. 


Pelegrinazhit tonë po i vinte fundi. Gjatë ditëve përpara nisjes 
sonë unë u ngjita fare i vetëm, në mal për të parë ermitazhet e egra, 
ndërmjet shkëmbinjve. 

Shumë lart mbi det, në Karulia, brenda shpellave, jetojnë dhe lu- 
ten për mëkatet e botës, larg nga njëri tjetri, duke mos pasur as dë- 
shirën më të vogël të shohin një qënie njerëzore, më të egrit, më të 
shenjtet asketë të malit Athos. Herë pas here lëshojnë mbi dct një 
shportë të varur me litar dhe varkat që kalojnë andej u hedhin nga 
pak bukë, ullinj e çfarë të ketë, për të mos i lënë asketët të vdesin 
nga uria. 

Disa nga këta asjcetë çmënden; besojnë se u kanë dalë krahët, 
fluturojnë mbi gremina dhe bien. Poshtë bregu është i mbushur me 
eshtra. 

Midis këtyre eremitëve, jetonte në ato kohë, i famshmi për shenj- 
tërinë e tij, Makarios. Për të parë atë po shkoja; që prej çastit kur 
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ZZ ' en t in ,ë shkoja ta 

JO pCr mëkatet e mija - uS deri a ëhetëLt ' , * ‘ rrWehesha 

Si Shume « erë - P OT PS, mendjemadhesine e^feuar^Ludf 3 

rrx qe me shtynte shpesh të flisia na t„ia 0 o •• y , g Luçife- 

flhjetë urdhërat dhe dëshiroja të gdhendte njTdekSog te^unë^ ' 

humnerave, ktyqe ,ë hekur, „gulur mbi ihSbinjte^ "kelet duke' 
l'ITsMcf tf U " ë “ ,remba ' °jW i &ndit dukej se ehS 

Su k ;f^ sapo kis t 5 

^dhenevraa.por^tL ^^^ 5 016 ?“*• Me pushtoi 
shume lart, „ ? e buzë ,e Smtae''. ^ ' reë ° 1 nJe Shpe,lë te zezi! 

Përfe'hftaaf nf“ tasheffdd'ikaf Sire “fc 0Unëperpiqesha 
duar skelet mj n f deT ^ * Zbehte ' dy 

duke vdekur: P ’ U deg,Ua nje zë 1 q etë > gati 

- Mirë se erdhe! 

SKSKKSSE 7S“*- 

=“^iaE»5S“ 
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I^ Unë nuk dija ç’të thosha e nga t’ia filloja. Trupi i rrënuar që ki-. 
sha përpara më dukej si i ardhur pas një masakre të tmerrshme - 
mbi të dalloja gërvishtjet dhe kafshimet e tunduesit. . 

Më në fiind mora zemër. 

- Ti lufton akoma me djallin, At Makarios? - e pyeta. 

- Kam mbaruar, biri im, tashmë jam plakur, por edhe ai është 
plakur si unë. Unë luftoj me Zotin. 

r Me Zotin! - thashë i habitur. - Dhe ti beson se do ta mposhtçsh? 

- Besoj se jam mposhtur, biri im; më kanë ngelur vetëm kockat; 
janë ato qe rezistojnë. ' * 

- Jeta jote është mjaft e'fortë, e paepur, plak; edhe unë dua të 
shpëtoj; nuk ka rrugë tjetër? 

- Një rrugë më të qetë? - thotë asketi dhe qeshi me dhembshuri. 

- Më njerëzore, plak. 

- Nuk ka veç rrjë*Tragë7*~^~~--— _ _ 

- Cila është ajo? 

- Ngjitja. Të Ugjitësh shkgllefjjje A nJ|pjë; nga ngc pja në uri, nga 
gryka e lagur ne dfe ,nga gëzipjnë yuaj,tjç;,pç,çQajë,fl4ndron demoni. 


kDhë të zgjedh. 
ëjvënë në gjumë. 


z&ah . lasurne demoni - 

- Unë akoma jam^i^t^c0^t0egi|a|r,|fato lohë të zgjedh. 

- Zgjohu, bir, j^SuTprpim në gjumë. 

U drodha. - Uffië jam4Uri-~-përsëris)a-.pëi;4:ë.Jiiarxë guxim. 

- Vdekja pëlqen të rinjtë, ferri të rinjtë, jeta është një qiri i ndezur 
që shuhet lehtë, kujdes, zgjohu! 

Heshti, pastaj pas një çasti: - Ti a je gati? 

Mua më pushtoi mërzia dhe dëshpërimin: - Jo! - thërrita. 

- Guximi i tepruar i rinisë! - thirre me zë të lartë, - dhe për këtë je 
krenar, nuk ke frikë? 

- Kush nuk ka frikë? Unë kam. Po ti at i shenjtë nuk ke frikë? Ti 
ke uri dhe etje, ti ke vuajtur, ti je gati në majë të shkallëve, nga du- 
ket porta e parajsës. Por a do të hapet kjo portë për të hyrë ti? Do të 
hapet? Je i sigurtë per këtë? 

Hy pika loti i rrodhën nga zgavrat e syve, psherëtiu pastaj pas 
një çasti: - Unë jam i sigurt në mëshirën e Zotit; vetëm ai mund të 
falë mëkatet e njerëzve. 

- Edhe unë jam i sigurt në këtë mëshirë të Zotit; ai pra mund të 



















falë edhe atë guximin e tepëruar të rinisë 

- Qielli na mbron, që kjo të varet vetëm nga mëshira e Zotif ve 
si dhe virtyti atëherë do të hynin të dy në parajsë. ’ 

: ? nuk beson plak, që mëshira e Zotit tëjetë aq e madhe? 
Mundrtesha f, thosha se, s i nga një dritë, shpira im është për 
shkttar nga kjo .de, ndofta si një sakrilegj, apo kushedi ndofta tri he! 
re me e shenjte se koha për shërbimin e fundit për paitimin e fimH't 
do «ë vjjë. Flakë, e ferri, do ,ë shpëmdahen dhTb ri’p^SSs' 
Satana, do ,e ngptet në qiell, do ,'i puthë dorën Ati, dhe S do t'i 
? edhm nga sytë. - Unë kam mëkatuar! - do të thërrasë dhe An do 

' torhrruar^q shumë^ CTdh<! ' * * Erdhe blr; 61 * * kam 

të :h,eg gUXOja *** a “ mendim ' Përpiqesha 

- Kam degjuar, plak, se një shenjt, nuk më kujtohet cili nuk sie 
prehje ne parajse; Zoti dëgjoi ankesat dhe i foli: - “Çfarë ke? Pse 

psheretin? Nuk je i lumtur?” V Ke/ l se 

- “Si mund të jesh i lumtur, Zot? - iu përgiigi sheniti Np *- 

parajsës ka një curril ujë që qan ^ J ' Ne meS te 

- Çfare curnh uji? At ° janë Iot ë t e të mallkuarve’ 

Asketi beri kryq, duart i dridheshin. 

_Kush je ti? - më thotë me një zë të mekur. Prapa, Satana' 

Ben edhe tri here kryqin dhe pështyu në ajër 

' PërSëriti; Zëri tashmë ishte ntfaft i ulët. 
rë, ^ m'u ftoh * '‘ J “ * hw,tor « e ndrime Sysmëerrësi- 

seu^^Sj“^S^r 

rir “ Ç ' beS ° nte ®> shi ' m 6h atar; këtë dua ,ë amj P or 

h '• Pa ? eqesia i0te ’ fatke( 5 ësia j° te - o i pafat! Ty do të të përniië 
shpirt! dhe um. Kryeengjëlli Luçiferr që ti mbron dhe do të shpëtosh 

TT ..f p 1 kur ka P erf unduar në ferr? Kur u kthye nga Zoti dhe tha: 
ne. o, po, dëgjo djalosh, dhe mbaje mend mirë' vetëm nië eip 

eSh T e 7 a i I l Uar T 6 Shk ° n në ferr ’ është uni - qoftë'i mallkuar' 

Tunda kokën, këmbëngulës- 
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I - Por ky uni e ndan njeriun nga kafsha, At Makarios. 

I;: ■ Ky e ndan njeriun nga Zoti. Në fillim të gjithë ishin bashkë dhe 
| të lumtur në gjirin e tij. Nuk kishte as unë, as ti, as ai; nuk kishte as 
:■ imja, us jotja, nuk kishte dy, kishte vetëm një. Bashkimi; Njëshi. 
Kjo është Parajsa për të cilën të fola, jo për gjë tjetër; që këtej jemi 
nisur, për këtë shpirti kujtohet shpesh, digjet për t’u kthyer atje. Be- 
kuar qoftë vdekja! Çfarë është vdekja? Është një mushkë mbi të ci- 
lën hipim dhe shkojmë së bashku. 

Ndërsa fliste, fytyra i ndrinte; një buzëqeshje e ëmbël, e lumtur, 
shpëmdahej riga buzët. dhc pushtonte gjithë fytyrën e tij. Ndjehej 
se gjendej në'parajsë. 

- Përse buzëqesh plak? 

- Përse të mos qesh? - m’u përgjigj; jam i lumtur, bir. Çdo ditë, 
çdo orë, unë dëgjoj këmbët e mushkës, dëgjoj vdekjen që afrohet. 

Kisha ngjitur shkëmbinjtë për t’u rrëfyer tek ky shenjt që kishte 
ikur nga kjo jetë, por pashë se ishte akoma shumë herët. Jeta tek 
unë nuk ishte hapur akoma. Unë e doja shumë jetën e dukshme, lu- 
çiferri rrezatonte në shpirtin tim, ai akoma nuk ishte zhdukur nën 
dritën verbuese të Zotit. Më vonë, mendoja se kur të jem plakur, 
Luçiferri do të jetë akoma tek unë. 

U çova. Plaku ngriti kokën. 

- Po ikën? - më pyeti. - Udhë të mbarë, Zoti qoftë me ty. - Pastaj 
pas pak, me një ton tallës: - Të fala botës. 

- Të fala qiellit, - e kundërshtova. -1 thuaj Zotit se nuk është faji 
ynë, është i tij, që e bëri botën kaq të bukur. 


Por jo të gjithë murgjit ishin të lumtur, nuk ishin të sigurt në vet- 
vete. Më kujtohet njëri, At Ignati. Në mbrëmje kur ata shkonin të 
flinin, unë e miku im, ngelur vetëm, bisedonim në dhomën e miqve. 
Bisedonim për preokupimet tona shpirtërore, për rrugët që duhet të 
ndjekë njeriu për, të arritur tek Zoti, përpiqeshim t’i jepnim një për- 
mbajtje të virgjër fjalës së deformuar të priftërinjve. Një ditë, ndërsa 
po bisedonim, duhet të ishte mesnatë, një zë i mbytur nga emocionet 
doli nga një qoshe e errët. 

- Zot më lër ulur gjatë gjithë jetës dhe t’ju dëgjoj juve; nuk dua 
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parajsë tjetër. 

Ishte At Ignati, i strukur në gjysmëerrësirë, që.na dëgjonte. Ai 
sigurisht nuk kishte kuptuar mirë çfarë po biedonim ne por kishte 
kuptuar fjalët Zot, dashuri, detyrë, që përsëriteshin shpesh gjatë bi- 
sedës sonë, dhe mbi të gjitha 'i kishte bërë përshtypje energjia, ngroh- 
tësia e zërit tonë; ndofta edhe zbehtësia e fytyrave tona nën dritën 
e dobët të llambës. 

Kështu u bëmë miq, prej asaj mbrëmjeje ai nuk na ndahej më; 
ai nuk fliste, vetëm dëgjonte; dëgjonte me etje çdo fjalë që kapërcen- 
te ato çka fliteshin midis murgjëve. 

Një ditë para se të niseshim, ai më ftoi në darkë në kamaren e 
tij, miku im ishte i lodhur e po flinte. 

- Unë dua të rrëfehem tek ti, - më thotë, - ulu. 

Më dha një stol dhe unë u ula. E shihja me'tlritën e hënës; mjekra 
e tij e rrallë e bardhë ndriçonte, dollomaja e zezë që ishte kthyer në 
ngjyrë gri nga përdorimi, mbuluar me një shtresë të yndyrosur ngaqë 
ishte e palarë, fekste zbehtë. Faqet i kishte të futura brenda dhe fy- 
tyrën mbuluar me rrudha të thella, si tokë e punuar. Vetullat e trasha 
si furçë mbulonin sytë e thelluar dhe shumë të zinj. Mbante erë vaj 
kandili dhe temjani. Nga këpucët me qafa e të çara, dilte gishti i 
madh i këmbës së majtë. 

Ndenji i heshtur për një kohë të gjatë; dukej se kishte marrë një 
vendim dhe tani i vinte keq. 

- Për hir të Zotit, - thotë më në fund, - ki durim, dëgjomë; mos 
thirr, mos u ço dhe mos ik përpara se unë të kem përfunduar rrëfimin; 
ki mëshirë për mua. 

Zëri i dridhej. - Do një kafe? - thotë, sikur donte ta voijonte ças- 
tin e vështirë. Por papritur përgjigjen u ul mbi krevatin e tij të varfër 
dhe shtrëngoi mjekrën e hollë, mendueshëm dhe i pavëndosur. 

Unë kam mëshirë për ty. - At Ignat, i them, mos hezito; unë jam 
njeri i durueshëm dhe i kuptoj vuajtjet e njeriut; - fol lirisht, fol për 
t’u çliruar. 

- Nuk është vuajtje, më thotë, dhe përnjëherë zëri i tij i dobët u 
forcua, nuk është vuajtje, është gëzim. Gëzim i mallkuar? I bekuar? 
Prej vitesh jam përpjekur ta ndriçoj, por nuk mundem; prandaj të 
kam thirrur, kërkoj ndihmë; më kuptpn? 
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Sapo nxori këto fjalë zemra e tij u çlirua, ai nuk hezitonte më, u 
^përqendrua, pa më parë, me shikimin të fiksuar mbi llambën që di- 
gjej përballë tij, pranë ikonës së Krishtit të kryqëzuar, filloi: 

- Prej shumë vitesh, mor bir, kam kërkuar të shoh Zotin por nuk 
kam arritur, gjatë shumë viteve jam përkulur, hesht, shiko duart e 
mia, atp janë plot kallo, gjatë shumë viteve unë kam thirrur “Mirë, 
unë jam i padenjë për të, s’ka gjë pse nuk e shoh Zotin, por të pak- 
tën mund të ndiejë praninë e Tij të padukshme, për të qenë i lumtur, 
Përtë kuptuar qëjam ikrishterë, dhe që gjithë vitet e niia të kaluara 
në manastir kanë kaluar kot.” Thërrisja, qaja, rrija pa ngrënë por 
më kot, më kot! Zemra ime nuk hapej që të hynte Zoti; Satanai e 
kishte mbyflur dhe çelësat i mbante vetë. 

U kthye nga unë, më pa; ngriti vetullat për të më shikuar më mirë. 

- Përse t’i them ty gjithë këto? - foli, si për të më qortuar. - Kush 
je ti? Nga vjen? Përse vjen në Malin Athos? Përse kam besim tek ti 
dhe doja të thosha ato që ti dëgjove dhe që unë nuk i kam pohuar 
kurrë, as priftit ku rrëfehem, këtë gjë që më dërrmon dhe më dërgon 
në fund të ferrit? Përse? Përse? 

Më hodhi një shikim të dyfishtë; priste përgjigje. 

- Ndoshta është vullneti i Zotit, - u përgjigja. - Ndoshta Ai, më 
dërgoi në malin Athos, që të të dëgjoja ty. Si mendon ti At Ignat, 
shpirti i njeriut, duhet t’i dijë ato çfarë bën Zoti për të të çliruar nga 
pesha e atyre për të cilat më fole? 

Murgu uli kokën, u zhyt për një çast në mendimet e tij. 

- Ndoshta... ndoshta... - tha më në fund; mori guxim dhe vazhdoi 
pa lëvizur; 

■ \Q ënka kështu pra që gjatë viteve unë jam torturuar; unë mendo- 
ja se jeta ime kishte humbur. Lutja nuk më bënte asgjë, as të pangrë- 
nët, as vetmia. Nuk ishte ajo rruga që do të më çonte te Zoti, filloja 
të dyshoja i tmerruar, ajo nuk ishte rruga që do të më çonte te Zoti. 
Ishte tjetër rrugë ajo që do të më çonte atje, por cila? Një ditë igumeni 
i shenjtë më dërgoi të shoh në një fermë pranë Selanikut ku gjendej 
një manastir. Ishte verë, koha e të korrave dhe unë duhej të ndaloja 
murgjit të vidhnin. 

Kishte njëzet e një vjet që nuk kisha dalë nga manastiri, që nuk 
kisha parë qenie njerëzore me fëmijë, që nuk kisha dëgjuar të qeshu- 
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ra, q e nuk kisha parë gra. Në fiishë bënte shumë vapë dhe „ •• M 
duhej te 1S ha më shumë se dyzet vjeç atëherë. I bur Jsu 

St ,më lsh ? hapur portat dhe unë thitl ^ a a J rfn e pit 

K:sha harruar (emyët që trokulliseshin përtokë duke luato t *€ 
me sht emba në supe që shkojnë për ujë në krua dhe të rinh/ 4 
nga nje degë borzilok në vesh pijnë nëpër taverna. Një grua J? 
por es se fermes, mbante të porsalindurin në duar dhe i jepte rr^'% 
pire. Nje çast Zoti më faltë, unë besova se ishte virgjerSa f 1 
dhe u perkula duke e admiruar. Të thashë, kisha njëzet e një viet”! 
nuk kisha pare grua, koka më ziente. Ajo, duke më parë ' 

jelekun, mbuloi gjoksin dhe u përkul për të më puthur doT/n U I 

Mire se erdhe At Ignat, - tha, - na jep bekiniin. 

Por mie, nuk e di përse, u mërzita, dhe e tërhoqa dorën I 

- Mos e nxirr gjoksin përpara burrave, - i bërtita. 

Pa Skuq ’ tërh0qi shaminë e kokës, mbuloi kokën dhe buzët 
Pa thene asnje fjale, u fut brenda e tmerruar t- 

J P& Part ^ e un 0 Portes, grnan , 

«e Cm dUke ^ m “ rgUn * P 0 P«r nje kohe 

• f CtU fill0n n f tja ’ thotë muigu; dua të them, zbritja Ti më dë 

etepet te ngusheIluar ndërgjegjen por kjo nuk e ngushëllon Di m 
T he f, ’ nder$a naten ngrihet e më thotë se qënka faji im' 

Te fola per gruan që ishte ulur mbi pragun e portës dhe që i iente 

u ’ p mund te beje gjoksi 1 zbuluar i një gruaie? Dhe 

te a cteT h ^ fare i ri, dhe nut S njohu 

hlZT- o m Une ’ nj0hur? Unë nuk hisha prekur kurrë C’të 

bej? Si ta largoj Satanain? U hodha nh « pangrëna e në ££ 
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I ln që shpojnë qetë kur punojnë dhe shpoja vehten; Gjithë 
|u bë plagë. Më kot! Më kot! Në qoftë se llamba ul flakën 
ikoj në gjysmëerrësirë të ndrijë një gjoks i bardhë. Një natë 
një ëndërr të frikshme, më kujtohet akoma dhe më bën të 

ha i ishte trashur, buzët i ishin tharë. Por unë vijova pa mëshi- 

iu djersët nga balli dhe mori frymë thellë. 
im parë në ëndërr një gji të bardhë, jo një trup, jo të një grua- 
errësirë të thellë dhe brenda saj një gji të bardhë, ndërsa unë, 
pas tij, me dollomanë veshur, me kapuçin në kokë, me mje- 
zezë e thithja... 
yu si ka dhe heshti. 

staj? Po pastaj? - e pyeta pa mëshirë. Etja për të dëgjuar kish 
shtur tek unë mirësinë. Nuk ishte nga kureshtja, ishte dhemb- 
e thellë për njeriun fatkeq që do, që do por nuk mundet. 
rse këmbëngul? Ti nuk ke mëshirë për mua? - thotë murgu 
i pa me një sy lutës. 

f - Jo, - iu përgjigja, - por befas, më erdhi keq. - Po - i thashë, - pran- 
I’ daj dhe po këmbëngul; ti do ta shikosh, sapo ta kesh thënë do të 
ndjehesh i lehtësuar. 

- Ke të drejtë... Po, sapo ta kem thënë, unë do të ndjehem i leh- 
tësuar. Dëgjo pra; gruaja që pashë mbi prag, më sillte çdo mbrëmje 
një pjatë ushqim dhe një gotë verë. Por ditët e fundit unë nuk e pre- 
kja. Ajo vinte në mëngjes dhe e merrte. Hezitonte për një çast, si- 
kur donte të më pyeste përse nuk haja, por nuk guxonte. Megjithatë 
një. mbrëmje, ishte e diel, ajo nuk ishte lodhur me punët e fushës; 
kishte larë flokët dhe ishte veshur me rrobat e së dielës, një fund, 
më kujtohet me qëndisje të kuqe. Bënte vapë dhe ajo kishte zbërthy- 
er pak bluzën dhe i dukej gusha. Flokët i kishte bërë me vaj dafine, ' 
siç i bëjnë zakonisht gratë ë fshatit, mbante erë të mirë. Nuk e di 
Përse ajo më krnjtoi kishën, ditën e pashkëve, kur ne e zbukurojmë 
me degë mersine dhe nëpër tokë shpërndahen gjethe dafine; ajri 
mban erë dafine dhe ringjalljeje. 

Ajo vendosi pjatën dhe verën mbi tavolinë dhe, e di përse? Sepse 
ishte e porsalarë? Sepse ishte e çlodhur? - Banja, parfumi dhe një 
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kopsë e zbërthyer mund ta ndihmonin tunduesin të sundonte një 
burrë! Ajo mori zemër; atë mbrëmje ajo nuk iku, qëndroi. 

- Ke disa ditë që nuk ke ngrënë At Ignat, përse? - më thotë dhe 
zëri i saj ishte i shqetësuar, plot dhembshuri, sikur djali i saj nuk pi- 
nte prej disa ditësh, dhe ajo shqetësohej se mos ai ishte i sëmurë. 

Unë nuk iu përgjigja; ajo nuk po ikte. Ajo nuk po ikte e di ti për- 
se? Ti je akoma i ri dhe nuk e di; sepse djalli në barkun e femrës 
nuk fle; ai punon. 

- Ti je dobësuar At Ignat, më tha përsëri; trupin e ka bërë Zoti 
dhe ne atij duhet t’i japim për të ngrënë. 

- Largohu, Satana! Pëshpërita me vete dhe nuk i ngrita sytë për 
të parë gruan. Papritur lëshova një klithmë sikur po mbytesha: - Ik! 

Gfuaja u tmerrua dhe nxitoi drejt hyrjes. Por kur e pashë që po 
afrohej tek hyrja, u tremba, u tremba se mos më ikte. E arrita dhe 
e kapa për flokësh. I fryva llambës që i kryqëzuari të mos na shikonte, 
ajo u fik, errësira është banesa e Satanait; e mbajtur ashtu për flokësh, 
e hodha në shesh. Unë hungërija si dem, ajo heshtte. Shtrëngova 
shallin e saj të kokës dhe me një të tundur i zbërtheva njëherazi gji- 
thë jelekun. 

Sa vite kanë kaluar që atëherë? Tridhjetë? Dyzet? Hiç s’ka kaluar; 
koha është ndalur. Ke parë ti kohë të ndalur? Unë kam parë. Ka tri- 
dhjetë vjet që unë i zbërthej jelekun dhe ai akoma nuk është zbërthy- 
er i tëri. 

E mbajta deri në agim, nuk e lashë të ikte. Çfarë kënaqësie që 
ishte, o Zot, çfarë lehtësimi, çfarë ringjallje! Gjatë gjithë jetës sime 
unë kisha qenë i kryqëzuar, atë natë u ringjalla. Dhe ka akoma një 
gjë më të tmerrshme: dhe unë besdj që është ky pikërisht, mëkati 
im dhe për këtë të kam thirrur në kamaren time, që ti të ma qartë- 
sosh, ka edhe më të tmerrshme akoma; për herë të parë unë pashë 
Zotin që të jetë pranë meje me krahë hapur. Çfarë mirënjohje nga 
ana ime, çfarë nate lutjesh ka qenë ajo natë, deri në agim, si u hap 
zemra ime dhe Zoti hyri brenda saj! Për të parën herë unë kuptova, 
shkrimet e thonë, por ato nuk janë veç ljalë, përherë të parë nga je- 
ta ime e privuar prej të qeshurave jo njerëzore, unë kuptova në çfa- 
rë pike Zoti është shumë i mirë dhe i do njerëzit; në çfarë pike ai 
duhet të ketë mëshirë për ta, që ka krijuar femrën dhe i ka dhënë 
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Injë hir të tillë, që ajo të na çoj'ë në rrugën më të shkurtër dhe më të 
|sigurt drejt parajsës. Femra është më e fortë se lutjet, se të pangrënët 
Idhe, Zoti më faltë, sesa vetë virtyti. 

||. Ai u ndal; ishte i trembur nga fjalët që po thoshte. I hodhi një 
Ishikim të trembur Krishtit mbi kryq dhe dy pika lot i rrëshqitën 
Inga sytë e tij të vegjël të zhytur prapa vetullave të trasha. 

I, - Krisht, unë kam bërë mëkat! Ulëriti dhe mbylli sytë për të mos 
|parë ikonën. 

I, Pas pak e mori veten, hapi sytë e më pa. Unë hapa gojën për të 
; folur, por nuk dija ç’të thosha, por ama, edhe qetësinë nuk e duroja 
|dot, ndërsa lotët qëTridhriin nga sytë e plakut më lemerisnin. Unë 
nuk pata kohë të them asnjë ijalë, ai shtriu dorën sikur donte të më 
mbyllte gojën. - Nuk kam mbaruar, - më tha, - prit. 

1. Kur u gdhi, gruaja u ngrit ngadalë, u vesh, hapi lehtë portën dhe 
iku. Shtrirë me shpinë për tokë, unë mbylla sytë dhe fillova të qaj. 
Por këta lot nuk u ngjajnë atyre që unë derdhja në kamaren time 
: dhe që ishin të hidhur si helm; ata kishin një ëmbëlsi të pashpjegue- 
shme. Unë e ndieja se Zoti kishte hyrë në dhomën time dhe ishte 
Hibështetur mbi jastëkun tim; isha i sigurt, se, në qoftë se do të 
shtrija dorën, do ta prekja, por unë nuk isha i pabesueshmi Thoma, 
unë nuk kisha nevojë të shtrija dorën për ta prekur. Është femra, fe- 
mra dhe jo lutja, jo mosngrënia, unë e përsëris, që më ka dhënë si- 
gurinë dhe më solli Zotin në dhomën time. 

Prej asaj nate, që prej tridhjetë apo dyzet vjetësh, unë rri e pyes 
veten; mëkati a është në shërbim të Zotit? Unë e di, e di, që do të 
më thoni atë që thonë të gjithë. Sigurisht mjaflon që të pendohesh. 
Por unë nuk pendohem; unë e them hapur, më rëntë rrufeja e Zotit 
dhe më përvëloftë, unë nuk pendohem! Dhe në qoftë se do të kisha 
mundësi ta bëja përsëri, përsëri do ta bëja. Hoqi kapuçin, kruajti 
kokën, flokët e bardhë u shpëmdanë dhe i mbuluan fytyrën. Qëndroi 
për një çast mendueshëm; unë e kuptova se ai hezitonte të vazhdo- 
nte. Por më në fund vendosi. - Po si, ajo që bëra, nuk është mëkat? 
Dhe në qofitë se ky nuk ishte mëkat, çfarë duan të thonë mëkatet e 
origjinës, gjarpëri, molla e ndaluar? 

Unë nuk e kuptoj. Prandaj të kam thirrur. Nuk dua të vdes, do të 
zvarritem ashtu me kockat që më kanë mbetur, nuk dua të vdes 
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jgyinte gjumë - Fare, iu përgjigja. 

|y - Është e kotë, - tha murgu, dhe mori shkopin, në një cep të ka- 
mares, për të shkuar në takimin e mengjesit. Ndaloi përsëri përpara 
ikonës për ta parë, fytyra e tij e fishkur, e dërrmuar, ndriçonte nën 
dritën e kandilit. Ngriti gishtin, më tregoi Krishtin mbi kryq, e më tha: 

-,Ai është përgjigjur. 

Në këtë kohë, trokitën në portë. - At Ignat... - tha një zë. 

- Erdha, igumen i shenjtë, - u përgjigj murgu dhe tërhoqi llozin e derës. 

Shfletoj fletoren e zverdhur me shënimet e udhëtimit. Asgjë nuk 

ka vdekur, gjithçka fle brenda meje; tashti, sikur zgjohet dhe ngjitet 
nga faqet e zverdhura gjysmë e dukshme dhe shndërrohet në manas- 
tirë, murgjër, piktura, det! Miku im ngrihet nga toka, i bukur si atë- 
herë, në lulen e rinisë, me të qeshurën e tij homerike, syrin e shqipo- 
njës, ngjyrë blu, me gjoksin mbushur me poema! Ai u ka dhënë nje- 
rëzve aq shumë sa ata mund ta mermin, u ka kërkuar aq shumë sa 
ata mund t’ia jepnin; ai vdiq i trishtuar e i braktisur; ai ruajti vetëm 
të qeshurën e hidhur të shpirtit krenar e të plagosur. 

Si një meteor, ai mposhti për një çast errësirat dhe u zhduk. Kë- 
shtu do të zhdukemi të gjithë, kështu do të zhduket toka, por nuk 
ka asnjë ngushëllim, bile, as për atë që na krijon dhe na vret, asnjë 
falje. 

Për dyzet ditë brodhëm në Malin Athos dhe, kur duke mbyllur 
rrethin, më në fund, u kthyem për vit të ri, në Dafni, për të ikur, na 
priste mrekullia më e papritur, nië vendimtare: në zemër të dimrit, 
në.një kopsht të varfër, një bajame e lulëzuar! 

Shtrëngova mikun për krahu, i tregova pemën plot me lule. 

- Shumë pyetje torturuese, Angjellos, kanë shqetësuar zemrat 
t.Q,na gjatë gjithë pelegrinazhit; tani ato marrin përgjigje! 

Miku im nguli shikimin mbi bajamen e lulëzuar; qëndroi i heshtur 
si përpara një ikone mrekullie, pastaj, me ngadalë: 

- Një poemë po ngjitet tek buzët e mia; një poemë fare e vogël. 

Shikoi përsëri bajamen. , 


- I tSashë bajames unë: 

- Motër, për Zotin më fol. 

Bajamja ka çelur. 

Kur ngela vetëm dhe mbylla sytë: ç’kishte ngelur nga mali Athos? 
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Nga aq shumë emocione e gëzime, nga aq shumë pyetje që na shqetë- 
sonin, mua dhe mikun tim, ç’kishte ngelur tek unë? 

Çfarë kërkoja unë në malin Athos, çfarë gjeta? 

Plagosjet e vjetra të adoleshencës sime, kur u mësuan dy të fsheh- 
tat më të tmerrshme, se toka nuk ishte qëndra e gjithësisë, dhe se 
njeriu nuk ishte një krijesë e privilegjuar, dalë direkt nga duart e Zo- 
tit, këto plagosje të vjetra, që ishin mbyllur për shumë vite, u hapën 
përsëri në Malin Athos. 

Ishin këto dy ankthe metafizike: nga vijmë e ku shkojmë! Krishti 
kishte dhënë një përgjigje, një balsam, kishte shëruar shumë plagë; 
ky balsam a do t’i shëronte të miat? Për një farë kohe zilja, takimet 
e mëngjesit, psalmet, pikturat, ritmet hyjnore të jetës asketike kishin 
fashitur ankthin tim; jetoja shumë pranë përpjekjeve të'Krishtit 
dhe kështu përpjekja ime merrte kurajë, forcohej, shpresonte. Por 
shumë shpejt magjia prishej dhe shpirti im gjendej vetëm. Përse, 
çfarë i mungonte atij? Cili i mungonte? Çfarë, pra, kërkonte shpirti 
im në Malin Athos, të cilën nuk e kishte gjetur dot. 

Koha kaloi, pak nga pak unë fillova të dyshoja për to. Unë kisha 
shkuar në Mlalin Athos për të kërkuar atë që kisha kërkuar gjatë gji- 
thë jetës sime, një mik të madh, një armik të madh, jo sa trupi im 
por më të madh, për t’u futur në luftë me të. Jo një grua. Asnjë ide. 
Diçka tjetër. Dikë tjetër. Kjo i mungonte shpritit tim, ai i mungonte 
shpirtit tim, ja pse atij i zihej fryma. 

Dhe atë - për aq kohë sa qëndrova në malin Athos, unë nuk e 
kuptova veç më vonë. - Atë unë nuk e gjeta. Pra^ gjendej atje fruti 
i gjithë bredhjeve të mia nëpër Athos? 

Unë nuk gjeta, duke bredhur nëpër Athos, veç një luftëtar antik. 
Kështu m’u duk në fillim - që u shtrinte duart e tij të plagosura, 
murgjëve që kalonin pranë, këmbët e të cilit ishin me gjak. Faqet i 
kishte të futura brenda nga uria dhë midis zheleve i dukej trupi ske- 
letik. Kishte fitohtë dhe sytë të mbushur me lot. Trokiste nëpër por- 
ta, askush s e dëgjonte, kalonte nga manastiri në manastir dhe qentë 
kapeshin pas zheleve të tij. E pashë një mbrëmje ulur mbi një shkë- 
mb, duke parë detin e shkretë. U fsheha prapa një pishe dhe po e 
përgjoja. Qëndroi ashtu për një kohë të gjatë i heshtur pastaj papritur 
duke mos mundur më, thirri: Edhe dhelprat kanë një strehë ku 
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Klenë, ndërsa unë nuk kam ku të vë kokën!” Një dritë përshkoi 
fch pi rtin tim, unë e njoha, vrapova për t’i puthur dorën; prej fëmijërisë 
pfli e të hershme e kisha dashur atë, gjithmonë e kisha dashur. E 
Ekërkoja kudo, ai ishte i padukshëm. U ula mbi shkëmbin ku ishte 
lulur ai dhe fillova të vajtoj. Ah! Sikur të mundja të hapja zemrën ti- 
1 me që të hipte ai, të strehohej dhe të mos kishte fitohtë! Fillova të 
imendoja per filozofin Proklus, në vitet ku, njerëzit kishin filluar të 
I ffl os u besonin zotërve të Olimpit. Proklus^ flinte në një sbtëpi të 
I dëmtuar në këmbët e Akropolit dhe papritur, në mesnatë, ai dëgjoi 
i që trokisnin në porÇën e tij, u hodh nga shtrati dhe vrapoi ta hapte: 
| te.pragu, qëndronte në Tcëmbë Athinaja e armatosur. 

- Prolclus - i thotë, - më ndjekin kudo, dhe unë erdha të pushoj 
mbi ballin tënd! 

Ah! Sikur Krishti të mundej të strehohej kështu në zemrën time! 

Unë kuptova për herë të parë duke u kthyer nga Mali Athos, se 
Krishti bredh, i pa strehë, i uritur, gjendet në rrezik dhe se është ra- 
dha e njeriut ta shpëtojë atë. 

Më pushtoi një hidhërim dhe dhembshuri e madhe; nuk doja të 
kthehesha në jetën e qetë e në mirëqënie, vazhdova rrugën, udhëtova 
ditë të tëra në malet e Maqedonisë. Gjeta një fshat të vogël tepër të 
varfër, të errët, kasolle të lyera me bajga, një tufë derrash dhe fëmi- 
jësh zhgërryheshin në baltë. Njerëzit më shikonin me një pamje të 
zymtë, unë i përshëndesja ndërsa ata nuk më përgjigjeshin, gratë që 
më shikonin mbyllnin portat. 

- Këtu jam mirë, mendoja, ky fshat është mizor, njerëzit janë 
mizorë, këtu, ti shpirti im, do të tregosh në qofitë se mund të rezis- 
tosh. , 

Doj'a’-të përdorja forcën ndaj trupit tim, lufitëtari i plagosur nuk 
më hiqej nga shpirti; vendosa të kaloj dimrin në këtë fshat. - 

Pas disa përpjekjesh arrita të bind një plak, një bari, që unë nuk 
isha keqbërës, as frankmason, as i marrë dhe ai pranoi të më jepte 
një qoshe të kasolles së tij për të fjetur dhe një copë bukë e qumësht 
për të ngrënë. Dru kishte me bollëk, unë qëndroja ulur pranë zjarrit. 
Me vete nuk kisha gjë tjetër veç ungjillit dhe Homerit, dhe, herë le- 
xoja fjalët e dashurisë dhe të miqësisë të Krishtit, herë vargjet e 
pavdekshme të patriarkut të Greqisë. Ji i mirë, paqësor, i nënshtruar; 
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kur të godisin në një faqe, kthe faqen tjetër që të të godasin. Kjo je- < 
te mbi tokë nuk ka vlerë, jeta e vërtetë është në qiell, përsëriste një- 
n. Të jesh i fortë, të duash verën, gratë dhe luftën; duhet të vrasësh 
dhe të të vrasin, për të mbajtur lart dinjitetin dhe krenarinë e njeriut - 
të duash jetën mbi këtë tokë, më mirë skllav i gjallë se sa mbret i 
vdekur, përsënste tjetri, gjyshi i Greqisë. 

Akënët ngjiten në majë të shpirtit tim, me hundën e tyre të ma- 
dhe, muskujt e fuqishëm të këmbëve, këmbët e mëdha, me lëkurë » 
të fbrtë, kofshët leshtore, mjekrat me majë, flokët e gjatë e të pakre- ’ 

hur, ata mbanin erë verë e hudhër. Helena shëtiste mbi bedena e I 

pacënuar, e pavdekshme; ajo shkëlqente e papërlyer midis dritës 
dhe vetëm këmbët e saj të harkuara ishin të zhytura në gjak. Lart i : 

ne re, Zotat rrinin ulur mbi ffone, të qetë dhe kalonin kohën duke 1 

parë njerëzit që vriteshin me njëri-tjetrin. 

Unë mbaja vesh ketu në vetminë time, dhe dëgjoja ato dy sirena. I 

I dëgjoja, te dyja të kapura pas meje, ato më magjepsnin thellë por [ë 

une nuk e dl J a ne hijen e cilës sirenë duhej të lija kufbmën time. 

Jashte bmte borë, nga dritarja e ngushtë shikoja flokët që binin 
he mbulonm shemtimm e fshatit. Çdo mëngjes kur kalonin bagëti- i 
te më zgjonin me tingëllimat e zileve, çohesha me një kërcim, kaloja 
se bashku me to shtigjet e mbuluara me borë, këmbeja disa fjalë f"-’ 
me bariun për varfërinë, të ftohtit, bagëtitë që dobësoheshin. Kurrë 
nuk degjova nga goja e tij një fjalë të gëzuar; ata flisnin vetëm për 

varfennë, për të ftohtit, për bagëtinë që dobësohej. 

Një ditë, kur gjithçka ishte mbuluar nga bora, fshatarët qëndronin 
mbyllur në shtëpitë e tyre, herëpashere një zile mushke çante ajrin 
e pa ëvizshëm. Kambana e fshatit filloi të binte përzishëm; dikush 
uhej të kishte vdekur. Nga baxhaja shikoja se si vinin vërdallë në 
ajër një tufë korbash të uritur. Kisha ndezur zjarrin në vatër, ngrohtë- : f 
sia përkëdhelte këndshëm si nënë, trupin tim. Isha i lumtur. Përnjëhe- 
rë një ngashërtm u ngrit nga thellësia ime, kjo lumturi, m’u duk si 
një tradhëti dhe një mëkat i madh. Një ngashërim i qetë, i butë i 
pashpresë, si i një nëne që përkund djalin e saj të vdekur. 

Nuk tshte hera e parë që ndieja ngashërim të tillë; kur isha i tri- 
shtuar, ajo qetësohej pak, e dëgjoja si gjëmim të largët vetëtime; 
por kur tsha t gëzuar ajo shpërthente, e papërballueshme. Kush pra 
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qante brenda meje? - thërrisja duke u trembur. - Përse qante ai? Për- 
se jam fajtor? 

Kishte rënë nata; rrija, shikoja zjarrin, zemra duronte, kundër- 
shtonte për të vajtuar; përse të vajtoja? Asnjë trishtim nuk rëndonte 
në shpirtin tim. Qetësi, ngrohtësi, ajri fshatarak mbante erësherebele 
e ftoi, unë rrija ulur përpara vatrës dhe lexoja Homerin, isha i lumtur. 
Jam i lumtur, thërrisja, çfarë më mungon? Asgjë. Kush pra qan tek 
unë? Çfarë do ai? Çfarë do nga unë? 

Për një çast m’u duk se trokitën në portë, u çova. Qielli ishte 
shumë i pasfër dhe yjef ndrinin si thëngjij të ndezur; dola përgjysmë 
nga porta, kërkova mbi rrugën e mbuluar me borë, nën dritën e yje- 
ve, se mos dalloja gjurmë njeriu; asgjë. Mbajta vesh; një qen, në 
krye të fshatit i lehte vdekjes; duhet të kishte parë vdekjen shtrirë 
mbi borë. Një bari plak tepër i fortë, saqë e besonin të pavdekshëm 
kishte rënë në të ngrysur në një gropë, gjithë natën kishte qenë në 
agoni, dhe gjithë fshati gjëmonte nga grahma e tij buçitëse. Tani ai 
kishte heshtur; vetëm qeni i tij lehte e ulërinte një këngë funebre. 

Vdekja më acaron nervat, ngushëllimet që bëhen për gjyqin e 
fundit dhe jetën e ardhme nuk kishin arritur akoma të më gënjenin; 
por akoma nuk kisha forcë të ndeshesha me vdekjen pa u tmerruar. 

U zhyta tek Homeri, sikur kërkoja të pushoja në prehrin e gjyshit, 
vargjet e pavdekshme kalonin si dallgë dhe koka më gumëzhinte 
prej tyre. Nga thellësitë e shekujve, më vinte mbytur zhurma e zota- 
ve dhe e njerëzve që luftonin me eshta, shikoja Helenën që ecte me 
hap të lehtë mbi muret e Trojës, midis pleqsh, dhe përpiqesha, duke 
e parë, ta harroja, por shpirti im ishte tek vdekja. Ah! Mendoja,sikur 
zemra e njeriut të mund të ishte aq e fortë sa të luftonte me vdekjen! 
Sikur ai të ishte si Marie-Madalen, Marie-Madalenë putana, që ngjalli 
të dashurin e vdekur! 

M’u shtrëngua zemra. Ah! Si mund ta ringjall, për t’u lehtësuar! 
Unë e shoh se ai qëndron akoma i vdekur, në thellësinë time; është 
ai që qan. Ai përpiqet të ringjallet, por nuk arrin pa ndihmën e njeri- 
ut; dhe ankohet me hidhërim tek unë. Si mund ta shpëtojë atë, për 
të shpëtuar veten time? 

Gjyshi im do të ishte ngjitur mbi anijen e tij të piratit, do të kish- 
te kaluafçdo ngushticë dhe do të shkatërronte vaporët turq, apo të 
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, eren e sn J. n përkula sërish mbi dafine «mbante 

le„e trojanët, akenët dhe perëndtffe oiim , PUtl taShrië f 

SfLXr meje dhe ass. 

« ^~J“^ he Pui. .e të vrapomn, 

*e,t rij, atëherë ai do të ngjitej Pfeëri mS ,oS Pm atoshV'S'S 
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nte, ai filloi të ankohej, ai qante. 

Shikoja flakët që shuheshin në vatër, shikoja apostujt që mbli- 
dheshm te tmerruar nën një shkallare: - Ai ka vdekur, Rabini, ka 
vdekur. Duhet pritur nata që të lëmë Jerusalemin dhe të shpërndahe- 
ml j Vetëmnjëgruaun ë rite vetmedhekëmbënguli; ajonukepranoi 
vdekjen dhe Krishti lshte ngjalluar në zemrën e saj. Këmbëzbathur 
e P akreh ur, gjysmë e zhveshur, vrapoi në të gdhirë drejt varrit Ajo 
ishte e sigurt se do ta shikonte Krishtin dhe e pa, ajo ishte e sigurt 
se Krishti do të ringjallej dhe ai u ringjall. 

- Rabini! vthërritj ajo. 

Rabim dëgjoi zërin e saj benda varrit, u ngrit dhe u shfaq në dri- 
tën e mjegullt të mëngjesit, duke ecur mbi lëndinën pranverore. 
Koka m’u mbush me këtë vizion të ringjalljes, një afsh i nxehtë 
shume i ëmbël, më rëndoi qepallat, gjaku filloi të më rrahë me for- 
ce ne temtha. Dhe po ashtu, siç bëhen retë, kur fryn ndonjë erë e 

fuqishme ’ që marrin tra J' tat e njeriut, të kafshëve, të anijeve, ashtu 
beheshm vizionet e mia, tek rrija përkulur pranë zjarrit me shpirtin 
qe gufonte, bëheshin fytyra njerëzish, mbuluar nga pasioni dhe era. 
Por menjchërë këto fytyra bëheshin më të imta, rralloheshin si tym 
në kokën time, në fillim të dobëta dhe të pasigurta por gjithnjë e 
me shumë të vrullshme dhe të sigurta, fjalë që përforconin atë që 
nuk arrmte të përforcohej. Unë e kuptova. Era fekonduese që kishte 
fryre ne qemen time kishte sjellë frutat e saj, një embrion ishte for- 
muar, dhe tam përpiqej të dilte në dritë. Mora penën e fillova të 
shkruaj, të lehtësohem, të krijoj. 

Nuk nisa nga fillimi; është Madalena që u shfaq e para, e padurue- 
s me, me flokë lëshuar. Larë në lotë. Ajo ishte zgjuar duke brofur, 
para se të gdhihej, e kishte parë Rabinin në ëndërr dhe si një gjahtar 
zogjsh që i magjeps ata, filloi të thërresë: 

Oh! Ç është kjo lumtun dhe unë nuk mundem 
të zgjohem, aq e madhe është butësia e erës! 

Çohu ti, zemra imedhe godite tokën që ajo të hapet! 

Supet e tokës sime dridhen si krahë zogu. 

Porjam ilodhur! Trupiim është irëndë dhe dita vonëpo zgjohet! 
Mos u ngut, shpirti im, mëjep kohë të vishem e të shkoj: 
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Dh°H nëgë?im ’ F J' aIa vnjëbum7 ** **"* 
ejenenga burri i saj, unëpërqafora 

Unedo te ciceroj si ZO g i dashuruar 

<*«, ceiulezojbejt ljjj! BgntUr 

fikësoheshin një ças* S kishTkohën e dub miSi “ ha,ë <J* ^at të 
themehe-apostujt, Madalena krishri miffT qe *“ mbyllja me fiaH 
genjeshtra që bëhet e vërtetë' slw 1 f 3 q mMsh 'Jefi nje trup 
'«n degë ,ë shpresës dhë qTitëXn mbi më “ 

ishte i tëri mbigjunjtt^ridteraëe^mblS f reShfcrimi 1 "afflëdisë 
na binn e saj të porsalindur në prehër. J shtren S“ar, si mban në- 
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PRANVERE PLOT HIJESHI 


ia PaShkët P ° afroheshln - Unë shëtis- 

ja neper ftisha bota lshte kthyer në një Kopsht, toka ishte mbuluar 

me nsyre të a elb ; |r, borëra, e Olimpi, vezullomn nën rrezet e d“em, 

Dallendyshet po ktheheshin nga shtegëtimi dhe, si sovajkat e një 

tezaahu, thurnm në ajër pranverën; lule të egfa të vogla, ,ë bariS 

te verdha, ngnnin dheun përjetë me kokën e tyre të brishtë dilnin 

« ngnmemt m P& “ "" ^ a '° ‘° fc “ ”* a la «- Ktoh duhe” 
te gnnte mbi to rrasen e vamt prej dheu dhe ato të ringialleshin 

Dikush, kush pra? Sigurish, Zoti, iytyra, e ,ë cil.t ishin ,ë pfnumfrta 

here luk, here zo a , herë sytha hardhie, e herë kalli gruri 

shpdo'stenem^ift'b'^ff” dhe ^ ShaStisje e ke ndshme 
p ste rreth meje kohen dhe hapësirën; nuk është Greqia mendo- 

f Un ,! P ° , shetls në Palestinë, dalloj gfunnët akoma të fresSa që 

kane lene hapat e Knshtit, mbi tokën e butë pranverore dhe rreth 

grurëToëk m fi let ^ S , henjtë ’ Kamdi ’ Gdb0a ’ Taborh Nuk është 
f ’ q ka . gufuar token d he që ka lartësinë e njeriut, nuk janë 

Nij 6 at °’ ëShte ^ 151111 që ka dalë nga varri dhe ato janë gjaku 

Një ditë pyeta ^mm-Nahman: - A mund të na thuash se kur 
d^huon tl të shkojmë në Palestinë? Palestina duhet të jetTnJ ide 

Jo, jo, - thirri, kur unë them Palestinë, dëgjoj gurët e sai barërat 
dm-u,kau. Gn.q,sc. Të ,h.a ajriu, te shkel tokbn, të prek gurët, që 

* kryetari i komunitetit fetar çifut 
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ka thithur, ka shkelur e ka prekur JCricV>ti j- i 
që kanë shoqëruar kalimin e tij midis njerëzve^f 
atje do të gjej atë që kam kërkuar më kot në Mahn Athf ^ 

erë nTshphtin *“£, Q jf' kur d ° të fr yJ ë kjo 

nn 5tS "° re 

zemra jote është akoma si një zemër f^ ^ 6 te zbulosh se 

dukemosngrënë, dukemos fjetur tëshkoshnëdf kët0 ditë ’ 
dhe të ndjesh të rriedhin inm<- ^ i h ne harhen e kryqëzimit 

p. i Zctit Ld, Td j %2 * tn ’- 

hapura, duke lënë të hyjë pranvera- të rl S sh dntaret e klshe s të 
tënde të parë, dhe t’i premtosh të taknh ^ ^ dashurme 
madh, për të admiruar së bashku në mesdhë T * ^ të 

të drtdhesh, sepse duke oenë shnmë t- • • te ’ te P re mten e shenjtë; 

të bashkoni buzët tuaja me ato të vafS ’ JU beSOmt se eshte mekat 
Mbylla Homerin nuZf■ a ?. p ? wa tru P h Zotit... 
guxova të ngre kokën e ta sholmrr pavdekshem . P°r nuk 

frikë nga ai, sepse e diil se Sn / y; ^ tUiP përpara klshn 

dhe mor a me vete armikun e tij t/ maffl BmT 3 '' 6 blaktiSa 

gjel zgjaste qafen dref dkjlk dhe the t0ka ' vetiim ,ribl n Jë Çati nje 
shume. J themste fort . "ata kishte za'atur 

i mathime'dëgjonte S mo“’ f ” “ e « m °s giyshi 

grash dhe burrash kishin zbritur nv *f h ^* P ° rtlt ’ per te lkur - Gmpe 
të shkonin në Paleitinfntn^ h*™’ Përtëhipurnë am J e e 
nuk do ta harroj atë mbrëmie- 6 varrit te shenjtë. Kurrë 

shte, çfarë dhembshurie! Brnte' SSt f^btcsicU- 

rtnl tot nJe k ° Mn Për ‘ ë Pare qieUin ' d0 te shihje fytyrënTzotiUa! 

Mbi anije, mbi nrë, ishin vendosur qilima shumën a yrësh të Uan- 
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|gosur mebaltë, një grambulll grashë të vjetra kishin hapur shportat 
|e bukes dhe mbllaçiteshin, mbante erë qepë gjithandej. Në mes 
i një plak me faqe te kuqe, me flokë të gjatë e të thinjur, lexonte më 
ze te larte e psalte, duke lëkundur trupin, historinë e Krishtit, jetën 
e tij, pasiomn, si lshte ngjitur në Jeruzalem, pastaj sesi dishepujt ki- 
shm ngrënë ushqimin e hidhur të drekës mistike, sesi dishepulli tra- 
dhëtar kishte ikur me nxitim dhe sesi Krishti ishte ngjitur në malin 
e Ullmjve, ku djersa i rridhte mbi ballë “si gjak i mpiksur...” 

Plakat e rrëgjuara, me shamitë e zeza në kokë dëgjonin me dhim- 
bshuri, tundnin kdkdt; psherëtinin dhe nuk pushonin së mbllaçituri 
qetësisht, pa zhurmë, si dele. Zoti bëhej njeri, ishte kryqëzuar sërish 
në zemrat e tyre naive dhe shpëtonte përsëri njerëzit. Një bari fare 
1 n, duke iu kthyer shpinën grave, dëgjonte i përkulur, gdhendte me 
biçak në majë të shkopit, një kokë zogu. 

• B f faS ’.. kur u tha nga et J ae padurueshme, krishti thërret: “Kam 
etje!” Një graa e re dhe e shëndoshë, u hodh e ekzaltuar dhe nxori 
një klithmë: “Fëmija im!” U trondita kur dëgjova thirrjen e thellë 
prej nëne, të kësaj gruaje që e quante Zotin fëmijën e saj. 

Lamë prapa detin Egje, po hynim në lindje, Nga e djathta jonë, 
e padukshme, Afrika; në të majtë ndërmjet qiellit dhe detit Qiproja. 
Deti shkelqente, dy flutura të përqafuara erdhën vërdallë mbi litarët; 
një zog i uritur që na ndiqte i sulmoi dhe hëngri njërën prej fluturave. 
Një vajzë e zbehtë dhe e brishtë, filloi të thërrasë, dikush tha: - Lë- 

rem„ ashtu duhet, për çfarë e mermi ju Zotin? Për një femër të do- 
bët?” 

I afrohemi vendeve të përvëluara nga dielli, ku një ditë, në kohët 
e yjçtra, në një kasolle të thjeshtë në Nazaret, shpërtheu flaka që 
dogji dhe rinoi zemrat e njerëzve. Sot, ashtu si përpara dymijë vjetë- 
ve, jeta ndodhet në një gjendje shkatërrimi; por problemet që sot 
prishm ekuihbrm e shpirtit dhe të zemrës janë më komplekse, ndërsa 
zgjidhja e tyre mjafit e vështirë dhe e përgjakshme. Atëherë është 
ngntur një zë shumë i ngrohtë dhe mbi tokë, si pranverë, ka rënë 
përshëndetja e tij. Nuk ka patur fjalë më të thjeshtë e të ngrohtë. 
Kush e di? Ndofta ajo do të na shpëtojë përsëri. Prandaj shkojmë 
në Jeruzalem, për të dëgjuar zërin e djalit të Marisë. 

Kishte rënë nata, unë u shtriva për të Ijetur, por poshtë në hambar 
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kishte shpërthyer një diskutim i fortë e nn? 
qe me zërin e tij të fortë dukei i ri dennnm * b ' Ja Vesh ' N J ë burrë 
dhe padrejtësinë e jefe ekonom,™ “LTato f P0£ht&Sme 

tremba. Ne shkonim P ër të a dZl T P f të . tfondito b °«*. U 
Zotit, pfot mirësi vuaitie dhe ch ^ ^ tyrën e embë l dhe të afërt të 

e bekuar, qirinj, lotë dhe lutje; ataZ nukb^s^ ““ ^ bUkën 
parë, të kujdesshëm fljsnjn n ër nnrri •• somn ’ lart në klasin e 
në fixnd të hambarit, ne transnortn' * ° Sefllnin; ndërsa Poshtë 
e një kozmogonie të re akoma inrZ . uratën e tmerrs hme, farën 
e shenjtë, e dashur, mzibb ™ Nji bott 

dhe zjarr e plotjete, nerihet nea toka jh 1 "’ e ashper ' plot baI >e 

hipenmbigjithëanije,dhe udhlton enJlshmnë'Stf h '"T ^ 

Te nesërmen, filfoi të dukpt noa i Q S .. n fund te hambareve. 

e premtuar. Në fillim nië viië p h -J ë mjegulIën e lehtë, Toka 
malet e ulët të vendit të çifhtëve flldbt dhe detit ’ P asta J 

Iët; më në fltnd u zhdukln « I “ b ° Jë hiri ' pasta J bltt « çe- 
Plakat u ngritën, niblodh^boh^t^shtrëne 11 "f *•*« « di “ s ' 
kokës dhe filluan të bëjnë kryq e t’ë qajnë^” mtti! ' ^ Ireth 

automobtonLtoj^pt®” 1^'“’ “ PapaStra ' *«' h ™ a - 
trahin me nrifim; mlreTë LlsM bede”' Wafa * Zetttrat 

më erëzash, duhani dhe fruS, « l ' POtta “ fottift knara, aro- 
fantazmat ngrihen nea toka a'th^ ura ’ zëra me S r ykë, të ashpër, 

»ëhen ,ë J* bashkë T^ 
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| |në nuk dua, nuk dua ta kujtoj në shpirtin tim këtë Javë të Pasi- 
|LShpresa, dashuria, tradhëtia, sakrifica, klithma: Zot, o Zot, 
lenië ke braktisur? Aventura tragjike e njeriut u bë e shndritshme 
shtatë ditë. Nuk ishte Krishti, ishte njeriu, çdo njeri i drejtë, 
hjeri i pastër, që qe tradhëtuar, që qe fshikulluar, që qe frymëzuar, 
sa Zoti i shtriu dorën për ta ndihmuar. Dhe në qoftë se nuk do 
ishte qeiië zemra e ngrohtë e një gruaje, ai do ta kishte lënë të 
irë në varr, përjetësisht. Shpëtimi i njeriut qëndron në një fill, 
ljë klithmë dashurie. 

Tetët kaluan rijëra pas tjetrës dhe unë mbërrita në agimin e she- 
të Pashkës. Tempulli i ringjalljes, zhurmonte si një koshere gji- 
ie. Era e qirinjve prej dylli blete mbushte gjithë tempullin, me 
fetë përzihej era e djersës njerëzore, e sqetullave të bardha, të zeshkëta 
| apo të zeza. Nën hapësirën e tempullit, burra dhe gra kishin fjetur 
iynatën, duke pritur çastin kozmogonik kur do të ndrinte nga varri i 
I Krishtit, drita e shenjtë. Xhezvetë e kafesë ziejnë nën ikona, nënat 
zbulonin gjokset dhe ushqenin të vegjëlit. Një ajër i rëndë, erë që të 
mbyste, qiriri dhe vaji mbushte ajrin e tempullit. Zezaket kishin ly- 
er flokët me sallo, që shkrinte nga nxehtësia dhe lëshonte erë dhije; 
zezakët lëshonin një erë të tmerrshme cjapi. 

Pelegrinët vinin valë-valë; tempulli nuk nxinte më, disa ngjiteshin 
nëpër kolona, të tjerë kalëronin fronat, disa vareshin te tribuna e 
grave. Shikimet ishin përqendruar në mes të kishës mbi perden e 
vogël prej nga do të shpërthente drita e shenjtë. Zezakë me festet e 
tyre, të mbështjellë me pëlhurat shumëngjyrëshe, me sy të zjarrtë; 
beduinët, abisinasit, gjithë racat njerëzore, thërrisnin, qeshnin, pshe- 
rëtinin; një burri të ri i ra të fikët, e ngritën si një copë druri dhe e 
nxorën në oborr. Një prift, i vjetër e i dobët, i veshur me një raso të 
bardhë e rrip të kuq, bie mbi pllakat e dyshemesë duke shkumëzuar. 

Befas, furma heshti; sytë që digjnin mbushën sallën. U duk patri- 
arku, i veshur i gjithë me ar, pa folur, u përkul dhe hyri i vetëm nën 
perden e vogël'në mes të kishës. Nënat hipën fëmijët mbi supe që 
të shihnin, fshatarët egjiptianë ngelën gojëhapur; sekondat binin si 
pika të ngjeshura mbi kokat e njerëzve; ajri tendoset e dridhet si lë- 
kurë tamburi. Dhe ja një dritë u shfaq tek perdja e shenjtë, ndërsa 
duket patriarku, me një buqetë qirinjsh të bardhë të ndezur. Nga 
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dritën, vendosnin dorën tek flaka dhff t k P atnarku Për të marrë 
Bu™fflluan« Mrcenin , "f ( £**«» dhe gjofa™ 

U d ; ejtuan n § a Porta për t’u larguar Slthë ’ duke bërt « u r, 

Tempulli është boshatisur- glithë ain ^ 
e papërmbajtur, ( mbuluar me rroba shum ^ 6 frikshme ’ turiu a 
enderr fantastike; por duke ecur rnh^Tf^ ^. m ’ u duk si u Jë 
gjit ë ky vizion oriental ishte i vërtetë^ ^ 6 IShëS ’ U Slgur0va se 

mbl pIIaka ’ mbetjet e shumta të ekstazël f^ ^ Pashë në tokë 
ulhnjsh, shishe të thyera. ' ekure P 0rt °kallesh, f ara 

malet e zhveshur, të shk retë’, dëshira të gjendesha në 

te mos shihja gjë tjetër veç diellit hë meje ’ te ec J a - të ecja 

ireth meje shpërthente dehja kokkfi gUrtve ' se P se . odersa' 
mbengulmn duke thirrur, duke kërkuar he besmket vegimtarë kë- 
nga varri, unë mbahesha dhe nuk e tsh ? që &lshti të dilte 
ashtu si trupi, kishte turp dhe nuk nra f të dehe J>' sb Pmi 

mes. Mirëpo, sapo ngelZetëmdZTtëf' “ përpara tur-’ 
yja në shkretëtirë, atje Zoti frvn si •• 1 Ja ’ të lkja ’ te tb ërrisja, të 
sb em dhe ai do të më djegl % PCrvëluese > at Je do të zhvi 

- Shpirt, thotë Zoti mos ih „•• .4 , 
tëndi?. Shpiit, unë dua që fiJhf f °'' Çfart do P"3 meje, o Pe- 

te mbytyra. Shkëmbhfjtë gri jë verfhëP’T" ^ m ® atare 

> ashpër, derdhej mbi ti, al p " d n £l h q ’ ^ die “ tompa kt e 
perveluese dhe më mbushte goiën dhrT ' herepashere h yMe një erë 
te ngërthyer me njëri-tjetrin asniëNme ^ 1 "' 0 T W Guret ™in 

nogu që të përshëndeste kalimtarin v' asnje pihe UJ1 asn Jë këngë 
time si shpatë. ™mtann. Vetem Zoti rrinte mbi kokë n 
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. “Nuk eshtë Knshti, mendoja duke u dridhur, nuk është djali i 
Manes me Çalen e ngrohtë; është Jehovai i tmerrshëm, ngrënës i 
njerezve, une nuk gjeta atë që kërkoja. Si mund të shpëtoj nga rrathët 
e err et e të pakapërcyeshëm të qetësisë së tij?” 

Koka më pëtvëlohej sa më shumë futesha në shkretëtirë, ajo i 
thëmste Zotit te dukej, te me fliste. A nuk ishte ai që më bëri njeri?' 

Njenu a nuk është një kafshë që pyet? E, mirë! Unë do ta pyesja 
mbase më përgjigjej. Fy J ’ 

- Zot, - i lutesha me zë të ulët, nën pështjellimin e erës, - Zot po 
kaloj nje çast të vështirë, ç’të bëj? ’ P 

. Vendos f hi iizite ‘ mia nj4 ,hen S) m « ndezur, një ljalë; fialën e 
shenjte qe lehtëson. Pmndaj kam zbritur „ga drita e madhe, këtu 
ne kete grope te errët për të të takuar; Shfaqu! 

Prita, prita, askush nuk u përgjigj. 
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SODOMA E GOMORREJA 


«?SS£aS£S» 

zerm e trj. Gjithmonë Msha diçka për fi th&ëTrifll t ? 0Ja 
çka për t'i ttrënë, „nk do fmë 4hëmmetw pfa It " * 
aet! Bota rrotullohet dhe „dryshon nga pyefe" ™ athLr®" 
djajtë; Knshti ndoshta kishte një fjalë të re vër të S? • T 

ISH 

ujërat e shet^rJfX‘ « **«*» në 

HrsE='-=^Ss 

siiliMli 
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rnë e fuqishme do të dërrmojë një ditë Sodomet dhe Gomorret to- 
na dhe kjo botë që qesh, feston, harron se Zoti do ta bëjë të gjithën 
një det të vdekur. Kështu, në çdo ndalesë, këmba e Zotit shkel dhe 
dërrmon qytete shumë të ngopur e shumë inteligjentë. 

U tremba sa s’ka më. Më duket se bota sot është Sodomë e Go- 
morre, pak kohë përpara se Zoti të kalojë mbi të. Besoj se e dëgjoj 
që tani hapin e tij të tmerrshëm që afrohet. 

U ndala mbi një dunë të ulët, qëndrova ashtu për një kohë të 
gjatë duke parë ujrat e mallkuar; u përpoqa të nxjerr nga gjoksi i ty- 
re i ngjeshur qytetet e këndshëm mëkatarë, t’i nxjerr sa të ndrijnë 
për një çast nën rrezet e diellit, që unë të kem kohë t’i shoh, që qe- 
pallat e mia të përplasen një herë pastaj qytetet le të zhduken. 

Sodoma dhe Gomorreja shtriheshin në breg të lumit si dy putana 
dhe përqafoheshin; burrat bashkoheshin me burrat, gratë me gratë, 
burrat me pelat, gratë me demat. Hanin me tepëri frutat e Pemës së 
Njohjes. Ata kishin thyer statusin e tyre të shenjtë dhe panë befas, 
se nuk ishin veç drurë dhe gurë. Kishin thyer idetë dhe panë se 
gjendeshin midis erës së fortë. I qenë afruar Zotit dhe i kishin thënë: 
“Ky Zot është bir i Frikës dhe jo Babai i Frikës”; kështu e humbën 
frikën. Shkruajtën me gërma të mëdha të verdha mbi katër portat e 
fortifikuara të qytetit të tyre: KËTUNUKKA ZOT! KËTUNUK 
KA ZOT! - Zot, ç’do të thotë kjo? Nuk mund t’u vësh kapistër 
instinkteve tona. Nuk ka as virtyt, as turp, as drejtësi, ne jemi ujqër 
dhe ulkonja në afsh. 

Zoti u zemërua, thirri Abrahamin: - Abraham! - Urdhëro, Perëndi! 
- Abraham, merr bagëtitë e tua, devetë e tua, qentë, skUevërit burra 
dhe gra, gruan tënde, djalin tënd dhe ik! Ik! Unë e kam marrë vendi- 
min. - Perëndi, në gojën tënde kjo do të thotë: do t’i vras! - Zemra e 
tyre ka qenë shumë e gëzuar, shpirti i tyre është bërë shumë i fortë, 
barku i tyre si tepër i ngopur, unë nuk mund ta duroj këtë! Ata i 
ndërtojnë banesat e tyre me gurë dhe hekur, që të jenë të pavdeksh- 
me; ndërtojn.ë furra, bëjnë zjarre të fortë, shkrijnë metale. Unë shpër- 
ndavaanbi fytyrën e tokës lebrën, shkretëtirën, sepse kështu duhej. 
Njerëzit atje poshtë në Sodomë e në Gomorre, ujisin, pijnë duhan, 
shndërrojnë shkretëtirën dhe e bëjnë atë kopsht... Uji, hekuri, gurët, 
zjarri, këta elementë të pavdekshëm, janë bërë skllevërit e tyre. 
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Unë nuk i duroj dot më këto' Ata kanë r 

së Njohjes, ata do të vdesin! - Të gjithë Zot? - Të f tfcTf 6 Pemës 
unë i gjithëfuqishmi? - J 0 , ti nuk ie i siithëfi • u A nuk Jam 

tijeidrejtë. TinukmWttSiSSf ^U, T ^ 
absurditetin - Çfarë është drejtësta apo padrS "clshtëndft' ^ 
ria dhe poshtërsia, arsyeia ose ah<nirdw t ’ Ç esnte nde rshmë- 

tjeret, krimba të fdrtë te tokës mhnv Ç ? m ™ d “ dini i“ të 

bëheni tokë? VuIIned im është 'absnt^vM 1 "^ 3 '! 0 ^’ qe Pdrsëri do të 

përballë tij do fj„ kap” m “ t q ° W Se d0 “ 

-mban jetën dhe vdeS T J ' Z °‘ 1 tot& dhe i qidlit, ti 

një krimb toke „në jfm ndë^C tah t “ Z ® edh: Une Jam 

frymë, dhe „ga balta e u«shp«hen '2 t T’ por (i më dlre 
shpirtra, hanë pinë „eshin ,]1! T ’ unii do a fla S-' Mijëra 

« ftnkurohen, në 

në helmin drejt qiel’lit dhe vërshëllem!' p 7 "' S ‘. aa,perm J c[l,c dërgoj- 
dis tyre, Perëndi dyzet të l ' “ qof “ se 0 enden mi- 

janë këta dyzetëi Në noftts ' ieT ^ ' D “ a emrat! Ci >« 
re ndi? - Dira sLIZTZ^’ “ drejte ’ Pe ' 

gjenden pesë? - Abraham mbvll! !! dhe numer0 ' ’ Në qoftë se 
mëshirë! Ti nuk je vetëm i dreirë e . s0 J etepatuipshme - -Perëndi, 
ndërtesa e botës mund të oënd! ’- ' i? edh ° ‘ mire ’ ° Zot ’ P ran daj 
Nuk,ëgjunjëzohem, mos Wd^pTtëmë“ta^' 

^“E e ^ff° teme ~ h ™S 

- r iiëekf= m ~- m -^ S 

t hr ë^“£S‘tiS s d t t ,, “ kur tr do t,r ™ ses « 

Jte • - Cihn ’ praJ >W t ,oken? ■ Nje te dre - 

^^^^**^^*?* 

tjetrin. Për nië cast mSi ^ v • . t n J enut <3 e -luftomn me njëri- 

ngrihej, i egër, kfcnbëzba^ 

te madhe mbi ballë Loti Jo T nti ; 1 dhe me n J e flakë 

Lo, imi, rebel, qe „4 fbif df, zf «? ? “ “ Vjeter ’ por n jë 

por do të kishte mëshirë për qvtenn e h!kh d ° “ ‘T Pei ■“ sh Pët nar , 

per qytetm e hyshem mëkatar që do të hi- 
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dhej me dëshirë në zjarr, do të digjej, për t’u zhdukur së bashku me ta. 
' - Thuaj atij, - i thërriste Abrahamit, - se unë nuk iki! Thuaji se 

unë jam Sodoma e Gomorreja, unë nuk largohem! A nuk thotë ai 
se unë jam i lirë? A nuk thotë ai duke u krekosur, se më ka krijuar 
për të qenë të lirë? E po mirë! Unë bëj ç’të dua, unë nuk largohem. 

- Unë po i laj e përsëri po i laj duart prej tij, rebel, unë po iki. - 
Udhë të mbarë plak i virtytshëm; udhë të mbarë, dash i Zotit! Dhe 
thuaji mësuesit tënd: Ke shumë të fala nga Loti yt i vjetër! Dhe 
thuaj atij edhe këtë: ai nuk ka të drejtë. Ai nuk është as i drejtë dhe 
as i mirë; ai ështëi gjithëfuqishëm dhe vetëm i gjithfuqishëm, kaq! 

Dielli kishte rënë, drita ishte pakësuar, koka më ishte trashur. Si- 
kur dilja nga një luftë e pashpresë, mora frymë thellë dhe pashë pas 
meje; u tmerrova: Si mundi të ngjitej në trupin tim një rebel i tillë? 
Ku ishte fshehur, në thellësinë time, pas Zotit, ky shpirt i egër e i 
pabindur? Unë që me patriarkun Abraham isha i bindur dhe i devot- 
shëm, si mund ta lija tani, të shkelja me këmbë Shkrimet e Shenjta, 
të krijoja një Lot të tillë, dhe të bëhesha një me të? 

Në thellësi të qënies time ishte fshehur demoni dhë priste që të 
qetësohesha pak, që shpirti im të linte çelësat e ai të hapte kapakun 
e të dilte jashtë; dhe të ngrihej kundër kundërshtarit të përjetshëm, 
Zotit. 

Duhej të pastroja thellësinë e qënies sime, të largoja nga vetja 
demonët. - Ujqër, derra, majmunë, femra, virtyte të vogla, gëzime 
të vogla, kënaqësi; - tek unë të ngelet vetëm një flakë e drejtuar 
drejt qiellit. Atë që kisha ? dëshiruar kur isha fëmijë, në oborrin e 
shtëpisë prindërore, vetëm atë! Pikërisht atë do ta realizoja tani që 
isha burrë. Njeriu lind vetëm një herë, nuk do të kisha rast tjetër. 

Kishte rënë nata kur unë u ktheva në Jeruzalem; yj et më dukeshin 
si mijëra lëmshenj të zjarrtë që qëndronin varur mbi njerëzit; por 
askush në rrugët e shenjtëruara të Jeruzalemit nuk i kishte ngritur 
sytë për t’i parë nga frika e një tmerri. Pasionet e përditshme, ndodhi- 
të e vogla, portofolet, të ngrënët, gratë, triumfonin mbi llahtarinë e 
madhe dhe njerëzit kështu mundnin të harronin dhe të ecnin. 

“Ka ardhur koha të vendos, mendoja, duke u rrotulluar mbi shtra- 
tin tim të fortë, ka ardhur koha të kryej atë që mendoja kur isha fë- 
mijë dhe e lexoja mbi buzët e Zotit.” 
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saj dhe pë dorën për të lexuar në vijat e 
A f ka a' ë > bes °J unëj^o mjafton 6 ’' dute qeshur ' 

Nuf^ 

per veprim, qëndro larg. TUuTnund r l‘1®^ ' Ti nuk Je bërë 
kohes që ti iufton, mendon se mn? •, C uhos b me njerëzif giatë 

^ shumff d0rtn me v ™«1je: 

*«uue 

Per gjigjen, mos ë kërko- kio dn r/ ^ mos u mund ° të gfesh 
atë që më ka thënë dikm, babatim- - ^ P° të për!«Ss 
kerkonte Zotin dhe kur ai ishte në’aT TT ® atë ® ithë J et ës së tij 
kerkonte atë. ne a S° m kuptoi se ishte Zoti që 

do të bëh'esh mu’rg kUr * plakesh ’ do të bëhesh murg. Mos qesh; ti 

ta besosh. Vërtetë ’ m J aft on 

thënë: 

“ Nujk d.Ud! - thirra rlU^ +••• i 

Kishte kaluar një kohë eTftTdhT 11 ’' ndjCVa një rre zik 
nuk i besoja fjalët e murguf afë mhT T pothuajse kisha harruar 
persëri në shpirtin tim. Upë^a tëT, " PapritUr ’ at0 u h % e n 
shehtas ato më kishin pëmumiar • P - Sk ’ por nuJc munda. Ndofta 
Shm shtyrë atje ku uuë „uk doja tfsf cfafn ^ k ° he dhe me 
shja me - . . shkoja? Une nuk mundja të qe - 

rnë * , q«&ofS. qe " me kap,e ® umi ' Për të mbaruar me ato që 
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Pashë në ëndërr sikur se unë isha rrebel; më ndiqnin në rrugët e 
një qyteti të madh; më kapën, më gjykuan, më dënuan me vdekje. 
Xhelati më shtrëngoi, duke iu marrë frymë. - Më shtype, - i thashë, 
- më shtype. Sapo i thashë se një erë e ngrohtë filloi’të fryjë, u 
zhduk. U përpoqa të ec më tej, nuk munda, përpara meje ishte 
ngritur një mal i madh, me gurë, me stërrall, që më priste rrugën. 
Në majë të malit ishte ngritur një flamur i kuq i madh. Them me 
vete: Duhet të ngjitem atje që të eci më tej. Në emër të qiellit! - i 
them vetes sime dhe fillova të ngjitem; por këpucët e mia të rënda 
ishin me go.zhdë dhe duke u fërkuar me stërrallin lëshonin shkëndija. 

Ngjitesha e ngjitesha, rrëshqisja, rrëzohesha, merrja përsëri vrull, 
ngjitesha përsëri. Sa më shumë i afrohesha majës, shihja se ai nuk 
ishte flamur, por flakë. Ngjitesha dhe sytë i mbaja të fiksuar në ma- 
jë; jo nukishte flakë, e shihja qartë tashmë, ishte Zoti por jo Babai, 
ishte tjetri, Jehovai i tmerrshëm, që më priste. 

Këmbët dhe duart i kisha të këputura; për një çast pata dëshirë 
të kthehesha por më erdhi turp. - Tashmë ç’ishte për t’u bërë u bë. 
Ec! - Nuk ke frikë? Më thotë një zë femre brenda meje. Kam frikë! 
Klitha aq fort dhe me një sëkëlldi aq të madhe sa u zgjova. 

U nln mbi krevat, ëndrra qëndronte akoma nën qerpikët e mi; e 
studjova, e studjova dhe nuk arrita të gjej drejtimin e saj. Përse re- 
bd? Përse xhelat? Përse flamur, flakë, përse Zoti? Tunda kokën: 
Përgjigjja, ajo do të më qetësojë, mendoja, përgjigjja do të vijë kur 
të mbarojnë pyetjet; kur pyetja zbret nga shpirti llafazan e.shtrëngon 


zemrën. , 

O hurim i ëmbël që shuan etjen! Ti je i mbyllur për atë që flet, 
e hapesh për atë q ë hesht; ai që hesht erdhi, o burim, ai të gjeti dhe 
pp pi.” Fjalë antike, të përjetshme që buzët e mia pëshpërisnin atë 
natë plot mirënjohje. 

Nën dritaren time kaloi një proçesion; muzika dhe era e temjanit 
mbushën ajrin; një vendim i fshehtë po piqej tek unë, në hije, të ci- 
lit akoma nuk ia shikoja fytyrën, por kisha besim. 

U fova, u tesha, hapa dritaren; qielli kishte marrë zjarr, poshtë 
rrugët ishin të mbushura plot me njerëz.të të gjithë Uojeve, që shty- 
peshin; mbante erë frutash të pjekura, temjani, dhe një erë njerëzish, 
e rëndë, e neveritshme. Një zezake e shëndoshë mbante në ekuilibër 


235 





















taë, ndtoa dhëmbët fshkëlqemn „1 7« r' th&riste me * * 
vajosur, rrëshqisnin gjatë mureve hunda etoe^?' leshra te 
muese. Priftërinjtë katolikë, ottodoksë e 17 ishte hel ' 

u përshëndetur. Krishti ishte kthver uër t kemh6h «hin p a 

Zbnta në rrugë dhe staftaT*** 
here te fundit. Në një vitrinë nashë niz ■ thçka e shikoja për 
nai. Në mes Shën Katerina me kurorTT ^ Vjetër të MaIit Si ' 
të dy anët e saj ngjitur me supet dyZTs T ^ kokë > në 
qe ngjanin si dy krahë të mëdhen, N?S T 6 Shën ' Sa Pien, 
penë, me tjetrën prekte me me Lë 'nërtSh r” d ° rë aj ° mbante n Je 
ZU .a n Poshtë tyre me një gj^^^T^ kU qe martM ' 

, e f J ere ? Përse mbuireni përmbul fsZ L ! ' T** Vleni ju maI « 

dashur, kompakt, të she^ të 

* me shpirt, engjëllor e hyjnor kv ështëJ- f’ të pastër - qiellor, 
Për një kohë të giatë nuk m , f S nai ’ shtë P ia e Zotit.” 
ikonë. Samë shumë e shikoja aq më^sh^ 6 ^ 8 ^ shikimin n § a kjo 
se |P drra do të kishte vazhdL’ 1 hume SI S uroh esha: në qoftë 

thi^ir: kam frikë! që më z "oT T’ ^ q ° ftëSe nnk do të Sa 

' me krahë. Sepse ai mal stërralli’ nëV- ^ Cllm nSpsja do te is hte bërë 

6 Iuftes sime , dhe unë duhej të isha bashh^ Shkendya ’ Ishte ngjitja 
ma Je, që mund të jetë një flamur i kn mC ate që ndrin mbi 

. Dëshira fëmijërore, vrofecT T’T ^ ° Se vetë Z oti - 
shm tani me këtë ikonë të Sinait aë e ? dlTa ’ të gjitha ngatërrohe- 
Vendimi më i ftheh tëf^ ^XfenT ^ ***** meje reale - 
eshte rruga, thashë me zë të Vrtë ia t m ? rt një Kjo 
skkoj në mahn^inai. Atje do të shLmif * e -® eta; Do të 

tim si një majë e paarritshfe DeL^LLf ^ në shpirtm 
vogel i Rajto^ ka]imi . shkretëti bj q ’ Arabla e Gurt ë, porti i 
veshtirë midis maleve të tmerrshëm T -? P “5 tC devesë > rru gë e 
kaluar vite duke gulçuar dhe në fimd J mikpntes ’ ku hebrejtë kanë 
Pibi gëmusha, „ ^ 
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Galilea, me bukurinë idilike, malet e saj të harmonizuar, detin 
“blu, liqenin e vogël e të këndshëm, shtrihet prapa shpinës së Jezusit, 
'qesh e i ngjan atij, ashtu si nëna i ngjan fëmijës së vet. Galilea është 
një shënim i thjeshtë e i shndritshëm për tekstin e Testamentit të 
Ri; Zoti aty tregohet paqësor, pak ekzigjent,’ niikpritës si një njeri i 
mirë. . . - 

Por Testamenti i Vjetër më trOndiste gjithmonë dhe kishte në 
shpirtin tim një tingëllim shumë më të thellë. Sa herë që lexoja atë 
bibël mizore, plot rrufe e hakmarrje, e njëjtë me malin ku zbriste 
Zoti, digjesha nga dëshira të shkoja e ta shihja me sytë e mi, të pre- 
kj.a me duart e mia malet jo mikpritëse ku ai kishte lindur. 

Nuk do ta harroj kurrë një bisedë të vogël që kisha patur një di- 
të, në kopsht, me një vajzë. Unë thosha: - Nuk më pëlqejnë poemat, 
arti, librat. Gjithë kjo më dukej bosh në thelb, si një kuti kartoni.' 
Kjo është njëlloj si të kesh uri dhe në vend që të të japin bukë, verë 
e mish, ju japin menunë dhe ti fillon ta hash si dhi. 

Nuk kuptoja ç’më kishte kapur, isha i mërzitur,. ndoshta nga që 
vajza që ishte para meje më pëlqente por unë nuk mund t’i afrohesha. 

Vajza ishte e zbehtë, me mollëza të kërcyera dhe gojë të madhe 
si fshatare ruse. Sa më shumë e shikoja, aq më shumë më ngacmon- 
te. Në dorë mbaja një trëndafil të cilit i hiqja fletët ngadalë. 

- Ja se si e shuajnë urinë shpirtrat tanë të vuajtur, si dhi! ' 
Vajza uli sytë me ndrojfje dhe m’u përgjigj duke qeshur: - Ju më 
folët me humor, por unë nuk jam dakord me ju. Nuk ka veç një li- 
bër që nuk është bërë me letër por pikon gjak, dhe që është mbrujtur 
prej mishi dhe kocke. Testamenti i Vjetër; Ungjilli është për mua ; 
një histori sentimentale për naivët dhe të sëmurët me rrufë, Jezusi 
ishte me të vërtetë një qengj që e therën mbi bariri e gjelbër, për Pa- 
shkë, dhe ai nuk rezistoi fare; ai vetëm blegërinte. Por Jehovai është 
Zoti im: i tmerrshëm, i veshur me lëkurën e bishës, që ka vrarë si 
një barbar që vjen nga shkretëtira, me një shpatë në rrip, me këtë 
shpatë Jehovai hap zemrën time dhe hyn brenda. 

Heshti, faqet iu skuqën; por flaka akoma nuk dukej. Ajo vazhdoi: 

- Ju kujtohet se si u flet ai njerëzve? E keni parë sesi njerëz e male 
shkrihen në duart e tij? Sesi mbretërit bien nën këmbët e tij? Njeriu 
thërret, qan, psherëtin, përpëlitet midis shkëmbinjve, zbret nëpër; 
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gropa, shpreson të lareohpf ™ r , 

'« si ttike. '■ POr • rehovai ngulur ne 2emriin 

Vajza heshti përsëri; unë giithashn i, 

Kmrës simendjejattitëne ngulur Prd P ° r në ,hei, & i "ë e 

Itndt tek unë të shoh e të nret ej asaj dlte n i« dëshirë e zia™ 

***“.“ hyja ap'e 

Dke ja, lavd, Zotit, erdhi ora „' „ ne 10,en e e luanit. 

Sinjëëndërrezjarrtë q Une te shlla i a etjen. 

lemi në Suez dhe nga Suezi®fpo S y m '“ dukndhe,illli ngaJeruza. 

. P re J nga do të nisesha për nëS' T e Arablse së Gurtë Raito 
gjelbër, disa kasolIe mbi breg dhTnë b' T ^ 1 Shtrirë > de t ’ 
ngiyra të Icuqe, të verdha e | zeza NiT •“ ^ Ca kaike > m 
blu te çelët: Dy deve hynë ne m ol ^ qetea e madhe > malet në 
detJ, qëndruan pak, pastaj me hana f T Për nje ? ast bokën nga 
midis shtëpive. me hapa te med henj e ritmik, u zhdukën 

-Një barkë mc vgIh tp 

PO më kërkonte, murgjit e Jdhëriuë T ^ Sendej një m urg i ri 
hm la J m ëruar mbritjen time Smait qe banonm në Kairo ki- 

vura këmbën mbi rpr^ „ , 

m ° S ^ë ishte ëndërr? BreguTs^i mh T ^ Z6mra me forcë- 
Nga deti i koraleve dhe i sfungjerëve T? 6 gUaska të më dha’ 
i guaskave të mëdha, dilnin^htëoitp ° SI lzuar > 1 yjeve të detit 

dej. Mbi nje ballkon të gjalbër dv n b ? Sha,lsura te hedhura g,nhf„ 
nxehte tshin krejt të zbehta e dXsfoSjf f ““ shkre,etil - e të 
Murgu i rx që kishte arrfm nin S1 te zahsura. 

” e Reito. qendronin ne £Z, “ terkon,e ’ ^ s hp,eg oi se këtu 
Meka! Atëherë br egu mbuZ "! myshmanet « e ktheheshS nga 
eallamahi ,ë madhe me tambunhotTf" « e h ënin 5 

f ,e ,ar,e ne ho^uS aUara qe u,esh,n 

fermen e manastirit të Sinait. Atje do të merrnim 
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pdevetë që do të na shpinin në malin e Zotit. Një oborr i madh, për- 
|reth disa kamare, dhomat e miqve, dy shkolla, për djemtë dhe për 
I V ajzat,depot, kuzhinat, tryeza dhe në mes të oborrit kisha. Mbi të 
' gjithë, mrekullia më e madhe në këtë shkretëtirë: igumeni i fermës, 
arkimandriti Theodhos, me zemër njeriu, i ngrohtë e plot dashuri. 

Rrallëherë vijnë grekë në këtë shkretëtirë; arkimandriti Theodhos, 
i madh, grek i zjarrtë, i lindur në Cesme në Azinë e vogël, më priti 
sikur priti gjithë Greqinë. 

Rituali hyjnor, i miqësisë së shenjtë për mua qe shumë familjar: 
tasat me reçël, uji i freskët, kafeja e tavolina me mbulesë të bardhë 
‘te parfumuar; fytyrat e atyre që shërbenin shkëlqenin nga gëzimi. 

Nga dritarja dukej sesi shkëlqente deti i Kuq, larg vizatoheshin, 
plot dritë, malet e Tebedit. Unë bisedoja me igumenin për “shtatë- 
dhjetë trungjet e palmave” që sipas shkrimeve, hebrejtë gjetën në 
këtë fshat, kur kaluan Detin e Kuq. E pyeta për “dymbëdhjetë 
burimet e ujit” sikur të ishte fjala për prindërit që kishin ikur në dhë 
të huaj. Kur ai m’u përgjigj se trungjet e palmave ekzistonin akoma 
dhe se burimet e ujit rridhnin akoma, unë u gëzova shumë. 

Në jetën time kisha shijuar shpesh herë gëzime të tilla; një gotë 
uji të freskët pas një marrshimi të gjatë, një çati mikpritëse, një ze- 
mër e ngrohtë njerëzore, që jetonte e panjohur në një vend të errët 
të tokës që priste një të huaj. Kur i huaji dukej në krye të rrugës, sa 
shumë dridhej dhe gëzohej zemra, sepse kishte gjetur një njeri! Në 
miqësi, si në dashuri, ai që jep është më i lumtur se ai që merr. 

Në tavolinën e përzemërt të mikpritjes, unë dhe arkimandriti 
Theodhos hanim e bisedonim si dy miq të vjetër të lumtur që tako- 
hen përsëri. Mikut tim në shkretëtirë i kishin lindur një mori pyet- 
jesh, dhe ai ishte i etur të dëgjonte përgjigjet nga goja ime. I flisja 
për qytetet e mëdha, për mosbesimin aktual dhe për brengat e njerëz- 
ve, për paturpësinë e të pasurve, për vuajtjen e të varfërve, për pa- 
mundësinë e njerëzve të ndershëm, pastaj për përmbysjen e madhe 
që u bë në Rusi. 

- Ata, moskovitët, besojnë te Zoti? Pyeti i shqetësuar igumeni. 

- Jo, ata besojnë tek njeriu. 

- Te ky krimb toke? - pyeti ai me përçmim. 

- Te ky krimb toke, at Theodhos, e kundërshtova me kokëfortësi, 
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^trrrr *■* - k , Tek UM 

mhiPemen eNjohjes dhe vërshëlJente ^ lfem ’ ëJarpël ' i ishte ngjit Ur 
Keshtu, duke e shtyrë në mëklr?' rgU dëgjonte ’ 1 pangonut 

transformuar qetësinë në <;hn • zemrën e eremitit të qetë di r 
fen. ke mikp 4, Sl ~, une i ktheva , * 

Erdh.ëu Xsenpi A/fo 

slioqëronin gjafe ’tre diSfnfIf ™ 0 ’ dov «thinjte që do te 

-pj£sr,sr - ^ - 

tfbu t UptOJmii tfarë*uiidiaën daliofnë' T" “* f 

v^3 tz Tn e “ ?7 dh ' hht n““ 

m« a o ks , m f~« n Pa^ 

njs tendë.'dh, mhu 'j°" p e dU I5. tre devet « ngarkuar me ushqinre 

k .s h a mes ua rdis a fjale arabisht m ”™ d , kë ‘ yre kohev e unë' 

h f ^ UJ " 2 ^“ me ' P& ,6 '*«“ 

- *pu ndonjë hurmë devcvfldf P '’ sh P reh Je iu ndrinin- 
PeAui me doren plot hurma. ' herot ‘Snmen.; murgu ; vog ë, „ 

‘ Sh U S“- “ ^ " " Jer ‘-tjetrit, sytë tanë 

e PapreteLëtaJa riSetë d r aStWt ' fi "°” te shfa etëtira gr. 
m ndërs a gjatu nis ritnSfkfC'™ me vehte dhe' £ 

SjaJcun edhe shpirti Knh^ •• u ^ or ^ njëjtën kn 

metnke, ku mendimi p P f dfmol 7“ ^ nga ^k &o' 

tthvlerësuar; fcëtu me iLndf e tha “- e he mbyiurX' 

shkarkuar nga kufijtë e ngurtë maf - JeS Se shkx etëtirës" koha është 

etrjedhshmedheePadukshme n« m f ' aJ ° bttetnjesnhst an5 
ansformon pasqyrimin në ëndërrimdh^^ 6 6 lehtë dehës ? që 
Pasi u mësova giatë dk, " lm dhe mn ^ikë. qe 
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ftë jenë ulur mbi deve. Kështu ata i transmetojnë shpirtit të tyre 
| levizjen monotone dhe dehese,që në shkretëtirën e madhe misterio- 
|ze ata 1 kalon në ekstazë. ‘ ■ 

|^ Perpara nesh shpalosej de ri tani një hapësirë rozë, shqetësuese- 
qe dukej si det. Të tre beduinët u bashkuan me njëri-tjetrin këmbven 
j disa^ale dhe u ndanë përsëri. Nuk ishte det; ishte shkretëtira tëci- 
rien n je ere e tmerrshme e turbullonte dhe ngjyroste kështu ’retë e 
reres perveluese Sapo hymë në stuhinë e rërës ndaluam frymëmarr- 
jen, Taema ndalot kengen, bedumët u mbështollën në pelerinat e 
tyre d he mbuiuan menjëherë hundën dhe gojën. 

R era ngnhej lart, gbdiste fytyrat dhe duart tona. Devetë nuk 
mund te mbanm më ekuilibrin dhe rrotulloheshin në vend. Kjo tor 
ture zgjati tre ore, por une xsha x gëzuar, që munda të jetoja stuhinë 
e tmerrshme të shkretëtirës. 

makve^sTkrpxi! 1 ' 1011 ^^ 6 klSh ™ daIë nga Stuhia >' P° u afroheshim 
maleve. Shkretetxra pak nga pak po bëhej ngjyrë vjollcë dhe no 

mbulohej nga hxjet. Taema që ecte në krye, ndalet. Ai lajmëroi me 

ze te çjerre për t’u ulur dhe devetë, pa u mërzitur, u ulën në këmSt 

,ë pasme ‘ me n,ë zhurmë bubulhme ’ ^ 

qs SfXdr 1 f ba f U ngtitem tendat - Anno sollishkatpat 

mon nga me çante bezeje kusite, gjalpin, onzin, dhe fflloi të gf f 

J ma ~ tne : " e l' a! fisri dhepërgatiste megishtf 
njte e txj te holle nje lloj brumx. Megjithatë orizi lëshonte një aromë 

shikon^xa C rr ; eth Zjarrit ’ hamm ’ pinim Pmim duhan; disa . 

konin zjarrin qe fikej, te tjerët shikonin yjet, të mëdhenj shqetësu- 

esj- qe qendronin varur mbi kokat tona. 

Nje lumturi e panjohur pushtonte trupin dhe shpirtin tim- por 

SS'^he^lll^r 11110 ^ ^ r ° mantizëm ’ sh kretëtira, Ambia, 

TT X : dh e ! ha me Zemrën & rrihte me forcë, e tronditur 

dw h X ' t6nden time ’ mbyIla sytë - dhe pëshpërima e ëmbël 
dhe e panderprere e shkretëtirës u derdh në thellësinë time Jashtë 

■ e . Ve Pertypeshm ndërsa unë dëgjoja nofixllat e tyre që punonin-’ 
gjithe shkretëtira përtypej si një deve. 

Te nesermeu në agim filloi udhëtimi në malet e shkreta, të ashpra, 






















që e urrejnë njeriun dhp p ■ ■■ ■ 

të shkëmbinjve ndonjë thmëzëv"' ^ d ° njëherë në gropat e errët 
metalike. Ndonië knrhv r Perplaste krahët mp nis , eta 

P« f „ sulur mbi ne. k,Sh,m « mhanim eri 

“ dhe "»»« Taemas Tf“dLt''™',”™ Mn «“ ^Përtue 

mW “ S1 W 

hebrejtë, dute „ larguaf F ‘*“• ptehkuar 'remijs yiet më - 

™ te shkreteJ,re ™ S: 

cMr m U dhe e etur rraca Izraelite IUp dls ^Jtfes u farkëtua 

sipZZMlTe Z h ” a «*‘ e eSSa“ r ’sh? ik0J ' a 

* bregu SrXS S afean MS knj '“ h "- S Z! 

driT ’ tr ? nëje ^ndë të gurta të shkël njeshpellë P lot stalaktite 
dnten e pishtarëve Ishte chnpT, shkel Qenm, shumë të k„n ' 

' kuTK‘ P h Si IUMi ki5hte r'htori^ 11 ’ qëkishte 

he ku kaloja. Jehovai, ZotiTml në sh P irtiu tim në këtë T 
Per te hapur një rrugë kalimiTërnar^ hshte P rere këto vargmale 
ehovai akoma nuk e kishte fiksua^- fvT^ kaIonte kë të shkretëtirë 
tj akoma nuk kishte ndërtuar të T. yren6 Vet ’ Sepse edh e populli 
^s:rë, ishin Shpntra tëT' “ ^ndara “ 

vende 1 ,?! 1 nga p ak ata misheiohet S !I, " a >aaji Whje 
vende te lartë, shkëmbin, të mëdhem N * pël qe jnë 

mbtnjte, aty bënin flijime e i spërt« J ' re2,t ‘ yenin m « saflo shkë 
njen ishte tepër i Iidh ur dhe 2 r 2 me 8 ak - Me keta shkëmbfai 
^fikonte djalin e tij të madh mT b ' k,met e Zotit ati J i duhe 
Da engadaIe > gjatë shekujve së bJhk 11 6 tlJ te Vetëm - 
«t, qytetërohet; Zoti gji,has h m ishte “hT' mhet > ënien , raca zbu- 
themin më duke i bërë fli „jero! T TT ur ' « yte 'eruar, Atij nuk i 
dhurata Zottt sende ,ë vli^^Sf^''^ 

Ç te arte ’ sfin ks me krahë, 
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ppërinj, gjeraqma. Kështu që në Egjiptin e pasur, Zoti i hebrenjve 
|umbi ashpërsinë. Atëherë fare papritur mbërritën faraonët a ash- 
JjjjE q ë shkulën hebrenjtë nga fushat pjellore dhe i hodhën në shkxetë- 
|rën Arabe. Për ata fiiloi uria, etja, rënkimet, revoltat. Në një nga 
jj ito.. ditë të urisë e të etjes uta, nda.lën duke thirrur.* - Zot, më mirë 
|i të.ckishte qenë të na vrisje atje në Egjipt, kur ne qëndronim ulur 
ranë kazanëve me mish, kur hahim bukë e barku ishte plot! Moisiu, 
pashpresë, ngrinte krahët dhe i thërriste Zotit: 

Ç të bëj me këtë popull fatkeq? Ata do të më vrasin me gur! 
Zoti qëndronte mbi popullin e tij dhe dëgjonte; herë pas here iu 
jpërgonte ushqime për te ngrënë, herë-herë iu dërgonte një shpatë 
'dhe i korrte. Çdo ditë, sa më shumë që ata përparonin në shkretëtirë, 
ifytyra e tij bëhej më agresive, çdo ditë ai afrohej më i egër me po- 
phllin e tij. Natën bëhej zjarr që ecte përpara tyre, ditën ata që e 
phoqëronin e mbanin me tmerr, ndërsa dora që e prekte bëhej hi. 

I. F yT ra vazhdonte t’i merrte trajtat e plota, bëhej më e ashpër, 
përcaktonte pamjen e Izraelit. Nuk ishin më shpirtra anonimë, pa 
kombësi, të padukshëm, të shpërndarë në erë. Nuk ishte më Zot i 
■ gjithë tokës. Ishte Jehovai, Zoti i një race të vetme, racës së hebrenjve, 
të fortë, hakmarrës, gjakatarë. 

Duke kaluar momente të vështira, atyre iu duhej të ishin të ash- 
për, hakmarrës e gjakatarë, sepse luftonin me të këqiat, me urinë, 
me shkretëtirën. U duhej, që, duke vuajtur, duke bërë dredhi e hile, 
duke vrarë, të triumfonin dhe të shpëtonin. 

Kjo grykë pa pemë, pa ujë, jonjerëzore, ku kaloja, ishte këllëfi i 
tmerrshëm i Jehovait; këtu kishte kaluar ai duke ulëritur. 

Si mund ta kuptosh racën hebreje pa kaluar, pa jetuar në këtë 
shkretëtirë të tmerrshme? Gjatë tri ditëve të pafundme që kaluam 
mbi shpinën e deveve; etja na thante grykën, koka lëkundej, shpirti 
mbështillej duke ndjekur, si gjarpër, grykën torturuese e të ndezur 
flalcë; Si mund të vdesë një racë që u farkëtua gjatë dyzet vjetëve 
në këtë kazan metalshkrirës? Isha tepër i gëzuar duke parë gurët e 
tmerrshëm ku k'ishin lindur virtytet e tyre: vullneti, këmbëngulja, 
kokëfortësia, qëndresa dhe mbi të gjitha një Zot, mishi i mishit të 
tyre, flaka e flakës së tyre të cilit i thërrisnin: - Na jep për të ngrënë! 
Vriti armiqtë tanë! Na ço në tokën e premtuar. 
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e tyre dhe të sundojnëbotën Çlfhtët ’ me vi %tet dhe ves • 

mit ’. të hakmarrjes^dhe^dhmiës që kalojm^ 11 .^ anz ^ ore të zejnëiy 
Pulh 1 zgjedhur i Zotit të tmerrshëm 7 • Çlfutet J anë sërish p q 

.NëmesditënekemtarrimrSw te ^ 68 ' 1 . 

ngjitëm në rrafshnaltën Madian më ch 116 manastirm e Sinait. I 
kaluam në një varrezë myslimane dheT!/ 6 15 °° metra ' Nat ën s 
varrit të sheikut. U zgiuam në w T ndat 1 vend osëm përpara 
dat i kishte mbuluar fëbora rr JsZiTT^ 1 1 hldltn r t e j 

nesh. Shkulëm çatinë e nië kacon ^ 6 bardhë sh P ai osej përpara 

M, e flatoe u Uji ndfefn T.T e I “ tote ^ <£ 

ngrohëm. U afruan edhe devete dhe s Li„T “ “ P&re,h z J arrit « 
T P M ^ ^ tmpa të mnnd nar e'Turitodh^' 1 Shlhja me 

sha. Mansouri, Taema dhe Aona ietonin f gezohesha e ngope- 
hapur Parajsa dhe kishin hyrë atje pTrl7T “ 6 Për ta ishte 

bedumëve: dielli, një fushë e blertë deve myslimanëve , e 

vizmnneperfushë, tenda shumëngiyrëshe- ! dhe dele 3 ë le ' 
ne gishta, flokë të Iyer me këna mn ’ ^ me ' unaza të argjendta 
mnë ulur këmbëkryq mTgfS ™ ^ dhe vathë bufur, qe 
Ndihe, aroma e ushq.mev? e Sf f r P™gendave e qeshin. 
bardhe. Një shtëmbe me ujë të ftohtë S* ’ hunnav e, bukës së 
den tre tenda më të mëdha se të tfe‘ J, 3,y Prane ' Aty «'«>• 

t me “ sh P'i' a - Treqind e tridhjetë e tre ff* ' <K deTe ««*“>« 
tendat, devetë, gratë e Taemës të M S JC Janc m .e të bukurat, 
Luqa mbaroi, Parajsa u mf u ^“ sount dh ' « Aonës... 
shnaltëne Madianit, u afrun tekriarri' ZWtur mbi rraf - 
konshme tokësore të qetë e buzaga c if / Uan P unët e tyre të za- 
Më pas do të vinte Parajsa; duh| durmt d<> '' 2giaS,e kjo i a « 

IzgjatadorënTaemësaëiclhJ, .. 

shë në arabisht fjalën e shemtë të^mvJr ^ maJtën time ’ dhe 1 tha ' 

Zot dhe NTuhameti është profeti i tij AiTTTu Nuk ka Veç një 
nne kisha zbuluar të fshehtën e tij- J më Z TT’ ' befasuar ’ siknr 

J, ai me pa, duke rrezatuar nga gë- 
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dhe me smrengua d të duroia ritmm e aevc- 

nisëm. Unë ecja uë f ^nTmale gramti të kuq dhe je- 
Në të djathte dhe ne temj . ’ rvogë i, i zi, me një kapuç 

Ngandonjëherë kalonte ndo j ^ ng ^ të rru- 

4>ardhë në koke si xhokei. Nj g lëm . “Selam alekum , 

^ beduinëtlëshuan^ëkhttoe^^^ shtrënguan 

rja qoftë me ju, na thirren y t . duke takuar faqet. 

1 me njëri tjetrm, u përkulen n en^^ sës . Misën një dia- 

përshëndetën B at '“d’f s i oërieKhmi; ■ Si shkon? Janë femrat 

KëSf^"«S sublim e të shenjtë që duhej të metrie 

ithnjë një takim i qëm'v'“f^Setëtirës. Si jetojnë ata! Me df 
j Soditja me emocion f 3 Trupi i tyre është t per- 

L hurma, një grushtmsft dhe.njetaskafe, Tn , J. njerëzit 

lulshëm, pulpët të holla st te.nje d , y url dhe n uk hanë 

U * varfër 4he T Srlithminë pak kafe, pak sheqer, një 
kurrë që te ngopen, per te paru gi 

grusht hurma për të huajte. gesi një beduine e vogël, 

,Në Raitho, igumenr me P att g an që kis hte hapur kutitë 
qëndronte përpara nje ekskursro ngrënëi 

^^^ëherëushritpërtokë 

e "L a 

tekTaema,Mansundhe Aona, se J ^ ie , fghëve 

kur dëgjonin shfryrjen me te vo knin barkun , këmbët, këpus- 
Ndalonin, rregullomn shale , P ^ për tg ngrën ë. Ne 

nin ' mund ^^ h ^ i f^^fftoLrin me një mbulesë, të leshtë, hapnin 

Një këngë e vjetër arabe ngre lari si de „ as a, e një 
“Peveja ecën neper shkretetu_. ^ e j art ë e fortrfikuar. 

arkivoli; kofshet e saj jane te ^ {të thatë mbuluar 

Giurmët e litarit mbibrmjët e saj i ngjajne nje nq 
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me gurë; e prek dhe të duket se nreF ni * r •• A . 
sjdlësx të ndërtuar nga arkitekti srek rlh J T' Aj0 1 n &> an një ujë- 
Ngjitim me nxxtim .I dt iT ^buluar me tulla'f 
sa nxë shpejt përpara « Sexxdemx 

te mbjella, xxjë kasolle e gurtë- pak më hl T VaSkë ’ disa hurffi a 

mure ,ë lartSi u 

çast, dhe tani që mbaja në duar frutin e & j & Imar me f° rcë këtë 

në luiëzim; njeriu triumfoi tek U n« u "|" kuarmearom8ne P™ëve 
Tani, dalloja nikëri.hr * ’ Une eca Perpara. 

Arrxtëm në kopsht, klShën ’ nje -Ivi. 

në mes të shkretëtxrës, nën rrezet e diel’lit f • mh mur dhe P as hë: 
arrat, fxqtë, bajamet hyjnore shumë të ’ ? UlIlnjtë ’ P° rt °kaIIet, 

shme, parfilm . 

j - , yCZOea cllulrie r l e pashë këtë fytyrë të Zotit i t 
i njerezve, bërë nga toka, nga uji dhe n^ m Zotlt ’ duke qeshur, mik 

dhte pas tre ditësh që kisha parë gjë tjefër J rSa njerezore - K Jo ndo- 

prej graniti, pa një lule. Thosha* Ja 7 nf ’ * ’ ^ rQn e h J të toerrshme 

graniti që nuk dërrmon dëshirat /n 1 verteJe . ^jarri që nuk djeg, 

Perkulurmbimurinekëtijkopshtitëh lT ZVe ' Dhe taShmë ’ duke u 

on ljalët e asketit: - Zoti është nië h >u ZUar ’ une kujtoja me emoci- 
n - Ka dy lloje n i 8 J ngrohtë. 

Unë, nuk u besoja të parave „ , huda ’„ at0 te tru pit dhe të shpirtit. 

ështënjëngakëtomrekuIlitë’shp b irtit J Në ytaVe [ Manastln 1 Sinait 

zore ’ me «bu pSrJ tr'~ 

tjetër, ja përse pre j katënnbëdhjeS sheteb k' ‘ Jet& ' një ^he 

nje kështjellë rreth një burim uii dt 7 manaStlr n gnhet si 
*e njerëzore që e ^«1 m “J™ 0 " f ° rCaVe naIvror e 

vetedije njerëzore në shkallën më të’lartë lyj T” 3 "’ jeton n - lë 
fon mbx shkretëtirën. art ’ k tu 1 njeriut trium- 
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Arrija, por, jo plotësisht, të sundoja gëzimin tim. Gjendesha mi- 
dis maleve biblikë, mbi pllajën e lartë të Testamentit të Vjetër. Në 
lindje mali i Shën-Sapiensit, ku Moisiu kishte mbërthyer gjarpërin 
e bronxtë; prapa, malet Amorite. Në veri shtrihet shkretëtira Moab. 
Në jug maja Faran dhe deti i Kuq. Më në fund në perëndim vargmali 
i Sinait, Maja e shenjtë, ku Zoti i kishte folur Moisiut, dhe pak më 
tej shën-Katerma. 

Manastiri rrezatohtë si diell, midis diellit të madh dhe dëborës. 
Ullinjtë zhurmonin qetësisht, portokallet ndrinin nën gjethet e tyre 
të errëta. Selvitë ngriheshin të zeza, asketike, ngadaltë, ritmike, si 
frymëmarrja e Zotit, ngrihej aroma e bajameve të lulëzuara, duke 
mbështjellë hundën dhe shpirtin tonë. 

Në të vërtetë, si ka mundur kuvendi, kjo kështjellë, t’u 'rezistojë 
erërave magjepsëse të pranverës? Si, gjatë shekujve, ka arritur të 
mos mbytet në një ditë pranvere. Fjalët e asketit të egër, Shën Ando- 
nit, trondisnin zemrën time prej vitesh me trishtimin e thellë njerë- 
zor: “Në qoftë se je në shkretëtirë dhe zemra të jetë duke u çlodhur, 
ndërsa ti dëgjon papritur, këngën e një trumcaku, zemra jote nuk 
ka më prehjen e mëparshme.” 

Në manastir hyra nga porta e lartë. Një oborr i madh, në mes një 
kishë dhe pranë saj një xhami e vogël me minarenë e ngritur lart. 
Këtu, kryqi dhe drapëri ishin bashkuar. Përreth, mbuluar nga dëbora, 
rrezatonin nga bardhësia kamaret, dhomat e miqve, depot; tre mur- 
gjër rrinin ulur e ngroheshin në diell; në qetësinë e madhe, fjalët e 
tyre dëgjoheshin shuxnë. Qëndrova për një kohë të gjatë pa lëvizur 
e mbajta vesh. Secili fliste shpejt për t’u çliruar; njëri tregonte mreku- 
llitë që kishte parë në Amerikë-vaporë, grataçiele, drita të natës, fe- 
mra, një tjetër sesi i piqnin qengjat në vendin e tij, dhe i treti mreku- 
llitë e Shën-Katerinës, sesi engjëjt e kishin marrë në Aleksandri dhe 
e kishin çuar në atë faqe mali, ku duken akoma shenja të trupit të 
saj mbi shkëmbinjtë. 

U ngjita në kullë për të parë përreth. Një murg i ri më pa dhe 
vrapoi për të.më uruar mirëseardhjen. Si tha vetë, ishte krenar dhe 
ishte vetëm tetëmbëdhjetë vjeç; pushi i dendur dhe i dredhur i faqe- 
ve të tij, që përshkohej nga rrezet e diellit kishte një rëfleks gështenje 
të çelët. Ndërsa ne flisnim, për atdheun e largët, vjen duke dihatur 
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Idhe. 

; Ëslitë At Pakom, bijtë e mi, na thotë piaku duke qeshur; është 
fthë i marrë i gjori, ai pikturon. 

f Edhe Apostulli ‘shën Luk, piktor ishte, - i them, duke dashur të 
Jroj piktorët. 

|C Është një tundim i madh, biri im, Zoti të ruajt. Duhet të jesh 
qstull që t’i rezistosh. 

t'Ai kishte të drejtë, unë heshta. U ngrita, zbrita në oborr, murgjit 
pmbledhur, gëzonin si fëmijët, ishin të gëzuar që shihnin se kishte 
lëtië dëborë dhe do të rnbinte bari edhe në shkretëtirë; dhentë e 
|hitë do të kishin ç’të kuliosnin, njerëzit do të hanin në urinë e tyre. 

Kishin ardhur disa bujkrobër dhe qëndronin ulur në hyrje të 
nianastirit; pinin duhan, dislcutonin me zë të lartë, me gjeste. Midis 
tyre kishte gra këmbëzbathura, mbështjeilë me pelerina të zeza; fy- 
jltyrat e tyre nga hunda e poshtë ishte mbuluar me zinxhira kapur 
riëpër fundet me sumbuila të vogla argjendi dhe guacka; flokët u 
pformonin mbi ballë një topuz, si një kokë bastuni. Ato hapën peleri- 
i#nat dhe nxorën prej andej nga një të porsalindur dhe e vendosën 
përpara vetes mbi gurë. Këta njerëz prisnin që të vinin murgjit mbi 
bedenat dhe t’ju hidhnin nga lart, ushqimin e tyre të përditshëm: 

’ Tri bukë të vogla, të rrumbuJlakta për çdo burrë e dy për çdo grua e 
fëmijë. Rregulli ishte që të vinte vetë për ta marrë; ata linin tendat 
disa orë përpara për të arritur në momentin e duhur; por këto copa 
buke nuk e shuanin urinë e tyre; rrugës ata mblidhnin karkalecë, i 
thanin, i zienin, i ngjishnin dhe me ta bënin bukë. 

Shikoja me emocion ata vëllezër të Jargët; prej shekujsh ata en- 
den përreth këtyre mureve bizantine, ndërsa manastiri iu hedh atyre 
si gurë ato copa buke plot tinguj, ata jetojnë e vdesin duke kërcënuar 
manastirin. Sot, si në kohët e Iotorit, vetëm vajzat i çojnë dhentë 
për të kullotur; askush nuk i shqetëson. Kur dy të rinj duhen, nisen 
fshehtas dhe e kalojnë natën në mal. Djali luan me fyell, vajza kën- 
don, në asnjë rasf ata nuk afrohen. Djali zbret për të kërkuar vajzën; 
për ta blerë ulet përpara tendës së vjehërrit të tij. Më pas vjen vajza, 
ai hedh mbi të peleririën e vet dhe e mbulon; pastaj vjen babai i dja- 
lit, si shëik. Të dy vjehërrit marrin një fletë palme dhe e ndajne. Ba- 
bai i vajzës thotë: - Unë dua për vajzën njëmijë livra! - Njëmijë lira! 
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lc &r iuic 1 ^ UL1L uuc-x Luuuuesir, ane esnte e vesntirë ti dallosh, 
Pkujdes bir. 

p Në dhomën e miqve hynë dy murgjër për të parë e përshëndetur 
| pelegrinin e ri. Njëri prej tyre i shëndetshëm me dy sy blu të qeshur, 

. me mjekër të përdredhur, ishte ati mikpritës që merrej me të ftuarit; 
tjetri, i madh, me një buzëqeshje ironike e të lodhur, me mjekër, 
rnustaqe, vetulla të bardha si borë, duar të bardha e gishtërinj të gja- 
të. Ai nuk më foli, më pa fare thjeshtë, ndërsa sytë i xixëllonin e i 
qeshnm. Qeshnin apo talleshin? Në fillim unë nuk i kuptova, por 
pas disa ditësh po. 1 

Igumeni u ngrit dhe më zgjati dorën. 

- Zoti të ndihmoftë që ti të gjesh atë që ke kërkuar më kot nëpër 
botë, - më thotë. Një murg vrapoi, hapi portën dhe u zhduk, duke 
ecur me hap të lehtë. 

Ati që priste miqtë u afrua pranë meje: 

Tani është drekë, - më thotë, - eja shkojmë në sallën e ngrënies. 


- Murgjit, ishin ulur në një tavolinë mjaft të gjatë, igumeni qëndro- 
nte në krye. Murgu që shërbente solli ushqimin - karkaleca deti me 
zarzavate, bukë, një gotë verë për secilin. Etërit filluan të hanë, as- 
kush nuk fliste. Lektori u ngjit në një platformë të vogël dhe filloi 
të lexojë, duke psaltur ungjillin. 

Kisha jetuar, shpesh, në shumë manastire këtë ritëm liturgjik të 
tavolinës. Kështu ushqimi merr kuptimin e tij të madh mistik. Një 
rabin ka thënë: - Njeriu i virtytshëm që ha, liron Zotin që gjendet 
pë bukë. . 

Lektori bënte vokale për djalin plangprishës - sesi vuante dhe 
turpërohej larg shtëpisë prindërore, sesi hante çiçibanoze, si derrat, 
dhe sesi një ditë duke mos e duruar më këtë jetë kthehet pranë ba- 
baittëtij... 

Unë midis këtij serioziteti të krishterë mendoja: “Në një manastir 
tjetër, i mësuar më mirë me shqetësimin dhe revoltën aktuale të 
shpirtit, do të lexonte suplementin shpërthyes të një shqetësimi ba- 
shkëkohor, që i është shtuar parabolës së Djalit plangprishës: Djali 
kthehet i lodhur, i thyer në shtëpinë prindërore; në mbrëmje, kur 
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I' - Unë kam arritur në krye; dhe në krye të çdo rruge kam gjetur 
f greminën. 

f - Ti ke gjetur greminën se ishe i padenjë të shkoje më larg. Gremi- 
ft në quhet ajo ku nuk mund të ngresh dot urë. Nuk ka greminë, nuk 
f ka kufi; ka vetëm shpirt njeriu, kjo u jep emër gjithë gjërave, si do 
qëlë jetë e shëmtuar apo e guximshme. Krishti, Buda, Moisiu gjetën 
| përpara tyre humnerë; por ata hodhën një urë dhe kaluan. Prapa ty- 
re, gjatë shekujve, kaluan shumë njerëz. 

- Është një gjë të jesh hero nga një dhuratë e Zotit, është tjetër 
gjë të jesh hë luitë me të. Unë po luftoj. 

Një e q'eshur e frikshme shpërtheu nga e majta ime, nga e djathta 
I dhe tek unë vetë. 

Një hero? Por heroizëm do të thotë bindje tek një ritëm superior 
i individit. Ndërsa ti, ti je akoma plot shqetësim dhe rebelim. Ti 
nuk do të arrish të sundosh kaosin që ke brenda vetes tënde dhe të 
krijosh një zë të pastër; ndërsa ti justifikohesh duke qarë: “Komizat 
e vjetra janë shumë të ngushta për mua.” Por duke shkuar më larg 
në mendim dhe ne veprim, ti mund të arrish kufijtë heroikë ku qën- 
drojnë të rehatshëm e veprojnë dhjetra shpirtra si të tutë. Duke për- 
dorur si trampolinë simbolet e njohura të nje feje, duke e krahasuar 
me eksperiencat e tua hyjnore, ti mund të arrish pa e kuptuar në atë 
që kërkoje: një formë moderne të pasioneve të përjetshme të Zotit 
e të njerëzve. 

- Ti do të më dëgjosh gjithmonë, në secilën nga arratitë e tua. 

- Unë nuk jam arratisur kurrë; kudo unë eci përpara duke braktisur 
gjithçka kam dashur, dhe nga kjo më është copëtuar zemra. 

- Deri kur? 


- Deri sa unë të arrij kulmin tim; atje do të çlodhem. 

- Nuk ka kulme; ka vetëm lartësi; nuk ka çlodhje; ka vetëm luf- 
të. Përse i hap sytë i çuditur? Ti nuk më ke njohur akoma? Beson se 
unë jam zëri i Zotit? 

Jo unë jam vetëm zëri yt. Unë udhëtoj vazhdimisht me ty, e 
nuk të ndahem; qielli më shtyn të të lë vetëm! Një ditë kur unë isha 
i mbytur nga mërzia, ti nga thellësia e qënies tënde, më dhe një em- 
ër, dhe unë e ruaj; ai më pëlqen: shoqja ime Tigreshë. 

Ajo heshti. Unë e njoha dhe zemra m’u forcua. Përse t’i ndruhem. 
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||ati i barabartë me Zotin. Zoti i shikon dhe i admiron, sepse fryma 
le tij nuk është përhapur tek ata dhe nuk do të përhapet deri sa ai të 
llëhet njeri. 

I Dy profetë udhëtonin në shkretëtirë dhe diskutonin. JSTjëri thoshte 
Sse Zoti është zjarr, tjetri thoshte se është pite mjalti, por asnjeri nuk 
; arrinte të bindte tjetrin. Më në fund i pari, i indinjuar, shtriu dorën 
n ë drejtim të malit që ishte përballë. - Në qoftë se unë them të vër- 
tetën, mali do të dridhet. - Kjo nuk është provë! - përgjigjet i dyti 
m e përçmirn. - Në qoftë se unë them të vërtetën, një ëngjëll do të 
zbresë nga qiefli '3fee , dotë më lajë këmbët. - Dhe akoma pa mbaruar 
a i fjalën një ëngjëll zbret nga qielli, përkulet dhe fillon t’i lajë këmbët. 
Por tjetri tund supet. - Kjo nuk është provë thotë. Në qoftë se unë 
them të vërtetën, Zoti do të thërresë: “Është e vërtetë!” Dhe akoma 
pa përfunduar ai fjalën dëgjohet një zë që thërret: - është e vërtetë, 

- por përsëri profeti i dytë tund kokën. - Kjo nuk është provë, - tho- 
të ai. Dhe pikërisht në këtë çast, Elia që kalonte në qiell pa Zotin 
që po qeshte dhe iu afrua: - Përse qesh, o Zot? - e pyeti. - Jam i kë- 
naqur Eli, u përgjigj Zoti; - shoh sesi atje poshtë në tokë bisedojnë 
dy nga djemtë e mi të vërtetë. 

Vazhdoja të udhëtoja, përfytyroja me admirim dy profetët e egër, 
dhe më dukej se shikoja mbi rërë gjurmët e tyre. Baba i lumtur, me- 
ndoja, që gëzohesh nga të tillë fëmijë; shkretëtirë e lumtur që ke 
parë të udhëtojnë luanë të tillë të xhunglës. 

At Agapiosi, At Pakomi, piktori dhe unë u ngjitëm një ditë në 
“Majën e Shenjtë”, fortesa vertikale ku Moisiu kishte parë Zotin 
ballë për bstllë dhe foli me të. Nga larg, maja e malit, shumë e thepi- 
sur, dukej si krifa e një derri të egër. - Çfarë 'mendoni ju, - thotë 
shkrimtari, - se mund të ishte si gjithë malet e tjerë, mbuluar me 
jbaf, m|bagëti dhe me djathë? Ka yetërn një mal të vëitetë, Sinai, 
ku ka zbritur dhe banon Zoti.” 

* Këtu mbi këtë Olimp të hebrenjve, qëndron Jehovai, sheiku i 
tmerrshëm i Izraelit; ai rri në majë si zjarr dhe mali lëshon tym; as- 
kush nuk duhet ta prek as ta shikojë ballë për ballë: ai që e sheh 
vdes. Jehovai identifikohet me zjarrin. Atë që hebrenjtë e hidhnin 
në zjarr, e gllabëronte Jehovai; ai më shumë donte të hante fëmijët 
etij. 
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shpirti i një njeriu krenar ose të dëshpëruar, mund të gjejë lumturinë 
inxë të madhe. 

Hymë në kishëzën e vogël të majës.'-Pakomi, gërvishtë muret 
me thua, për.të zbuluar afresket e vjëtra, tregonte triumfalisht kolo- 
nëtat e vogla bizantine të dritareve; më thirri plot admirim, për 'të 
parë dy pëllumba bizantinë që kishin bashkuar sqepat, të cilët simbo- 
lizonin shpirtin e shenjtë. Ai përpiqej të zbulonte, të rindërtonte je- 
tëme vjetër. Mbi atë majë ku kishte zbritur Zoti si një flakë e pashuar, 
ai shpirt arkeologu më ngacmonte. U ktheva nga murgu: 

- At Pakom, -1 thashë, - si e imagjinon Zotin ti? 

Ai ndaloi, më pa, pasi u mendua një çast më tha: 

- Si një baba që i do fëmijët e tij, - më tha. 

- Nuk ke turp? - thirra, - mbi malin Sinai, t’i guxon të flasësh në 
këtë mënyrë për Zotin? Pra ti nuk i ke lexuar shkrimet e shenjta? 
Zoti është “një zjarr që djeg.” 

- Përse më thua kështu? 

- Që ti t’i lësh gjithë këto gjëra, të kaluarën, të lësh Zotin t’i dje- 
gë. Ndiq, Pakom, zjarrin e Zotit dhe mos kërko të mbledhësh hirin. 

- Një këshillë: Mos gërmo të mësosh se ç’është Zoti, - thotë At 
Agapiosi. - Mos e prek zjarrin, sepse do të të djegë; në qoftë se do 
të shikosh Zotin do të verbohesh. 

Hapi çantën që mbante mbi shpinë, nxori prej andej dy pëllumba, 
dy karkaleca deti, arra, hurma, një shishezë me raki palme dhe një 
bukë gruri: 

- Eja të hamë! 

U kujtuam se kishim uri; përdorëm për tryezë një gur të madh 

ku dukej akoma siç thonë, vendi ku Moisiu kishte vendosur këmbën 
- një e thelluar e madhe si një arkivol fëmije. Pakomi i harroi pëllum- 
bat e gurtë që ishin përqafuar dhe u hodh me oreks të madh mbi pë- 
llumbat e skuqur; rrallë kisha parë një njeri që të hante me aqbabëzi, 
duke vënë në veprim sytë, duart, dhëmbët; gjithë kockat e vogla që 
ngelnin ai i giumbullonte përpara tij dhe i gërryente përsëri. 

- Pëllumbat u ngjallën, At Pakom, - i thashë duke qeshur. Hyr 
në kishë dhe do të shohësh se nuk janë më aty. 

- Përse qesh? - më tha Pakomi. - Gjithçka është e mundur. 

- E di, në qoftë se shpirti i shenjtë do të kishte qenë pëllumb, ti 
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jsa, si ai që pret litarin e një balone dhe ngjitet drejt qiellit. Kështu 
lashë botën. 

Fytyra e tij e zbehtë mori ngjyrë; ai u kujtua se ishte liruar nga 
§§a, dhe për këtë ishte mjafit i gëzuar. 

Kështu unë erdha këtu. Nuk e dija ku shkoja, por Zoti më mori 
|i dore dhe më solli këtu; është e madhe shpirtgjerësia e tij. Erdha, 
br isha akoma shumë i fortë; mos më shih sot, që jam plak e jam 
ponsumuar, i fishkur si rrush i thatë; atëherë më ziente gjaku, e 
|uk mund të rrija duarkryq; luljet nuk më qetësonin, fillova të punoj. 
pfdërtoja rrugë; Rxugët mbi të cilat kaluam janë ndërtuar nga unë. 
|lnë ndërtoj rrugë, ajo është puna ime. për këtë kam lindur. Në qof- 
jfë se unë shkoj në Parajsë, do të shkoj për rrugët që kam bërë. 

Ai filloi të qeshë, duke dashur të tallej me shpresën e tij: 

Pff! Parajsa! Kështu hyhet në Parajsë? 

Pakomi, që ishte mbështjellë me një mbulesë dhe flinte i rënduar 
nga ushqimi i tepërt, dëgjoi fjalët e fimdit të Agapiosit dhe hapi sy- 
të: - Ti, Agapiosi, atje do të hysh, - thotë me zë të qetë, - atje do të 
hysh... Mos u shqetëso. 

Agapios shpërtheu në të qeshura. 

Ti sigurisht, e ke më mirë, mos ki frikë. Ti ke një furçë të vo- 
gël, ngjyra, pikturon parajsën dhe hyn atje. Kurse për mua është 
tjetër gjë. Unë, në punë! Unë duhet të ndërtoj një rrugë të madhe 
deri te porta e Parajsës, përndryshe nuk mund të hyj. Secili me vep- 
rën e tij. 

U kthye nga unë; - Po ti? - më pyeti. 

Unë, u përgjigja, unë kam hyrë tashmë. Parajsa më paraqitet si 
një mal i lartë, me një kishëzë në majë; përpara kishëzës, një tryezë 
e gurtë, mbi tavolinë, pëllumba të pjekur, arra, hurma, një shishezë 
me raki palme, dy njerëz të zotë që më bëjnë shoqëri, me të cilët bi- 
sedoj për Parajsën. 

Pakomi fërgëllinte, u mbështoll mirë në mbulesën e tij dhe u 
çua; buzët i ishin bërë blu; u përkul, mori botilen, kishte ngelur 
edhe pak raki, e piu. 

- Për hir të Zotit, ikim që këtej, këtu do të ngrijmë. Ai filloi të 
zbresë. 

Natën, i vetëm në kamaren time, duke ruajtur vizionin e shkretëti- 
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veproja gjithmonë, me këtë mënvre e ^ ® ° Va ' ë Shfauaj ' Kësh <u 
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- Samuel! 


s te fukd me nayra të ndtyshrne 

Dielli ishte ngritur rreth nflëmbë në af H T™ ***“ 6 Zotlt ' 
mëkatare, tulatur mbi shkëmbinitë p T ndorsa P oshtë > nga Gala 
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B p» n»shkë. Përse? Përse? Çfarë të ka bërë? Po të pyes, përgjigju! Lë- 
jgo murtajën pra mbi të gjithë njerëzit në qoftë se je i drejtë, shkule 
B§rën nga trupi i burrave dhe mbille mbi shkëmbinjtë! 

■j Samuel, - ulëriti për herë të tretë Zoti. - Samuel, pusho, dëgjo zë- 

pin tim. 

i: Trupi i profetit filloi të dridhet dhe, ndërsa qe mbështetur mbi 
Ishkëmbinjtë e përgjakur ku thereshin viktimat e Zotit, dëgjoi në të 
lnjëjtën kohë tre thirrjet e Zotit. Ai ngriti krahët drejt qiellit: 

§f - Zot, i thirri, - më shiko! 

1' - Samuel, mbush kotruven me vajin profetik dhe shko në Betle- 

hem. 

% - Është shumë larg; këmbët e mia prej njëqind vjetësh janë dërr- 

muar duke rrahur tokën, për të të shërbyer ty, zgjidh dikë tjetër, unë 
nuk mundem më. 

- Unë nuk flas për mishin, atë e urrej, nuk e prek, unë i flas Sa- 
muelit. 

- Fol, Zot, ja ku jam. 

- Samuel, mbush kotruven me vajin profetik dhe shko në Betle- 
hem. Gojën mbaje mbyllur, mos merr asnjë që të të shoqërojë dhe 
trokit në portën e Ikait. 

- Unë nuk kam shkuar kurrë në Betlehem, si mund ta gjej shtëpinë 
e Ikait? 

- E kam bërë me një njollë gjaku; shko trokit në portë. Zgjidh 
një nga shtatë fëmijët e tij. 

- Cilin, Zot? Sytë e mi janë veshur e unë nuk shoh mirë. 

- Kur do ta takosh, zemra jote do të bulurijë si viç; atë do të zgje- 
dhësh. Hapi flokët, zbuloi majën e kokës dhe bëji mirosjen me vaj 
si mbret të çifutëve. 

- Por Sauli do ta marrë vesh, në kthim ai do të më vrasë. 

- Ç’rëndësi ka? Unë e vlerësoj jetën e shërbëtorëve të mi. shko! 

- Unë nuk shkoj! - 

- Fshije djersën nga balli, mbërtheji mëngët që ato të mos dridhen 
më dhe fol me Zotin. Ti bëlbëzon, Samuel. Fol më qartë. 

- Unë nuk belbëzoj; por po të them: nuk shkoj! 

- Fol më qetë; ti thërret sikur ke frikë. Përse nuk shkon? Përse 
nuk përgjigjesh, ke frikë? 
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Hp mbyllën, nënat thirrën fëmijët që luanin nëpër rrugë dhe i futën 
brenda. Samueli, ggdiste gurët e rrugës me bastun dhe ecte me hapa 
| t g gjatë për të kaluar qytetin sa më shpejt. 

y. - Sikur jam lufta mbi kokën e njerëzve, - pëshpëriti, - sikur jam 
xnurtaja. Sikur jam Zoti! 

Dy barinj, me nga një kërrabë në dorë, që po kalonin një shteg 
sapo panë profetin u shtrinë për tokë. 

- Zot, më jep urdhër të shkoj t’u thyej kokën, Zot, foli zemrës si- 
rne, unë jam gati, por asnjë zë nuk e turbulloi shpirtin e tij, dhe ai e 
përshkoi rrugën duke mallkuar me forcë racën njerëzore. 

Dielli përvëlonte, pluhuri i ngritur nga këmbët, e mbështillte si 
një engjëll. Ai kishte etje. 

- Zot, - thirri, - më jep të pi! 

- Pi, - u përgjigj një zë pranë tij, i qetë si pëshpërimë uji. 

U kthye dhe pa, se nga e çara e një shkëmbi rridhte uji dhe binte 
mbi një vaskë. U përkul, hapi mjekrën dhe vendosi buzët mbi ujë. 
Freskia zbriti tek këmbët dhe kockat e tij të vjetra kërcitën. 

Nisi përsëri rrugën; dielli perëndoi. U shtri pranë një palme duke 
vendosur njërën dorë nën faqe dhe e zuri gjumi. Çakejtë, që ndjenë 
erën e tij u grumbulluan përreth por u larguan të tmerruar. Mbi ko- 
kën e tij yjet vareshin si mijëra shpata. U zgjua në agim dhe nisi 
përsëri udhëtimin e tij të gjatë. Ditën e tretë, mali hapet, tej duket 
fusha, ndërsa në mes, Jordani si një gjarpër i ngopur rrëshqiste nga- 
dalë, në shpinë i shkëlqenin luspat e gjelbra. Kaluan tri ditë dhe fa- 
re papritur, prapa hurmave, shkëlqyen shtëpitë e bardha të Betlehe- 
mit. Një tufë pëllumbash kaloi mbi kokën e profetit, qëndruan pak 
çaste duke ardhur përreth dhe pastaj u zhdukën me të shpejtë, të 
trembur, drejt Beltlehemit. 

Në portën e madhe të fortifikuar të anës veriore, nën erën e fortë 
të bagëtive, midis të verbërve dhe lebrozëve, pleqtë rrininnë këmbë 
duke pritur profetin; ata dridheshin dhe këmbenin fjalë ndërmjet 
njëri-tjetrit nle zë të ulët: 

- Mbi vendin tonë po bie lebra! Zoti nuk zbret mbi tokë veç për 
të dërrmuar krijesat e tij. 

Më i vjetri mori guximin dhe eci një hap përpara. 

- Unë, do të shkoj t’i flas, - tha. 
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tkai z tronditur, i afrohet. 

- Ka ngelur më i vogli - thnfë • j- , 

g ’ thote - Davzdz, Ai ruan dhentë. 
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p> Thërrite! 

P ; . Eliab, - thotë babai, shko kërko tët vëlla. 

I: Eliabi, rrudhi vetullat, plaku u tremb dhe i tha djalit të dytë; 

gp . Aminadab, shko kërko tët vëlla. Por edhe ai e kundërshtoi, të 
e kundërshtonin. Samueli ngrihet mbi prag: 

- Hape portën; do të shkoj vetë! 

ti, - A do që të të përshkruaj trupin e tij që ti ta njohësh? - thotë plaku. 

- Jo. Unë e njoh përpara se ta njihte i ati dhe e ëma! 

t U ngjit në mal duke u betuar, duke u përplasur pas shkëmbinjve, 
thërriste: Unë nuk diial Nuk dua! Por gjithmonë duke ecur. 

Sapo dalloi, midis dhënve, një fëmijë kokëqethur që rrinte në 
këmbë, Samueli ndaloi. Zemra palli si viç. 

- David! - thërriti me një zë urdhërues, eja këtu! 

- Eja ti, - i tha Davidi; unë nuk mund t’i lë dhentë. 

- Ai është, ai është! - thirri Samueli, duke u afruar i nxehur. 

Afrohet, e shtrëngoi nga supet, i pa shpinën, i pa.kokën. 

- Kush je ti? Pse më kontrollon? Fëmija e kundërshtonte duke 
tundur kokën. 

- Unë jam Samueli, shërbëtori i Zotit; ai më tha: - shko dhe unë 
erdha, ai më tha: thirr dhe unë thirra. Unë jam këmba, goja, krahu, 
hija e tij mbi tokë. Përkulu! 

Mbi majën e kokës i hodhi vajin e shenjtë. 

- Unë nuk dua aspak, nuk të dua ty, është një tjetër që gëzon da- 
shurinë time. Por era e Zotit kalon mbi kokën time dhe unë pa e dë- 
shiruar këtë, ngre dorën dhe hedh mbi kokën tënde vajin profetik. 
Unë e shenjtëroj Davidin mbret të çifutëve! Unë shenjtëroj Davidin 
fnbret të çifutëve! Unë shenjtëroj Davidin mbret të çifutëve. 

Hodhi kotruven tej, e cila u thye nëpër gur. 

- Kështu e theve ti zemrën time, Zot! Unë nuk dua të jetoj më! 

Nga lartësitë e qiellit zbritën shtatë korba dhe i silleshin rrotull 

duke pritur. Profeti rrotullohet dhe shtriu qefmin për tokë, xhybenë 
e tij të gjelber. Korbat iu afruan. Ai mbuloi fytyrën me zhelet pa 
ngjyrë dhe nuk lëvizi më. 

Me këtë vizion të njeriut që i rezistoi më kot Zotit, më zuri gju- 
mi dhe unë u dorëzova pa qëndresë në duar të padukshme. Kështu 
kaloi nata, një natë e qetë, pa ëndrra dhe mund të them e këndshme. 
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U zgjova në ajim dhe zbrita n<5 oborr, ku murgjit pasi më pfehen- 

desmn nen vagëlhmën e mSngjesit, zhdukeshin njëri-pas rietrit në 
kishe. Hyra edhe unë. 

p.. Çfa / ë 1 lu ” tUr ; e ’ ™ end °J a - Ç farë vetmie, Iarg botës që lëviz e pëlleti 

ndnd e b >p e rii? ete krah * që më Strehon ’ P ërse të humbas në 

ndodhite dhe gezxmet e vogla? Këtu është guaska që mban brenda 

perien e madhe Do ta mposhtë trupin dhe shpirtin, do të zhduk gji- 

the bisqet qe gllabërojnë forcën e majës dhe nuk do të ngelet tek 

une veç maja dhe une do ta ngjis... Unë kam një luftëtar të madh 

perpara meje atë do të ndjek; Ai ngjit një të përpjetë të tmerrshme 
une do ta ngjis tok me të. nme . 

N ën dritën e dobët të kandilit, shikoja formën.asketike dhe bu- 
rrerore te Krishtit, dalloja duart e tij të holla që shtrëngonin fort bo- 
en dhe nuk e lejomn të bmte në kaos, dhe e dija se mbi tokë sado 
qe ne te Jfojme, ajo nuk është porti i mbërritjes por porti i nisjes- 
ne jetojme mbi nje det të egër e të tmerrshëm dhe gjatë gjithë jetës 
perp^qem! tëkapim spirancën te Zoti. Krishti nukfshtë fondi por 
lllimi ai nuk eshte “Mire se erdhe!” por, është “Rruga e mbarëi” 

1 nUk J ni Shtnrë ’ duke u shlodhur, mbi retë e buta, por ndeshet 
me suhmese bashku me ne, me sy të fiksuar në qiell mbi yUin po- 
lar. Prandaj me pëlqente të shkoja me të. Ajo që më shumë më in- 
kurajonte, ishte se njenu që gjendej brenda Krishtit ishte nisur, me 

Zoti Srt’uTa'shY^te 6 ’^ ^ V6tmen Shpr6Së ’ Për të arritur te 
sbpi, P M . , b hkuar , e bere një me të > P ër t’u bërë një e të panda- 

She ^' ^ Ukka rruge tJ etër P ër të arr itur tek Zoti; është vetëm kjo- 
nieriunSeir 11 - 61 6 përg > akura të ^shtit, për të transformuar 

sL“t me Zo'r ' nj ’ ^ ^ bM ShP ‘ rt ' P& ' a Mtë ai ba ’ 

Kjo substancëe dyfishtë e Krishtit ka qenë për mua vazhdi- 
misht nje mister i thellë i padepërtueshëm: Dëshira pasionante e 
njerevc, njerezore ose jonjerëzorë, të arrijnë deri te Zoti - ose më 
saktesisht te kthehen nga Zoti dhe të identifikohen me të. Kjo riostal- 

tTm^rib^b ZC ^ 16316 në të njëjtën k0he ’ hapte tek unë Plage 
te medha dhe bunme të mëdha. F 6 

■b^f.™ 111 ^ ‘T 6 ’ brengate mia të para, burimi i gjithë gëzinieve 
he bidhenmeve, ka qene kjo; lufta e pandërprerë dhe e pamëshirsh- 
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me ndërmjet mishit dhe shpirtit. Tek unë gjendeshin forcat e errëta 
të së keqes, të hershme, të vjetra madje më të vjetra se njeriu, forca 
dritëdhënëse e Zotit, e herëshme, e vjetër, madje më e vjetër se nje- 
r iu. Shpirti im ishte fusha e betejës ku ndesheshin dhe luftonin këto 
dy armë. 

fshte një brengë e madhe. E doja trupin tim dhe nuk doja ta shi- 
hja të humbiste. E doja shpirtin tim dhe nuk doja ta shihja të 
çvlerësohej. Luftoja për t’i bashkuar këto dy forca kozmike antago- 
niste, për t’i bindur ato se nuk janë armike midis tyre, por në të kun- 
dërtën jane’ bashkëudhëtare, për t’i bërë të gëzohen, dhe bashkë me 
to të gëzohem dhe unë në harmoninë e tyre. 

Çdo njeri është njëherësh Zot, mish e shpirt. Ja përse misteri i 
Krishtit nuk është vetëm misteri i një kulti të veçantë, por prek gji- 
thë njerëzit. Tek çdo njeri shpërthen lufta e Zotit dhe e Njeriut, e 
pandashme nga dëshira e vjetër e pajtimit. Më shpesh kjo luftë ësh- 
të e pavetëdijshme dhe e ashpër, një shpirt i dobët ka frikë t’i rezistojë 
mishit për një kohë të gjatë. Ai rëndohet, bëhet mish edhe ai, dhe 
lufta këtu merr fund. Por te njerëzit e përgjegjshëm, që ditë e natë i 
mbajnë sytë te Detyra Supreme, kjo luftë ndërmjet mishit dhe shpir- 
tit shpërthen pa mëshirë dhe mund të zgjasë deri në vdekje. Sa më 
të fuqishëm janë shpirti dhe mishi, aq më pjellore bëhet lufta dhe 
më e pasur harmonia finale. Zoti nuk i do shpirtrat e dobët as mishrat 
pa rezistencë. Shpirti dëshiron të luftojë me një mish të fuqishëm, 
plot rezistencë. Shpirti është një zog mishngrënës që gjithmonë ka 
uri, që gllabëron mishin dhe e zhduk duke e asimiluar. 

Lufta ndërmjet mishit dhe shpirtit, rebelimi dhe rezistenca, pajti- 
mi, mposhtja dhe në fund, ajo që është qëllimi suprem i luftës, ba- 
shkimi me Zotin - Ja rruga e përpjetë që ka marrë Krishti, i cili na 
lutet edhe neve që të marrim atë rrugë dhe të ndjekim gjurmët e tij 
të gjakosura. 

Si do të mundim për të arritur edhe ne në atë majë supreme ku 
ka arritur Krishti? - Ja detyra më e lartë e njeriut që lufton. 

Duhet pra, për ta ndjekur atë rrugë, që ne të kemi një njohje të 
thellë të asaj lufte, që të jetojmë ankthin dhe brengën e saj, si i 
mposhti graskat e lulëzuara të tokës, si i sakrifikoi ai gëzimet e më- 
dha dhe të vogla të njeriut dhe si u ngjit nga sakrifica në sakrificë, 
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nga tnmena ne trimën den në majën e provës së tij, te krvai 
Une nuk kam ndjekur kurrë me ritëm aq. të lartë ecien^V,- 
pergjafehme drejt Golgotës, nuk kam jetuar kurrë me aq daJ - 
dhe kuptim jetën dhe pasionin e Krishtit, veç ditëve dhe n^ 

jetova ne Jeruzalem, në bregun e Detit të Vdekur në Galile Kur^ 
s kisha ndjere me të tillë nsrohrëci m* ,a , n - • ^ allle ' Kurr e 

; shtit „ë binte pto-pitë'^S Zl ' ^ e ^ 

do tt kishte patTZht&Se e^, ' “ ynl ' Në q ° ftë K ai ">* 

ha SZZ* ,Um ^ ^ fttoe - Ai 

tejetës njerezore i ka LzktZZ f'V ' e gëzimeve * e thj e shta 

-r.:; r“" ^ ~ “ 

mtën eXV nS * “ Më dfte ” ë ze ’ 

Njs ldithme te madhe ra” ,T Perm “ a universaIe gë quhet Zot. 

re d mtn ai e7 N del ‘T** ^ ~ 

kën, ec! 6 pamposhteshme tuu d rrënjët, thërret: - Ik, lëre to- 

meSSt^S^^^etl^ 1 ' 6 ‘ ift dlK * 

“e dhe ajo e çl iruar Jtë: - I-SlS 
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I louri. Huk do të lëviz! 

6 p or klithma e tmerrshme është ngulur, e pamposhtëshme ne trun- 
|un e saj - Lëre baltën, ngrihu mbi këmbët e tua, bëju më e madhe 

se ç’je. , , 

p Nuk dua, nuk mundem! 

| -%i xmk mundesh, por mundem unë. Çohu! 

|: Kjo ka zgjatur mijëra shekuj dhe ja, duket duke u dredhur mbi 

i'këmbët akoma të pamësuara, njeriu. 

; Bota është një centaur, këmbët e saj si të kalit janë ngulur mbi 
t tokë, por trupi, ngai gjoksi në kokë, është torturuar. dhe punuar nga 
klithma e pamposhtur. Ajo është përpjeur shumë gjatë mijëra vitesh, 
të dalë, si një shpatë nga këllëfi i kafshës. Ai përpiqet, dhe kjo është 
| lufta e saj e re, tashmë të dalë nga këllëfi i njeriut. 

- Ku të shkoj? - thërret i pashpresë njeriu, - unë arrita në majë; 

nga ana tjetër shtrihet kaosi. 

- Jam unë nga ana tjetër; çohu! 

Çdo gjë është një centaur; në qoftë se nuk do të ishte kështu bo- 
ta do të kalbej, pa jetë dhe e shterpët. 


Për orë të tëra eca rreth manastirit, në shkretëtirë, dhe pak nga 
pak, Zoti filloi të çlirohet nga priftërinjtë. Zoti për mua u bë kjo kli- 
thmë. 


269 































A DO TË BËHESHA MURG? 


Sa me shumë kalonin ditët në këtë qetësi të 7ntit a „ •• u 

bS^aassasse: 

1 Ja . shpirtit tim dhe e pyesja me ankth: 
ne një p“fhp2ën m^e laL" K hiSf' t " ekmtohesha 

SS5S2Si 
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I liite ikur nga pak mendja. Ata mbyllnin sytë përgjysmë, nuk kishin 
fsgjë se çfarë të mendonin dhe të dëshironin. Uleshin në radhë në 
|borr dhe prisnin çastin për të hyrë në kishë, në mensë, në kamare; 
jcjo ishte e gjitha. Kujtesën e kishin të turbulluar, dhëmbët të rënë 
fdhe u dhimbnin veshkat. Nuk ishin as njerëz, as kafshë dhe akoma 
| nU k ishin bërë engjëj. Të zhytur në një lloj limontie, ata prisnin vde- 
j jj-jen duarkryq, ashtu si presin pemët pranverën. 

| Njëri prej tyre sillte ndër mend femrën dhe pështynte pa pushim; 
ipjë tjetër ruante në këmishë një fletore dhe një kuti të vogël me lap- 
Isa ngjyra-ngjyra dhe bënte gjithmonë të njëjtin vizatim; Krishtin 
i'- m e gjinj duke ushqyer Nënën e tij, një tjetër pasi zgjohej çdo mëngjes, 
zbriste te burimi në oborr, kruhej me forcë për të hequr nga trupi 
pisllëkun e ëndrrave të natës. Në oborr gjithmonë në të njëjtin vend, 
iduke mbajtur mbi gjunjë një libër të mbyllur, qëndronte ulur murgu 
l i çuditshëm që kishte ardhur ditën e parë në banesën e “stjuardesave” 
me Atin mikpritës; ai nuk fliste kurrë me asnjë dhe kur unë hyja në 
oborr ai ngrinte sytë, më vëzhgonte dhe vinte buzën në gaz, nganjë- 
herë me dashamirësi, nganjëherë me tallje. Një ditë, kur po kaloja 
pranë tij, ai drejtoi trupin; u bë gati të fliste, por ndryshoi vetëm po- 
zicionin dhe buzëqeshja iu zhduk nga buzët. Gjatë shtatë ditëve 
unë shijova vetminë hyjnore; ditën e shtatë, Ati mikpritës, duke 
buzëqeshur erdhi në kamaren time. 

- Më dërgoi igumeni i shenjtë - tha ai, - për të pyetur ku është 
shpirti yt dhe çfarë vendimi ke marrë. 

- Unë i puth dorën - iu përgjigja; - para se të përgjigjem, do të do- 
ja të rrëfehesha. 

, | Ati mikpritës, pas një çasti tha: 

- Ti do të doje të rrije me ne? 

- Do të doja të qëndroja me Zotin dhe këtu në shkretëtirë unë e 
ndiej më pranë vetes. Kam frikë se jo të gjitha rrënjët që më mbajnë 
lidhur me botën janë shkulur. Do të rrëfehem tek igumeni, ai do të 
vendosë. < 

- Igumeni i shenjtë kërkon shumë prej njerëzve. Ki kujdes! 

- Edhe unë kërkoj shumë nga vetja; prandaj e kam me mëdyshje. 
Në çastin kur po hapte portën për t’u larguar, ndaloi. 

- At Joakimi më kërkoi të të thosha se donte të të shikonte. 
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• At Joakimi? 

gëzova shumë;mënë foT/d™ & ^ Për të uruar mirëseardh' 

heshtur dhe i çudLte*" d d0 merrja vKh « 

" T^ te ’ ne kamare n e tij 
- Thuaji që d° të shkoj 

«'2^ u^ ^nga d ■ 

au«dhea„ iafld f * Sishave gSto” 

z aata dorë n pëhë hofc, 1 d ®T As "J h zh utmë. Në t 

dt^e Pa k L U,e ’ "^4*t Uk *^f££ 

fSssHshssi; 

era mollë të kalbura. ” eper tari ®ithë kanrarja vinte 

n “ ?aTf k ^ iSh ' e ' nSUSh “' dhe atapMh “ajse prek- 

ta Vemje ’ duke P^ur diSn tdorT^ U " ë jam ^yllurkë 

Al ^ndikokën:oëndrom/ ^ edalsifl P tur - 

fytyrën e tij të gjatë të fiehi- ne hëmbë , pranë dritës aë nri • 
cfjfp „t . J . ^ dre > te fishkur. Kaf^hnn^ u . ues n dnçonte 

6 Plot troni dhe hidhërim. e buze t e holla, zërin e ki- 
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r f - Per Krahe! 

atoMorSte më Pa me ironi " e * w - shildmi 1 ,h duke > 

P Si thua, nga naiviteti ëndërron të ketë krahë? Nga mendjemadhë- 

duan të*dali n ? e Ve " ete ^ " gaCmime në shpW dhë tohët 

,.®f n Ë™,® 6 krahë ’ sikur mbante një sfungjer dhe fshinte 
*f 0S J e shk °J toë më totje! - tha. - Kaq mjafton. Merr një 
| f ° dhe U U ' ' Do ^ tete flls J a P ër d Nk a tjetër prandaj të solla këtm.. 
| D u P ra ’ mos më sblb mu a, unë nuk mund të ulem 
Nisi të qeshte. 

t. - Lnfff ' më tha - :. Ka P! ë herezi që qtihet: “Gjithmonë në këm- 
be. Une i perkas kety sekti, që prej vitesh, që nga fëmyëna. 

- Unejam ithtar 1 një herezie tjetër: “Gjithmonë i shqetësuar.” 
Luttoj qe nga fëmijëria ime. 

- Me kë lufton? 

Hezitova. Papritur, brenda meje u shfaq frika. 

- Me kë? - përsëriti murgu. 

Uli zërin dhe u përkul: - Me Zotin? 

-Po. 

Plaku hodhi shikimin mbi mua dhe nuk foli. 

- Mund të jetë një sëmundje? Si të shërohem? 

- Mos u shërofsh kurrë! Ai ngriti dorën, sikur më bekonte sikur 
me mallkonte. - Fatkeqësi për ty në qoftë se do të luftoje me rjjë të 

ara arte ose me nje mfenor, fatkeqësi për ty në qoftë se shërohesh 
ndonjehere nga kjo sëmundje. 

S hS“s e çast: ■ Këm ne shkretetirë ' - tha - • “ ^ sh » esh ■ 

rrn Uje f nbremje : me erdhi ne a umë një tundim i çuditshëm. Ëndë- 
mya sikur isha njen i mençur në Jeruzalem; shëroja shumë sëmundje 
por mb! te gjithq largoja djallin nga njerëzit. Vinin nga të gj'itha anëi 
per te sjelle tësëmurët. Atëherë, një ditë erdhi nga Nazareti, Maria 

viec^Ain J ° Slht ’ qe Slllte me ve te Jezusin i cili ishte dymbëdhjetë 
J Ç : , J0 ra ne kembet e mia: - Ki mëshirë për mua, o plak i nderuar 
- thernste duke qarë. - Kujdesu për tim bir. Ai ka shumë djaj në tru- 


















pm e ty. 

, r u nxo 0 ra P ër J' ashta të afërmit dhe mbeta vetëm me Jezusin - Cf» ■■ 
ke biro. - e pyeta duke i përkëdhelur dorën. - Ku të dhëmb? KëfU 
ketu... - m’u përgjigj duke treguar zemrën. ' KetU ’ 

- Çfare ke? - Unë nuk mund të fle, nuk mund të ha as të nunrv 

Bredh rrugeve dhe luftoj. - Me kë lufton? P J ' 

- Me kë tjetër, përveç se me Zotin. 

E mbajta një muaj pranë meje; i flisja butësisht i jepja netësn, 
per ta vene ne gjumë; e çova në shtëpinë e një karpentieri aë të m" S 

dhe shume kohë më vonë, mësova se ishte bërë kleZi J ! 

me 1 miri në Nazaret. Murgu më vështroi: - E kuptove7 Lë tha’ 

Ishte sheruar Jezusi, nuk kishte shëruar ai botën, ai ishte bërë karpen ‘ 
tieri më i mirë i N?L 7 ?irptit ... .. ~ . Ka.rpen- 

thott kjo, shenjtëri? ‘ Ç ,h ° te kj ° Ç'do të 

- Lëre me mirë! Ndërrojmë bisedë! Më dukesh i lodhur ulu 

Sssa-afs'sa,- 

Ugnji syte, - tha me nje zë përkëdhelës, sikur i fliste një fëmiie 
- Shikome mirë; nuk të kujtohem? J Je ' 

! Asrië mk sSvheÇ™ “f N* ° P ' ak '' iu per ffl'*» a i hutuar. 
ra p v - k / yh t nga sh P lrtl 1 n Jë fëmije. Sigurisht në brendë^ 

SS por n „ ' f^ÇhZrTÇ 0 If X ‘ am “X: 

^d^tëishe^hpesë^^JST^ 

ndërmjetësit q ë & ZL? ^ ^ 

- Jeton, por eshtë plakur, është kërrusur, i kanë rënë dhëmbët. 
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( gndron gjithë ditën i ulur në kanape dhe lexon libra fetarë. 

. Çfarë padrejtësie! Çfarë padrejtësie! - thirri plaku duke ngritur 
ahët drejt qiellit. Trupa të tillë nuk duhet ta humbasin fuqinë; du- 
:t që vdekja t’u vijë papritur, ndërkohë që janë duke ecur dhe toka 
■rcet nën këmët e tyre. Ç’është vdekja? Është vepër e Zotit; çasti 
ir Zoti prek njeriun quhet vdekje. Por humbja e fuqisë dhe e presti- 
it është një vepër e poshtër, e pabesë, është vepër e Satanait. Pra 
pedan Mihali, është plakur, i kanë rënë fuqitë. 

Heshti një çast, shikimi iu bë i egër, por pasi u mbush me frymë 
.zhdoi: 'J v ■ 

- Babai yt blinte për llogarinë time rrush të thatë, qitro, çiçibanoz, 
lë i ngarkoja në anije dhe i dërgoja në Trieste. Fitoja shumë, shpen- 
| zoja shumë, isha si nje bishë që nuk lodhej së ngrëni, së piri, së 
| shkuari me femra. Ia kisha shitur shpirtin Djallit, trupi im kishte 
; mbetur pa Zot, kishte mbetur i lirë, tallesha me Zotin dhe e quaja 
gogol, dordolec që nuk ishte veçse për të trembur zogjtë budallenj 
dhe t’i pengonte që të mos hynin nëpër kopshte. Në mbrëmje pasi 
mbaroja punën, bëja ahengje të paturpshme deri në agim. 

Kështu një mëngjes, përpiqu të kujtohesh, ti ishe në këmbë për- 
para magazinës së babait tënd, papritur dëgjove këngë, 'të qeshura 
dhe një karrocë me katër kuaj që ecte si e marrë. Ti u ktheve dhe 
po shikoje. Në karrocë ishin nja pesë e gjashtë gra koketa, të dehura 
komplet, që bërtisnin e qeshnin me zë të lartë dhe gjuanin me arra 
dhe fiq kalimtarët. Karrocieri kishte vënë një kapele të ndritshme 
dhe.godiste kuajt me kamxhik; kuajt të nxehur, hingëllinin dhe ecnin 
me galop. Atëherë ti u frikësove, kujtove se do të të godisnin kuajt, 
lëshdve një klithmë dhe vrapove të fshiheshe nën përparësen e babait 
tërid. Të erdhi kujtesa? Të kujtohet? Karrocieri i dehur isha unë; ki- 
sha një kapele të lartë, një qyngj sobe dhe për të të ngacmuar e 
ktheva kamxhikun nga ty dhe e kërcita në ajër.... Po tani nuk të kuj- 
tohet? Ai u përkul dhe më shkundi nga shpatullat; - Hë.të kujtohet? 
Kisha mbyllur sytë duke u përpjekur të largoja kujtimet që ishin 
vendosur mbi vitet e fëmijërisë. Hija u ndriçua pak nga pak dhe 
papritur nga fundi i kujtesës dolëri katër kuaj, gratë e dehura, kapelja 
e tmerrshme dhe kërcitja e kamxhikut mbi kokën time. 

- Po, po, - thirra, më kujtohet! Ti ishe, ti plak? 

Por ai, pa ma vënë veshin, ishte mbështetur pas muri dhe kishte 
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mbyllur syte. Ashtu, me qepalla te ulura, vazhdoi:. Nje memriec r 
bukur me erdh. në majë të hundës. Mishi nuk është shumë. rëndL 
shem, ai eshte thjesht kalimtar. Kur ti ke nsrënë t 

dhe prapë ke „grënë, k e pirë, ke puthm.S muSSXum' 
Me ne fund pra më erdhi në majë të hundës. U kujtova për shn t 

mesha, punët e lodhshme, buka e kutuZitë me S ^ 

asnjë gëzim, asnjë mëkat ,ë ciiin nik " kisha“hijua”u t?“ 

^vonoyatë^— XT.’S*^ 

«# iarg nga manastirei 

- Çfarë të bej, o at i shenjtë? - Më iep nië këshillp A e i *• • . 
tër vuri dorën mbi kokë: - Ki durim biri m th a ' “ ‘ VJe - 

nxitimi është një kurth i ,ë keqit PritÇtëTiihi “ T‘ 

U. XT . LUje rolene e tx J' - Dhe si.ta kuptoj që zogu e ndërroi fnln 
dteSJtT' “° “ ke “ VdekUr ' Jepi “ Z0tit dhe nnk ke P«t ta trl 

bota rkëlqentfe'gfzum. “““' dhe Si J 'M 

a k? im ’ ; mgrmërita - - Ç’është kjo mrekulli? 

- “ ™ 
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ç ujë, me këto dy stola dhe u struka. Dhe pres. Çfarë? Zoti më 
*, por nuk e di mirë se çfarë. Por nuk shqetësohem, nuk ka rën- 
|ësi se çfarë do të vij, unë do ta mirëpres. Besoj se çfarëdo që të 
podhë, unë do të dal fitimtar. Në qoftë se ekziston një jetë tjetër, 
||në pata kohë që të pendohem në çastin e fundit. A nuk ka dhënë 
fjalëii Krishti që në rast se pendohemi qoftë dhe një sekondë para 
p të vdesim, atëherë jemi të shpëtuar. Nga ana tjetër në rast se nuk 
| ekziston jëta tjetër, të paktën kam shijuar këtë; e shtrydha dhe e ho- 
dha pas krahëve si lëkurë limoni... E kuptove? Për çfarë po mendon? 
Po pyes veten, - iu përgjigja, - përse më solle sonte në kamaren 
jH tënde? Sigutisht doje të më thoshe diçka tjetër. 

Ai anoi shtëmbën, mbushi një gotë ujë dhe piu një gllënjkë; gryka 
duhet t’i ishte tharë sepse ishte çmësuar kaq vjet pa folur. 

- Sigurisht që doja të të thosha diçka tjetër, por duhej që rië fillim 
ti të dije se çfarë kam qenë, për të kuptuar atë që dua të them. Që 
ta dish, unë kam të drejtë të ta them. 

Heshti, pastaj zuri të fliste duke i peshuar fjalët. 

- Dhe detyra! - shtoi, zërin e kishte të emocionuar. Ngrita sytë 
dhe e vështrova; ai vazhdonte të qëndronte në këmbë, i ngrirë si 
kolonë në mes të kamares. Unë e shikoja dhe admiroja se me sa gë- 
zim dhe turp e kishte shijuar jetën, me sa guxim ishte rebeluar kundër 
Zotit, megjithëse tani kishte hyrë në shkretëtirë, ai nuk e pranonte 
liarresën, linte me burrëri që karvani i mëkateve ta ndiqte dhe të 
ecte në krah të tij, me besim drejt Zotit. 

Ai heshtte; dukej sikur përpiqej të nxirrte në dritë atë që donte 
të thoshte, duke gjetur mënyrën që të mos më lëndonte; ai më sbi- 
konte që unë lëvizja mbi stol i nervozuar; 

’ Duhet të dish, - tha ai më në fund, - që një prej gëzimeve të to- 
kës - Dhe ajo zotëron shumë, mallkuar qoftë! - që unë e respektoj 
në kulm, është rinia. Kur shikoj një të ri në rrezik, më duket sikur 
jeta, sikur pararoja e Zotit është në rrezik, dhe vrapoj ta ndihmoj 
me sa mundem rininë që ajo të mos humbasë, - dua të them të mos 
gabohet, që lufet e saj të mos fishken, që të mos plaket para kohe. 
Pikërisht për këtë të thirra sonte në kamaren time. 

U drodha. - Çfarë? Jam në rrezik? - i thashë pa e ditur nëse duhet 
të qeshja apo të mërzitesha. 

Plaku tundi lehtë dorën për të më qetësuar. , 
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Mërzitu, qesh, shkarkoje zemrën Dor h^ni 
të flas jam djegur një herë nranrtai a u + • . P .. unë qg 

dit<! që të shoh të rrotullohesh rreth flatës " 7 ' dl!s,osh ' Ka sh tatë 
të. Nuk dua të lë që të diriesh n T f . S ' Z ° Ut ' S1 n J e ««ur na . 
vjen keq për faqet e tua aë i^në i/’ persens ’ J0 ty> P or nninë. Më 

nu t r buzet e *■?* 

stër, i cili kudo aë shiknn ni^ ^ ’ per s ^P 11J - in tënd të pa^ 

« » « a Msh: 6 P ° nilk d0 

- Të kujt gremine? S ’ dhe Une nuk të lë të b ^sh. 

- Të Zotit! 

e padtflcshme’kishte’hyrë" As^ëSTaio'f !*“” kerdti ' dlçka 

shpesh dhe në mënyrë aq profane n„p t 6 shqi P t 0 J a a q 

frikë. Ndieja se rhetoia blnl ’ ^ Shkaktuar tek ao 

k- dëgjoja që shqiptohej, sikuS^^^ *“?* 

mijërisTngaS "msa'kto” 151 "'' UjejtaKk ° qS nd,e,a ‘I 8 Ptqift' 

shikqj J në P sytë eTTë dS2 nT^' T Shptrtin “ nd dhe te bre »i e 
në duart e tua 

kur ajri të ishte një trup që ti e prek ’ y v ! , h 1 Verber ’ ose si ' 
°se në marrëzi ose në pëfsosmëri 7 pre ° kupim mund te të Çqjë 

llësk djeja VeShttimm '■« qS h ^ te bre »da meje e kërkonte në the- 
sdSESSSSf ^“^ di s, ta 

sikur të ishe shqiponjë me krahë ’pnr™/ 6 tekaloje kemb ën e malit, 

as më shumë e as më pak ti ke këmbëTnTTT? C harr °’ njeri ’ 
shira më e madhe e nierh !TL T® e J0 krahe - Po > unë e di, dë- 

■bem ,ë njenu duhe, ,a je,o,ë de^ë 
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Wjhet, të hapë barkun e të gjithë idhujve' dhe të shikojë se si janë të 
gftbushur me kashtë dhe erë, të zbrazet, të pastrohet, të mos tun- 
fftphet që të shohë prapa dhe vetëm atëherë të paraqitet para Zotit. 
If ikërisht kështu duhet të jetë një luftëtar. 

i§ - Unë nuk mundem ta pushoj luftën kundër Zotit - iu përgjigja, - 
I e( jhe në momentin e fundit kur të gjendem përpara tij, do të luftoj. 
j Besoj se ky është fati im. Jo që të arrij, nuk do të arrija kurrë, por që 
P luftoj. 

I Ai u afrua nga unë, më goditi lehtë në shpatull: 

, - Mos pusho asrijëherë së luftuari kundër Zotit: nuk ka ushtrim 
më të mirë. Por nuk besoj se për të luftuar më i sigurtë, duhet të 
shkulësh rrënjët më të errëta që janë brenda teje, instinktet. Ti sheh 
një grua dhe frikësohesh; thua: është tundim, spraps Satanain! Po, 
ajo është tundim, por në qoftë se do ta mundësh, nuk ka veçse një 
mënyrë; duhet ta marrësh mes krahëve, ta prekësh derisa të të vësh- 
tiret, dhe ajo nuk do të jetë më tundim për ty. Përndryshe, dhe sikur 
të jetosh njëqind vjet, në qoftë se nuk i ke shijuar gratë, ato do të të 
shfaqen në gjumë dhe do të ndotin ëndërrat dhe shpirtin. E them 
dhe e përsëris: ai që shkul instinktin, shkul forcën e tij: sepse me 
kalimin e kohës, me ngopjen, me ushtrimet, ky material i errët 
kthehet në shpirt. 

Hodhi një shikim rreth vetes, shkoi te dritarja, sikur të kishte 
frikë mos e dëgjonin. U afrua dhe uli zërin: 

- Po të flas meqë jemi vetëm e nuk na dëgjon njeri. 

- Na dëgjon Zoti - i thashë. 

- Nuk kam frikë nga Zoti, ai e kupton dhe fal; nga njerëzit frikëso- 
hem; ata nuk kuptojnë e nuk falin. Nuk dua në asnjë mënyrë që të 
humbas qetësinë që kam fituar këtu në shkretëtirë. Më dëgjo dhe 
ruaje në shpirt këtë që do të them: jam i sigurtë se do të të bëjë mi- 
rë. Heshti një çast, mbylli sytë përgjysmë, më pa mes qepallave 
sikur të më peshonte: 

- A mund ,ta durosh - mërmëriti. 

- Mundem, mundem, - iu përgjigja me padurim, - fol lirisht o plak. 

Ai e uli akoma më shumë zërin. 

- Ëngjëlli nuk është gjë tjetër, më dëgjon? Nuk është gjë tjetër 
veçse një demon i përpunuar. Do të vijë dita, oh! Sikur të arrija ta 
shihja, kur njerëzit do ta kuptojnë dhe atëherë... 
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V A P Jh kUl - l e VeShi .™’ Pël ' herë të P a rë iu drodh zëri 

* fSS'SSS do P ? s hpSf e ?*4 

temi Zotit dhe ai na shL « m ° h ° Jme sh I> irt “ ««; i swJ 

Krishtit, do të shpaloset më shumëTdo fteë K “ r , pra '. zemra « 
per shpirtin por edhe për tmpin dhe do , w» , eSh J0 v " e »> 

Isha thellësisht i prekur. P^jtoje këto dy bisha? 

thashf falender0j ° P ‘ ak p& dtara >™ e çmuar q ë po me Un _ . 
mrën para se tTvdraa'dhefff',” kerkuar n Jë të ri që t'i hapj'a ze- 

***" J « ** 2 fhptfefr ei meme ' 

- Ti po vë në duart e mia ft a i* ■, snpirtlt e te trnpit. 

nd -Nu°k rr a d ° ,e mund * -X ni e s,f nde A do te mu - 

kjc më e rëndf/shmf afaTftor ^ ap0 i° ; . m* eshtë 

e ta çosh më përpara. E vetmia sië të^T^ f ëndësi ështe te luftosh 

sulmi; nëse do tëjemi ngadhëniiStarë' parasysh Zot h është 
jona. ngaahenjimtare, kjo eshtë punë e tij dhe jo e 

^efrontnamfstoeSS'' Per r ia baXhSS Sd V °* ël te 

tësuese; së iargu, * PanUm&ta sh<Je ' 

ata nga dëshira dhe uria f Çakejve ’ te munduar dhe 

të, akoma “„^ 1 ?“ Phku ' - Jane -»« « natës, çakef 
n-ojnë. Në lartësf në qiefttnë'vTet dh^ qëflenë dhe ënd ë- 
Më zgjati dorëm - K o iste " 1 ^ ® endet Zod - 

ri im - më tha. S hçka qe klsha Për të të thënë, bi- 

zemra më rriht^TtS ^htë,shpkti i kulluar, 

ujë dhe unë kisha etje. Fres kia e l ^ një § otë me 

kockave të mta. Mblodha plaçkat^ra » 
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g hapa portën. Ishte pothuajse agim sepse qielli ishte ngjyrë qum- 
Hdhe yjet e vegjël kishin nisur të shuheshin; poshtë në grykë një 
lliëzë kishte nisur të kakariste. 

Mora frymë thellë në atë agim të shenjtë. Bëra kryqin; Në emër 
giellit! - mërmërita. 

Xj futa në korridor, në kamaren e plakut, drita ishte akoma nde- 
|t. Trokita. Dëgjova këmbët e zbathura që shkelnin mbi pllakëza. 
lera u hap. Ai më pa; vuri re pakon në shpinën time dhe buzëqeshi. 
|i,- Po iki o plak, - i thashë dhe u përkula për t’i puthur dorën; - Më 
ep bekimin'. 'j v 
I Ai vuri dorën mbi flokët e mi. 

1 - Ke bekimin tim - tha. Shko! Zoti qofitë me ty! 
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ibujar; kështu lutet sot një luftëtar i vërtetë. 

Një kretan më ka thënë: - Kur të shkosh përpara portës së parasj- 
ës, në qoftë se ajo nuk hapet, mos trokit; hiqe pushkën nga supi dhe 
godit një herë. - Ti mendon - i thashë, se Zoti do të frikësohet dhe 
do të vijë ta hapë? - Po jo, mor djalë, ai nuk do të frikësohet, por do 
të hapi portën, sepse do ta kuptojë që vjen nga lufta. 

Kurrë nuk kam dëgjuar nga goja e një njeriu, fjalë aq-të thella si 
ato që thonë fshatarët, pleqtë që kanë mbaruar së luftuari, të cilëve 
iu janë shuar pasionet, dhe tashmë qëndrojnë në këmbë në prag të 
vdekjes dhe hedhin pas tyre një shikim të fundit, të fikur, me dhemb- 
shuri. 

Një ditë, në mesditë, mbi një mal, takova një plak, të thatë, të 
dobët, i cili i kishte flokët krejt të bardhë, me rroba të amuara, çiz- 
me të shpuara; sipas zakoneve të barinjve kretianë ai e kishte kaluar 
shkopin pas shpatullave; hidhej ngadalë nga guri në gur, ndalonte 
në.çdo çast dhe shikonte malet përreth, fushën, ndërsa nga një 
hapësirë midis shkëmbenjve shikonte një fashë deti. 

- Mirëdita gjysh! - i thirra prej së largu; - Çfarë vjen të bësh këtu 
i vetëm? 

- Po them mirupafshim, mor bir, po them mirupafshim. 

- Kujt po i thua mimpafshim në shkretëtirë? Unë nuk shoh askënd. 

Plaku u zemëma, dhe tundi kokën me nervozitet. 

- Çfarë shkretëtire? Nuk i shikon malet? Nuk e shikon detin? 
Përse na i ka dhënë Zoti sytë? Nuk i dëgjon zogjtë mbi kokën tënde? 
Këta janë miqtë e mi: unë u flas dhe ata më flasin, unë u thërras 
dhe ata më përgjigjen; kam qenë bari dhe ata më kanë shoqëmar 
për dy breza. Erdhi momenti të ndahemi. Mbrëmja po bie... 

Mendova së i ishin errësuar sytë për shkak të pleqërisë. 

- Po është akoma mesditë gjysh, nuk është mbrëmje. 

Ai tundi kokën: - Unë e di çfarë them. Mbrëmja ka rënë, mirë e 
thashë, mbrëmja ka rënë. Lamtumirë! 

- Po ti gjySh, do të jesh më i fortë se vdekja, - i thashë për ta inku- 
rajuar, - ti do ta mundësh... 

Ai nisi të qeshë. 

- Sigurisht, mos u shqetëso - u përgjigj. - Unë jam tashmë më i 
fortë se ajo, sepse nuk e besoj. Lamtumirë, qofsh dhe ti më i fortë 
se ajo. Uratat e mia të shoqërofshin. 
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Nuk mund ta lija të ikte. 1 

- Më thuaj emrin tënd o gjysh, që të të kujtoj 

• f • P &k “ lu . m f f dhe pyete. Ai do lc të thote është J 
ku Manuso Kavroshon. Kështu do të përgjigjet, shko tani. Me P J 
po nxitoj. Tt me kupton. Shko dhe Zoti të bekoftë. '1 


Ne fakt, ydekjen nuk mund ta mundim por ffikën po. Ky malësol 
plak eperballonte vdekjen me qetësi; malet i kishin fbrcuar shpirti J 

kfffTT tC Pëmlej Përpara saj ' Nuk J kërkonte veçse p J 
kohe disa dite, sa per te pershëndetur shokët e tij të vjetër - ajrin e 
paster, zogjtë, gurët. J J m % 

Më u P°shtë në fijshën pjellore të Mesaras, pranë Phaetos një di 
,te p^she te kalonte andej një plak njëqind vjeçar, i ulur në’prag të 
shtepizes se tij, duke u ngrohur në diell; sytë i kishte si dy pkgë të 
uqe, hundet i rridhnm, pështyma i Iagte buzët; vinte erë^duhan 
«. Urme .' arhyra ne fshat > n J ëri P re J nipërvë të tij më kishte folur 

Lkf Al - ëShtë bërë si fëmi J e - më thoshte. Shko 

,, J . ’ sa huket ’ ai rn nte çdo mbrëmje pranë burimit të fshatit 
dhe pnste që vajzat të mbushnin shtambat me ujë. Dëgjonte nalfane 

sh£te mirf ^ ^ 1 Verbër dhe nuk munh « 

të të^shoh kUShN? " themste - E J a hl i a ime , paç bekimin tim. Afrohu 

VajZaqeshtehhe 1 afrohe i; plaku vinte duart mbi fytyrën e vajzës 
e perkedhelte si i babëzitur, sikur të donte ta përpinte, prekte i pango- 
pur hunden, gojën, mjekrën, duke dashur të zbriste tek qafa por 
VUJZa Ieshonte n J e klithmë dhe nuk e linte të vazhdonte më dhe far- 

psherëtixde. U ' gaZlt ' PIaku qëndronte me Sojën hapur dhe 

ps^r^r 11 ■ më thoshte 1 nipi - • Duhe * ta de s° sh - - 

Nje dlte 6 P yeta; - Po ps e psherëtin mor gjysh? Çfarë ke? 

, ‘ .. f 7 te TT kem :' me tha dhe lotët nis ën ti rridhnin. - Pse s’ke sy të 
shohesh? Une do të futem në tokë dhe do të lë pas vajza kaq të bu- 

mTvete!^ ^ d ° ^ klSha Vrarë e do ^ kisha marrë 
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I iesh, bëhej melankonik dhe ia niste një melodie, që e këndonte 

Sa keq, koha po kalon, sa keq, koha po kalon 

Sa keq që nuk kthehet të paktën hija e një dite të vetme. 

gjoja nipin që më fliste, dhe nxitoja të shkoja të admiroja li- 
jqindvjeçar. Ma treguan kasollen e tij dhe e pashë ulur në dx- 
ce u ngrohur. Iu afrova: 

e j gjysh - i thash. Më kanë thënë që je njëqmd vjeç. Me thuaj 
^shtë dukur jeta në këto njëqind vjet? 

1 Ai ngriti sytë e tij të vegjël pa qerpikë: 
p - Si një gotë uji i freskët - mor bir. 

I’ - Dhe ke akoma etje gjysh? 

| Ai ngriti dorën nga qielli sikur po mallkonte: 

I - Në djall vaft ai që pushon së pasuri etje! - tha. 

Qëndrova tri ditë në një manastir duke eleminuar detin e Libues. 
ijjithmonë e kam dashur jetën anakronike të manastirit, ritmin antik 
që rregullon gjithçka, murgjit me sytë e tyre tinëzarë ose të P er gi u ' 
mur, ca barkalecë e ca të tjerë me barkun bosh, duart e tyre te me- 
dha që ndonjëherë mbanin gërshërë ose bel dhe ndonjëhere kxipen 
e shenjtë ose librin e lutjeve. Më pëlqente aroma e temjanxt, vokalxcat 
në agim në kishë, dhe pastaj tek shihja të gjithë murgjxt qe sebashku 
drejtoheshin drejt grazhdit që shërbente si mensë dhe vmte era thar- 
tirë e vaj. Në mbrëmje bisedat me zë të ulët mbi tarracën e manas- 
tirit, dhe heshtjet e rënda të mbushura me oshëtimat e botës së lar- 
gët.Ne flisnim rrallë për Krishtin; ai ishte si një mësues i rreptë por 
që mungonte, ai ishte ngjitur në qiell dhe kishte lënë shërbëtorët e 
tij, vetëm, në kështjellë; të cilët hapnin në mënyrë të paturpshme 
qilarët, zbrisnin nëpër bodrume, shtriheshin mbx krevatet e bute; 
macja kishte ikur, minjtë kërcenin. Ah! Sikur ai të shfaqej në prag, 
si do të përmbyseshin tryezat, çfarë ulërimash do të lëshonin P reten ' 
dentët për pfiftërinj, dhe si do të fshikullonte harku i Zotit. Një lte 
kur isha ulur mbi tarracën e manastirit me një murg, e çova bisedën 
mbi shenjtorin që dua shumë, shën Frankis Asia. Ishte hera e pare 
që murgu dëgjonte emrin e tij. Ishte një shenjt katolik, heretik e 
murgu u ngrys>por kurioziteti doli sipër tij. 

285 










































^qfert'duanm'h d f S ' 0Jmë ' tha ' 

th °n a ' 1 art> gati K ddnuar aith ta 

nisa K ffisja. * qe do 

Parajsën, 1,'u/unVc. d° S,Ue Zotit ns Jutje: o Zot s' 

dënuarit dhe lëri të h qe . ekzist ° n Ferrj? Zot ose V' mUnd ta §ëZ( 

zbres në Ferr oë t’i ^u^ dhe ata në Paraisë n * mëshlrë Për t 

• s i 

^~|«Pw hK to ri ,. tha N ..., 

Pjatë më ullini dhe n - tC hanre në sJn ëpinë e ni v Nje dlte një pa - 
fare „g a ulS ; “ Je PJatë "re havjar të ™ r " P&para tij n jë 

niiinj i <h Sal H "° dh “ bi ^n me hotn n ffi ' h ° dhi ^ 
tJe «- ' E kuptot', ptr 1 ” 1 “ hte 1 tetJ ' p asha eLd“ ‘ ** dhe 

qtata tdi «. më fai. 3raJSa eshtë k^i. zf Më duteVeLt^ 

D iten kur do të ikia c n m,lcu K 

d ^ e sh n ngadëshirapërtfd° Vaqëpa8dhirënën ieshëne •• • 

° mn Zottt S e'SLL 0 l° t0ne e me “Se 

Qëndrova në këmhë •• • ete > e shtep a 

oborrit ishte nd P shendesni n dritën ma fa ’ P ^ niSUr të b ënm 

iahin ^tur^LSf ^ ® ethet e P«SS“ meS « 

z Suar në çdo kama te & e ^bër të errët Yo u U pranë sa J 

286 lnte i ndriçonte mjek- 


I predhur, të zezë dhe flokët kaçurrela përmbi supe. Trupmadh, 
jë pamje serioze, ai ishte në kulmin e rinisë. Sa keq që një trup 
fpuk ishte bashkuar me një grua për të patur fëmijë. Vajzat dhe 
e tij do të kishin zbukuruar botën. 
ndërkohë që ëndërroja për atë ku humbiste bota por edhe Zoti, 
rua e druajtur, u shfaq te porta, me kokën të mbështjellë me 
lall të zi që mbante në krahë një bebe. Një natë më parë, igumeni 
ishte thënë me një buzëqeshje dinake që të mos skandalizohe- 
ur të shihja të nesërmen që të vinte nga një fshat aty afër, një 
të re e.të martuar, që do të kërkonte t’i thuhej një lutje për fë- 
i e saj.të vogël për të mos e ngrënë me sy; sepse mesa duket ai 
shumë i bukur. 

o kishte ndalur pranë portës, me kokën ulur, duke pritur që të 
onte mesha dhe igumeni të afrohej me spërkatoren e ujit të 
ir. Ajri sikur u transformua, era e fortë e murgjëve u përzie me 
:n e gruas, kisha vinte era qumësht dhe vaj dafine nga flokët e 
larë të gruas së re. 

pv, Zëri i përgjumur i igumenit morijetë dhe në atë çast nisi të psaltte: 
“Është Zoti, ai që u shfaq tek ne, qoftë bekuar ai që vjen në emër të 
iZotit...” 

' Murgjit mbi stolat ndërruan pozicion, u kthyen, panë me cep të 
syrit nga porta dhe dy-tre prej tyre zunë të kolliteshin. Kambanari 
iu afrua gruas, i foli në vesh dhe ajo pa e ngritur kokën bëri dy hapa 
dhe shkoi e u ul në stolin e fundit pranë portës. Dukej se shpirtrat e 
kishin humbur qetësinë dhe tashmë të gjithë murgjit dhe unë bashkë 
me ta, mezi prisnim të mbaronte mesha. 

Doli dielli, oborri u mbush me dritë, rrezet e pjerrëta hynë në ki- 
sljë dhe ndriçuan ikonat, fytyrat dhe duart e murgjëve. Zoti qofitë 
lëvduar, pëshpëritën të gjithë; mesha kishte mbaruar. Igumeni la 
petrahilin dhe mori spërkatoren: pas tij kambanari mbante kovën 
me ujë të bekuar. 

Gruaja qëndroi te shkallëza e portës, ndriçonte e tëra: kishte he- 
qur shallin e zi dhe gjithë fytyra i qe zbuluar. Ajo ngriti sytë dhe vë- 
shtroi igumenin që kishte nisur të thoshte lutjen, duke mbajtur dorën 
mbi kokën e fëmijës; pastaj i nguli sytë e saj të mëdhenj, të zinj e të 
trishtuar, mbi kambanoren; ata sy kishin një ëmbëlsi të pashpje- 
gueshme, që më kujtonin sytë e virgjëreshës Portoritista në manastirin 
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e r ™ lt; e »J e J ta ëixibëlsi, i njëjti ankth si ai i nënës nër fë m - 
Papntur bebja nisi të lëviste këmbët dhe të qante e ëmT% 
qetesuar zbërtheu jelekun, nxori gjirin, vogëlusSi e LpiSSl 
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gjiri i rrumbullaktë, i bardhë si borë, i gmas^ë re^hSff —• ^ 
u ndie akoma më shumë aroma e qumështit dhe një^sho ^ 
djerse. Pas shpmës së gruas dëgiohei dcti ; t ;k; - - sh Pues| 
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dhe do ti shëriejnrdo, f ,n ' “ Shtr ° jnS trye2fe 
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| e kënaqësi mor bir. Po të sjell një llambë që të mos pengohesh. 
Iqoftë bekuar, u ka dhënë cave tokën, të tjerëve gurët; ne kemi 
»|t Sbiko përtokë ku ecën dhe më ndiq mua. Ajo u nis përpara 
feiSitë në dorë, u kthyem rië një cëp rruge dhe arritëm përpara 
J|orte të shtrembër. Atje ishte varur një fener. , 
t Ja shtëpia e priftit - tha plaka. 

PgBti llampën dhe fnë hodhi dritën mbi fytyrë. 
papritur psherëtiu, donte të më thoshte diçka por ndërroi mendje. 
fjpaleminderit, - i thashë - dhe më fal. Natën e mirë. 

/Ajo më vështroi dhe nuk u largua. 

|p5Sië qoftë se dëshirOn, ëja të qëndrosh në shtëpinë time të varfër. 
?por tashmë i kisha rënë portës së priftit. Dëgjova hapa të rëndë 
’dborr, porta u hap dhe pashë të shfaqej një plak, me flokë të lë- 
.uara mbi supe dhe me mjekër të zbardhur. Pa më pyetur se kush 
fa dhe çfarë doja, ai më zgjati dorën. 
jfefMirë se vjen - tha. -1 huaj je? Hyr 

| Hyra brenda. Dëgjova zëra, porta që hapeshin, disa gra u dukën 
fë dhomën pranë dhe u zhdukën menjëherë. Prifii më uli mbi një 
lanape. 

| - Do ta falni gruan time - më tha, - por ajo është pak e pamundur. 
■Unë do të gatuaj, do të të shtrdj për të ngrënë dhe do .të përgatis 
fsHfratin për të fjetur. 

; c ‘ Zëri i tij ishte i trashë dhe i trishtuar. E vështrova; ishte shumë i 
fzbehtë dhe sytë i kishte të enjtur e të skuqur sikur kishte qarë. Nuk 
| fnendova se mund të kishte ndodhur ndonjë fatkeqësi, hëngra, fjeta 
I gjumë dhe të nesërmen në mëngjes prifti më solli në një tabaka, bu- 
§ kë, djathë dhe qumësht. I zgjata dorën, e falënderova dhe u ndava 
prq tij. " a;. 

Shko dhe Zoti të bekoftë, biri im, - më tha, - Krishti qoftë me 
ty tr nisa. Në fillim të fshatit pashë një plak; ai më vuri dorën në 
shpinë dhe më përshëndeti. 

- Ku e kalove natën mor bir? - më pyeti. 

‘ " - Në shtëpiiië e priftit, - iu përgjigja. 

Plaku psherëtiu. 

- Ah! I shkreti - tha. Dhe nuk vure re asgjë? 

- Çfarë duhej të vija re? 

- Djali i tij, djali i tij i vetëm vdiq dje në mëngjes; ti nuk i dëgjove 

289 


























qe vajromn/ m 

- Nuk dëgjova asgjë, asgjë. § 
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Një ditë ai nuk u përmbajt më: t 

ayrë ert e vS V puS ^ ““ <** *“ « # hP» një 

-Nukjamgati. 

- Çfarë të mungon? 

Asgjë nuk më mungonte dhe gjithçka më mungonte; guximi 
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fhgopësia e rinisë më brengosnin. Brenda meje punonin, puno- 
^bma asketët e Tebaide-së me etjen e tyre absolute, udhëtarët 
“&enj të cilët duke udhëtuar kishin zmadhuar tokën. 
jjjjra guxim: 

|juk jam akoma gati, - i përsërita. Universiteti i Athinës nuk 
Sin; duhet të bëj studime shtesë. 

Uomethënë? 

b hezitoja. Babai ishte ulur në vendin e tij të zakonshëm mbi 
$|jje, pranë dritares. Ai nuk po mbaronte së dredhuri cigaren dhe 
|po më shihte-më..Ishte e diel pasdite, dielli hynte nga dritarja 
"fndriçonte fytyrën e rreptë e të nxirë nga dielli ;si dhe mustaqet 
ëdha të tim eti. Dielli ndriçonte edhe një shenjë që duhej ta ki- 
|e nga ndonjë shpatë turku. 

t Domethënë? - përsëriti. Ngriti kokën dhe më pa. Do të shkosh 

itarg? " 

-- Po. 

I- Ku pra? 

|i. ; M’u duk se i dridhej zëri. 
p- Në Paris, - iu përgjigja. 

| Babai ngeli një çast pa folur. 

| - Mirë, shko, - tha më në fimd. 

f Babai ishte i egër, pa shkollë por kur bëhej fjalë për ngritjen time 
intelektuale ai nuk refuzonte asgjë; një ditë e dëgjova tek i thoshte 
injërit prej miqve të tij: - Mund t’i shkatërroj të gjitha rrënjët e har- 
:dhive, rrushin e thatë, vajin, të gjithë të vjelat mund t’i bëj bojë dhe 
jiëtër për tim bir; kam besim! 

|J Ai bënte të gjitha sakrificat, sikur t’i kishte mbështetur tek unë 
jtë’gjitha shpresat; të më shikonte të shpëtuar, të shpëtohej edhe ai 
dhe të shikonte të shpëtuar bashkë me mua të gjithë fisin. 

Një ditë kur isha fëmijë i kisha thënë babait se doja të mësoja 
hebraishten për të lexuar Testamentin e Vjetër në origjiinal. Ne ki- 
shim atëherë një lagje çifutësh në Megalo Kastro; babai thirri rabinin 
dhe ranë dakord që të shkoja tri herë në javë në shtëpinë e tij që të 
më jepte mësime hebraishte. 

Kur e morën vesh të afërmit dhe miqtë e mi, iu ngritën qimet e 
kokës përpjetë dhe vrapuan të takonin babanë. 

- Ç’është kjo? - i bërtisnin; - Nuk të vjen keq për djalin? Apo 
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nuk.edi, që të Premten e Shenjtë vrasësit e Krishtit i u m 
e vegjel në një koritë të mbushur me gozhdë dhe „ • 

il fc tre fane,,a: kur " -- * - 

- Mirë, ik, - më tha babai. • ’ u.a ' 

Nuk arnta ta mbaja gëzimin; u përkula për t’i nuthrir Hn ■■ >sli> • 
ai e tërhoqi shpejt: " P ut nur doren por } 

- Unë nuk jam prift, - më tha - 'fe 

dhe T mS poS nf e “" *** ««■» bekitni, 

dhe kureshtje. Ai nuk arrinte te kuptome se’J’fare "imP' 

ti? Çfcë^mbWh” K Vr ' Ste ' PlaÇld?,e ' mblitJ hte plaçka. Ndërsa 

■nbistrr r rfr rtnsoi k° ren: ■ shko - 

tij l vetëmr:;” * - ' h tondl koken 1 PaMnaqur fare nga djali i 
Vërtete: Po shkoja, por çfarë do të mblidhja? 


I jri : ; ; PARIS: NIÇE, DESHMORI I MADH •’ 1 ' J - • ■ 

Po agonte dhe binte një shi i hollë. Me fytyrën ngjeshur pas xha- 
ttë karrocë,s, unë dalloja pas perdes transparente të shiut, Parisin 
ilëvizte, që buzëqështe mes lotëve dhe më'priste rriua:. Siiikoja 
ikalonin urat, shtëpitë shumëkatëshe të njollosura, parqet, kishat, 
ihtenjat e zhveshura nga gjëthet, njerëzit që ecnin nxitimthi në 
igët e gjera e të ndritshme... Fytyrën e këridshme dhe të gëzuar të 
risit e shikoja përmes fijeve të varura të shiut, e shikoja tek qeshte 
•mes një drite ngjyrë vjollcë, ashtu siç shihet përmes fijeve të 
javlëmendit fytyra e punëtores që end. ; lf ; ' u 5i!;r ; UDi 
|s “Çfarë mund të më presë në këtë qytet të dëshiruar prej kohësh? 
H mendoja dhe më vinte inat që shpirti njerëZor riuk ishte në gjeridje 
të parashikonte të ardhmen, qoftë edhc një orë më pëipara por i du- 
het të presë, në errësirë dhe i pafuqishëfn siç'është trripi, për të ndo- 
dhur ajo që nuk ka ndodhur cnde. A do ta gjeja në këtë qytet të 
madh atë që po kërkoja? Po çfarë kërkoja? Çfarë doja të gjeja? Nuk 
më mjaftonte pra prijësi mbi kokën e të cilit qëndronte kurora me 
gjemba, i ngulur si një sinjal mbi malin e mbmjtur me gjak dhe gurë 
e që më tregonte rrugën? Apo At Joakimi kishte të drejtë që më 
nxiste të përshkoja Ferrin dhe Purgatorin e tdkësj nëse doja të arrija 
në Parajsë? Duhej të gëzohesha, të vuaja, të mëkatoja, pastaj ta ka- 
përceja gëzimin, vuajtjen dhe mëkatin, nëse doja të shpëtoja?” 

Drita ishte pak më e fortë, një diell i ndritshërri u duk në qielliri 
e huaj, i cili ishte mbushur me melankoli, me mjegull dhe më rijë 
dashuri të pashpjCgueshme. ■ ;C : ; ’ c ; • 

Sa i zhveshur dukej këtu në tokën e mërgimit, Paetoni i Greqisë 
irie flokajën e gjatë. Atje në atdheun e tij, ai zhvishej i tëri që të 
mbulohçj sërisht me dritë, dhe shpirti rrezatonte pa asnjë të fshehtë, 
i dukshëm si trupi; demonët dilnin nga skutat e tyre të errëta, drita 
i kishte përshkuar deri në palcën e tyre të zezë dhe bëheshin edhe 
ata të thjeshtë e të pajisur me një zë të butë si njerëzit. Por këtu die- 
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Një ditë, ndërkohë që Iexoia r i •• 
tekën Shën-Zhenevievë, m’u afZ ^ e ytUrnëlibër ’ n ë Biblio 

mua - Ajo mbante nië libër f-,s h f je vajze e re dhe u përkul m? 

shihte meTb^ ” ë lib ^Për tëfshehu/e^ f ° t0grafi - 

omte me habi të madhe P tshehur emrm e tij dhe më 

; «tuS ? T^ ~o,ogra fin ë. 

sytë e futur brenda^veiëm’ sfky ', amamju - Shikoai ba Uin, qerpikët 
E pashë i çuditur. ky ka musta 9 e ts mëdha, kurne To 

r “ kT & ? er te Par° emriT d “ ke " perpjebtr të Iatgoja do 

Em, ’T kisha .‘Jea^rTrTMTlTuTT 7 T®. Nipe! Ni Pei 

TS T e - ■ iu P^igia meTT P& 

e ^ so,,;TST he U lar8UU me Nuk u vonua dhe erdht 

qoftë se keni shpirtTT qTëTT 11 " 1 ”' P& sh P irtin maj. n ë 

^^aliemëprts^ërvëgSTTT^r" 


! P, Antikrishti. 

Në fillim ai më trembi; nuk i mungonte asgjë; paturpësia dhe 
itëbesimi, një shpirt i papërmbajtshëm, tërbimi i shkatërrimit, sar- 
izma, cinizmi, e qeshura e pafe, kthetrat, dhëmbët dhe krahët ë 
jciferit. Po, zemërimi dhe krenaria e tij më kishin rrëmbyer, rreziku 
ë kishte dehur, unë zhytesha në veprën e tij me pasion dhe tmerr, 
cur hyja në një xhungël të zhurmshme plot me egërsira të uritura 
ie me arkivole me aromë dehëse. 

Prisja me padurim të binte mbrëmja dhe qiradhënësi im të ndizte 
irrin në vatër; atëherë hapja librat që stivoseshin mbi tavolinë 
|,dhe nisja luftën me të. Pak nga pak po mësohesha me zërin e tij, 
rne frymën e tij gulçuese, me thirrjet e tij të dhimbëshme. Unë nuk 
e dija dhe pikërisht tani po e mësoja se Antikrishti lufton dhe vuan 
si Krishti dhe ndonjëherë në çaste vuajtjesh, fytyrat e tyre ngjajnë. 

Në ato shkrime, unë shikoja blasfemi të pafe, ndërsa tek Mbi- 
njeriu shikoja vrasësin e Zotit. Megjithatë ky rebel kishte një sekret 
të magjishëm, fjalët e tij kishin një forcë magjepsëse që të trulloste, 
që dehte shpirtin tim dhe e bënte të hovte. Vërtetë mendimi i tij 
, ishte si një vallëzim, si një himn që ngrihej lart triumfues, momenti 
më i dëshpëruar i tragjedisë njerëzore dhe mbinjerëzore. Admiroja 
pa dashur trishtimin e tij, burrërinë, pastërtinë dhe pikat e gjakut që 
i spërkatnin ballin sepse dhe Antikrishti mbante një kurorë me gjemba. 

Pak nga pak, në shpirtin tim, të dy figurat, Krishti dhe Antikrishti 
u përzien. Pra ata nuk ishin armiq të përjetshëm, Luciferri nuk ishte 
kundërshtari i Zotit dhe e keqja nganjëherë mund të vihej në shërbim 
të së Mirës dhe të bashkëpunonte me të! 

• -■Sa më shumë e studioja veprën e profetit, armik të Zotit, aq më 
shumë arrija në një përfundim të guximshëm mistik: E mira dhe e 
keqja bashkëpunojnë, ja shkalla e dytë e mësimit, E Mira dhe e Ke- 
qja janë një! Ja shkalla më e lartë në të cilën nuk kisha arritur akoma. 
Në këtë shkollë unë ndaloja duke u dridhur; një dyshim i tmerrshëm 
më gërryente shpirtin; ky shenjtor blasfemues më shtynte edhe mua 
të mallkoja? 

Gjithë dimrin e shtyva në këtë luftë; sa më shumë kalonte koha, 
aq më e ashpër dhe më e vendosur bëhej lufta, ndërsa unë, merrja 
frymë gjithmonë e më afër frymëmarrjes së mundimshme të kundër- 
shtarit, gulçima kishte filluar të ndryshonte, një metamorfozë dhe 
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pa e kuptuar as vetë lufta kthehej në nië nëra^ a 
kisha ndjerë në raënyrë aq të prekshme dhH? ^\ A Snjeher ë 
tja, duke kaluar vazhdimisht përraes mrv t ÇUflltshme se si Urrel 
simpatisë, mund të kthehej në dashuri mëshlrës d}| 

kur luftojnë e Mira dhe e Sl 7 i Keshtu ftdodh, mendoia! 

por ora.e pajtimi, të pio,?Lfii afef nSh „ P& l ’“ 
dui dua të giytj sipaf^° ma ' Uegjithatl 
pajtimit të plotë, domethënë e ninhie : Slgtlnsht do te v tië dita e 

vers, g,ë që do të thotë harmoni. adh qe e fflup unj, 

tragjike! a imikjajcurm^mad^mi^T * ishte jeta J°'e 

që të qëndroi besnike d^nëSSf^ ^yetrn^ 
nte asnjëherë të qetë, nuk të jinte të tiiSt Aj ° nuk && 

shkoj më Jarg! Ti ishe flakë diviesh p inire ketu ’ nuk P° 

vetëm hi, dhe iaxgoheshe & : 6 ’ k ° ASUmoheshe > P as vetes lije 

për te gjefuri dhftldjTkur gjSmët fl i Sa ” ë P e !wiMdr 

“ N'f'f Pie i;' 6 JflfteS f' te teroizmit ® alfllt '® d 

k ^ a nep& 

setsfstSSSiliiissss 

n? deuesjkuiiaq 

i* e iiuVfhtë... Ti ishe „e iiui! ' ‘ m! ' e ! s: » c e sieiht. merë 
që gratë e thjeshta të lagies tëhu/ a 9:t;qeshur,;sa- 

hrjtohet:: për të fflSf S|7U a » fl *S!« :U, hëjeqrlane I të 
•ë: Të jSjj pavSrS’-Sa fli rdheshumë tmqe- 
kem një krenari të fshehur hp r, ^ ^ m ° S bezdlsë a skënd, Të 

mig[tëfuqishëm, tëmoskemerA tz Jb ^ ^ v ^ r ^ të mos kem 

«a»#«^gsfasii3ss 




isSi 


çfarë emocioni kërkova në Engadinë, nën diellin pranveror, 
-Sils-Maria dhe Silvaplanës, shkëmbin piramidal ku për herë të 
g!të është shfaqur vizioni i kthimit të përjetshëm, ku.ti thirre du- 
f arë me ngashënm: Sado e vogël dhe e padurueshme që është 
%pne, qoftë e bekuar, ajo do të vijë e rivijë pafundësisht. t 
lëpfee ti provoje shumë gëzim pranë heroit, saqë shpirtrave meski- 
j^jdukeshe martir; ti shikoje një greminë para teje por ecje përpara 

ffirikë. 

iMalet rreth meje lëshonin tym, dukeshin të zbehtë nën dritën e 
Ijlilit; dëgjova’një' zhurnjë prej së largu dhe pashë një mal prej dë- 
Jge.të shembej; m’u kujtua ajo që të shkruante një miku yt: Në 
mfcat e tu më duket sikur dëgjoj zhurmën e largët të një ujvare. 

Kur hyra në Sil-Maria, në momentin kur po kapërceja pasarelën 
vogël, pranë varrezave, u ktheva djathtas duke u dridhur. 

|’ : Sepse ashtu si ti që kishe ndier papritur Zarathustrën në krahun 
lënd, pashë dhe unë duke parë përtokë se hija ime nga një u bë dy 
| ishe ti që ecje krah meje. 

| Të gjitha provat e tua të vështira o Martir i Madh, hynin në 
jshpirtin tim. I ri, i zjarrtë, duke pyetur të gjithë heronjtë për të gjetur 
fatë që do të pushtonte shpirtin tënd, ti takove një ditë Shopen- 
hauerin. Duke u ulur në këmbët e tij zbulove vizionin heroik dhe të 
dëshpëruar të jetës; bota është krijimi i shpirtit tonë; të gjitha gjërat, 

: të dukshme ose jo, nuk janë gjë tjetër veçse një ëndërr mikluese. 
Nuk ekziston veçse një vullnet, i verbër, pa fillim dhe pa fund, pa 
kufi, indiferent, as i arsyeshëm dhe as i paarsyeshëm; jashtë arsyes, 
i pafund. I mbyllur në kohë dhe në hapësirë, ai thërmohet në një 
numër të pafund aspektesh, që i zhdukte, i krijonte, i copëtonte së- 
rish e kështu në pafundësi. Nuk ka asnjë progres, asnjë arsye nuk 
udhëheq fatin, besimet, moralet, idetë e mëdha janë ngushëllim i 
padenjë, të cilat janë të mira veç për frikaçakët dhe budallenjtë. 
Njeriu i fortë që e di këtë, e përballon me qetësi fantazmagorinë pa 
fund të botës dhe e gjen gëzimin duke shpërthyer vellon jetëshkurtër 
dhe farfuritëse fe Maias. 

• Ajo që kishe parandjerë, o profet i adhshëm i mbinjeriut, organi- 
zohet në një teori të rreptë dhe koherente, duke u shfaqur në një vi- 
zion heroik; poeti, filozofi dhe luftëtari që kishin luftuar në zemrën 
tënde bëheshin vëllezër. Asketi i ri, në vetmi, në muzikë, në shëtitje 

. 297 

























298 


DIONISI I KRYQËZUAR 


Ishte një çast i madhërishëm. Ti ishe 25 vjeç, ishe i zjarrtë, i qe- 
|të, silleshe- ëmbël dhe sytë i kishe të theilë e të ndritshëm. 

Vagneri, në moshen pesëdhjetë e nëntë vjeçare, ishte në kulmin 
|e tij, plot me ëndërra, si një fbrcë e natyrës që shpërthente mbi ko- 
kat e njerëzve të rinj. - Ejani - u thërriste ai, - unë dua një teatër ku 
të mundem të krijoj lirisht; ma jepni! Unë dua një popull që të më 
kuptojë; Krijo, populli im! Ndihmomëni, e keni për detyrë; Unë do 
t’ju mbuloj me lavdi! 

Arti është i vetmi lehtësim. “Arti, i shkruante Vagneri Luigjit II, 
duke e treguar jetën si lojë, i transformon në imazhe të bukura spek- 
taklet e dhimbshme të jetës, duke na ngritur moralin e duke na ngu- 
shëlluar”. 

Ti dëgjoji, dhe transformoji në mish dhe në gjak fjalët e mësuesit 
duke luftuar krah tij. Hidhje sytë mbi filozofët presokristianë dhe 
papritur para teje shfaqej një epokë heroike, plot me drita të 
mrekullueshme, me legjenda të çuditshme, me mendime tragjike, 
me shpirtra tragjikë që kapërcenin honin e legjendave buzagaz, duke 
triumfuar. Nuk ishte më imazhi idilik i Greqisë që na jepnin mësuesit 
e shkollës, i ekuilibruar, i shkujdesur, që përballonte me një qetësi 
Të çiltër dhe 'duke buzëqeshur, jetën dhe vdekjen. Kjo qetësi erdhi 
në fund; ishte frut i një peme të zjarrtë kur filloi të thahej. Para kë- 
saj qetësie, në kraharorin e Greqisë rënkonte kaosi. Një Zot i shfren- 
uar udhëhiqte vallet e trallisura të burrave dhe të grave nëpër male 
dhe shpella, dhe gjithë Greqia kërcente si një Menadë*... 

Me ethem e urtësisë tragjike ti përpiqesh të japësh përfytyrimin 
tënd bashkëkohor. Apolloni ëndërron dhe sodit qetësisht harmoninë' 
dhe bukurinë e botës; në mes të detit të trazuar të dukjeve, i tërhequr 
në individualitetin e tij, ai qëndron në këmbë, i qetë, i sigurtë, i pa- 

* - Priftëreshë në lashtësi 
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Jëvizur i kënaqur nga stuhia e ëndrrave. 

trishtimi e ngërthen^atT ntkmund 1, PUSht0n ze mërimi ose 
Dionisi shpërtheuindiSaS^ TT h W nor - 

duke ndjekur vorbullat e tmerrshme’ nS-^u^ 111 6 a P arenca ve 
vellezer, vdekja është një pjesë e jetës nNh egërsirat u ben ë 

çjrret dhe ne e shohim baUë për baHë S 1 T e lluzionit 

Nejeminjë; të gjithë së bashku krijojmë Zm Ç&rë te vërtete? 
gjysh, ai eshtë pasardhësi i njeriut m - Zoti nuk është stër- 

të ngrinin’një baXë^kmadër S^ P fo 0nit ’ pëipi ^ eshin nëfillim 
qe vmin nga të gjhha anët, nga toTdh^J ^^shme, 
Ç bt Greqinë; por a ta nuk arxSnt n ën h?" 1 ^ që VërsuIeshm 

Pe dy Zotat luftuan, asnjëri nga "“^ ^“PlofeiskComsm. 
u pa i tuan hhe kryuan tragjediS 6 mUndi tietrin - ata nuk 

ëmbëlsinë e ëndrrës. Porml^hhatetmrd™ ^ rrezatonin nb 
hero; Dionisin, të gjithë heronjtë dhe heroinm klShte veçse n J e 
veçse maska të Zotit- buzëoeslL au , eroinat e tragjedisë nukjanë 

nen vullnetin e ApoIIonit. J 6 qc shkël Uejnë, të fashitura 

■ Sokratim e diSekS™tifvraufcjesht-™ md ° nale e vrau - 
dehjen dionisike; tragjedia bëhet n? J- btesme a P°fioniane si dhe 

një e E , Unpidit ’ P“io„ 

„J° Junnbi substancën tragjike. 'ajo vdia. £ f ” PCT ' de “ e reja; 
çastet e mMIa te.tSSs?!^te nS misteret dt > e 

doje të mbajë gjithmonë Dionisin t^S dotë Vazh ‘ 

' Apo tani që arsyeja nierZ; ? , r meiZl nxhirë?- 

vhmi m i ri, simbolid të4it do tSS't do të vi J e A,e ci- 

fimd muzikën? Jete Sokran, duke mësuar më në 

ditur - por 

zgjohej gjrthnjë e më shumë- muzika v,> kences ’ sh P nt3 dionisik po 
shpall ardhjen e tij. Është agimi I tek Vagnerio 

“ Ashta si hota 


| uent, metamorrozonet! ba shume, ai që ka vdekur dhe esHtë i palë- 
| vizshëm, turbullon në rrymat e kritikës gjermane! - Po, miqtë e mi, 
s - shpall profeti i ri, - besoni ashtu si besoj unë në jetën dionisike dhe 
në ringjalljen e tragjedisë dionisike. Epoka e Sokratit ka kaluar! Me- 
rreni shkopin në duar, kurorëzohuni, kini guximin të bëheni njerëz 
tragikë, përgatituni për luftra të mëdha dhe kini besim tek Zoti 
•juaj Dionis! 

Të tilla shpresa kozmogonike, ke vendosur ti o Niçe, në bazë të 
veprës së Vagnerit. Qytetërimi i ri tragjik do të shfaqet nga Gjerma- 
nia, Eskili'i ri është nën sytë tanë; ai lufton, krijon, kërkon ndihmën 
tonë. 

Megjithatë profecitë e tij mbeten pa jehonë, dijetarët e përbuzin, 
njërëzit e rinj nuk preken. Ti je i dërrmuar, të lindin mëdyshje dhe 
nis të pyesësh. A është e mundur të fisnikërosh njeriun e sotëm? U 
sëmure dhe nxënësit e tu në Universitet të braktisën. 

Të pikëllon ankthi. Poeti që gjendet tek ti mbulon humnerën 
me lulet e artit; por filozofi përpiqet të njohë, me çfarëdo sakrifice, 
duke përbuzur çdo ngushëllim, madje dhe artin vetë. I pari krijon 
dhe zbutet, i dyti analizon, dekompozon, dëshpërohet. Shpirti kritik 
shkatërron idhujt. Sa vlen arti i Vagnerit? - pyet veten ti. Ai është 
pa formë, pa besim, pa frymë, i ngjeshur me retorika, pa dehje të 
shenjta dhe fisnikëri. Kështu është dhe arti i Euripidit. Ai është i 
mirë për gratë histerike, aktorët e këqinj, të sëmurët. Gjysmë-Zoti 
yt është bërë tani një aktor i keq; ai të ka gënjyer, nuk e ka mbajtur 
Çalën. Tani ai punon mbi temat kretane. 

Heroi u mund, ai u shëmb te këmbët e kryqit. 

Ai që na kishte premtuar të krijonte mite të reja dhe të mbrehte 
bë qerren e tij dionisike leopardin e arsyes! 

Arti, - bërtet ti, - tani mbulon me pamje të bukura, të vërtetën e 
lemerishme; ky pra është një ngushëllim për frikacakët. Le të zbu- 
lojmë ne të tjerët të vërtetën! Ja thirrja jote e re që kundërshton të 
parën. Kritika, tek ti, e mundi poetin, e vërteta mundi bukurine. 
Por Shopenhaueri nuk i kënaqte më nevbjat e acaruara të shpirtit 
tënd; jeta nuk është vetëm dëshira për të jetuar, ajo është diçka më 
e thellë; është dëshira për të dominuar. Jeta nuk kënaqet duke u 

konservuar, ajo dëshiron të shtrihet dhe të pushojë. 

; Arti nuk është më qëllimi i jetës, ai është si një pushim i shkurtër 
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' ’ • -TiMoj^ 6SUP * 

era të dërrmonte, dëbora të vriste sytë M^ n paraIl 2o n || 
^laçe gjumi; jetoje i varfer Pa koZ^ lkmund J e fll J e *e mer « 
Por, i sëmuri, - thoje me kmnari n lTVT dhoma pa n gro|i 
Në mes të vuajtjeve të tua ngrihej i pastërdbe^ t0maIIkp i ë jet «1 
1 gëzimit dhe i shëndetit. § J paster dhe 1 palekundur, hi m M 

di« JL%^ s t„?E„I d ad K ^ ■# farë. N 1 

Koha,-meiKiove,-ëitëe I SSd lne ’ f papritur ’ 1 toerruarl 

*> * .*#« «* « gjithë kotbintoe “tod&r ' filI ' dme: Pa?ieBi l 

ato të taëparshmet Pas mijëra s hek„ive ” d J Jene te n Jëjta m j 
do të jem në këmbë në këtë u' nj£ njen S1 unë , unë vetë 1 

* ae. mTjo ve,to dhe d0 . t5 zbuloj s «£| 

herësh. NukkapraasniëshDëtirrr P ^ nje numër të P af hndëm 1 
shëm do të kthehemi në rrugën e kohëTc^ C f. pandr y shu e- | 
kaq te përjetshme dhe ato më të oarëndivV mC kahmtar e bëhen | 
te padiskutueshme. Ti ishe në nië ekcf a •• ? m ? marnn n J ë rëndësi 1 
te nuk do tëjcishte fund dhe Vuaj ^io- 1 

me > megjithatë me një krenari vrri ackV f d 1Sh e pashëru esh- ;i 
emëdha. . 1 prej askcti p pnsje me gëzim vuajtjet | 

. . Duhe J që ti të krijoje një vepër të re- , 1T1 * r .. - 

JOJ, - ëndërroje, - që th uredihni ■ •• •’ HC kam per det Y r ë të kri- 
fonne? Nje sistem fflozof k? t UnsjUIin e ri. Ne çfarë 

«m. Një epope? Prrfed? nt, °' dnhe J “ derdhej me liri- 

fi«ura e ZafatostS PaPn ' Ur ShM< * n ” të„d. 

Në mes këtij gëzimi dhe ankthi të eieti r „ o , 
zjarrtë me shpirtin therës nim- S i Lu Salome, skllavja e 

përkulej, epangopur dhe të h- - me entuziazëm dhe kureshtje, që 
shpirtin pa kursim dhe ajo e shtrvdhf° 1 Madh ' Tl 1 derdh J e 
buzëqeshte e pangopur Prei an / hte . siç shtr y dhlm një frut dhe 
zemrën tënde me aqVesimVuk kish^e V f tesh ’ ti nuk e hapur 
tmn, që na sjell një femër Ti ndi . h eshlJuar em ociomn, shqetësi- 
tëtarit sesi shkrihijSmm jote e'ndiesh S “ n 6 arme -të luf- 
tende të asketit dhe për herë të parë ti nT' ^ hyre ne qeIinë 
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■Prgëllimi aq i ëmbël të ndoqi në malet ku u strehove dhe 
^PIne gëzim o Asket, letrën e gruas. Një ditë ajo të dërgoi te- 
zemra jote rrahu si ajo e një njëzet vjeçari dhe ti i lexove 
lartë nën bredhat e vetmuar. 

if s Ah, kush do të mundej të ikte 

» Dhe të harronte sytë e tu të thellë; pasi të ka pushtuar? 
H Po, ti më ke pushtuar dhe unë nuk dua të largohem; 

P Unë e di.që ti jeton në krijesat e kësaj bote, 

I Dhe asgjë në'ketë botë nuk të largohet. 

ly Pa ty jeta do të ishte e bukur, 
f? Megjithatë unë e jetoj me ty! 


I Vlenjëherë pas kësaj erdhën ditët e vështira të ndarjes. Ti e kishe 
:rruar gruan, sikur të ishe një pyll i errët. Vuajtjet e tua nisën së- 
, në sëmundje, në braktisje dhe vetmi. Ti ndieje sikur ishe një 
’ië që përkulej nën peshën e fryteve të saj dhe dëshiroje me zjarr 
likush të vinte e të bënte vjeljen. Qëndroje më këmbë në fillim 
rugës, shkelje me këmbët e tua qytetet e njerëzve por askush 
; të vinte pas. Nuk do të gjendet ndonjë që të më dojë? - thërrisje 
shkretëtirën tënde, - dikush që të më fyejë, të tallet me mua? 
rë bën kisha, pse nuk hedh mbi mua mallkimin? Çfarë bën push- 
fteti, pse nuk ma pret kokën? Unë thërras, thërras, ju nuk më dëgjoni? 


303 




















































KTHIMI I PERJETSHEM 


taS'i' * dashur! j °' 

në qarkun e mbyllur të kthimit tj pl!j a sbim V ^ P °" e ShpS ' inii 
e ,o£ dhTmb'af foktë fara 

shem të mbyste; Mbmjeriu ishte idcjL re qHohhm^r T-"' 
binte atij ^12^?* **“ ! bo ® *>« 

SH«s2=s£H3ss 

SS = *“"“S.XtI"S! 

të tregoje shkënfërishtje sTs'Sn«e ^S'ëSl-^Cëëë ‘fa’’ 0 ?' 

Moërëë Srëë »fë“ het d,siplines së ^ të sh ^- 
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plcllevërit përmbysën vlerat sipas interesave të tyre; i forti është i 
Wk^ i sëmuri dhe i dobëti janë të mirë. Ata nuk iu qëndrojnë dot 
puajtjeve, janë filantropë, kretianë, socialistë. Vetëm Mbinjeriu, i 
pili tregohet i rreptë kundrejt vetvetes, mund të gdhendë urdhëra të 
feja dhe t’i japë masës qëllime të reja edhe më të larta. 

|T Cilat janë këto qëllime, cili është organizimi i të zgjedhurve dhe 
|i turmës, cili është roli i luftës në këtë periudhë të re tragjike të Ev- 
tropës? Ja pra problemet që të shqetësuan në vitet e fundit të qartësisë 
feiendore. Ti nuk mund t’u përgjigjeshe, shpirti yt lëkundej. Ti u 
Iktheve sërish rië kërigët e.vjetra dionisike, dhe me.një parandjenjë 
shumë të hidhur, këndove këngën e mjelmës: “Diellipo fle; sëshpejti 
ii do t’i shuash etjen - zemrës tënde qëpo digjet. - Ajri filloiJë fres- 
kohet; - ndiej hukamën e gojëve të panjohura - i ftohti i madh po 
zbret! 

Ajri është i qetë dhe ipastër; - këtë mbrëmje - a nuk më ka hed- 
hur ajo një shikim të vëngër - dhe të magjishëm? - rezisto ashtu e 
mbyllur, o zemra ime fisnike! - Mos pyet përse, o muzg i jetës sime. 
Dielli po fle!” 

Ti kishe parë atë që nuk i lejohet njeriut ta shohë, dhe ishe i ver- 
buar; kishe kërcyer më shumë seç mund të kërcejë një njeri buzë 
greminës dhe u hodhe matanë. 

Errësira erdhi shpejt në shpirtin tënd dhe vazhdoi për 12 vjet 
gjer në vdekjen tënde. Ndonjëherë ti merrje një libër në duar dhe 
pyesje: - A nuk kam shkruar dhe unë libra të bukur? Dhe kur të tre- 
guan një portret të Vagnerit ti the: - Këtë njeri e kam dashur shumë! 

Asnjëherë, edhe kur isha ende fëmijë e lexoja Legjendën e Artë 
të Shenjtorëve, nuk e kam jetuar jetën e një shenjtori me aq intensi- 
tet; asnjëherë nuk ka dalë nga shpirti i njeriut, një klithmë aq pikëlluese. 

Kur pelegrinazhi im në Golgotën e re mori fund dhe u ktheva në 
Paris, unë besoj, se, më shumë se shpirti, kishte ndryshuar zemra 
ime. Kisha jetuar aq shumë me ankthin e këtij Martiri të Madh ate- 
ist, plagët e mia të vjetra ishin rihapur për të ndjekur gjurmët e tij të 
përgjakura, saqë pata turp nga jeta ime e mefshtë dhe e rregullt e 
cila nuk guxonte t’i shkëpuste të gjitha urat me të shkuarën dhe të 
hynte e vetme në trimërinë dhe trishtimin ekstrëm. 
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gez ™ “ë i madh fu«™, ? ? re ;! “J dua « drej t0 “ e m T i U 

shxhte dhe unë dallni ^ mk luft °nim më^ishiT frymem arrj a 
është i ngjitshëm ° Ja ^ bebet e syve tëdi’ a J * PajtUar ’‘ a i 4 

shtova ts de P ■ T 0ZI - um m dhe dasfari If hej ° a, ' ! »' 

T'* e tiUshin m a ® ,k “ Ber S somt . » 0 ” 

d he hynte drita Prf - J portë e vo?ël han P ; f U Qrt&ua* 

• dhe ’ që joshnin rininTJhTT^ plaga ’ ^kujTfX fatalltetlt 

dhe mishi im iT’ S1 shën FrancecP,, . proretl 1 egër kishte nië 

njerezit, atëherë dh* i Plshte pasu r një nërfvn, • ’ k r en S e i f e 
vite më vonë në T n f a§et e mia nisën të haffl ’ U Sulen mbi 

su, j: r akoma " ste ^ 
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fc““- ? nr - e -i i k o- 

Jëndoshë, i gjatë rreth 20 kude leshtor- kfhtT 1 ^ Shumë 
Itë Jartë me dymbëdhjetë gra dvmhërih ’ XT hlpur ne kuIIë n 
Jtëf shakuj me verë. I e hth 7’nlft T" këngëtare dhe Hfe* 
Rakat më të vjetra u shembën NëVp 11 ^ u ga kënget dhe vallet; 

I., shtoj _* u ; ej mw u 

tesss sh , ty d r h k ° hsn h ° dh ' * »** ^s 

fura e tij nl u TehS d S? ^ "! paS Shakl h' hosk . Por 
Muesfm.e (e mbreterve. ° qante per vu ajtjen e pangushë- 

llS “erSS^^? tMmrr P? mformacionet e fcnd 

|erët ua mbathnin me vrap dreit shtë™ 186 t>U Zlhej fryma; te 
Jëse fëmijët e tyre ishin ende Jallf ^ ^ d ° Mn të shlkonin 

|h^?ul < ? 0 w ? 1 k ^ 1 ^ 1e oe stoh » k 'heva dhe u dtodha; 

Ishtrirë dhe dommuar dhe që vetëm forca’ ëshi?'° P& , u 

I te drejtat e saj? JCush pra e kkh^ r CSht e denje P er te Pasur 

I e P r °fetizuar e kishte Vjellë? MbmfermVVshte dhe duke 

II txj i mbledhur kruspull vërniaf tTff T mberntun dke profeti 
i Asnjëherë nuk kisha provuar Vr hlhej . nen n J e P eme vjeshte. 

I sepse unë shikoja për herë të parë m ’ nje kepardh i e a P tragjike, 

i. dhe lcallami i nj44u t^duSt^fr 3 " Se ^ jeini fyeIh 

| ne dhe jo ajrin që duam të luajS ^ ajnn që ai ^ tek 

e vamm! r0Va ^ 6 ^ të W thelIë - baIhn e -azhdë dhe mustaqet 

mblo^^^s^uIl'akoma^ntëVhumë ^ nuk . dnje P iker i sht ketë ? Ai u 
ndjekin ndërsa ajo do të fshihet 7ë ’ Stnje kabshë e piagosur që e 
trishtuar: - Pikërisht këtë! ^ ’ 1J erdhl 1 lar S et -taar dhe i 
Ndjeva që zemra e tij ishte e plagosur. 

DhpVVt, 6 ’ dhe . tam . shiko frxitin. Të pëlqen? 
të plagosur: -TlTpVlqenV^^ 1 ’ IëSh01 një thirrje të dë shpëruar dhe 
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Kur u ngnta i vetmuar nga stoli për t’u laiguar, një bombardiJB 
kalonte duke gumëzhitur përmbi qytetin e zhytur në errësirë. Avio JB 
qe Leonardo e klsht e imagjinuar si një zog të parrezikshëm artifSB 
cia.1 i cih, në verë do të transportonte nga majat e larta të malevH 
dëborë për të freskuar qyfetet, tani kalonte i ngarkuar me bombaH 
Kështu fluturojnë, - mendoja, - duke patur gjithmonë në shniffl 
profetm paqësor të luftës kështu fluturojnë mendimet nga shpiniH 
njeriut, si laureshat në agim; por kur shikimi lakmues i njeriut biH 
mbi to, ato transformohen në zogj gjahu mishngrënës dhe të uriturll 
Bab . a V ? re 1 mallkuar kundërshton i dëshpëruar: “Unë nuk doilB 
kete. Nuk doja këtë!” por zogjtë gjahtarë kalojnë mbi kokën e tM 
duke klithur. 

jNiqja më kishte dhënë një ushqim luani në momentin më tll! 
rendesishem, më të uritur të rinisë time; kisha marrë forcë, njeriu S 
bashkekohor, ashtu si lshte bërë, ishte tepër i ngushtë për mua. KriJ® 
smi aithashtu, dhe akoma më shumë ajo që kishte bërë ai. Ah' - m 
thernsja nndmjuar, - besim dinak që shtyn shpërblimet dhe ndëshki-1 
met ne nje jete të ardhme, për të ngushëlluar skllevërit, frikacakët 'l 
te shtypurit, që ata të mund të durojnë pa rënkuar këtë jetë tokësore’ 1 
dhe te perkuhn me durim kokën përpara zotërinjve! Çfarë tavoline I 
loje eshtë besimi, ku të jepet një grosh në jetën tokësore për të ma- 1 
rre mihonat e përjetshëm në jetën tjetër! ' jl 

. _ .Ç’ d J allezi > Ç’djallëzi, ç’punë fajdexhiu. Jo, njeriu nuk mund të je- 1 
e l lre duke shpresuar parajsën, duke iu druajtur ferrit. Është turo 1 
qe sot e tutje të dehesh në tavernat e shpresës. Si kisha qëndruar 1 

kaq vjet pa kuptuar?; dhe u desh tëVinte ky profet i egër që të më 4 
hapte sytë! ’ S 

Deri në atë çast, ia kishim besuar Zotit qeverisjen e botës' a ki- ' I 
shte ardhur çasti të mermim përgjegjësinë? Le të krijojmë një’ botë i 
boten tonë, me djersën e ballit. Një erë vetëbesimi, e një vetbesimi | 
e denje per Luciferrm, kishte fryrë mes tëmthave të mi; çasti ka j 
ardhur, - thosha me paturpësi, - ka ardhur çasti që njeriu të marrë në I 
zemren e tij gjithe luftrat dhe të gjitha shpresat, dhe pa pritur asgjë ’ 
nga Zoti, tf ■vendosë vetë rregull në këtë kaos, pra të transformSë 1 
kaosm, ne bote. Ruaje te palëkundur pavarësinë tënde personale ; 
qe te gendesh në këmbë kur të vijë, në mes të çmendurisë së botës’ i 
çasti per te transfbrmuar thirrjet e pakuptimta në një Çalë të thjeshtë I 
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Hdrejtë, në “Mirëseerdhe Botë e Re”. 

ifCëtë urim e dëgjoj brenda meje si këngën e largët të një zogu, si 
|det e para të pranverës. Zemra ime ngjan me një bajame që, 
|he pse rrotull saj mbretëron dimri, dhe sipër saj qielli është i errët, 
|:j ka kuptuar shenjat e fshehta të pranverës, dhe papritur e shohim 
||janar që dridhet në erën e ftohtë, krejt e mbuluar me lule. Një 
| e fbrtë mund t’ia shkundë petalet; pak rëndësi ka; ajo e ka bërë 
fcjTën e saj, ka lëshuar një klithmë, ka klithur se ka parë pranverën. 
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ZEMRA E NJERIUT 4 

(< ’ " 

; ' X 

Një natë pashë një ëndërr; gjatë gjithë jetës sime, ëndxrat ka^ 
qene per mua udhërrëfyese të pagabueshme. Gjithçka që deri S 
mbremje torturonte shpirtin tim, përzihej e siguxt/ndriçohd „g ^ 
rrat e mta flakte tej atë që ishte e kotë dhe prej s fng e j vetë^ 
substanca fare e thjeshtë, e çliruar nga gjithçka e tepërt 1 

a G J ate a ith ekësaj periudhe, unë isha si shën Sebastiani, i përshkJ 
ar nga shkendiat qe me kishte hedhur profeti tragjik i Ndrvshimit 
e perjetshem, dhe më kotë përpiqesha me shpirtin tim të jjeja në 
mes te arresirave që e rrethonin dhe i zinin frvmën cila khS hS 
e njeriut Pikëdsht atëhert, një natë pashë këtë ëndërr M n bj's'e 
.sha ne n,e hregdet dhe shikoja: Deri. ishte . tërë i z., i llalrshta 
dhe vlonte; s.për qielli, i tëri i zi, ishte bashkuar nie detin Asnrt 
fryme ere, bota ishte si e vdekur, mizore. Nuk merrja dot frymë p 0 
mbytesha. Fare papritur në të çarën e ngushtë që formohej m’idis 

rM fare'eTOSl “T ^ ‘ balihë « plot dritë ' Ish «nje ba- 

rke rare e vogel, qe mbartte dntën dhe që frynfe velat në 

^bytëse ajo ecte shumë shpejt, nxrtome, 

erreta. Une shtnva duart drejt saj dhe thirra: 

- Oh, zemra ime! Dhe u zgjova. 

Kjo ëndërr ka qenë një ndihmë e madhe për pjesën tjetër të ietës 
sime. Sa keq më erdhi që nuk munda të vrapoja pranë babar t dë 
hperuar te shpresës, dhe t’i tregoja atij shenjën e fshehtë ^më so- 
gjumi, mos lshte zgjidhja për gjithë brengën time? 

y J Ur ne një bëshpërim të skajshëm, a nuk e kishte thirrur ai J 
ate varke trime që lundronte, shtyrë nga një erë që ajo vetë e krijonte, t 
nga „ Jë dritb qd ve« e leshonte, dhe nik kishte Hje f 

Në momentet e vështira, gjithçka errësohej rreth meje miatë e I 
mi me te shtrenjtë, shpresat e mia më të forta më braktisnhr sa hë- 1 
re x kam mbyllur sytë atëherë dhe kam parë ndërmjet qeplve a* ! 
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||rkë, që i jepte guxim zemrës sime, ajo shfaqet: - Ngri velën dhe 
aos ki frikë! - më thërristeiduke çarë errësirit. 

plagë të thella dhe të bekuara si ato-që Niçja ka hapur tek unë, 
|he që bimët misterioze të Bergsonit, nuk kanë mundur t’i shërojnë, 
i qetësojnë për një kohë por ato hapen përsëri dhe rrjedhin gjak. Se- 
|se, në thellësi të qënies sime, ajo që kam dëshiruar, aq sa ka zgjatur 
|nia ime, nuk ka qenë shërimi por plagosja. 

|i Më pas ka filluar, por tashmë i vetëdijshëm dhe pa mëshirë, luf- 
|h ime me të padukshmen. 

| Më kujtohet së hë ato vite të rinisë më kishte pushtuar indinjata 
dhe nuk mund të duroja fishekzjarret e jetës, që ndizen për një çast, 
'shpërthejnë në ajër me mijëra ngjyra dhe reflekse dhe zhduken për- 
|njëherë. Kush i ndez pra? Kush u jep pra gjithë atë bukuri dhe për- 
Ihjëherë i shuan pa mëshirë? Unë nuk e pranoj, klithja, nuk e nën- 
shkruaj, unë do ta gjej mënyrën që ti pengoj të shuhen. Mëshiroja 
shpirtin e njeriut, admiroja mrekullitë e tij. Si mundej ky krimb i 
thjeshtë mëndafshi të mund të thurte me organizmin e tij një mën- 
Jdafsh kaq hyjnor? Krimbi i mandafshit është krimbi më ambicioz; 
|;ai zvarritet, nuk ka veç gojë dhe bark, ha, ndyn, ha akoma, gërryen 
| një tunel në atë që ndyn dhe ja fare papritur ajo që ha bëhet mën- 
dafsh. 

Kështu është bërë njeriu. Qielli dhe toka shkëlqejnë, idetë shkël- 
qejnë, shkëlqejnë rrobat prej mëndafshi të çmueshëm që'ai ka ve- 
i\ shur; dhe brutalisht një këmbë e madhe kalon andej dhe dërrmon 
krimbin e mrekulleshëm. 

Lehtëbesimi dhe lumturia e padjallëzuar e fëmijës kishin shkuar 
• përgjithmonë; Unë e dija tani se qielli ishte një kaos i zi plot qetësi 
dhe indiferencë; kisha parë se ç’bëhet bukuria dhe rinia kur ato 
zbresin brenda në dhe. Shpirti im nuk pranonte më të ngushëllohej 
me shpresa të vakëta dhe të rehatshme. 

Pak nga pak, me hap të pasigurt, unë i afrohem greminës; por 
syri im ishte akoma i pastërvitur, dhe nuk guxoja ta shikoja ballë 
për ballë. Shpirti im ziente akoma, i paaftë të qetësohej dhe hërë- 
herë, me ashpërsinë e luanit të rinisë së tij, sfidonte fatin njerëzor, 
herë-herë rrëgjohej, dërrmuar prej melankonie romantike. Më vonë, 
shumë më vonë, unë munda të rrija më këmbë, pa m’u përthyer 
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gjunjtë, në buzë të greminës, dhe ta shihja atë pa frikë dhe pa mbuPH 

Mbrëmje hyjnore, që asgjë s’i turbullon, në dhomën e voaëlSI 
tokën e arratisë! Ndonjëherë thirrje dhe të qeshura poshtë në 

këngë dashurie në mesnatë, ndonjëherë mbi çatitë dëborë e aet JB 
bardhë... 4 

Drita përgjontej zjarri në vatër rrinte ndezur dhe unë përkulB 
mbi libra, rijetoja trimëritë intelektuale të njeriut. « 

Kështu, në këto preokupime, aq shumë rinore, por edhe aq shuJJI 
pleqërie, kaluan vitet e jetës sime në Paris. Qiradhënësja filloi || 
dyshojë dhe të shqetësohet. Më shikonte me bisht të syrit dhe rnjl 
fliste me majë të buzës, por një ditë nuk u përmbajt më. M 

- Sa do të zgjasë kjo situatë, zotëri, në fixnd të fundit? J 

- ‘Gila situatë? 'ljm 

- Cila situatë? Të mbyllesh brenda aq herët çdo mbrëmje tëJ 

mos pranosh kurrë vizita, as të burrave dhe as të grave, të mbashll 
dritën dezur deri pas mesnate, ju e quani këtë normale? 5j 

Por gjatë ditës unë jam në universitet, natën studioj dhe shkruai "1 
Kjo nuk lejohet? ' . J V| 

- Jo, nuk lejohet. Qiraxhinjtë e ijerë më kanë bërë vërejtje; ju di- tS 
Çka fshihni. Gjithë ky rregull, gjithë kjo vetmi dhe kjo qetësi’ asnjë 
femër, asnjë mik, ju duhet të jeni i sëmurë, ose kurdisni ndonjë gjë 
Më falni por kështu nuk mund të vazhdonL 

Në çastin e parë u pezmatova, por shpejt e kuptova se qiradhënës- 
ja ime kishte të drejtë/Në një shoqëri pa rregulla, imorale, të zhurm- 
shme, një njeri i rregullt, i qetë, që nuk pranon në dhomën e vet as 
burrë e as grua, thyen rregullat e lojës; nuk është, nuk mund të jetë 
e toIerue shme. Unë këtë e kam vërejtur gjatë gjithë ekzistencës si- 
me; sepse jeta ime gjithnjë ka qenë shumë e. thjeshtë, ajo gjithnjë 
është dukur rrezikshmërisht e komplikuar. Gjithçka mund të bëja 
°se të thosha, të tjerët i jepnin një kuptim të kundërt. Përpiqeshin 
të zbulonin se çfarë fshihej prapa të papohueshmes. 

.. Më vonë edhe miku im më i mirë vetë nuk besonte lehtë; kur e 
besonte nuk e duronte. Një mbrëmje isha ulur në oborr dhe shikoja 
yjet. Qielli i yjëzuar për mua ka qenë gjithmonë shfaqja nië pikëllue- 
se dhe më tronditëse. Ajo nuk më jepte asnjë gëzim, vetëm frikë. 
Nuk mund ta shikoja pa më pushtuar zemrën paniku. Në kopsht 




| dh e mta im. - Ç'bën Ktu?' më pyeti befasisht. Nuk përgji- 
fcse s’përgjigjesh? 


u përkul mbi mua; pika të mëdha lct. u rrckulhsëu nga 
fffli. ai shpërtheu në te ;i do të më thuash se 

■Qënjeshtar! - me *a, fflo _ knrl ^ nuk mand t e 

menduar për një nga ^ “ 

ifflymë të dy " e e ° k ^fflte çfart të gjykonte për mua, 

phihte, me analizon ar 

I ^ *** *—• “ ‘ 

r Çferë bën ai pra? - pyeti i shqetësuar Panai i gjorë. 
p'... Uë fakt asgjë. As duhan nuk pi. 


| E tillë ka qenë jeta tme ne P " da JJ urinë e studentit, pa dehjen 
■atje; asnjë aventurë të veçante, p • T1te i e ] ctU al e . Më në fund, qira- 
: ' e studentit, pa komplote politi e a P fotur në të fshehtën 

të thotë pas shpmes sime, njennP _ Dqtë dëshironte, fat- 

mëngjes e mbremje me nje _ thote tjetri. .. 

keqi; X" k h“q dorë nga një rre^U t«? - tho.ë 

’ n ?Epo U ç;u duhet juve, ajo është punë e tij- ■ përgjigjet qiradhënësja 

imC K ” e /S$S' valixhet për të ite, a J0 hyrr në dhomën time 

me .pSij”xëntime, «ani që po ikni! - thotënëna duke u 
djegur nga dëshira të më tundonte. 
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NË BUZË TË GREMINËS 






- «, «!e të liia Parisin, një mbrëmje shkova të përshendetem 

jP ara ^ ë Për dithë jetën do t’i jem mirënjohës për emoao- 

për herë të parë. Kupola e kishave tona 
k me dha , t XVtirA i fundit me pafundësinë, i njenut me 
m sikur dëshiron të arrijë qiellin, 

fen. Tempulh ngnhet dre Ë^ rtesl - ërshpirtsh ë m , ai ia nënshtron 
^pëmjëhere me np ncns s ^ kërruset përpara pa fundësi- 

dhe lejon tt zbresd ne majën e s aJ . 

ihigjetë qe ngrihet m j t ë p eiithë katedralja merr formën e një 
|Në këtë arkitekture te shenj 9 logjika drejtvizore, 

fkulmi, e gjithë bëhet një sh.g|ete Nuk eshtt m a 

rkatrore, e stilit grek, që trego.a :duke vendosur 
realizuar ekuthbnn e se bukures dh ) 

një mirëkuptim «ë amyeshëm ndenm f merr papritur 

mobilizuar shpresat, tm J ...g n j ë vro u dhe krenan, 
e pathyeshme, 4e nuk ele l' e, ‘ „ gj)teJ pa fnkë drejt qiellit, 

aq^n^tfniltS&l. J L» dhe «««« 

Sh ’Fare paprimr, nxora një klithmë gëzimi; nuk ka qenë e tillë thirrja 
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,e l pad “ hshm e, i 

Keshtu, dalëngadalë mLi , e hy J nore - : 

Sa “ taU ‘™*, » ndava'nga ParfT P ^ Shpresa dIre Pashp re j 

nja. Ç S7je h ™sht“ëc;f a verdhaf ‘ ’***' g&hfejj 

«»5« S'te h “e-“f ,e »«>*» s igurinë dhe qetfej .1 
qete por po qe se „ dëL„ 2„S P “ Shon dhe »W jote është1 i 
me e qetë? P 0 un ë që k,sha dë f ,, ll jj'|j( "f Z ° 8U ' zemra J ot e nuk është 
ne te eger! Lashë Parisin dhe fj j,' ,,, n)ei) e mprehtë të njëgierani 

ne duar, „ë brinjë, 

pe Tëlitej, i përgjakur dhe rebë!”he mfbëT T W h «nda mejj 

n Jxu heie aiTiia një fare bmdje vrehZ l * shuaie - 
P k dhe menjëherë nga kjo bindi’e^vërsh dhe S1 guna zgjatmn shumë 

“e te reja ’ dhe unë isha i detvruar S f^° nin dyshlrne te re J a , shqetë- 

Çhruar nga bindja e yietër dhp E • . te nis J a n Je luftë të re për t’u 

S dhe ««4 pzilt ç%z Z ,u ?;% re: deri ^ 

bmdjeje të re. V esnte Pabindja? Eshtë nëna e një 

sezemrafert^rore^e^eri^t^kan^^^ optimiste ; unë e dija 

ÇdofëqT” Uar ' 8^*1»®" f e Se sh P.ët' 

V, re qe 1 premton nieriut atë nn P, nem r Ia beje këtë shërbim 
st ?ehë për frikacakët, të padem'a p&S “ fiUuar tS dtt ta një 
A eshtë rruga e Khishtit mp „ j P • nje njen te y ërtetë. 
nut? Apo më mirë është një përrate'e^ 0 ,S C °" “ sherbim <* nje- 

MtdT 1 ' mU ” jii shkatht ësi të teSntë X amZUar mire ' me shnm « 

dekestnë, në më„ yr ë të ffl ë J 


S e Parajsa është një gjë tjetër nga reflekset e etjes sonë; se- 
H^letëm pas vdekjes ata mund ta gjykojnë, dhe se askush nu, 
mRL jçthyer dhe nuk do të kthehet pas vdekjes të na i thotë. 
■■fegiedhim pra vizionin e botës më të pashpresë e në qoftë se 
BiKtSmë se gënjehemi dhe se ekziston një shpresë, kjo do të jetë 
■fg ë mirë; në çdo rast të kësaj mënyre shpirti ynë nuk do të vihet 
■Lg dhe askush, as Zoti, as djalli, nuk do të mund të tallet me te, 
■like thënë se ai është i dehur si një pirës hashashi dhe ka krijuar, 
■Ri.pafajësia dhe ligësia, Parajsat imagjinare për të fshehur greminën. 
^ffiija më e pashpresë më është dukur ndoshta jo si më e drejta, por 
H'jrtig burrërorja dhe shpresa metafizike si një karrem, ose si një 
fcjeri i vërtetë, që nuk kundërshton të kafshojë. Ç’është më e vështirë, 
Edëgjoj unë prej andej më të denjin e njeriut që nuk qaravitet, nuk 
feherëtin, nuk lyp? Kjo është ajo që dua unë. Që Niçe, vrasësx 1 Zo- 
ggt, të falënderohet; është ai që më ka dhënë guximm te them: Kjo 

lështë ajo që dua! . 

|. Përnjëherë kisha e Krishtit, ose të paktën ato që kane bere mbaj- 
if tësit e dollomave, më është dukur një vathë ku blegërijnë ditë e na- 
|ë, mbështetur pas njëri-tjetrit, më të mirat e dhenëve të pushtunr 
nga një panik i tmerrshëm, që shtrijnë qafën dhe lëpijnë dorën d e 
thikën që i therin. Të tjerët nga frika se mos kalojnë në hell dhe për- 
pihen nga flakët e përjetshme, të tjerët nxitojnë të theren për të ku- 
llotur ndër shekuj barin e pavdekshëm pranveror. 

Por qënia njerëzore e vërtetë nuk është dele, as qen, as stan, as 
ujk, as bari; ajo është mbret që mbart me vete mbretërinë e tij dhe 
shkon, kushedi se ku, që arrin në buzë të greminës, heq nga koka 
dhe flak kurorën prej letre, zhvishet nga mbretëria e tij dhe si nje 
zhytës, i zhveshur, bashkon këmbët dhe duart dhe hidhet me o ë 
në kaos dhe zhduket. A do të më jepet mundësia të përballem me 
greminën, me këtë sy të qetë, të patrembur. 

A keni dëgjuar ndonjëherë të ngrihet nga toka një klithmë aq 
krenare sa të.përçmojë shpresën? Vetë Niçja është trembur një çast, 
ka parë ndryshimin e përjetshëm, një martirizim pa fund dhe ka 
ndërtuar me frikën e tij një shpresë të madhe, një shpëtimtar te ar- 
dhshëm, mbinjeriun, shfaqej atëherë një parajsë, një refleks 1 atte 
të gënjente njeriun fatkeq dhe të ndihmonte atë të duronte jetën 
dhe vdekjen. 
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1 SËMURË NË VJENË 


I 


“ “ hK ne ■* sen dje a . 

dhe nuk „grija as „ ™ g “® ku udh «oja kisha mbyl lur fS 

tendosur aq fort sa une deLa testoeT V" ka '° ji Hartu 
tek tjetri, nj e tel qe kercisre iq fo^ sa eati"?- nga njëri ®MjS 
Temthat me bucisnin 4 . a satl keputej. 9 

fetcen time ,e deXei L qaft rnhnin m e force, „ dl M 
humbiste. Ja vdekja, p ra , mendofa-^ VCShkat ’ nga dhe \M 
stkur futesh në nje banjë’të ngrohtë 2?^ zemërd hemshur>ij 
me një të porsalindur në krahf ^ ^ ha P en venat - Një g. ua '9 

ment ku unë isha shtrirë fare i vetërm°mënfd? ^ në kom Parti- :1 
deren e trembur dhe iku Knhf ’ P dhe P ern iëherë mbvlli I 

“^ashë, itjo e ka ^ib^S “f ' ër « ë h «S 1 

vdekja nuk më ka goditur shpirtif si të [ a ^ ak ° ma 6 Iumtur që 
Kur arritëm në Vjenë mbiodh’^ t , g ° dltur ^ mësuesi m I 
tr em e shkova tek një km^ S r L„? ' **?* për të zb ntur nga 
or rreshqita, u përplasa tek një shtyllë^hrk’ blerë ” jë S a zetë. 
i zahsur. : J tylIe hekun dhe u shtriva përtokë 

me „jë radhë'beme™ Ishte madhe p ë h® endesha një salië 

ndezur mbi mua; kokën e kisha të ^ ? C dntë e vogeI blu minte 
sho. Një hije blu kaloi qetësisht ndth*^??* ^ pambuk d he fa- 
te medhenj të bardhë rreth tëmthave iTlf krCVateve ’ me d y krahë 
ket, dehkate, mbi puls, buzëqeshi- Ffi Vendosi doreu e fres- 

syte dhe më kapi gjumt. Një Jumë i thel^i^ embëlsisht ' M bylla 
ukej se ls ha zhytur në plumb të shkrirë ’ tr^u 1 ngjeshur ’ me 
duart me ishin rënduar dhe nuk munri!’- i-^ 6 ’ këmbët dhe 
shpirtit tim ishin ngptur. nd f 1 Ieviz J a > sikur krahët e 

J 1 O J 




3f 

|çs| 


Bdshte e pamundur të çohesha, të lëvizja, e ndieja se fimdose- 
Ihnjë e më shumë, në fillim deri në mes, pastaj deri në gjoks, 
Igrykë, në një baltë të butë, të ngrohtë, që mbante erë gjethesh 
£ra Kjo duhet të jetë vdekja. 

|ë pas here ngrija kokën nga fundi i humnerës, shpirti ndnçohe) 
f fihërrisja infermieren; ajo vinte me vrap, me krahët e bardhë 
finthat, dhe sillte letër dhe laps për të shkruar. Shpirti punonte, 
Itonte për të mos-u zhytur në baltë dhe unë e kisha bërë zakon 
fgrrisja infermieren, t’i thosha ndonjë fjalë, atë që ngrihçj nga 
1§ një hai-kai dhe ajo e„ shkruante. Shumë nga këto hai-kai kanë 
feur, më vonë kam vendosur të tjera në shkrime, kur dilja nga 
||, e vdekjes, motra më merrte dorën, buzëqeshte: - Jam gati! - 
§Ëte, vendoste letrën mbi gjunjë, më kujtohen duart e saj elegante 
I bardha, dhe shkruante. Unë mhyllja sytë dhe diktoja: 
pEërshëndetje njeri, gjel i vogël me pupla, që qëndron mbi dy 
atra t e tua! Është e vërtetë pa ty nuk të besojnë: në qoftë se ti nuk 

llndon në mëngjes, dielli nuk del”. ; 

pinfermierja qeshte: - Këto i shpikni kur jeni në ethe! - thoshte. 

| - Shkruaj! “Në zemrën e Zotit fle një krimb që ëndërron se nuk 

!a Zot”. . , ... s . 

| shkruaj! “Në qoftë se hap zemrën time do te gjesh aty nje mal 

|ë thepisur dhe një njeri të vetëm që e ngjit!” 

ffc - Akoma edhe këtë tjetrën. ... 

“Në qoftë se ti lulëzon në dimër, bajame pa tru, do të të përveloje 
dëbora. - S’ke ç’i bën ajo më djeg çdo pranverë! - i përgjigjet bajamja “. 

- Mjafton, mjafton për sot, më thoshte motra duke më parë të 

zbehem. 

- Jo, jo, akoma edhe këtë: 

“Më pëlqen, të shoh shpirtin të trokasë në qiell e të lypë, dhe 
Zoti të mos ia hapë portën për t’i dhënë një copë bukë”. 

- Mjafton! Mjafton! - këmbëngulte infermierja. 

- Jo, jo, akoma edhe këtë, që ta mësojnë atje në Greqi, në rast se . 
unë vdes: “Kudo ku shkoj, kudo ku ndalem, mbaj me dhëmbë, si 
një gjethe dafine, Greqinë”. 

Mbyllja sytë, tëmthat më ishin zbrasur krejt. 

- Jam i lodhur, motër, pëshpërisja dhe bija në baltë. 

Gëzimet dhe aventurat e jetës sime, qëniet që kisha dashur, ven- 
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det që kisha P arë - ^alonin si imazhe në shpirtin tim , 1 

■shte plot humor, shpmi i shjël”e„ e sS« 11^4 
qtmmron e manastirif, varret e murgjëve. tr6g0nte | 

po ktheheshan^tmeni'mfkapi p&bate'dhe^ "? Sik l 

dhembi. P P trahu dhe me shtrëngoi sa „J 

Sia.mo^lSotëlem- erluftem^ ?? ^ mos ki « ke -1 

Ndërkaq unë themjo Nter „ ëshS f' ? 6 mendon p& 4 
në. Eja ta shikosh/ ‘ J shte ^afsha qe mendon për pavdekëJ 

por do të mbushet ^Qeshi^e^t^^^'ri^ 0 ^ 111 ’ ^ ëShtë akoma h °sh I 
-r „ë shkëmh. ka ' ' \ 

mos kini frikëXxmtu përku^ftli^dh'eun thirri '^ rkuluni P ah . 1 

' : 

cilëd dota Shaloj që tëmë^erë tek Zotf ^ ” Jë “ 

të „jerte, mldis'm*ë e ]tave V « 0 “ ° r& më te pasura 

e kohës, të hapësirës, dhe të’ arsy^ ' pangarkuara me 1:u ” ce P™ 

ishte mua d -i. 

lule, të tejdukshme të rinitë rli /•• S ate klshm veshu r fustane me 
sikur thoshnin sSe të mëHb ' Ta,Zat flisninme ze ‘ e 
të reja. Atë mbrëmje që dola fifntfn ^” 1 ? "? ki!hm Çe,ur ® ethe 
pranë parfumin e flokëve të mare dheië f” ' ,ehle ’ qe me sillte 
«• • Ja toka, - i thosha vetesTbot ‘V™ ‘ ë ^ të pudms u- 
e madhe tëjetosh dhe të 




1 '■ 'i'l 

;p| 


Itat nga të cilat hyn bota, e të thuash: Ibka është e bukur, 
ipëlqen. 

^oja emocion të madh dhe kënaqësi të rrallë për botën e la- 
lldiell; sikur po lindja me mundim në atë botë: Kisha zbritur 
lt në botën e të vdekurve, kisha parë tmerrin e saj, isha ngritur 
^vozizëm, kisha hapur sytë, dhe duke gjetur dritën fainiljare 
f| dashur, ecja nën pemë dhe dëgjoja të qeshurat dhe bisedat e 




iJ 


|ja ngadalë, gjunjët më dridheshin akoma, një trullosje e ëmbël, 
^egull mëngjesore, plot ngjyra, e butë, më mbështillte shpirtin; 
ih kësaj mjegulle unë shihja botën, të pjesshme, si në ëndërr. 
I kujtua një ikonë që kisha parë një ditë, nuk di në ç’kishë. Piktura 
lendarë në dy kate: Poshtë shën Gjergji, flokëverdhë, i fuqishëm, 
|r mbi kal të bardhë, i papërmbajtur, që ngulte ushtën mbi bishën 
Epmerrshme e cila rrotullohej përqak vetes, shkumëzonte, hapte 
Bfën gjak të kuqe për ta kafshuar. Edhe lart zhvillohej e njëjta luftë 
§§r shën Gjergji, kali dhe kafsha ishin bërë njësh nën një re të lehtë, 
i|ti për t’u shpërndarë e humbur në erë. Ishte pikërisht ky kat i si- 
iërm i pikturës së botës që unë shihja prapa mjegullës duke ecur, 
&e gjunjë të këputur, nëpër parqet dhe rrugët e Vjenës. Trembesha 
j|e mos nuk frynte erë dhe nuk do ta shpërndante. 

| Si mund ta merrja me mend se disa ditë më vonë kjo erë do të 
frynte dhe do ta shpërndante! 

Vjena është qytet i këndshëm dhe i magjishëm, për të kujtohesh 
s i për një gura të dashur. E bukur, mendjelehtë, koketë, që di të vi- 
shet, të shkëlqejë, të jepet, të jetë besnike, pa urrejtje, pa dashuri. 
Ajo nuk ecën, por vallëzon, ajo nuk thërret por këndon, shtrirë mbi 
brigjet e Danubit, ajo ka të pranishme shiun, borën, ngrohet në di- 
ell; gjatë ditëve të para të kthimit tim në jetë, unë u dëfreva me 
këtë qytet gazmor dhe së bashku me të, edhe me dritën, me parfu- 
min e tokës dhe bisedat e njerëzve; me ujin e freskët, .me bukën e 
shijshme, me,frutat... Mbylla sytë, mbi ballkonin e dhomës sime, 
dhe dëgjoja zhurmën e botës; më ngjante me një koshere plot bletë 
punëtore, arrëza dhe mjaltë; era pranverore, si një dorë e butë dhe e 
freskët mbi ballin tim. 

Por pak nga pak, sa më shumë që trupi më shëndoshej dhe shpirti 
merrte frerët, gjithë ai gëzim më dukej i sipërfaqshëm, shumë i ko- 
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^nTegrmiVntf^- ^ ^ Se di ' 

herë mendoja se njeriu është një kafshë mer r qes ^ ur - Atë- 

moskokëçarja, këngëza, tshte një tfa^ dh he “ 
babaiticili, pa .dtorpëme, eko”s' "®* 

rs‘^”tl. d,ja shkata ' - shte ■ 

«urp, - pëlliste bre„da P me e ai zf Shume: nuk :ke 

Për të ngrënë. Nuk të kam urdhëruar të mnV UMlt Q ! të kam dhën ë 

Vetëm skllevërit dhe frikacakët shnm • •• o Pranosh n S us hëllimini 

«« ^ Kfackë e mir ' »' *». bota 

< nga lakmia; më mirë vdis nga uria'” Dhp cht m ° S Pran ° tC kapesh 
konfidencë: ■ Unë nuk rnunda, u zhduka „ ^ Zii “ ul «' « 

jesh i aftë për atë! ’ pa ene S u rmë, përpiqu të 
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SHFAQJA E BUDËS 


Në kohë të tjera, ky zë ngrihej si një vërshëllimë plot ironi: Çfarë 
ke që fryesh si gjel dhe shpall se kush është më e vështirë? Këtë 
dua! Kush është/eja që nuk pranon ngushëllimin? Me këtë puqem! 
Ndërsa ti, frikacak, shkon e dehesh fshehtas në tavernat e shpresës, 
nëpër kisha; përkulesh dhe admiron Nazaretë, shtrin dorën dhe lyp: 
- Zot, më shpëto! Qëndro i vetëm në rrugën tënde, ec, shko deri në 
fund; në fund do të gjesh greminën, shikoje. Është e vetmja gjë që 
të kërkoj. Shikoje greminën pa u pushtuar nga paniku. Nuk të kërkoj 
asgjë tjetër. Këtë kam bërë unë, shpirti m’u lëkund; por ti mbaje 
shpirtin të palëkundur, kalomë mua! 

Zemra e njeriut është një mister i errët, e pamundur të sundohet. 
Ajo është një shtëmbë e shpuar, me grykën gjithmonë hapur, dhe 
sikur gjithë lumenjtë e tokës do të hidhen në të, ajo do të ngelet 
akoma bosh dhe e etur. Shpresa më e madhe nuk e ka mbushur, a 
do ta mbushë dëshpërimi më i madh? 

Drejt kësaj më shtynte zëri i pamposhtshëm. E parandjeja se të 
kujt ishin gjurmët që, ai përpiqej, të më bindte të ndiqja. Ishin ato 
të një njeriu që ecte me hap të vendosur, pa u ngutur me një ritëm 
konstant drejt greminës. - Ai është, - më thoshte zëri, - ai është 
Shëlbyesi i fundit; Ai e çliron njeriun nga shpresa, nga frika, nga zo- 
tët; ndiq atë! Unë nuk kam mundur, nuk kam patur kohë. Erdhi 
Mbinjeriu, unë u sundova nga një shpresë e madhe.dhe u gënjeva. 
Tani nuk më ka mbetur shumë kohë për ta larguar. 

Por ti largoje Mbinjeriun, Nazaretin, mbërri atje ku unë nuk kam 
patur kohë të mbërrij - në lirinë ekstreme! 

Kështu, ai'zë më shtynte pa mëshirë, në këmbëngulje. Pak nga 
pak, pa shumë zhurmë, ngjitej tek profeti i shëlbimit total, fundi i 
qënies sime po bëhej zambak* ai ishte ulur mbi këtë lotus, nën kë- 

* simbol i hinduizmit 


323 




































mbët e'gdhendura dy rrota mistike me pkhtat « a, ' , 

me një. shakullor të zi si një sy i tretë, ndërmjet dy vetuhLmbuTë ^ 
shja mikluese, e shqetësuar, shtrihei nra hnp^t ^ n n j aV6 ’ buze( l e - 

magjik si një magjistar që vinte nga thcllësitë e A * - ^ S * ^ Zë 

i errët, plot gjarpërinj dhe orkide me aromë rfi AZ1 . Se ’ ° ga një PyI1 
arritur të më trulloste Nië f* 1- r e hese, por nuk kishte 

thërriste dhe P lot . «*»*« « 

përsëri, midis shpërthimeve të të nej'hi or tashm . e ’ ka t'ngëlluar 
magjik, magjistari! Mbyllja sytë për ta miTn 1 ' 1 '’' 1 ' 1 A'"" flanti 
shmë, sikur nuk lashtevdeto kS teS ‘ a ’ 

nga trofeja kristiane e Gjyqit tëMbndi/ P ° r ^ mbuIuar 

sht^s^Sa mSi-fr 11 ' 1 Luciferit ' sigunsht «■ 

loja greminën me vëho | ramte^ f P “ PJelur ‘ e mbu - 
ashtu siç ishte, lakunq e ,ë S.Z ’ l f‘ X ° Ja ' a shih J a balIa s. 
greminës dhe meje, kishte shtrirë faahët 'i’!" qeudronte nd ërmjet 
imte «a shihja „g’ irikat m“el P,0t meSh,rë ' dh ' " Uk « 

të ktste ZemduarTS u P&ziheJ me 
e shikonte tnëri aSk mhSV n^ f ^ 

udhëtonte bashkë me të dnrn TJa ’ por P a J tohe J me të, 

vair. Shpirti e don“ e Lt !tf per “ m ° S u ndart vee ne 

gm bëj dritë; pastaj fiyjj Ze shuaj Stëm ** 90 * dje ‘ 

fshat”hto“LfL L r e e s h,ë arUa Hh dhe f et bien mbi tmgicat e 
yshtës plak, dd^rg^SS ^ 

Portë, duke Iuajtur „jë meiod, ,ë S 


|ihelhem që shëron shpirtrat; është melodia e tigrit siç e quajnë, që 
fe’ekon plagët e ditës. Për ta dëgjuar më qartë atë melodi unë u 
jffcbyllanëdhomë;përkulurditëenatë, mbilibratëmëdhenj, studioja 
Ifjalët dhe mësimet e Budës. 

jf “Në lulen e moshës, me flokët e zes e kaçurrela, me një gëzim 
të rnadh të rinisë së lumtur, me krenarinë e parë të forcës së burrit, 
rruajta kokën, dhe vesha dollomanë e verdhë, hapa derën e shtëpisë 
vsime dhe hyra në shkretëtirë...” 

Lufta e asketit filloi: “Krahët më janë bërë si kallama të thatë, 
ditë e natë/ushqehesha vetëm me oriz, dhe mos mendoni se ai ka 
qenë më i'madh se orizi i sotëm. Ai ishte i njëjtë me atë që është 
sot. Beli im ish holluar si këmbë deveje, kockat më kërcisnin si dru- 
rët e një shtëpie të kalbur, sytë shkëlqenin si ujërat në fund të pusit. 
Koka më ishte bërë si kungull që thahet në diell e kërcet. 

Megjithatë, me këtë rrugë të ashpër të ngjitjes nuk arrihej lehtësi- 
mi. Buda zbret në fshat, ha e pi, ulet nën një pemë, i qetë, as i tri- 
shtuar as i gëzuar dhe thotë: “Nuk do të ngrihem prej këtej, nuk do 
të ngrihem prej këtej po nuk gjeta lehtësimin. Me shikim të qartë e 
shpirt të pastër, ai pa qëniet që ngriheshin nga toka dhe zhdukeshin, 
pa kotësinë, pa zotët që shpërndaheshin si retë në qiell, pa gjithë ci- 
klin e gjërave dhe u mbështet pas pemës: sapo u mbështet, lulet e 
pemës filluan t’i binin mbi kokë dhe mbi gjunjë - ndërsa mbi shpirtin 
e tij lajmi i madh. 

U kthye në të majtë, u kthye në të djathtë, prapa; Ishte ai që bu- 
lurinte, brenda kafshëve, brenda njerëzve, brenda zotëve. Atë e push- 
ton dashuria, dashuria dhe mëshira për veten e tij, që shpërndahet 
dhe luftort nëpër botë; gjithë vuajtja e tokës, gjithë vuajtja e qiellit 
' i'shin hidhërimet e tij. 

“Si mund të jesh i lumtur brenda këtij trupi të vajtueshëm. - Një 
kufomë gjaku, kocke, mishi, fare, djerse, Iotësh dhe papastërtish? 
Si mund të jesh i lumtur brenda këtij trupi ku qeverisin dehja, urrej- 
tja, gënjeshtra, frika, ankthi, uria, etja, sëmundja, pleqëria dhe vde- 
kja? Gjithçka shkon drejt shkatërrimit, barërat, insektet, kafshët, 
njerëzit: shiko prapa teje ata që nuk ekzistojnë më; shiko përpara 
teje ata që nuk ekzistojnë akoma. Njerëzit thërmohen ngadalë, ylli 
polar lëkundet dhe perënditë zhduken...” 

Mëshira, mëshira, ja udhëheqësja e sigurt e marshimit Budist. 
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bashkohemi mehiçifTshtuVT shëmb >™ trarët W 

zssr? “* q e se ishK I 

Kjo botë është një rrjetë lu 1 Shen J tët * mëdheni r •• I 
H S ^pse ne do të rilin/r ’ ne J em i kapur vdekia n •• ^ 6 

rën ’ z bra Zlm Zdt Triumf ojmë mbi £* c ! e Cl]ës nt * j 

dua të vdes.” Thoni- « qCnies SOnë -' Nfos thoni: ,’< d * Ten l osim d ësh|j 
dëshirën dhe shn •• Une nuh d ua asgjë ” j\Jct "• • , a te vhes - Nut 
“• ^ **. mb ? 

™.ë„ e lindjeve. dhe »e lc rahun 

a< ) të'mjdhe™ ' BU<i& “ uk ishte ”grit„rpëip ara me ' 

kundër iëvizjes sëLor^T C Sh P resës - që udhëhTT^™’ më 
shtyn njeriun të^ahohe ^ UUë ^Ptovftë T ushtrinë e tij 

shohëlëndënZT ^Sgstne^ 

Kjo eshM ajo qs duaF . '• te fajoje. 

j'PH'fkulluar'pa'ftj' 2 ;'^ kn ' ua ' toka, Bnda shka 
dorën, me nië bn^ u- tnshtlm > Plot mëshirë ^ he qen në majë, 

^ vijnë pasfrokulUsen 6 ^ mië ’ dhe ha P rrugëne^h *- ^ Shtrirë 
duke u hedhur si Hilt ’ 1 nensh trohen Urshëmr hpetlmit - Ata 
gjhhë qëniet nierëTi Q& Shkojnë te pijnë Jo t pashman gshmes, 

kafshët ’ pemët - A nu7f^u nierëzit ’ po 
IvetL T T amëshirë PërtëniiZT 2g)edh - S1 Krishti 

^ ~ aJ n^” ^ 

~ ShU V e '^rtsp'r, i n dM _ tekbudistët 
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l ër if ™ rë a 5? e he£je ’ e nuk tëjep as gëzim, as trishtim, sep- 
h qe eshte enderr dhe kur të zgjohesh gjithçka do të zhdute, 

0 e .. S . 1 ° ja ^tazmagorme e botës që kalonte para syve të 

|a gezim, pa frxkë, gjakftohtë. " y 

W te penguar vxzionin që të shpëmdahej, për të fbrcuar me fja- 
f* Sa r ‘ P^.,0* ^hpirti im e „djente „e mënyre « duk- 

Ananda^ ^ B “ d& dhe dlshe P“ Ui ' 


! f a kht? f Sh “ z /j tur n § a maJet dhe kishin bllokuar qytetin 
d , , f ( Ur kem hekryq nen një.pemë me lule dhe buzëqeshte- 
xanda kishte mbështetur kokën mbi gjunjtë e Budës dhe kishte 
-yllur syte qe fantazmagoritë e botës të mos i turbullonin min/- 
a rr h tyre nje turme e madhe që donin të bëheshin dishepui 
xdronm ne këmbë dhe dëgjonin fjalë shpëtimtare. Por kur mësuai 
xarbaret kxshm msur luftën u alarmuan. 

rherrisnm: - Çohu, vendosu në kryen tonë, dhe shkojmë të luftoi 
barbaret, pastaj na trego të fshehtat e lehtësimit JmetelUtt ° J 
3uda tundx kokën: - Jo, - tha, - nuk shkoj. 

| ' n °. SJe 1 , l0dhur? ' thirrën të mërzitur; apo ke frikë? 

I zull Buda ’ dhe zëri 1 ti i pluskonte pe- 

z iiu pertej iodhjes e frxkes. Përtej atdheut P 

„5'‘- S thtaSn a ‘a^l me ‘Ç jer “ ' e mbr0jmë tokat e P *dërve ta- 
ne. tnerrisnm ata dhe u kthyen drejt qytetit 

- Ju keni bekimin tim! - thotë Buda, dhe ngriti dorën e i bekoi 

vemëTl T f ni JU ’ UUë atje isha dhe u ktheva - Këtu nën këtë 
p me te lulezuar do te jem e do të pres kthimin tuaj. Vetëm atëherë 

ku n e t mhë të jemi të ulur nën tg p J ™tem *tehere 

TT d ° të , thCm ’ Çd0 « alë ^ J u dn të thoni do të kTvl tëT 
he . njejtm ku Ptim; tani është akoma herët. Por po ju them edhe 

hf 'l 1 * 0 duhet ‘ a tupt0 “. - flasim ë U ^ medh 

Nuk'nn r f'■ ^ d ° jem ‘ shoh përsëri! ® 
kupttae P J aSg,e ’ ‘ ‘ h0te Saripu,i: ‘ ri akoma " a «« me „ën- 

shum^hertt'TI 0 ? kUr f ktheheni ’ Sariput ' Ju thashë . <ani është 
heret. Ka dtsa vjet qe unë shikoj jetën dhe vuajtj'en e njeriut 
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në një liri kaq të madhe. Përse? Sensp nn? u 
madh. ' P se une kam marrë një vendirlf 

- Një vendim të madh - mjeshtër? ,w~ a , 1 

ken. U përkul, puthi këmbën e shenjtë të p Amnda ’ dhe ngritijJ 

- -k dua t’ia shes shpiSX ZotS ar' ^ VCnd 4 
quajai Zot, nuk dua t’ia shes shpirtin tim Tund J te ® ithë l 

1 shltem askujt. Unë jam i lirë- ËshS W Unë nu k dj 

trave te Zotit dhe të Tunduesit dh f ai qe 1 sh Pëton kthl 

- Ai është i Iehtësuar, nga së? twJ“ ëShtë 1 Ieht ë s ua r l 

do të kthehemi më; ndoshtTnuk d orTT ^ luftë ’ ndoshta nuk" 
« të fcndit;’ ai ^ nn i sh Pie| 

shtrënguara tTfitdës Çalët ? * ** ”* gr6minë ’ ranë n g a buzët e 
■ ' Ng a lehtësimi. 

kuptoje do të StaemM U M^idlS k ^ m ' h i* qof “ Se do ,a 

lme A Un ë J am lehtësuar nga lehtfsimi- ’ atJe është liria 

r d të 

kaq eshtë e mjafhxeshme- është akoL l ^ e lehtës ™it. Por 
kur ju të ktheheni nga lufta në nnftT ? ’ për këtë do të Aasim 

Mori fiymë k'heh«i. Lamtumfiël 

- Pfee qëndxoni këm? - , h °të drnfa ' dhe buze ***■ 

Shkoni në luftë. Lamtumirë! ^ J J eshte “ luftoni akoma. 

Zoti na ndaimoftëf * Shlhenu ’ m J es htër, • thotë Sariputi; shkojmë, 
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I lhur Ananda, - thotë Buda, e ke nga ffika? 

A dashuria, mjeshtër. . 

Ishuria nuk mjaflon më, shoku lm besmk, nuk mjafton me. 

|i mjeshtër; gjatë kohës që flisje unë pashë një zjarr që lëpinte 

ukishte zjarr, ishte Fjala. Ti e kupton, miku im besnik, këtë 
lbinjerëzore? 

kuptoj, besoj; prandaj qëndrova prane teje. 
farë ke kuptuar? 

i në thotë se>ekziston një lehtësim është skllav; sepse ne çdo 
peshon çdo'fjalë, çdo veprim të tij dhe dridhet. A do të shpe- 
po nuk do të shpëtoj? A do të shkoj në qiell? Apo do te shkoj 
r ? Si mund të jetë i lirë një shpirt që shpreson? Ai qe shpreson, 
;t nga kjo jetë, e tremb jeta tjetër, qëndron pezull në ajer dhe 

itin, ose mëshirën e Zotit. 

da vendosi dorën mbi flokët e zinj të Anandës. 

lëndro, - i thotë. ... .. 

ndruan ashtu të heshtur për një kohë te gjate, nen pemen e 
lar. Buda përkëdheli ngadalë, me dashuri, flokët e dishepullit 

hpëtim do të thotë: të shpëtosh nga gjithë shpëtimtaret; eshte 
upreme, më e larta, ku njeriu merr frymë i lehtësuar. Ti mund 

landa kishte ulur kokën dhe nuk fliste. 

I kupton tani cili është çlirimtari i përkryer? 

nshti pak, pastaj pas një çasti, duke luajtur midis gishtave, me 

ile që kishte rënë nga pema tha: 

ishtë ai që do ta lehtësojë njeriun nga lehtësimi. 


Me gërmat e Alfabetit unë kisha shtruar kalldrëmm-jo me me 
gurë dhe gëlqere-rrugën e re që çonte tek lehtësimi. Tashmë e dqa 
Unë e dija dhe botën e shihja pa ffikë, me qetësi, sepse nuk mund 
të gënjehesha më. U përkula mbi dritare, shikoja burrat, grate, vetur- 
at magazinat, mbushur me ushqime, fruta dhe libra dhe buzeqeshja; 
Gjithë kjo nuk ishte veç një re e përhime, një fllad i lehtë ngnhej 
dhe e shpërndante. Fuqia e Tunduesit i kishte krijuar, una dhe etja 
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shS'aLr” 6 ' ” ,e ° rt ' dy » « mundnin, pe rpara „ g 

Vrap^dhVTI^ IfoteBh ge vr apo . f 

oninme„xitim hlje 

Shm ® e njeri-tjetdn, ringjallesM?, p C “ a? Ata wi S”in vr£' 
one ndjeja gjofain e saj qfS' dn T- meje ishte nta nje ’ v "'f' 
nje arome kanelie h e r e nar i, Iic uiej, ]:ui merne frvme n „ • J , e ’ 

f a Porsurin nuVe'® Un:1 saji PretegiuriXXf 
dhe ne sysmehijen e S e < :ast a J° " kthye nga une' mf„ 
shumë hije për tënar? ^ duk se më buzëqeshi vJ P ’ 

xshte vere, nata ishte e ëmbël ci ? h ’ ne u dre Jtuam nna nart, 
sa Pfte kalonm qetë e aetë f (■■ mja te; J ar ëavanët lëshonin erë 7 
^ »1 mbi koka, tfna' m,af‘ S T mhi BndinSpifkself 
dhe zemra irne ndaloi Nuk’kh!- ^ ne J ar S a vanë, mioi £ këndn 
p -, M ' « e J se e kfeia S e a 2 ° g ' dtthe J'«-ahte nje sfpSfV' 
Psiloroti, në Kretë dhe 7 ? C Ze ’ n J ë ditë , duke u Liin ~ 
vendosa mbi flokët e vajzës 'si të Ç ’ th ° Shte - Shtrj va dorën dhe^ 

SI Atëh ^ qeShur ' ‘ Çfarë PyetjN Mua' ' Frida ’ - u për- 

Atehere nga goja ime doli nië fal* ? quajnë fem «. 

C' ai ° dUhej " ™ te ”7terSsh«tT Shmei aj0 nuk ™ te 

to n ?' e ’ por n « a ndonje tSr qT “’i, J0 n « a hahai . <je 

S te Shumë ™ne: - Frida ri d„T e . shqiptova ”,e zuri 
Ndersa va Jza qetesisht: ' d ° te msh s °nte me mua, 

U çlCf : „ nU „gT“h em '' nesw nibrënia. 

ehtëpise. m “ ndame - Me nxitim, mora mrgen e 

”në nuk mund 

cdo dte V PtUeShem dhe mI >nn ne LhL nle ? UUSitë pht &nik o- 
f Ndersa h »a ne shtëpi, dëgj'oja fj 1 nje tntp « e kaibet 

3 ««J0ja gjakun qe „gjitej „e k 0 ke, 


pii'ti më ishte kreshpëruar, ai e ndjente se trupi ishte gati të binte 
jlnëkat, ishte ngritur me nervozizëm, plot përçmim dhe kundër- 
Itonte me forcë duke mos e lejuar. Gjaku nuk pushonte së ngjituri 
||rumbullohej në fytyrë, dhe pak nga pak unë po kuptoja se buzët, 
||et, balli po më enjteshin. Sytë më ishin mbyllur e veshur sa unë 
uk rnund të shihja. Shpejtova hapat, vrapova, u pengova, nxitova 
arrija në shtëpi, të shihesha në pasqyrë, të dija se si isha bërë... 
Kur, më në fund, mbërrita, ndeza dritën e u pashë në pasqyrë, 
Hshova një klithmë tmerri. Gjithë fytyra më ishte enjtur, isha shpër- 
ir frikshëm, sytë mezi shikonin ndërmjet masave të fryra të 
|nishit të kuq-. Goja ishte shndërruar në një vrimë dhe nuk mund të 
hapej. Përnjëherë mendova për vajzën. Frida; si mund ta takoj nesër 
%ë këtë gjendje? - përpilova një telegram: “Nesër nuk mundem, do 
të vi pasnesër”, dhe u shtriva në krevat, i dëshpëruar. Çfarë është 
kjo sëmundje, mos vallë është lebra? Kur isha fëmijë, në Kretë, shi- 
koja shumë lebrozë me fytyra të enjtura, të kuqe, që iu binin flokët 
;,dhe m’u kujtua tmerri që më shkaktonin ata, që më kish detyruar 
të thosha një.ditë: “Në qoftë se do.të isha mbret, do t’u varja nga 
një gur në qafë gjithë lebrozëve dhe do t’i hidhja në fund të detit.” 
Ndërsa sot, i padukshmi, i vetmi i padukshëm, është kujtuar për 
fjalën time jonjerëzore dhe më ka dërguar, për t’më torturuar, sëmun- 
djen e frikëshme? 

Nuk mbylla sy gjithë natën, prisja me ankth që të lindte dita, 
duke menduar se deri të nesërmen në mëngjez do të isha shëruar, 
dhe herë pas here prekja fytyrën për të parë në se ulej apo jo. Në 
agim u hodha nga krevati, vrapova tek pasqyra. Një mbulesë e shëm- 
tuar mishi ishte ngjitur mbi fytyrën time, lëkura kishte filluar të 
plasaritej dhe të lëshonte një lëng të verdhë; unë nuk isha më njeri, 
por një demon. 

Thirra shërbëtoren për t’i dhënë telegramin; sapo hapi derën e 
më pa, lëshoi një klithmë dhe mbuloi fytyrën me duar; nuk guxonte 
të më afrohej. Mori telegramin dhe u'largua. Kaloi një ditë, dy, tre; 
një javë, dy javë, dhe çdo ditë unë dërgoja të njëjtin telegram nga 
frika se mos vinte në shtëpi dhe më shihte. 

“Sot nuk mundem, do të vij nesër”. Nuk vuaja, por nuk mund 
të hapja as gojën për të ngrënë, vetëm pija qumësht, limonadë. Më 
në fund nuk mund të duroja më, kisha lexuar disa vepra të psiko- 
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analistit të famshëm, dishepullit të Frqjdit, Vilhem Stekel shkov 
ta gjeja, e merrja me mend, nuk e di përse, se këtë sëmundje ish? 1 
shpirti im që ma jepte, se ishte ai fajtori ’ e 

V “? suesn ditur /fnoi të më rrëfejë. I tregova atij jetën dme i 
thashe se qe nga adoleshenca ime kërkoja rrngën e lehtësimit se s 
gjate shnme vrtece kisha ndjekur mrgën e Krishtit, porse ko'hët 
todBMa.tBmë dukej shumëi çiltër, shumë optimist, dhë"e 
une e kisha braktisur për të ndjekur rrugën e Budës... 

ëshfëntë s? ,<!S a 1; " H k t A ° Sh “ ® esh P arimin dhe fundin e botës 
eshte nje semundje, me thotë. Njeriu normal jeton, është i gëzua 

apo, trishtuar, lufton, martohet, bën fëmijë, pa humbur kohën dui 

’dickzf tfb nga : tll . dhe P erse - Por JU nuk i keni thënë të gjitha 
diçka fshihm, zbrazim të gjitha. ■ ’ 

I tregova se kisha takuar Fridën dhe se si ishim takuar Profesori 
shpertheu ne nje te qeshur të lehtë tallëse, e pashë i nervozuar. Fillo- 
ataurrej ate njeri, sepse ai përpiqej të thyente në thellësinë time 
gjithe portat e fortifikuara, dhe të studionte të fshehtat e mia me 
nje mënyrë të pasjellshme. me 

- Mjafton, mjafton! - më tha dhe fiUoi përsëri të zgërdhihet me 
nje pamje qesëndisëse. Për aq kohë sa do të jeni në Vjenë Z maskë 

k °l J t U nge et mbl fytyre-.Sëmundja juaj është sëmundja e asketëve 
keshtu e quajme ne ate. Eshtë shumë e rrallë në epokën tonë Sep- 
se s°t, ku gjendet një trup që i bindet shpirtit? A e keni lexuar fu 

tirë°n n Teh r v| Le fS en4en ® “ shen itorëve? Asketi linte shkretë- 

tiren Tebaide dhe vraponte drejt qytetit më të afërt,sepse, demoni i 

epshit po e pushtonte dhe ai dëshironte të flinte me një femër Ai 
™ponte, yraponte, por në portën e qytetit, në çastin kur po TaTonte 
pragun shikon 1 tmerruar se trupi i tij ishte mbuluar nga lebra Ajo 

koheT me ebra f ^ Plkën$ht kjo sëmund J e > e jotja.' Si mund të ta- 

SeTtTTthTeTdT ^ fytyre ! Cila femër dn tfi pranonte ta 
preirte ate? Kthehet duke vrapuar dhe shkon përsëri në vendin e tij 

ne shkretetirë duke ju lutur Zotit f i falte mëkatin. J 

r. he Zotl ’ thotë libri i shenjtorëve, e fali dhe ia hoqi lebrën nga 
fytyra. E kuptom tam? Shpirti juaj - ai që ju i thoni shpirt i zhytm 
viziomn e botes Budiste, e konsideron mëkat të madh të flesh 
me nje femer. Ajo nuk e lejon trupin të kryejë mëkat. Në epokën 
tone, shpirtra te tille, që përpiqen f i imponohen mishit, jfnë të 
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pfrallë. Në karrierën time shkencore unë kam takuar vetëm një rast 
iltë ngjashëm. Një vjeneze shumë e ndershme, shumë e devotshme, 
I e donte shumë burrin; por ai ishte në luftë. Ndodhi që kjo zonjë 
| njeh një burrë dhe bie në dashuri me të. Një natë ajo ishte gati t’i je- 
pej atij; por papritur, shpirti i saj u revoltua, rezistoi, fytyra e gruas 
r u ënjt ë u bë si e jotja tani. E dëshpëruar, më gjeti mua; unë e sigu- 
rova: - Ju do të shëroheni kur të vij burri nga lufta. 

Dhe kur, sapo burri iu kthye nga lufta, domethënë sapo u largua 
rreziku i mëkatit, fytyra e saj mori bukurinë e mëparshme. E njëjta 
gjë ndodh edhe nie ju: Ju do të shëroheni kur do të lini pas Vjenën 
dhe Fridën. 

Unë nuk e besova; u largova kokëfortë. “Këto janë tregimet blu 
të dijetarit, - thoshja me vehte, unë do të rri në Vjenë, do të rri dhe 
do të shërohem. Kështu qëndrova akoma edhe një muaj; maska 
nuk po më hiqej, ndërsa unë çdo ditë vazhdoja t’i dërgoja Fridës të 
njëtin telegram: “Sot nuk mundem, do të vij nesër.” Por kjo e nesër- 
me nuk po vinte kurrë, unë isha i mërzitur. Një mëngjes u ngrita, 
kisha marrë një vendim: do shkoja! Mora valixhen, zbrita shkallët, 
dola në rrugë dhe u drejtova drejt stacionit. Ishte mëngjes, frynte 
një erë e lehtë e freskët, punëtorë e punëtore vraponin në grupe 
drejt punës së tyre, duke qeshur, e duke ngrënë akoma nga një copë 
bukë. Dielli akoma nuk kishte zbritur, ecja me hap të lehtë, isha në 
humor, po zgjohesha bashkë me qytetin, dhe sa më shumë përparoja, 
ndjeja fytyrën të më lehtësohej, sytë të më liroheshin, të më hape- 
shin, buzët të më çënjteshin, fillova të vërshëllej si fëmijë. Era e 
freskët më rrihte fytyrën, si një dorë e dhembshur, si një përkëdhelje. 
Kur mbërrita në stacion e nxora nga xhepi një pasqyrë të vogël e u 
pashë në të, çfarë gëzimi, çfarë lumturie! Fytyra ime ishte çenjtur e 
tërë, kisha marrë pamjen e mëparshme. Demoni ishte larguar, isha 
kthyer një qënie njerëzore. 


Prej asaj dite unë kuptova se shpirti i njeriut është një sustë e 
tmerrshme dhe e rrezikshme; një forcë e madhe shpërthyese që ne 
bartim me vehte, mbështjellë në mishin dhe në dhjamin tonë, pa e 
ditur. Më e keqja është se ne nuk duam ta dimë. Prandaj grykësia, 
paburrëria, gënjeshtra, janë të pafalshme: nuk mund të fshihemi 
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NJË ÇIFUTE NË BERLIN 


N f y jena vëi ;sulem në Berlin. Buda kishte shuar tek unë shumë 
nga etjet, por nuk kishte mundur të shuante etjen të Shihia niesën 
me te mundëshme të tokave e të deteve. Ai më kishte dhëië aS 

heipërhS Syn ^ lefantit ” • f,i shohë a' ithë gjërat sikur shi- 

hL^tefondit fb T V a V Pran ° jë ’ fi Sh ° hë aerat Sikur shihen 

nere te tundit dhe te ndahem prej tyre. F 

Bota është një mjegull, thoshja me vete, njerëzit janë nika vese 
femijet jetëshkurtër të vesës. Dielli i zi, Buka' ngrih^ea^ 

s “^ klShte . PUShtUar Shpirtm tim > mëshir a dhe dashuria. 

kimin tim dhe t Per ° ma t! mba J a at ° m jegulla nën shi' 

kimm tim dhe te mos i hja të avullohen! E ndjeja se zemra ime ako- 

ma nuk lshte mbeshtjellë e gjitha nga dollomaja e verdhë- mbetej 

Budën T:rV brejtU i që mhte me »^ Sonte 
Bn , n te me , zoteronte - Brenda meje qëndronte një kretian aë 

dt l^L %Tdtl Sh hT n ^ adhën J imtarit bukën 

MbyU svtë’ dhe k% % miqëS1Së ■ Këtë e kia P t ° v * në Berlin - 
* .. 7 . yt dhe ku J t0 J me katet e rënda, sipas Budës që unë kam 

e nlrahta n^fi m ° Smirenjohës P° r ^ytet nga mbrëmjet 
e ngrohta, nga fjalet perveluese e të qeshurat, nga gështenjat e aer- 

e sae“lhw ^ Shik i m " ' Çift,t " e “ Pang0pur ' nga era e “P^htë 
sqemllave te grave dhe unë nuk arrij t’i sistemoj dot ato kujtime 

Shfletoj fletoret e zverdhura për të kujtuar atë që ka nd^dhur 

si k f MnHh ^ ndodhur më P as > f farë betime kemi bërë dhe 

ka ndodhur ndarja... Çfarë force kanë në të vërtetë shkronjat kë- 

dhSr ^ UShtarë që fl ëndr °j në në këmbë në buzë të honit 
dhe mbrojne zemrën e njeriut dhe që, për një kohë kaq të gjatë e 

P |° jne te b J ere dhe te mbytet në syrin e zi e pa fund të Budës' 

2 htat0r ' ' Pre J tre dltësh > ne Berlin, endem rrugëve të pafundta 

S2 S'“- atia “ pl i aethe ' ftynnj5 erë e akuute 2emra 

me ka ngnre. Mbi nje porte të lartë, sot pashë, re shkmajtur me fiër- 
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ma të mëdha: “Kongresi i reformatorëve të edukimit” p• m 
une kisha ftohtë, ndaj hyra brenda. - k t ' Blnt e b 0r J 
Kishte shumë njerëz, profesorë hmra , I 

vend bosh. Papritur një jelek ngjyrë portokalli S ® e Sy 

gn e të zeza. Si insek, q ë * ha taa| 

drejt vajzës me jelek ngjyrë nortnkali;- SY ’ une u drejtovJ 

lirë. U ula. Një prefosor fhste me pas on ^ ^ një i 1 
hej pak dhe përsëri merrte vrull - si mu„d7ë^ ont \P lnte n Jë, qetës $ 
shkollore, si mund të krijojmë një gjeneratë ndryshojme P r °gramet 
n daj jetës e ydekjes. pikësh aSa 

shpetonte botën, duke e mposhtur atë ’ qe përpi(Jej « 

të zënë, sytë tëhmëdhenj'po ashtatë^zTnj't h ~ bIu 

rrusur, mbi fytyrë kishte pika të lehta fë kun 11 ™ 16 ’ ^ P&k e kë ' 

1 saj ishte brun si qelibar i yjetër U vëXnl * ndër$a mishi 
thashë: Nga cili vend besom u eTam' ut Pak , nga / na e SUJ dhe i 
gjigj dhe u bë flakë e kune . rL J ' T g Vendl 1 dieIIlt > m’u për- 
fryma. Dalim të shëtisim pak?’ ^ ' dleUit; ketu P° më ^het 

- Dalim. 

kanëdhënfnjTtodërT rT^’ khthma ’ si nje ^mijë që i 

- Me quajnë Sariat, jam çifute dhe shkruaj poema 

Mshm 

mendafsh. Vajza ndaloi, e heshtur dhe e af e te butë s ' 

- Nga dora jote derdhet një forcë m e thote' oken pranS me J e - 

nje qyp që shkon në bnrim e mbnsh'e, me u e !lkur jam 

k - “■ 

P ° r ***>“ “* kam ^ m ftohS,“ 

i tmSëm S'm&Së' “ m “ nd tëpendohe mi mëvonë, dhe Jehovai 

Z„,fj°e dnhet “ ke “ ^ Prekut më dë fii°i të flasë ashtu për' 

Cili është Zoti juaj? 

' U turbuilova, Për nje f as, mendova se edhe unë po mëkatoja 


|dër Zotit tim; Gjatë gjithë atyre orëve kisha harruar se ata sy e 
Iflokë, ajo lëkurë mermeri, ishin një mjegull, dhe unë u ffyja, 
Ik’ doja t’u ffyja për t’i shpëmdarë. • 

| Dionisi? - thotë vajza duke 'qeshur, - pijaneci i madh? 

||Jo, jo, është një tjetër, më i tmerrshëm se Jehovai juaj... Mos 
Ç pyesni! 

•Atë çast duhej të ikja, por pata mëshirë për trupin tim, për trapin 
fsaj, qëndrova. • 

I - Më thoni një nga poezitë tuaja, i thashë - për ta argëtuar. Fytyra 

Fhdriçoi, zëri ish'te tëpër ledhatues i dhimbshëm: 

|V' . 

Të syrgjynosur që nuk kanë kuptuar akoma 
Se toka e syrgjynosjes është gjithashtu hjë atdhe 
dhe kur, nëpër qytetet e rinj ecim krah përkrahë 
në të majtë, si një vëlla ecën atdheu. 

Të syrgjynosur që akoma nuk kanë kuptuar 
Që në qoftë se dikush ne na buzëqesh, 

Në zemrën tonë syrgjyn 
Ngrihet himni i himnevë. 

Sytë i ishin mbushur me lot, u përkula mbi të dhe e pyeta: - po qan? 

- Kudo që ta prekësh një çifut, do të gjesh një plagë. 


3 tetor. - Ah! Sikur njeriu të mund ta.ruante dalldinë, sikur Dionisi 
të ishte një Zot i plotfuqishëm! Por përnjëherë dalldia largohet, shpi- 
rfi ndriçohet dhe mishrat e ngrohtë, të fortë, bëhen pika vese. Të 
nesërmen shpirti im, u ngrit, më pa me përçmim dhe m’u ndërkrye: 
-1 pabesë, i shthurur, tradhëtar, - më bërtiti, - unë kam turp të jetoj 
e të udhëtoj me ty! Buda të faltë se unë nuk mundem. Mos bjer më 
në grackën ngjyrë portokalli. 

Megjithatë që në mëngjes unë mora të njëjtën rrugë, për në Kon- 
gres. Pashë gjithandej. Ngjyra portokalli, nuk ishte në asnjë vend, 
doja të gëzohesha, por nuk munda. Dëgjova përsëri fjalët e mëdha; 
njerëzit kishin uri dhe hanin patate, të tjerët ishin përkulur, nuk dë- 
gjonin fare fjalët dhe shkruanin. Pëmjëherë, ndjeva turbull, prapa 
meje, si një ftymë të ngrohtë, dikë që më kërkonte dhe kishte ngulur 
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sytc mbi xxinEi. tjr lctbev^ 

hedhur nje shall ngjyre uUiri ne fll ” J te salles, ajo kishf 

beme ftohte Me buzlqesh, 1' tlsh « n Sntur jakën me eezif se! ' 

. r Nnt n tlh eva '"S"'“” Jëtetn S 

“ Ms dha n * da, t' por ajo - 5 

... ’ n aqesia e mbrëmjes nuk i n P i J ’ aj0 kuzëqeshte, vallë 

she n s«/ Sha ShMt dhe K shkoja Ne çaitS'v ak °“ a ' Une ™">va 

j r n 4 

Perse më sëmur? J ’ u P er P° q të më largohej 

t0 * ** Zot dhe se gh 
thuash te vërtetën. Y ' Ja te te Py es J'a dhe ti duhet të më 

Përse mos të ta them? a , 

shko? arë ^ Urdhëron Zoti yt^Çfarë deT™ 5 ’ U ” ë Jam çifute - 
shkosh me larg? Keto dua « d i “ Jep a " p5l Para se ,e 

- UtTCjtje, urrejtje, urreitie r, a . 

e saj u transformua përnjëherë- iS 3 ™ 6 parë ' Je 1 kënaqur? Fytyra 

•iSSSSpS— 

m,ge „” *“ d0 «? halojf z ®,ë “ hte Sld,a ''h 5« «*. përpara dhe fshin 
„ Sjl esJlte zotëria? 

-Dëshira, dashuria. 

ne qofte se dikush të shkul m'ëdhë'^ uf Ve ’ Jehovai na urdhërom 
Je nj ^ ën Si, unë një ulkonjë e nlaSf’ dtij s ' Ithë nofullën Ti 

e m “ dje ; nut « bashkoh P emi duh«,e nUktëjeminen S 

të ,umtur që kw 

- T, kun-e nuk ke pantr uri’rt f' Sh, '°' 1 ,a sh ka,errosh? 

340 6 S ° J SC ” Uk te 5eh,r toW nën 


ura; nuk të kanë vrarë nënën në ndonjë pogrom; prandaj ti nuk ke 
të drejtë të shtrosh pyetje. Kjo botë, bota jote, është e padrejtë, e 
pauritur, por zemra jonë nuk është e tillë; dhe unë dua të më ndihmo- 
jnë shokët e mi ta shkatërroj atë, për të krijuar një.të re, që nuk do 
ta turpërojë zemrën tonë. 

Ëcim nën pemët e zhveshura; disa gjethe qëndronin akoma në 
majat e tyre, frynte një erë e ftohtë, që i rrëzonte dhe ato binin mbi 
kokat dhe supet tanë. Jeleku i saj ishte prej pambuku, dorezat ishin 
me brima, çifutka dridhej. Këpuçët e saj të vogla të ngrëna nga fun- 
di ishin gati të hapura: Në një çast, e pashë përballë fytyrës dhe u 
tremba kur vura re sytë e saj përvëlues, plot urrejtje, që ishin ngulur 
mbi mua. 

“Sa duhet të ketë vuajtur kjo vajzë, mendova, që flet me aq 
urrejtje, kush e di përse, për një çast, sa shumë e ka trembur ideja se 
do të shkonte të bënte dashuri me një burrë nga kampi armik!” 

Buzët i ishin mavijosur nga të ftohtit, dhëmbët i kërcisnin fort. 
Më vinte turp. Hoqa shpejt pallton time të gëzoftë, dhe përpara se 
ajo të shmangej për të mos e pranuar, ia hodha mbi supet; kërkoi 
falje, e nxehur, u përpoq ta hiqte, por unë e shtrëngoja fort duke e 
mbështjellë me krahë. 

Ndaloi sikur i pushoi fryma; nuk rezistonte më. Fytyra, dalënga- 
dalë i mori bukurinë e vërtetë. E ndjeja se ngrohtësia e trupit tim, 
linte pallton dhe hynte ngadalë, thellë në trupin e saj; buzët po i bë- 
heshin të kuqe. Mbështeti krahun mbi mua, gjunjët duhet t’i kishin 
ngrirë. , . ' 

- Ngrohtësia është e artë, pëshpëriti, ajo është e mirë; ajo e ndry- 
shon jetën. 

“Pak ngrohtësi, mendoja, ndërsa sytë po më mbyteshin me lot, 
pak bukë, një çati, një fjalë e ëmbël, dhe urrejtja zhduket...” 

Kishim arritur përpara shtëpisë së saj. - Kur do të shihemi? - e 
pyeta. 

- Merre pallton,- më tha, tani unë e kuptova përse ata që kanë 
gëzof flasin siç flet ti; merre atë sepse po më shuhet zemra. 

- Jo zemra jote, Sarita, por urrejtja. 

- Ato janë një. Bekuar qofshin uria dhe të ftohtit; pa ato do të 
isha ndryshe; domethënë e rregulluar. Lamtumirë! 

Ajo nuk më dha as dorën për t’u përshëndetur; nxori çelësin nga 
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çanta, për të hapur portën. 

. Kur do të shihemi përsëri? - e pyeta prapë. 

nu N U k ë"^rrësirë^dhe vf zhduk^^^^' 
Nuk e kam parë kurrë më. d uk. 
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I BETOHEM BUDËS ME FJALË 


U mbylla në dhomën time, zemra më ishte bërë një fshikëz me 
vemje. Kjo botë, ishte bërë përnjëherë prej mishi dhe kocke. Ajo 
dukej me të vërtetë.si për herë të parë, pesë etjet kishin zënë vend 
në trupin tim dhe unë i thërrisja Budës të vinte e të pengonte Tundue- 
sin. Një shenjt i madh kishte jetuar si asket për dyzet vjet, dhe gjatë 
të dyzet vjetëve ai nuk kishte mundur të arrinte deri te Zoti; diçka 
brenda tij atë e pengonte. Në fund të dyzet vjetëve, ai kuptoi: Ishte 
një shtëmbë e vogël që ai e donte shumë sepse e mbante ujin të fto- 
htë, me të cilën ai pinte dhe ashtu freskohej. Kur e theu shtëmbën, 
menjëherë u bashkua me Zotin. 

Unë e dija; shtëmba ime e vogël ishte trupi i njomë e i papërmbaj- 
tur i çifutes. Në qoftë se unë doja të bashkohesha me Zotin, duhej 
të zhdukej ky trup që qëndronte midis nesh. Kur një grerëz, hyn në 
koshere për të vjedhur mjaltë, bletët punëtore vërsulen mbi të, e 
jimbulojnë trupin e saj me dyll aromantik dhe e mbysin; dylli im ja- 
'lnë fjalët, vargjet, ritmi; në këtë savan të shenjtë do ta mbuloja Sari- 
tën, për të shpëtuar vjedhjen e mjaltit tim. 

Gjaku filloi të më rrihte në tëmtha, thirra shpirtin që ishte shumë 
i turbulluar nga çdo anë; u përpoqa të mbledh gjithë forcën time në 
një trup, në një zë, në dy sy të pamposhtur - për t’i betuar; ishin ata 
që më ndanin nga Buda. 


Mobilizova ljalët, u vendosa në krye të tyre dhe u nisa për luftë. 
Shkruaja, por sa më shumë shkruaja, aq më shumë zhvendosej qëlli- 
mi, dëshirat e'mia bëheshin më të gjera, Sarita qëndronte gjithmonë 
e më prapa, hollohej, hollohej, humbiste dhe unë shikoja të ndriçonte 
përpara meje një brinjë zallishteje,.një vijë e kuqe dhe një njeri që 
n gji te j : Hieroglifi ishte i thjeshtë, në vijën e zhveshur që unë e njoha 
- ishte jeta ime. Unë e dëshifrova, dhe shikoja sesi isha nisur, me 
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P«r racën, për njeriun për Zotiu - dhS^S ^ 0 ’ 
qiellit e të arriia atë Sl 8 ®" he gab ' met e e , e 

« fletë/e S, ?S ~“S ^ « to 

aja një formulë të ekzorcizmit nër fë zm’ t c • Ue d ° ja të shh ru- 
shkruajtur „jë të tillë për të zhdukur botS^udT'™' " derSa tisha 
vizur, në majë, më shihte duke luftnar lu' 6 ulur ’ pa Ië ' 

buzëqeshte me dashamirësi, plot siguri P ° t6 Prane bnnjës dhe 

*£t e “i a « vjetra, g,ej a 

P'ër të shmpirë trupm mbyllur pre j dtediZ? °k’ 1“' rr “ g6 
njerëzit duhej të kishin ngrënë mil u ^ 4 KlShte renë nata . 

shin, mendjen,' shpitin aa sa talr tr0nd ' tor a ' tM aën, e" time, mi- 
më i gëzuar « tSS ?' eIli P lM »>■ Isha shu- 

shkoja të shmpihesha dhe të sëzoia atfyt, n i e . asketl hu të ri, të 
por edhe riupin e mendjen - ,ë tre shokëteOTgëf Ve ' em Shpirtin ' 

skenaUfe^Sri,? “T nd&sa 

si fundi i „jë deti mlZ miSten ° 2e blu 8 elM t V dukej 

shkurtër, që nibante bizhuteri me Jal . osh ' zes hkët, me trup të 
jeshile të praruara i neiashpm n ®y ra te ndezura dhe me rroba 

shurisë së JshtëTë mashkuU ne ° tet e g a- 

zeshkaneje të bukur, me trup të “ TOgel ' " Jë 


* H°J vallëzimi 
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! |ë virtytet e tij, shkathtësia, forca, hijeshia, të mos humbisnin kurrë, 
|or të kalonin te fëmijët. Vajza qëndronte më këmbë, e palëvizur, e 
;hikonte, e peshonte, përpara se ta vendoste. Fare papritur ajo e 
/endosi, filloi të vallëzojë me të. Burri u tremb, ndaloi; ishte ai që 
jëndronte në këmbë, i palëvizur, dhe e shikonte. Vajza vallëzonte, 
/allëzonte përpara burrit të terrorizuar, hapi krahët, hapi velin që e 
|pibuIonte; trupi i saj blu në të gjelbër, herë fshihej e herë rrezatonte; 
| ajo afrohej te djali, bënte sikur do të binte në krahët e tij, djali lë- 
shonte një klithmë triumfi, hapte krahët, ndërsa vajza shpëtonte 
duke rrëshqi’tur dhe shkonte vallëzonte më tej... 

Në çdo rrotullim të valles, kafshët, zogjtë, njerëzit, flakin maskat 
e tyre të përkohshme dhe atëherë, zbulohet, prapa gjithë maskave, 
gjithmonë të ngjashme me njëra-tjetrën, fytyra e vërtetë e dashurisë... 
Një vallëzim tjetër, mendoja duke parë çiftin e Zhavanesë, një vallë- 
zim tjetër mbi dashurinë, të themi vallja e Zotit, do të mundej që 
me rrotullimin e saj të mund të hidhte edhe këtë maskë dashurie 
dhe çfarë fytyrë e frikëshme do të shfaqej atëherë? Përpiqesha të 
kapja atë fytyrë të fundit, që do të shfaqej prapa gjithë maskave, 
por nuk arrija dot. A do të ishte era, fytyra e Budës? Megjithatë të 
dy valltarët, djali dhe vajza, ishin bashkuar, ata vallëzonin tashmë 
të përqafuar në ekstazë, hidheshin në ajër, binin, kërcenin përsëri 
shumë lart, përpiqeshin, në një dihatje dashurie, duke kaluar kufijtë 
e njeriut. 


Dola, eca nëpër rrugë deri pas mesnate. Flokë të mëdhenj bore 
filluan të binin, unë i pranoja duke ndjerë një farë lehtësimi, mbi 
buzët e mia që përvëlonin dhe freskohesha. Pyetje të reja ngriheshin 
brenda meje, vallëzimi i asaj mbrëmjeje kishte hapur tek unë buri- 
met e vjetra, të cilat i mendoja të shterura dhe ndjeja se fundi i që- 
nies së një kretani nuk boshatiset kurrë aq lehtë. Stërgjyshërit e 
tmerrshëm, brenda meje, që nuk e kishin ngrënë gjithë mishin, që 
nuk e kishin pirë gjithë verën që ata donin, që nuk kishin përqafuar 
gjithë gratë që dëshironin, shfaqeshin tani, të papërmbajtur, dhe 
nuk më linin të vdisja pa vdekur ata vetë. Dhe është e vërtetë, çfarë 
mund të-bëjë, çfarë mund të shpresojë Buda në Kretë? 

Shihja rreth dritës së fenerëve të rrugës, flokët e borës që vinin 
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zonm dhe fytyrën e fundit të vallëri *<. të dëshir °nin të vaS 
” b “ S ”i s d Wë, qe të mos vdesë Et? a “ b f btohen Pëv te J 

ë .«i' pavdebta « ss 

ndodh shpesh, kur në ^mh ^ të ^ etur ’ dhe ndodhi • f 

dhe duke mos gietnr ■■ . rem ^ e sh Pirti më torturohef mt ’ ^ 
i kthyer ne një perrallë'lE f “ kap ® umi d he i 
ajo iulëzon. P ' le ' E5h,e fo ™a që merr e vërteta fttati S 
Pashë në ëndërr se ngiitesha në - ° r 

P« supeve, siç bëjnë bfritS n “ ZfyJi* k ‘ Sha hedhu r shkopi„ 
■shte hënga popullore që aq shume^dojf'' Me ku Jtoheë 


Pa/a ‘PVm¥m7*u7heul?p 0,Ia një farë P’Pai, 

grehet e kortin dhe tnroit efy ‘ madhe ’ 


iSSS ? ër; l =«-ss 

ouk e shik°n ? Dhe më tregofe duan u ^ mdhëroi : d »a qeteëi, 
Çfarë po përgatit? - e pyeta 116 P ° puno J- 

- Nuk e shikon? Këtu në 

Gjatë gjithë ditës së ne J sTme Se vë aShkU ** Universin ”- 

natfnl 11 *'V 0S IShtC §aIa e Zotit të'ciiën ëndrrës dhe nuk 

këshiJlaf Ur PWi Uafazan mh y h go ën?% t T ta dë ®' osh vetëm 
keshillat qe na jep nata; ajo simfrkhf -? m ° në kanr Lbesuar tek 

r- e 

v demonap “ 


Kgjigje për pyetjet që më torturonin, e pranoja me shqetësim, se- 
p,e dija se nga ajo përgjigje do të lindnin fatalisht pyetje të tjera 
ffie kështu tek unë përplasja e dy demonëve nuk do të mbaronte 
Rrrë. Më duket se çdo përgjigje fsheh, mbështjell me sigurinë e saj 
II përkohshme, pyetjet e ardhëshme; prandaj unë i shoh gjithmonë 
p afrijnë jo me lehtësim, por me një shqetësim të fshehtë. 

H Krishti fsheh brenda tij, shumë thellë, farën e Budës; çfarë mund 
|ë fshehë Buda në thellësi pas dollomasë së tij të verdhë? 




















I BETOHEM BUDËS ME TRUPIN 

' ^ 

egra aftifcane, bëië'prej drun pre’i nga ? aI '' shiko ia maskat e 

Pëtpiqesha « „dn^ dhe 

fytyra'jone e vërtetë, ato monstra iemi ^ ’ AtJ eshte > ^endoja, 
me buzë të trasha, me sy të frikshëm P« ’ g ° Je . të P er S a kura, 
as që duam ulërin një maskë e shëmt- ^ ^^ res se ^ukur të gru- 
kaosi, prapa fytyrës së ëmbël të Krishth r’ f a ^ botës së dukshme, 
e tmerrshme të dashnrise « fj Nd°njeherë, „ëçastel 

shtare zhdttket, dhe ne shikojmë spektaBin, , ^V^Siia eënje- 
tetes. Kujtohem duke u dridhur nër irit, h tmerrs hëm të së vër- 
kretian. Sapo buzët e saj prekën bu 7 J dezen * e kishez ën e malit 

6 pnshur > e shëmtuar si fytyra e frikëshmJe’ 6 Saj m>U duk 
me pushtoi neveria dhe frika Pa, ITm majmunes . e zalisur; 
kën e fytyrës së qënieve nj^Szom “L* 11 e ’ përp j qesha « hiqja mas^ 
mi, kortezia zhduken. Unë bëi sikur^ dashuna > mirëkupti- 

tëm kështu unë mund të^ m^jerëS? *** C ^ Ve ' 

krijuar maskat, nSshm^duke^^^^ primitivet > te cilët kanë 
luteshin diellit të lindte; dridheshlnT^ mbl kodrina > Jhëmsnin, i 
ishin plot me shpirtra mashkullorë aë rM^ V ^ ntC persern Shirat 

atë; vetëtimat ishin shikimet e zemfTTTT ^ tokë e mbars mn 

shëm. Gjethet e pemëve flisnin sTbZT kryerendësit të P a duk- 

te moshuar i kuptonin se ç’thoshnin T njerezore d he vetëm disa 
hiqnin për t’i mbytur dhe ata mprr •* umenjtë > kur i kalonin, i tër- 
dhe,ta,arrinin-nxirim 
shm shpëtuar. J ’ hperthen m ne te qeshura sepse ki- 

ishte i mtasft,TrSpirtau e vd^k Çiftoseshi ' 1 : a J ri 

ecntn, ata hapnin krahët dhe i lëviznin siki ^ v- dbe kur n J erëzit 

prandajprapa asaj që dufcej, ate shËronin’qartë substancën’dhe^zMlo’i 
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nin prapa fytyrave jetëshkurtra, maskat e përjetshme. 

Erdhi një vajzë, ndaloi pranë meje; ajo shikonte gjithashtu mas- 
kat. Për një çast, bëra një lëvizje për të ikur; gjithmonë kur jam ve- 
tëm dhe shoh diçka me emocion, mërzitem shumë kur vjen dikush 
tjetër dhe shikon bashkë me mua. E vogël, buçkane, kishte një gjoks 
të ngjeshur, mjekër të fortë, hundë të kërrusur, sy të mbuluar nga 
qerpikë të mëdhenj. U kthye nga unë, më hodhi një shikim të gjatë, 
ngulmues, duke më vrejtur, sikur të isha një maskë. 

- Afrikap? - më pyeti ajo. 

Unë qesha. - “Jo i tëri, iu përgjigja; vetëm zemrën. 

- Po fytyrën, më tha; duart. Unë jam çifute. 

- Është një racë e tmerrshme, - i thashë për ta tallur, - e rrezikshme: 
i duket sikur do të shpëtojë botën. Ju e prisni akoma Messinë? 

- Ne nuk e presim më; ai ka ardhur. 

- Messia? 

- Messia. 

Fillova'të qesh: - Kur? Ku? Si quhet? 

- Lenin. 

Pëmjëherë zëri i saj u bë më i rëndë. Sytë iu errësuan. 

Lenin! Për një çast m’u duk se të gjitha maskat përpara meje lë- 
vizën, se nofullat e tyre të trasha luajtën. Vajza shikonte nga dritarja 
qiellin e zi dhe heshti. 

Është një shpëtimtar i ri, mendoja, janë uritë, shtypjet, skllevërit 
që e kanë krijuar, për të duruar urinë, padrejtësinë dhe skllavërinë. 
Edhe kjo, është një maskë tjetër e dëshpërimit, dhe e shpresës së 
njerëzve. 

- Unë njoh një tjetër Messi që liron njerëzit nga pria, nga të veiurit, 
nga padrejtësia e drejtësia që është më i rëndësishmi nga gjithë Messitë. 

- Dhe si quhet ai? 

- Buda. 

Bëri një buzëqeshje përçmuese; zëri i tingëlloi m,e nervozizëm: 

- Kam dëgjuar të flitet për të, është një hije. Por ky imi është prej 
mishi. 

Kishte marrë zjarr; nga pjesa e hapur e jelekut dilte një erë e for- 
të djerse, një çast shikimi m’u turbullua; e kapa për krahu. 

- Nuk ju mërzis, - i thashë, - ju jeni femër, unë jam burrë, ne mu- 
nd ta dëgjojmë njëri-tjetrin. 
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Mbylli sytë përgjysmë, më pa; përpoqL qepallat 

: f etU esh u të , n J ë varrezë >' tha, duke parë maskat përreth, - zotër 
prej drun, mWesa fantastike; eshte nje varreze, po me zihe 
Jashte bie shi, dalim të lagemi! ymia - 

* Y. lagem per dlsa orë > du ke ecur nën pemët e parkut të madh 
A,o sapo kishte ardhur „ga Rusia, „ga Parajs" a,o ishteCi i 
„je dashune dhe urrejtjeje te egdr, Quhej Itka. 17 

e de 8°i a ' " e f,lllm e kundëtshtoja, por shpejt e kuptova se 
besimt mbreteron „ë „je shkallë shume të larte mbi kokë„ e „jeriut 

dhe tt riX o r n bol PreS ^ E ‘ aShë Pra “ “ shka «™hte 

Po binte mbrëmja; kalimtarët bëheshin më të rralle papritur 
duke umbytu r mtdis shmt të shndritshem, u shfaqën shtëpitej pemët’ 

tim; S u h S^ tedhuf ^^ ^ **** 

Dolem nga parku, duke kaluar nëpër rrugicat e ngushta- sonte 
do te pime çaj se bashku me shoqet e mia. Njëra prej tyre është 
piktore, ajo lufton me ngjyrat, krijon, gris, kërton; P faë^ërS 

rl k1°J lt e '; n ap ° ,a hem S ' entr ' • thMe ' ■ d0 - “X 
re kerRo J • Ajo quhet Dma, është çifute. 

Tjetra eshte komediane; edhe ajo kërkon; ajo hyn në çdo nerso 

nazh qe luan dhe kur del prej tij hidhërohet. Ajo quhet Lia^edhe 

kSh? te Ç fh e - E e ^ “ $hUmë 6 bukm ’ « fëmijfë i pëf. 
helur, babai i saj eshte i pasur, i jep para vazhdimisht, ajo blen 

tualete parftxme, zgjedh burrat dhe fle me ta. Ajo nuk ështërifute- 
quhet Roza, eshte vieneze. Unë e dua, nuk e di përse 
Heshti, pastaj, pas pak: 

-Kush e di? - pëshpëriti; mbase do të dëshiroja t’i ngjaja 
Beja sikur ne vete isha shumë i lumtur, që shihja se mbi idetë 
mbi permbysjet e mëdha të botës dhe të kozmogonisë, lartësohe i 
pavdekshem zëri i femrës. ’ one J 1 

Mikeshat tashmë, kishin ardhur, Roza kishte sjellë reçelra dhe 
uta ato kishin pergatitur tavolinën dhe po prisnin. Roza shtrirë 

dhM e bUZët me të kUq ’ ndërsa dy të ^ ^ tpm 
J lste dhe lexonm me zë. Shpirtrat ishin tronditur edhe nië he- 

re, bota kishte shfaqur sërish krenarinë. 
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( “Unë duhet të falënderoj fatin, mendoja, duke parë ato katër 
shpittra të egër rreth meje; duhet ta falënderoj atë që vazhdimisht 
tnë hedh midis shpirtrave çifutë; mundet që ato të merren vesh më 
mirë me mua se shpirtrat kristianë.” 

Kur hymë ne, të trija vajzat lëshuan një klithmë, ato nuk e prisnin 
| një burrë. 

I - Unë nuk e di si quhet, tha Itka duke qeshur; është një maskë, e 
| gjeta në muzeun etnologjik. 

Frymë të ngrohta, një rini e .përmbajtur - Roza u ngrit aroma e 
saj dhe kundërmoj. Mes aq gjokseve femërorë, aq syve të pangopur, 
* dhe buzëve të lyera, unë u turbullova, u pushtova, nuk e di përse, 
nga frika dhe ndrojtja, dhe doja të ikja, por çaji kishte ardhur, ne u 
ulëm për tokë mbi qilim, gjunjtë tanë prekeshin... Pas kaq vitesh, 
nga gjithë ajo mbrëmje, që rëndon aq shumë në jetën time, më kuj- 
tohet vetëm Itka që fliste me zjarr për kryeqytetin e kuq .të botës, 
Moskën, ndërsa Roza qeshte dhe, pasi pinte çajin, vendoste përsëri 
të kuq mbi buzë, dy të tjerat kishin hapur sytë dhe dëgjonin. 

Ishte natë vonë, të trija vajzat çohen për të ikur, unë u ngrita së 
bashku me to; por Itka më shtrëngoi krahun dhe më bëri shenjë: 
Qëndro. Unë qëndrova. Atë natë Buda filloi të zverdhë brenda meje. 
Atë natë unë pashë se bota nuk është një mjegull, se trupi i femrës 
është i ngrohtë, i fortë, plot ujë përtëritjeje dhe se vdekja nuk ekziston. 

Me atë qëndrova disa netë; ajo nuk foli kurrë për dashurinë, ze- 
mrajonë nuk guxonte të prishte, me psherëtima dhe betime, ndeshjet 
tona të shenjta prej atletësh. Luftonim me gjithë trupin, si kafshët, 
dhe pastaj rrokulliseshim në gjumë të raskapitur e të gëzuar. Buda, 
mendoja, Buda... dhe qeshja. 

'Ç’lehtësim kur shpirti nuk ndodhet më i burgosur në rrjetën e 
preokupimeve intelektuale, por qëndron mbi tokë, i pacënuar, i pas- 
tër, si një kafshë! Kristianizmi, duke fshikur në emër të mëkatit 
bashkimin e burrit me gruan, e ka poshtëruar, edhe pse përpara tij 
qëndron një veprim i shenjtë, një nënshtrim i gëzueshëm ndaj vull- 
netit të Zotit, eajo është kthyer në shpirtin e terrorizuar të kristianë- 
ve, në një mëkat. Dashuria, përpara Krishtit ishte një mollë flakë e 
kuqe. Erdhi Krishti, brenda në mollë hyri një krimb dhe e gërreu. 

Duke iu afruar trupit të Itkës, unë hyja në racën çifute, nëpër rru- 
gën më të shkurtër dhe të pagabueshme; është një kaçube që digjet 
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huk kotisumohet kurrë. Kjo racë nuk merakoset për bukuri 4 
pasiom i saj suprem nuk është liria, por drejtësia. 

E shikoja ate çifiite përvëluese me admirim Giatë mtht 
ajo shndërrohej në një Bishë të pangopshme, ngrënëse bufrash TSS 
shpirti i saj bëhej mish; Ndërsa gjatë gjithë ditës ishte flab’ ^ lthë 
pastër. Ajo më kujtonte një femfr të 

. shpirt si te saj, të shenjtën Terezë.. Një ditë motr.tTl I P dhe; 
e panë të hante duke u mbytur një thëllëzë të nlT ^ 6 

th7 ta “ r dja “ ZUara " s ^ ant *ahzuan, ndëtsa 
thelleze, thotë, është një thëllëzë; lutja është lutieflo 

d m hfshpi^ " fd ° VCPrim; “ Sh ^ K 

dhSSe' me mua: P0r di,eu vetuha, 

tophi^ëtisësh nëpër rrugë dhe ,ë thuasHoa 

,'ë^t^S tT^qyS 

"SirS “ fry " " jS fllad ‘ ,eM ' dh ° d °f 

te gojënSdS 0 ^ VërSUH JaSM ^ Së *»'■ dhn “byl- 

e f0Me " 5p& la S' et P rol « ane , hynte nëpër shtëpitë ' 

n _ • , ’ Sithe e njihnm, me tregonte fëmijët e uritur nënat oë 

?Jnë i’ mnm Pa pUnë ’ që kafsh °nin buzët dhe nuk flisnin 

k ° ka ^he kthenTfy- 

- Përse nuk flasin? - pyesja Itkën 

do ™ aj « a e —e 
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P ‘ hlë vjen keq, i thosha, që nuk marr dhe unë një karamele për të 
lëmbëlsuar gojën. - Atdheun, .Zotin, osë sfy thua ti, Karl Marksin - 
lojë nga specialistët më të mirë të ëmbëlsirës njerëzore. Një ditë unë 
u njoha me njeriun më të lumtur të botës; me atë që pranonte dy 
bombone, Krishtin dhe Karl Marksin; ky ishte një kristian fanatik 
por ëdhe një komunist fanatik; kështu ai kishte zgjidhur gjithë proble- 
met, të tokës dhe të qiellit. 

Kisha filluar të qeshja, por sa më shumë që flisja, aq më shumë 
mëshira, dhembshuria dhe hidhërimi më dërrmonin zemrën. Megji- 
thatë, nga sedra, nuk doja ta njihja. Unë vazhdoja të rezistoja dhe 
të krekosesha sepse nuk gjeja ngushëllim duke thithur bombonet. 

- Ngushëllime të tilla, unë nuk dua. Një besim që premton shpër- 
blimin dhe lumturinë, më duket një ngushëllim i keq, i mirë për 
pleqtë, për të dobtit dhe vegjetarianët. 

- Unë nuk jam as plakë, as e dobët, as vegjetariane, - m’u përgjigj 
shoqja ime e nxehur. - Ti mos luaj shumë. Zoti, Buda yt, është po 
ashtu një bombone. Dhe, dije, unë nuk dua më të të dëgjoj, bile as 
të të shoh! 

Tundi me nervozizëm kokën, më lëshoi krahun, mori rrugën e 
parë që iu paraqit dhe më la. 

Por në mbrëmje buzët e trasha të çifutes buzëqeshnin: 

- Ajo që thamë ditën, - tha duke qeshur, - humbi si tymi; tani ka 
ardhur nata. 

Në mëngjes ndahemi; ajo shkon në uzinë ku punon, ndërsa mua 
m’u bë zakon të endem nëpër lagjet e varfra fare i vetëm. Nuk doja 
të shkoja atje me Itkën; me të duroja nga sedra, por zemrën e mbaja 
te. mbyllur. Kur ngelesha vetëm, vuajtja e njerëzve nuk ishte më 
një fantazmagori, nuk ishte më një hije, ishte një trup i vërtetë, që 
kishte urrdhe prej tij rridhte gjak. 

“O Zot, mos i dërgo njeriut gjithçka që ai mund ta durojë.” Unë 
nuk e dija se kishte aq shumë vuajtje në botë; akoma nuk kisha 
ndeshur aq pranë atë fytyrë të egër të së pashmangshmes. Atje ek- 
zistojnë të tjera ligje që qeverisin, dhe urrejtja është detyra e parë. 
Atje, dekalogu duhet të ndryshojë, ai tashmë ka ndryshuar; dashuria, 
urrejtja, lufta, morali, marrin një kuptim të ri. Shtrirë mbi trotuar 
pashë një femër të re, skeletike, fustani i ishte ngritur dhe lejonte të 
shihej lakuriqësia e saj. Pata mëshirë për të, ndalova për t’i thënë të 
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ZVICRA 


Më kujtohet fare qartë; përpara se të provoja mëshirë për njerëzit, 
e ndjeja se më vinte turp. Kisha turp të shihja vuajtjen e njerëzve 
dhe veten time në një spektakël të përkohshëm dhe të kotë, duke u 
përpjekur të transformoja gjithë këtë tmerr. Thosha me vete se: 
kjo nuk ishte e vërtetë, se nuk duhej të tërhiqesha prej saj, si naivët, 
dhe pastaj duhej të besoja se uria dhe ngopja, gëzimi dhe vuajtja, e 
gjithë kjo nuk ishte gjë tjetër veçse një mjegull!” Unë e thithja, e 
përsërisja, por kur shikoja fëmijët që kishin uri dhe qanin, gratë me 
faqe të thara dhe sy plot urrejtje dhe vuajtje, zemra ime pak nga 
pak shkrihej. Ndiqja me emocion ndryshimin e papritur brënda meje. 
Në fillim, ishte turpi që rrihte në zemrën time, pastaj dhembshuria; 
fillova ta ndieja vuajtjen e të tjerëve sikur ajo të ishte vuajtja ime. 
Pastaj erdhi indinjata, më tej, etja për drejtësi. Dhe mbi të gjitha 
përgjegjësia. Unë jam fajtor, - i thoshja vetes, - për gjithë urinë që 
ka në botë, për gjithë padrejtësinë. Jam unë që mbaj përgjegjësi për të.” 

Ç’duhet bërë? Shikoja se si shpalosej detyra ime; bota zgjerohej, 
nevoja shpërthente. Kuptova se detyra qëndronte e burgosur në një 
t m P, në një shpirt, dhe mbytej. Ç’duhet të bëj? Ku të drejtohem? 
Thellë në zemrën time, e dija se ç’duhej të bëja, por nuk guxoja ta 
vija në jetë. Ajo rrugë më dukej e kundërt me natyrën time dhe unë 
isha i sigurt se njeriu, mundet, me forcën e dashurisë, me forcën e 
luftës, të kalojë natyralen e tij. A do të ketë, njeriu mendoja, një 
forcë të tillë krijuese? Dhe në qoftë se e ka, nuk mund t’i falet as- 
pak në qoftë se ai nuk i lë të shpërthejnë, në çastet kritike, kufijtë e saj. 

Gjatë atyre ditëve të vështira, kur unë përpiqesha, duke shkuar 
kundër natyrës sime, të kapërceja urrejtjen dhe të lufitoja për të leh- 
tësuar vuajtjet e njerëzve, shpirti im u përshkua nga një figurë shumë 
fisnike e sakrificës dhe e dashurisë. Më dukej se ajo donte të më 
tregonte rrugën dhe më kujtohet një fjalë që ajo më ka thënë një di- 
të: “Duhet të dëgjosh gjithmonë thirrjen e njeriut që klith: “Ndihmë.” 
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Kur një mbrëmje, gjatë pelegrinazhit tim në Itali, kisha hyrë nëpër 
rrugicat e ngushta të Assizës dhe dëgjoja këmbanat që tingëllonin 
gëzueshëm nëpër kambanaret e Varfëra të kishave dhe në manastirin 
e shën Klerit, provoja një lumturi të pashprehur. 

Qëndrova shumë muaj në atë qytet të shenjtë, në shtëpinë mbre- 
tërore të konteshës së plakur Eriketa dhe nuk doja të largohesha 
më. Tani, në këto ditë të vështira ku shpirti im përpiqet të ngjitet 
pak më lart, zemra ime është hapur dhe prej saj duket Assiza. Shoh 
të 'dalë në dritë, në këto ditë kritike, djalin e Bernadonës; ai fillon të 
ecë përpara meje, veshur me qillota, dhe me shenjë më tregon rrugën. 
Nuk ishte rrugë, ishte një e përpjetë e thepisur, gjithë gurë. Por ajri 
kundërmonte shenjtëri. 

, Më kujtohet ajo ditë me re kur unë kisha ngjitur në Avernë, 

. malin e martirizimit e të lavdisë të shën Françeskut. Frynte një erë' 
e fortë e akullt, gurët bojëhiri ishin të zverdhur, pa një fije bari, pe- 
mët e shterpëta të zeza; peizazhi torturues e i ashpër rënkonte, nuk 
dinte të qeshte. Varfëri, lakuriqësi, shkretim; një dritë e mugët, po 
binte nata dhe maja ishte akoma larg. Përpiqesha më kot të përqen- 
droja dëshirën time, t’i thërrisja forcës sime; e ndieja se po më push- 
tonte paniku. - Trupi im i ngrirë, i uritur, i zhytur në natën e shkre- 
tëtirës së akullt. Por fare papritur ndodhi mrekullia. Peizazhi jonjerë- 
z°r që më rrethonte, i privuar nga lulet, kishte filluar të zhvendosej, 
të ndryshonte, në mënyrë misterioze, dhe unë arrita të kuptoj se 
atje ishte varfëria françeskane, e rëndë për trupin, e pamëshirshme 
për zakonet e rehatshme dhe gëzimet e plogëta që zvogëlojnë njeriun. 

Ishte ky shenjt që torturonte trupin e tij, që nuk pranonte kënaqësi- 
të e pesë shqisave, hidhte hi në ushqimin e tij, kur kuptonte se de- 
moni i babëzisë lëpihej; në palcë të dimrit ai hidhej në përruan e 
akullt, rrinte pa gjumë, kishte uri dhe ftohtë; aq shumë e kishte 
torturuar trupin e tij të argjiltë sa në çastin e vdekjes ndjeu mëshirë 
për të dhe i tha: “Më fal, vëlla, gomar i vogël, të kam bërë të vuash shumë.” 

Kjo varfëri ishte françeskane, domethënë e sigurt për pasurinë e 
saj, për pranverën mistike që ajo përgatiste, për verën e ngrohtë 
ngarkuar me fruta që ajo fshihte,. Përnjëherë atë mbrëmje, mali i 
Avernës, i zhveshur tërësisht, u ngrit në shpirtin tim i mbuluar me 
gjelbërim, plot aroma të këndshme, plot flutura dhe bletë - pejzazhi 
i mrekullueshëm i Parajsës që qëndron brenda nesh. Unë fillova të 
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I ngjis malin e shndërruar e të thërras: “Bekuar qofsh, motra ime 
| Avernë, motra ime varfëri!” 

I Kishte ardhur pranvera. Si mund të nisesha? Unë isha i lumtur 
I në banesën princërore të gruas së vjetër, plot gëzim e mirësi fifançes- 
I kane, konteshës Eriketa, përballë manastirit të vogël të shën Klerit, 
Kurrëmuk e kisha përjetuar aq thellë identifikimin e shën Françeskut 
me pranverën. Sepse asnjë nga tre urdhërat françeskane - Varfëria, 
Bindja, Virgjëria nuk është në harmoni aq të përsosur me shpirtin e 
pastruar, të ri vazhdimisht, të shën Françeskut, si urdhëri i madh 
pranveror i virgjërisë. Në vende të tjera, pranvera do të evokonte në 
shpirtin nostalgjik dhe të boshatisur të njeriut, rininë, një femër që 
ka dashur, ose motrën e tij vajzë të re, dhe do të bënte të lindte tek 
ai keqardhja: Përse, në qofitë se natyra përtërihet, njeriu nuk mund 
të gjejë përsëri rininë? Dhe ai do të bëhej xheloz për malet dhe fu- 
shat, sepse: 

“Ata nuk e durojnë vdekjen, dhe nuk kanë pleqëri. ” 

Por këtu, në Assizë, pranvera merr detyrimisht, duke buzëqeshur, 
fytyrën e shën Françeskut. Kjo tokë, që ka patur lumturinë të lind 
një frut të tillë, bëhet më e gjerë, më e pasur, dhe jep një pranverë të 
dyfishtë, të trefishtë; çdo lule këtu, pa humbur fatin e saj të lumtur, 
rritet e behët simboli i shenjtë i iulëzimit të shpirtit njerëzor. 

Shën Françesku ishte një nga të parët, lulja e parë e përsosur që 
u ngrit mbi ugaret, mbi hidhërimet e dimrit mesjetar. Zemra e tij 
ishte e thjeshtë, gazmore, e virgjër; 

Sytë e tij si të një poeti të madh e të një fëmije, shikonin botën 
për herë të-parë. Shën Françesku ka dashur vazhdimisht të shohë 
një lule të thjeshtë, një burim uji, një insekt, dhe sytë e tij të mbushe- 
shi'n me lot. Ç’është kjo mrekulli, mendonte ai, ç’është kjo lumturi, 
çfarë misteri hyjnor;; lulja, uji, insekti! Për të parën herë pas aq 
shekujsh, shën Françesku e pa botën me sy të virgjër. Gjithë makina 
skolastike e Mesjetës, e rëndë, pa jetë, binte dhe ngelej vetëm trupi 
i zhveshur, shpirti i zhveshur, i braktisur nga gjithë dridhjet e pranverës. 

Pas disa mukjsh, unë nuk mund të qëndroja më atje, kalova për- 
sëri nëpër Assizë. Ecja nëpër fushën e Umbries, ngarkuar me fruta, 
mbuluar me ullinj, me fiq e vreshta. Këtë herë ecja fare i vetëm, 
shkoja nga njëri fshat në tjetrin, gëzohesha ashtu qetë, pa folur, kur 
shihja atë tokë ngarkuar me fruta, atë tokë të shenjtë pjellore, që qe 
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dhej i tëri, nuk fliste, nuk thërriste vuanf Cdhe pse dri ' 

mundur të sundonte vuajtjen e tij ’ P ° r 1Shte krenar qe klshte 

duhej ,s shprehte 

shën Klerit, takova një bS S TT “ ga P ° rta e fortiflkuar e 
të cilit kishin filluar të zbardheshin F toif T’ fl ° ket £ verdhë të 
për ato vende që mbanin shnmT T E . shlkoja shpesh të bridhte në- 
këmbyer ndonjë fialë fetfmTbu^f : P ° rasnjëherë uuk kishim 
shim, kalonim rrugën pa folur dukTT mm njëri ' tjetrit kur takohe- 

lehtë, sikur asnjerf nTfnf ë dv v f gatI ‘ gatl me një hap më të 
njen nga ne te dy nuk donte të turbullonte qetësinë 
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dhe vetminë e tjetrit. 

P°r n Jë mëngjes i panjohuri ndalet, më shikon, heziton për një çast. 

- Dëshiron të ecim pak bashkë? - më tha. 

- Po, dua. 

Pas disa hapash: - Unë jam grek, - i thashë, - kam ardhur në Assi- 
zë dhe kam filluar të dua shën Françeskun. 

- Unë, - u përgjigj i panjohuri, - vij nga ana tjetër e Evropës, nga 
Danimarka, edhe unë e dua shën Françeskun, unë jetoj në Assizë 
p re j disa vitësh, dhe nu,k dua të largohem prej këtej. Më quajnë Jor- 
gensen. 

U drodha. - Ju jeni ai që keni shkruajtur tre librat e bukur për 
shenjtin? 

Jorgenseni buzëqeshi me hidhërim; tundi kokën. 

- Kush mund të flasë për shenjtin ashtu siç e.meriton ai? As vetë 
Dante. E njihni ju këngën e njëmbëdhjetë të Parajsës? 

Ajo më ka gëzuar shumë. Në atë kohë e doja shumë dhe shpesh, 
duke ecur i vetëm nëpër fushë ose nëpër rrugët e Assizës, pëshpërisja 
vargjet e para të saj: 

O merake të kota të njerëzve! 

Çfarë mendime të gabuara ju bëjnë 
të përplasni 'krahët mbi tokë!” 

Dhe të dy së bashku filluam të recitojmë tekstin e mrekullueshëm 
në italisht, duke u bërë vellezër.menjëherë nën krahun e madh të 
poezisë. Morëm rrugën e lartë që sundon luginëri e ngushtë të 
mbjellë me ullinj e vreshta. Dielli ishte ngjitur mjaft në, qiell dhe 
mbulonte botën me dritë dhe hije të zgjatura. Qëndruafn për një 
kohë të gjatë pa folur. Më në fund shoku im u kthye nga unë. 

- Përse e doni shën Françeskun? - më pyeti, por pëmjëherë ndërroi 
mendim: 

- Më falni, - më tha, - u tregova i pasjellshëm. 

- Unë e dua, - iu përgjigja, - për dy arsye. E para se është poet; një 
nga poetët më të mëdhenj të kohëve të para të rilindjes. Ai është 
përkulur dhe ka dëgjuar në krijesat e pakuptimta të Zotit, atë që ata 
kanë të pavdekshme: melodinë. 

- Po tjetër? - thotë Jorgensen, tjetër? 
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iju gjykoj nga fytyra juaj e qetë, nga hapi juaj i ngadaltë e i si- 
_|a toni gjithmonë i qetë i zërit tuaj, keni gjetur rrugën e sigurtë. 
| qoftë se ne luftojmë akoma, ju na shikoni me mëshirë, ndo- 
[he me përçmim. Mbase keni lindur të privilegjuar, me vullnete 
Kjlilibruara dhe nuk e keni njohur luftën. 

!|genseni ndaloi, më pa një çast, zgjati dorën, i vendosur këtë 
|§ ; sikur ia zgjaste dikujt që është i mërzitur dhe më shtrëngoi 
crahët. 

j|u jeni akoma i ri, më tha; - edhe unë kam qenë siju.dhe e di. 
juk keni durim, nuk keni akoma modestinë dhe nuk keni thirrur 
i.ma: Ndihmë! Më lini të flas. Jo, unë nuk kam lindur i privilegjuar 
|e di shumë mirë se ç’është brenga, lufta, vetë besimi i tepëruar. 
|§h isha i ri edhe unë kisha ambicje të mëdha të frymëzuara nga 
|iferri. Shkruaja romane plot sensualitet, ironi e pasion; në vazh- 
H arti u bë tepër i ngushtë për mua dhe unë u hodha në shkencë, 
rbëra një fanatik i sistemit të Darvinit dhe të të gjitha ideve 
||tikristiane; doja të thyeja gjithë kufizimet, fetë, shtetin, moralin, 
||e të vendosja veten në qendër të jetës: “Lufitë armikut të yjetër!” 
Jfpallja unë; armiku i vjetër, kështu e quaja Zotin. Shkruaja, kudo 
tallesha, në duar mbaja një flamur dhe vrapoja. Papritur heshta, 
[ndalova. Një shqetësim i papritur, i pashpjegueshëm, më tronditi 
gzemrën; nuk e kuptoja sesi dhe prej nga më vinte - apo kishte ekzis- 
ftuar gjithmonë tek unë dhe priste çatin e tij? U largova nga atdheu, 
Ipër t’u liruar nga miqtë dhe zakonet e mia, udhëtova në Gjermani, 
zbrita në Itali, hyra në Assizë. 

Qeshi. - Kanë kaluar tridhjetë vjet prej atëherë. Unë jetoj në 
Assizë prej tridhjetë vjetësh, nën hijen e Shën Françeskut; lavdi 
Zqf.it. 

- E po mirë? I them. Unë nuk kam lexuar asnjë libër tjetër tuajin 
përveç atij për shën Françeskun. 

- Aq më mirë. Kam publikuar një Itinerarku thosha, ose më mi- 
rë përpiqesha të thosha, se çfarë emocioni kisha provuar duke parë 
qytetet e vjetra, kështjellat, kishat, pikturat:.. Shkovanë një manastir 
për t’u bekuar, por u tremba, u largova menjëherë, të nesërmen në 
mëngjes. Sa e qetë dhe gazmore m’u duk jeta e atij komuniteti, në 
krahasim me jetën që kisha bërë. Për herë të parë unë pashë se cila 
është rruga që të shpie në lumturi - por unë hezitoja ta merrja... 

361 





















zën e shenjtë me ndërte'a^vjëtadhe ?topcdin'e'™™™' r f 
shëp 1 Françe^ut* 1 ” “ Sh ‘ JeM ’ k,sMn e me tre iate^' 

- Kthehemi ta shohim? - më thotë. 

përvëhies^ ndërsrpë^ara^tyre^duke u^lëkund^^^^^ ^ me s * 

ndë, me brirët e kthver II L lekundur > e ®in me hap të rë - 

K ' 

detjen ** !kth ^ r **£ 

kn gjendej e mbyllur kis ha e vogel eTh^FranSte Pomi^ 

gueshme. Përse? Përse? - pyesii vetën ^ ^ qettS ' 6 pashpie ' 

lehtësim të tfflë? Dhe rshe v T' .*» tt r ’ rov0 J ”l ë 

provuarnjëlum tuSJa f MeS ë ^11“ “* “■» 

ta besonte. Ai përcmonte Sv ’ t :h tem<ta me Je mik donte 
nuk kishte besirXtë”m|S Ç lv qe ; S , hte C dhe 

saj ishte ligj, Në portën e -™® * " ,a|enca “Jerëzore. Fjala e 

zistonte dhe nuk lejonte të hynte'ëëeMk* 0 ”' “ qe re ' 

duke p^sëëhoSSh pST ‘ ek j “ ? ' Pye ' a me padurim 

qet dhe fryhet’nga lëngu^kështu ' ,ni 01thmon ë; Si fruti që pi- 
çka m’u duk e thjeshtë e sieurt A TI """i'" Ime p ë rn Jëherë gjifh- 
an. U uia tek ikSJe sS v Ankth f > hezltim «,‘uftëratpushu- 

Frm,çesku është vëUai ponier qëmThapTpëSm” 0 

gjysmë të rrënuTkamTnTTS“ës k hto aeTkTT reSjakU ’ 

‘ ë Z°T **** e gfeuar - si ^ “ëtef 

si n JëZëZ.Tn a ëtaTmërmarsf ' a db U T P& «« merre k « 

qejanë më të rinj se unë. Sepse, ndostaa, v«ëm TfimfmTS 7 je- 

362 


| !i nevojshëm për më të rinjtë. 

Ndërsa unë për të fshehur emocionin: - Ah! Sikur shën Françesku 
mund të ishte portëhapësi i Parajsës, - thashë duke qeshur, çfarë 
mturie! Ai do të lejonte të hynin mëkatarë e të virtytshëm, besim- 
rë dhe jobesimtarë, bile dhe të pasurit. Bile edhe kafshët më të 
jshtira, - minjtë, krimbat, hienat. 

- Do të ishte anarki, u përgjigj. Jorgenseni pa qeshur; jo vetëm 
rarki, por edhe padrejtësi. • 

Kaluam portën e fortifikuar; në të majtë ishte manastiri i shën 
lerit, në të'djathtë shtëpia ku banoja unë. 

- Edhe unë do të ngjitem për të përshëndetur konteshën e vjetër, 
m ë thotë shoku im. - Më kujtohet, kur erdha për herë të parë këtu; 
hte zonja më e bukur e Assizës. Ishte e re atëherë, dhe nuk u mar- 
ia. Hipur mbi një kalë të bardhë ajo vizitonte tokat e saj - ullishtat, 
•eshtat. Sikur ajo të kishte jetuar në të njëjtën kohë me shën Fran- 
;skun, ajo do të ishte bërë shën Kleri i tij. 

- Të njëjtën fe si ju ka ajo? - e pyeta. 

- Nuk e keni parë fytyrën e saj? Ajo rrezaton! - u përgjigj ai. 

U ngjitëm. Në pallatin e madh e të shkretë bënte freskët, në vat- 
•n e dhomës së konteshës ishte ndezur zjarri. Shërbëtorja e saj, Er- 
lelinda, po rregullonte tavolinën e ulët dhe sillte kafenë, qumshtin 
he bukën për zonjën. Duke na parë ne ajo solli edhe tasë të tjerë, 
e u ulëm. Ishte e vërtetë, fytyra e vjetër rrezatonte, sytë e mëdhenj 
; kadifenjtë, shumë të zinj, nuk ishin shuar nga koha. Porta e kop- 
ltit ishte e hapur; një trëndafil me lule, shkëlqente nga dielli. 

| - Ku ishit duke shkuar, që në mëngjes? - pyeti kontesha, jam e si- 

gurt se ju po flisni për shën Françeskun. 

| - - - Si e dini këtë, konteshë? - thotë Jorgenseni, dhe më pa duke 

buzëqeshur. 

I Kontesha filloi të qeshë: - Në të vërtetë, duke dalë në kopsht, 
unë ju pashë nga larg tek vinit dhe se ishit të mbuluar të dy nga flakët. 

Sa të qarta, vinin tek unë ato ditë të Assizës, deri në detaje, sikur 
| shën Françesku, pa ja kërkuar ndihmën, vrapoi për të më treguar 
| rrugën! Sikur të ishte e mundur! Unë shikoja nga larg shenjtin se si 
përqafonte lebrozët dhe më kishte pushtuar tmerri; e shikoja tek 
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bridhte këmbëzbathur e predikonte, trokiste, godiste, ndërsa fvtvr < 
1 ndriçonte nga lumturia. E shikoja dhe zemra rezistonte Kjo kJn 
Thosha, i sfilitur deri në vdekje nga një martirizim i menjëhershëm' 
Kontakti direkt me njerëzit gjithmonë ka shkaktuar tek unë nis 
shqetësim Me zemër të madhe, me një gëzim të madh, unë isha 
gati te ndihmoja nga larg aq sa të mundja; i doja dhe dëgjoja ankesat 
e P° r n § a lar S: kur u afrohesha, nuk mund t’i duroja gjatë- ata 
jo më pak mund të më duronin, kështu ne ndaheshim. Unë e'dua 
me pasion vetminë, qetësinë, duke parë për disa orë zjarrin detin 
pa patur nevojë për shoqëri. Zjarri dhe Deti kanë qenë shokët e ml 
më besntkë dhe më të dashur; dhe sa herë kam dashur një femër 

°se n J e lde > k i° ka ndodhur sepse kam gjetur në ta trajtat thelbësore 
tëiZjarrit ose të detit. 

Dhe pastaj, thosha për të justifikuar paafitësinë time për të ndjekur 
ngjitjen e shën Françeskut, në periudhën e Mamonit dhe të Mollo- 
kut ^ e ’ ue kal °jmë, sr do të ishte e mundur që të shfaqet në tokë nië 
si t Varfëri i Assizës? Aq pafajësi, aq shenjtëri e dashuri? Një don 
Kishot 1 tillë i qiellit? J 

Unë e thosha, e përsërisja, për t’u ngushëlluar; unë nuk e diia 
akoma se tashmë ishte shfaqur mbi tokë një i varfër i Assizës rre- 
thuarnga lebrozë të zinj. Në qoftë se do ta kisha njohur në Berlin 
gjate diteve te krizës e të tranzicionit, ku ndjehesha i detyruar të 
braktisja paveprimm budist, për aktivitetin revolucionar, do të isha 
skuqur akoma më shumë nga paburrëria ime. Unë nuk e kam njohur 
veç shume vonë, shumë më vonë; kur jeta ime nuk mundej më - 
dhe ndoshta nuk duhej më - të ndryshonte; kur unë kisha marrë ta- 
shme nje rrugë krejt të ndryshme për të plotësuar detyrën time. 


^ te , dlte te S^shtit, kur unë, në mesditë, kisha marrë rrugën e 
vogël të fshatit Gunsbah, në mes të pyjeve të Alzasës, kur trokita 
ne P° rten e shën Françeskut tonë bashkëkohës, isha shumë i mallën- 
gjycr. Ai erdht ta hapë vetë e më shtriu dorën; zëri i tij ishte i fortë 
6 1 3 e , të ’ buzë( l eshte n ën mustaqet bojëhiri dhe më shikonte. Kisha 
pare luftetare kretianë të ngjashëm me këtë: plot dashamirësi dhe 
vullnet të pathyeshëm. 

Ky qe një çast i favorshëm i jetës sime, ku hapen zemrat. Qëndro- 
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|a me të deri sa u bë natë; folëm për Krishtin, për Homerin, për 
Afrikën, për lebrozët dhe për Bahun. Në mbrëmje shkuam në kishën 
Je vogël të fshatit. - Mos flisni më tha rrugës, dhe mbi fytyrën e tij të 
|yrazhdë ishte shpëmdarë një emocion i thellë. Ai po luante Bahun. 
Jlshte ulur pranë organos; ajo ditë ka qenë për mua një nga më të 
lumtqrat e jetës sime. 

fj Kur po ktheheshim, në krye të rrugës, pashë një lule të egër; u 
përkula për ta këputur. 

- Jo! - më tha, dhe më mbajti dorën; - edhe ajo është një qënie e 
gjallë, duhet 'ta respektojmë jetën. 

Një milingonë e vogël, me mundim po ecte mbrapsht; ai e kapi 
me kujdes dhe e vendosi mënjanë që të mos e shtypte. Nuk tha as- 
gjë, por mbi buzët e tij kaluan fjalët e urta të gjyshit të Assizës: 

• “Motra ime, milingona e vogël...” 

Në mbrëmje u ndamë; unë u ktheva në vetminë time por kurrë 
ajo ditë gushti nuk ka patur muzg në shpirtin tim. Unë nuk isha ve- 
tëm; pranë meje me hap të fortë e burrëror, ky luftëtar ndiqte rrugën 
e tij, që për mua ishte një ngushëllim i madh dhe një mësim i rreptë 
duke e parë gjithnjë në po atë rrugë duke u ngjitur me besim e kë- 
mbëngulje. Prej asaj dite unë u binda se jeta e shën Françeskut nuk 
ishte legjendë, isha i sigurt se njeriu mundej të zbriste në tokë mre- 
kullinë. Unë e kisha parë, e kisha prekur me duart e mia, kisha fo- 
lur me të, kishim qeshur dhe heshtur së bashku. 

Prej asaj kohe unë nuk kam mundur më të ndaj në zemrën time 
këto dy figura magjepsëse, aq të ndara nëpër kohë dhe aq të ba- 
shkuara në përjetësi, dua të them në gjirin e Zotit. Ata ngjajnë si dy 
vëllezër: shën Françesku i Assizës dhe Albert .Shvaicer. 

-•‘E njëjta dashuri për natyrën, e butë dhe e ashpër; në zemrën e 
tyre tingëllon, ditë e natë, himni për vëllanë tonë Diell, për motrën 
tonë Hënën, për Detin, për Zjarrin. Ata mbajnë të dy me majat e 
gishtave një gjethe peme dhe duke e ngritur në drejtim të rrezeve, 
shohin mrekullinë e krijimit të gjithësisë. 

I njëjti emofcion, i qetë, plot respekt, për gjithçka që gjendet për- 
reth, që jeton e merr frymë: për njeriun, gjarpërin, milingonën. Për 
të dy jeta është e shenjtë; përkulur mbi sytë e çdo qënieje të gjallë, 
ata dridhen nga gëzimi duke parë të reflektohet aty Krijuesi. Duke 
parë milingonën, gjarpërin, njeriun, ata zbulojnë, mbushur me lum- 
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tun se ne jemi të gjithë vëllezër. E njëjta dhembshuri rfh* • 
dashamirësi për gjithçka që vuan. Njeri ka z 2 iedh„r 6 një it 

dhd, tjetri lebrozët e AfriL - çrnJZt^r 
ajtjes. Une thashë dhembshnri rih^ a^u ■ ■■ . J nmit d ue i vgt 
Me,a. Vetëm * Ç a.ë ^ 

që hnd, tek këta dy vëllezër; vuajtja njerëzom 7> ëhTu’u 
dashamirësia ka dy qënie- ai që vuan dhr a - •• dhembshun a dh e 
që vuan; te Meta ka njëjtësi absolute: duke paS ^ 

ndjej sejam unë që jam lebroz Sari al • nje eboz - u në 

• i sheMt, IX, e L 

perfeksion ne qofte se njëra nuk i thërret tjetrës: O vetia im*f ** 
sakrifikoslt perkt e vogla^pë/të arrihar perl^ ngn gë . zimet e Jet «, të 

rnmmm .i 

ndihmojënjëshpir,,ëthellatë d™ ^ë'eCzoduta'd? ”7“ “ 

ka thënë për njërin ~ 

ndarese mjaft e hollë ndante vëlla Francesknn n«f J •' NjC 

duke Iua7tur ** i 510 ™" 6 “ kënaqësi 

- T 4 £sn-, ™ 
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[pimdien, urinë, të ftohtit, padrejtësinë, poshtërsinë, ata e shndërro- 
B flh në një realitet më real, ku fryn shpirti; ose, jo shpirti, por, dashuria. 

B". Gjithë kjo erdhi shumë vonë. Unë nuk e dija gjatë ditëve vendim- 
Iflre të Berlinit, dhe kur pashë mrekullinë njerëzore në fshatin e vo- 
||ël të Alzaës, tashmë i kisha gishtat të llangosur me bojë, isha përfshi- 
||ë nga mania e keqe; isha bërë, nuk e di sesi, një shkresaxhi. Më 
Ishte shfaqur ajo që përçmoja më shumë: e shuaja urinë, si dhi, me letra. 
1 Ata të Varfer të Assizës më kishin dhënë një ndihmë të çmuesh- 
Itne: më kishin provuar se njeriu është i aftë dhe ka detyrë, të arrijë 
f deri në fund të rrugës që ka zgjedhur. Kush e di, ndoshta në krye të 
|rrugës, të gjithë luftëtarët do të takohen. Prandaj ata kanë qenë për 
jtnua një shembull sublim i këmbënguljes, durimit, e shpresës. Qof- 
j shin bekuar ata dy atletë që më mësuan se vetëm me forcën e shpre- 
' sës mund të arrihet e pashpresuara. 

I inkurajuar prej tyre, bëra një tentativë për të mposhtur të natyr- 
shmen time dhe mora, për një kohë mjaft të gjatë, rrugën ku më ço- 
nin dhembshuria, indinjata dhe fjalët kafshuese të Itkës. Për të nuk 
jam menduar më. Kur u ktheva përsëri në rrugën time natyrore, e 
kuptova se zemra ime ishte mbushur me vuajtjë njerëzore. Dhe se 
nuk ka veç një mënyrë për ta shëndoshur atë, e cila është të shpëtosh, 
ose më mirë, të luftosh për të shpëtuar. Edhe këtë akoma; se bota 
nuk është një fantazmë, por është ë vërtetë, dhe se shpirti njerëzor 
nuk është, si ma shpjegonte Buda, veshur me erë, por është e veshur 
me mish. 

Por kur përpiqesha të merrja vendim, shpirti im rezistonte fort; 
ai ishte i mbështjellë akoma në dollomanë e verdhë të Budës. - Ajo 
që ti ke ndërmend të bësh, - i thoshte ai zemrës sime, - është e kotë; 
bota që ti e dëshiron me pasion, një botë ku të mos ketë as uri, as të 
ftohtë, ku askush të mos shtypet, nuk ekziston e nuk do të ekzistojë 
kurrë. - Por zemra ime, unë e dëgjoja në thellësinë time që i përgjigjej: 
- Ajo nuk ekziston, por do të ekzistojë, sepse unë atë dua; në çdo të 
rrahur timen, unë e dëshiroj dhe e dua. Unë besoj në një botë që 
nuk ekziston; por duke i besuar asaj unë e krijoj. Atë e ,quan inekzis- 
tente ai që nuk ka shumë dëshirë. 

Ajo përgjigje e zemrës sime më tronditi shumë; në qoftë se ajo 
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që thoshte ishte e vërtetë, çferë përgjegjësie të tmerrshme iM 
njeriu ne te gjitha padrejtësitë dhe turpet e botës' 

Pas pak ditësh, ritmi u shtua, ndoshta ngaqë shpirti im oe M 
ngjarjet vmm njëra pas tjetrës, dhe më shtynin; ndoshta në nia t?^1I 

tjeter une do t’i kisha quajtur spektakël, ndërsa tani i konsidNi 
mishm e mishit tim. n d r °S 

Nje mengjes, ne nuk ishim zgjuar akoma, dëgjuam poshtsli 
rruge nje zhurmë të mbytur dhe pa mbarim, një oshëtimë 5 9 
nga larg; dukej sikur, shumë larg, një kope demash aë sbl? Vlnte 
thertore, kishin ndjerë litarët e kuq rreth qafës dhe pëllisnin * * 

dhe S U h ° dh ^ krCVatI ’ U mbështo11 me paUton e saj të grisS 
dhe, pa pare nga unë, zbriti shkallët. Zhurma nuk pushonte afrJS 

une dola ne dntare dhe e hapa; binte një borë e lehtë në Greoi ™ J ’ 

let dhe bngjet duhej të ndriçonin nga dielli mëngjesor ndërsa S 

Rruga lshte e shkretë, asnjë këmbë njeriu, asnjë qen- ndërsa m s 
arg, duke mbushur gjithë ajrin, oshëtima e rëndë që afrohej Unë 

mTmfrf Uga P f rmga U Udriçua; dy korba ^ ndm an mbi një pe 

me mbuluar me brymë, pa asnjë thurje: edhe ata prisnin 

të lëshua^rn Y të U Shfaq n J' ë g ma shtat madhe me flokë 
te leshuar, ajo nuk ecte, por hidhej, gati vallëzonte, ndërsa mbi kokë 

tundte nje flamur te zi. Prapa saj, pashë të vendosur në kolona të 

rregUi a ’ P er kater ’ n J' ë ushtri bmrash, grash, fëmijësh, që ecnin për- 
para duke llapushitur nëpër borë; drita e baltosur binte mbi ta duke 
shm vetem fytyrat e zbehta e të ashpra, sytë e tyre qëfishfn veçsë 
vnma te zeza; më dukeshin sikur kishm dalë nga varret S veX 

“ formuar nga një ushw ^ 

Lfrita u be me e forte dhe unë shihja tani më qartë Disa trentarë 

nr/egs^r Ttlncer P ? “'T' P ° r Sap ° panë ushtti - 

fiiten çelesat ne xhepa dhe u ngjeshen pas mureve. 

J • U n ® rt në trotu ar, iu afrua, tundi mbi kokat e tyre flamu- 

nn e . Z1 ’ dlie një thirr J e e Çjarrë çau ajrin: - Ne kemi uri! 

Ne kete kohe gruaja ngriti sytë drejt dritares ku isha unë hani 

Une U tremba duke de a u ar atë që po më thoshte, dhe pa e di- 
tur seç thosha fillova të thërras: Pusho' Pusho' 

Mbylla menjëherë dritaren dhe u ngjita pas murit të dhomës si- 
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Hft «i tregtarët. , .. , A . 

Hp Ata kanë uri... kanë uri..., - pëshpërisja, i tronditur, - eshte ushtna 

»Unë nuk munda, nuk guxova të dal gjatë gjithë ditës: kisha frikë 
Wk. takoja në rrugë gruan që mbante në duar flamurin e urisë, atje, 
Bmn do të kishte mundësi të më thoshte fjalën e tmerrshme, të P adu 
Bë-shme. E dija se cila do të ishte ajo fjalë, prandaj kisha frikë, 

Rlandaj kisha turp. . .. .. 

I Rret h mesditës, erdhi Itka, e zbehtë, duke gulçuar, hodhi ne toke 

ftallton e grisuf, dhe filloi të ecë nëpër dhomën e ngushtë, unë degjoja 
ilvmëmarrjeft e saj të dobët, i mbledhur kruspull në një qoshe dhe 
ferisia- Papritur ajo u kthye nga unë dhe shtriu dorën drejt meje. 
p . Është faji yt, klithi, është faji yt! Është faji i ju të gjithëve, 
Lerëz me qëllime, të ngopur, indiferentë. Unë do të dëshiroja qe ti 
t ë kishe uri, që ti të kishe fëmijë që të kishin un, qe ti te kishe fto- 
htë, dhe ata të kishin ftohtë, që të doje të punoje dhe askush të mos 
të të jepte punë. Ndërsa ti shëtit nga qyteti në qytet, viziton muzete 
dhe kishat e vjetra, qan duke parë yjet, sepse ata të duken të bukur 
ose të tmerrshëm. Por uli sytë, miku im i gjorë, shiko tek kembet e 

tua një fëmijë që vdes! ..., 

Ajo heshti pastaj, pas pak: - Ti shkruan poezi, flet, ti ke nje h - 
pësirë të tërë të flasësh për varfërinë, padrejtësmë, dhe urine, ti 
ndërton bukuri me vuajtjen tonë e cila ikën, avullon. Mallkuar qofte 
bukuria, në qoftë se ajo bën që njeriu të harrojë vuajtjen e njerezve. 

Dy pika lot rrodhën nga sytë e saj; unë ju afrova për ta P reku r, 
për t’i vendosur dorën mbi flokë, për ta qetësuar; por ajo kërkoi fal- 
je, më shtyu dhe thirri: 

Mos më prek! 

Më hodhi një shikim jo vetëm plot përçmim, por edhe plot urrejtje. 
Gjaku më vërshoi në kokë, u zemërova: - Çfarë do ti që të bëj. 

Çfarë mund të bëj? Më lër të qetë! . , 

- Unë nuk do të të lë të qetë; ti do të doje që unë ta bëja per t u 
lehtësuar, por jo, unë nuk do të të lë të qetë! Ti nuk mund të urresh, 
unë do të të mësoj; ti nuk mund të luftosh, unë do të të mësoj. 

Ajo vizatoi një qeshje, fytyra i ndryshoi; nuk ishte e qeshur, is e 
një konvulsion i padurueshëm i mishit. U afrua pranë meje: - Ti e 
njeh proverbin oriental: “Kush hipën mbi një tigër nuk mund te ve- 

369 


































rë më këmbën në tokë! 

sa ^ dja ' h6 ' 1 

uKm mbi dy stola, aq sa ishinSSomf f ™ »**>M 
gël dhe filluam të hamë Shikoia vetnllnt ' 3 m ^ m tr y e een e vn| 
merrte tasin pë t ,të pirt dora e ai ™ e t *,"» ‘A'™ 2 ™. k«r p| 
kishte shpirtin tek tjetërgjë, një ide e 

6 n ^ a dhe 4 

Xm q " ë pa; sy ^ e saj tashM 

e urisë '' ' ha '' “ f ° ,a a$hp&; por ““ “P°-«<tta nga ushtna 

“^^■. Ialr ^ 0 sI*opsid'jS , ^^^^^ a ^^ 

• Ty te vjen gjumë? - i thashë, dhë qesha. Pa ' 

°, m u përgjigj, zëri i saj qe zbutur; jo eja! 

valixhenTS' ^ 

- Une po lki, më tha. a 

Unë u drodha. - Ti po ikën? Ku? 

’ mos bëj Py etJe ' Sh P res °J të shihemi. 

EËSEpssissssKs; 

Unë nuk tu përgjigja; në thellësinë time ishte pmmhmi 

- fo, - .ri“ëSigja Py më a q'Sq.' Ti^m^ shkatërrov 
mra tme mbeti bosh. 4 snJcaterrove Buden, ze- 
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Ti ke nevojë për një mësues? Ajo qeshi me ironi. 

| Po; një mësues është më i mirë se anarkia. Buda i jepte ritëm, 
npte qëllim jetës sime; ai frenonte demonët që gjenden brenda 
; je; dhe... 

Ajo ngrysi vetullat; nuk qeshi më. 

- Shdk, - tha (ishte hera e parë që ajo më fliste shok) shok, zemra 
e është zbrazur, pastroje, ajo është gati. Këtë doja. Unë kam be- 
n, mos u vërë re fjalëve të mia kur jam e nxehur, ti je njeri i nde- 
ar, unë kamjjesim tek ti... 

në çast reflektoi.- . 

- Jo tek ti, por te klithma e kohës sonë; mbaj qetësi dhe do ta 
gjosh. Lamtumirë. 

Ajo hapi portën, unë dëgjoja hapat e saj të shpejtë duke zbritur 
kallët. 

“Mbaj qetësi dhe do ta dëgjosh!” ; ato fjalë të Itkës më ndoqën 
„„.umë ditë e netë. Rrija i heshtur, mbaja vesh se mos e dëgjoja. 

| Shkoja në kuvendet që bënin miqtë e Rusisë, lexoja librat dhe bro- 
I shurat e tyre, kaloja netët në lagjet punëtore të Berlinit, shikoja 
I varferinë dhe skamjen, dëgjoja diskutimet e mjegullta, thithja një 
| ajër ngarkuar me pezmatim. 

Në fillim isha pushtuar nga trishtimi dhe dhimbshuria, pastaj 
nga mërzia, pastaj nga bindja e hidhur për përgjegjësinë time sa të 
drejtë kishte ajo, çifutja e zjarrtë, është faji im! Sepse unë nuk ngri- 
hem ,për të thirrur, sepse, të shoh ty dhe të përkrah por menjëherë 
harroj; sepse në mbrëmje unë shtrihem në një krevat të ngrohtë e 
fle, dhe nuk mendoj për ata që s’kanë strehë!” 

jsfjë natë një dishepull i shën Françeskut, e gjeti mësuesin e tij 
duke ecur i zhveshur, në zemër të dimrit, duke u dridhur. - At Fran- 
çesk, - i tha atij. i habitur, - përse rri lakuriq në këtë të ftohtë? 

- Sepse mijëra dhe mijëra nga vëllezërit dhe motrat e mia në kë- 
të çast kanë ftohtë, vëllai im; unë nuk kam rroba për t’u dhënë aty- 
re që të ngrohep, atëherë më mbetet veç të kem ftohtë si ata. 

Sillja ndër mend ato fjalë të të Varfërit të Assizës, por nuk mjaf- 
tonte, vetëm tashti e ndjej se nuk mjafton që të kesh ftohtë me të 
tjerët. Duhet të lëshosh një klithmë: të gjithë ju që keni uri, që keni 
ftohtë, përpara, rrëmbeni rrobat që ja.në me shumicë, mbuloni me 

tr> laVnrinpciriP tnai! 
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Pak nga pak, unë po filloja të dyshoja në rëndësinë që kishtp I 
gjithë njerëzit, eksperienca e përgjaktë, në vendet e mëdha në st! 1 !! 
rtm e madh tëRusisë. Fjalët e shoqatave revolucionare, qim ë M 
me dukeshm shumë naive, shumë utoprke, shpirti im tani i pranji 
1 nshikonte. Shikoja fytyrat e untura, buzët e thara, grushtat e shtjH 
guar, dhe po filloja te kuptoja privilegjin hyjnor të njeriut: Me forcJ 
e besxmit, vullnetit, lotëve që ju rijedhin, të djersës e gjakut të tviJ 

një e Mr„’S'rel”f ft0Jnii ' “ *** ^ztansformoj 

U tremba; përherë të parë po shikoja se sa krijuese është ndërhvl 
]d e njenut, dhe sa e madhe është përgjegjësia e tij -||| 

, -Ne qofte se realiteti nuk merr fytyrën që ne duam, është fj| 
yne ajo qe nenuk e kemi dëshiruar shumë, është ajo që ne e quajml 
nekzistente. deshirojçm atë, vaditeni me gjakun tuaj, me djeiJ 
dhe lotet tuaj, dhe ajo do të bëhet e prekshme. Realiteti nuk ështl 
gje tjeter veçse lluziom 1 nënshtruar dëshirës dhe vuajtjes sonë :: M 

Zemra ime filloi të rrahë për njerëzit që kanë-uri dhe shtypen 30 
cilen nuk e durojnë dot më dhe sulmojnë. Gjaku im kretan po nuhSf 
te revolucionm dhe kishte filluar të ziente; Unë pashë sërisht përpara 1 
meje kqndershtaret e perjetshëm, Lirinë dhe Skllavërinë, dhe Ki'eta 
brenda meje u drodh, lëshoi një klithmë. 

Mos vahë ajo ishte thirrja që unë prisja? Ndoshta. Në momentet 
meteveshtirate jctes S ime, Kreta gjithmonë është derdhur brenda 
meje dhe ka msur të_klith. f;| 

Nje mbremje i lodhur nga spektaklet mizore të ditës, përkulurl 
mbi tavohnen time, shfletoja një libër për artin e Rilindjes, për të 1 
arruar ç kisha parë, dëgjuar e vuajtur duke ecur nga mëngjesi Më 
mrre se vera dhe dashuria, më pakuptuar se vetë mfndimS^ ■ 
nd te Joshe njeriun dhe ta beje të harrojë. Ai zhvendos detyrën për- 
prqet te transformojë të përkohshmen në të pëijetshme, dhe të ndër- ; 
toje bukurme me vuajtjen e njeriut. Çfarë rëndësie ka që Troja u < 
pervelua nga flakët, dhe se Priami dhe bijtë e tij u vranë? Çfarë do 

Tr d ° tC 1$hte varfëruar sh P irti 1 njenut - në qoftë se 
mik Jet ° nte ’ C lumtur ’ dhe në qoftë se Homeri 

e pavdekshëm ranSf ° rmUar masakrën ne dymbëdhjetë rrokshin 

Një statujë, një varg, një tragjedi, një tavolinë, ja trofetë më të 
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I që xrjeriu ngriti mbi tokë. .. ... , o 

igtë shquarat dhe më të rrezikshmet për vuajtjeh e perditshme 
iieriut. Ai nënvleftëson proekupimet e përditshme, hallxn per 
|ijetesë dhe drejtësi dhe harron se ato janë rrënjët që ushqejnë lu- 

I e pavdekshme. . ..... 

iKristianët e parë kishin të drejtë që nuk donm t l jepnm Vxrgjere- 
^s një fytyrë të bukur, sepse, të tërhequr nga bukuria e saj, do të 

I rronin se ajo ishte nëna e Zotit. . 

Papritur trokasin në portë, unë e hapa; një telegram nga os a. 
lexova, e rilexova, fërkova sytë. E nxora në dritë; e vëreja me ve- 
;n dje, sikur fshihte një sëkret të rrezikshëm qe doja ta vleresoja 
rpara se të merrja një vendim. Kjo copë letër, mefidoja, mund te 
■ë një shenjë që më dërgon Fati, për të ndryshuar Jetën txme. Per 
'mirën apo të keqen time? Kush mund të ketë besxm tek fatx? Ai 

ik është i verbër, ai verbon. .. ,. . 

Të shkoj apo të mos shkoj? Telegrami më ftonte te shkoja ne 
;oskë X për të përfaqësuar intelektualët grekë për festimet e medha 
dhjetëvjetorit të revolucionit. Pelegrinë të shumtë vrapomn nga 
katër anët e botës në Moskën e Kuqe. Kush mund ta kish dhënë 
iemrm tim për të më bërë ftesë? Përse duhej të lsha une qe te me 
l^idhnin? Pas tre ditësh e kuptova; mora nga Moska nje fjale te 
Ishkurtër nga Itka, që tallej me mua dhe më ftonte: 

| _ Aristokrat, budist i gabuar me barkun plot, diletant l vuajtjes, 

I “Deri tani ti ke kërkuar fytyrën e Zotit dhe nuk ke pushuar së 
Ibredhuri, duke kaluar nga një Zot i rremë në një tjetër Zot të rreme; 
I eja pra këtu, miku im i gjorë, ti do të gjesh fyfyrën e Zotxt te vertete, 
I fytyfën e Njeriut. Eja, në qoftë se do të shpëtosh. Bota qe po nder- 
I tojmë është akoma një kantier, ndërto edhe ti me të tjeret, vendos 
I një gur! Buda është i mirë, shumë i mirë, por vetëm për të vjetnt. 

I Kishte rënë nata. U çova, hapa dritaren; nuk bmte me bore, 
I kudo qetësi; ora e një kambanareje tingëlloi ëmbël në ajrm c akullt; 
I poshtë në rrugë, shkëlqenin pemët e mbuluara me bryme. D e 
I ndërsa syri im humbiste në mjegullën e natës, Rusia shfaqej perpara 
I meje, mbuluar me borë, e pafundme, me lzbat e saj te ngrohta, plo 
I dritë sajat duke rrëshqitur mbi borë; nga hundët e kuajve ngri ej 
f avulli dhe unë tashmë dëgjqja trqkthin e gëzuar të patkonjeveJe 
| , - 373 ' 


















































tyre. Ndërsa larg, në hapësirën mbuluar me borë, shkëlqenin k„ 8 
te praruara qe në vend të kryqit, në maië kishin „ip f? k PQ 1 

“Cdo kendye M , ? kU j tUa një mUrg në malin Athos S'ys^ëTma^i 

° Shte ’ Çd ° 8,0 ka një aNhfi flake s§L- në qSl 
keto flake shuhen njeriu dhe sendi zhduken.” Ai kishT të T i 

Ru si a mendoja^ka gjithashtu një gjuhë flake në ma^Të qoS’l 
keto flake shuhen, Rusia është e humbur J ’ qofte s e| 

„ S Sr me vendim të „isesha J 


•tyj| 

Mrekulha shtyn realitetin, laijon një të çarë dhe hyn Knr 
kishte rrjedhur, Lenini mblodhi rreekat e 'tijtë varfëra bërin^T riII 
te madhe me dorëshkrimet e tij, rnbështoH^^ 

po të këshilloj mirëi P Q r ° ketn 1 qe * e %l j 

• Duhet duhet të iki, - i përgjigjej tjetri. 

- Ai te kërkon? Përse të kërkon? 

_ - Ai me kerkon, - përgjigjet qetësisht Lenini 

dish mUaji UUk ka mb ™ ; ,a 

D f ka .® S| . s '^ ® e j ■ lhosh « tfetri; - mbaje, duhet të iki. 

A ‘ VU " kemMn mbi tokën me kasketën e vogël 

sur P&“aUë P S t tetae at g'’?™'‘ shkuit& . 1 zbehte . 1 paaimL 

sur. rerbalie tij, toka e pafirnd ruse, muzhikët e vrenjtur të budalla 

et pallatet, burgjet, kazermat, Iigjet e vjetra, moralet e vjetra dhe 
-er açi. arma e perandorisë së tmerrshme. Ndersa ai me kasketën e 

vetes sëtij^njr^mon 111 " në n IeZltflksuarnëha P ësir ë, ndjentebrenda 
bëSl^ shtrëngonte dhëm- 

ratëi Ti vetëm •••‘V v J u J lÇ eshtë J ot J a ; po ta jap, po ta bëj dhu- 
rate. Ti vetem nje fjale thuaj, Çalën magjike, që unë të pëshpëris 
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| ?j vitesh: proletarë të të gjithë vendeve bashkohuni! Thuaj atë, 
e carët, fisnikët të mbuluar me ar, priftërinjtë e veshur mirë, të 
bqyer mirë, barkshpuar - ti veç t’ju frysh atyre dhe do të bien për- 
jys. Kapërce kufomat e tyre dhe ngjitu e ngul flamurin e kuq 
h Kremlin; me çekan thyeju kokat, preju grykën me drapër!” 

- Kush je ti? - e pyefi Lenini, ndërsa dëgjonte me grushtat shtrën- 
ar, demonin që qëndronte.brënda tij. - Më thuaj emrin, se dua ta 
kush je ti? 

- Unë jam Mrekullia, - u përgjigj demoni, dhe shtynte Rusinë 
: brirë., 'i •... v 

Pak njerëz deri këtu, kanë mundur, që me një shikim të pastër e 
plotë, të shohin tërësisht fytyrën e kompozuar, plot hije e.dritë të 
sisë. Ka një humnerë të madhe ndërmjet shpirtit sllav dhe shpirtit 
ropian. Rusi mund t’i japë vetes privime që ngelen të pakonceptue- 
me për arsyen evropiane. Evropiani vendos mbi të gjitha inteligjen- 
i e kulluar, mohon në shkallë racionale vlerat; rusi vendos mbi 
thçka shpirtin, forcën e errët, të pasur, komplekse, kontradiktore 
shtyn njeriun mbi arsyen, në pasionin e dhunshëm dhe të pa pë- 
rar. Forcat e verbëra krijuese, nuk janë kristalizuar akoma tek ai 
formën e një jerarkie irracionale. Rusi edhe më akoma, bëhet 
! trup me tokën, ai është plot tokë dhe errësirë kozmogonike. 
Unë vlerësoja figurën plot zjarr e flakë të Leninit; përpara meje 
koja, muzhikun që e pengonte atë shpirt këmbëngulës të punonte. 
lë gjithmonë e më shumë dëshiroja t’i shihja të dy të përjetëshmit 
bashku - shpirtin dhe lëndën - të luftonin në palestrën e përgjaktë 
e të mbyllur të Kremlinit. 

Bora binte furishëm, gjithë fusha e punuar ishte mbuluar prej saj 
e’riën të ushqehej gruri i porsambjellë; muzhikët lëviznin ngadalë, 
| pa u nxituar sikur ishin të përjetshëm; herë pas here, sipër çative të 
| njerëzve, fluturonte duke kërkuar ushqim një korb i heshtur, i zi. 
| Unë në një stacion prisja trenin për udhëtime të gjata. Rrotull meje 
| figura mongole, me sy të vegjël, mjekra mbushur me fara pjepri; dy 
j gra nxirrnin kartat, një muzhik i vjetër derdhte çajin në një çanak 
p dhe e rrufiste me zhurmë e me një kënaqësi kafshe; disa kinezë nën 
mbulesat me pupla, mbanin të porsalindurit mbi shpinë ose mbi 
qafë, si kangurët. Masë e madhe njerëzish që djersinte nga vapa, 
dhe gjithë ajri kishte një erë stalle; ndoshta erën e stallës së Betlehemit. 
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Erdhi mesdita, pastaj mbrëmja, ne prisnim. Fytyrat rreth meje 
ishin të rënda, të qeta, askush nuk dilte jashtë për të parë në se vin- 
te treni. Të gjithë, ishin të sigurt, se treni do të vinte patjetër atë di- 
të, ose të nesërmen. Ata nuk i llogarisnin orët me sahat; ata e dinin 
se koha ishte një zotëri, një dukë i madh dhe trembeshin ta kundërshtonin. 

Afër agimit, u dëgjua së largu, fërshëllima e trenit; të gjithë u 
ngritën, pa u nxituar, duke mbledhur rraqet. Një burrë me mjekër 
të thinjur që ishte shtrirë pranë meje dhe kishte gërhitur gjithë natën, 
më pa dhe më shkeli syrin, me një pamje triumfuese si për të më 
thënë: Pse mërziteshe, kur e shihje se treni nuk po vinte, tluke mos 
mbyllur sytë gjithë natën? Ja tek erdhi! 

Binte borë përsëri, kisha të vogla me kupola me majë, të gjelbëra, 
tymi i palëvizshëm mbi çatitë; përsëri korba, qielli i' ulët. Unë shi- 
koja, shikoja, kisha dalluar thellësinë blu të largët që kanë sytë e 
njerëzve në fushatpa fund. Unë vazhdoja të shihja dhe ja, pëmjëherë, 
rreth mesditës, u dukën nga larg, turbull, nën qiellin e hirtë, kupolat 
e rrumbullakta e të pramara. 

Më në fund u afruam, po mbërrinim në Jeruzalemin e Zotit tonë, 
Punëtorit, në zemër të Rusisë; ndoshta në zemrën e botës së sotme, 
në Moskë. 

Në staci'on më priste Itka. Kur më pa ajo filloi të qeshë: 

- Ke rënë në grackë, - më tha, - mos ki frikë. Ajo është e gjerë, sa- 
do larg që të shkosh nuk do të gjesh pengesa; kjo është liria. Mirë se 
erdhe. 


MOSKA 


Ecja gjithë ditën, nuk ngopesha duke parë atë kaos shumëngjy- 
rësh plot farëra, Moskën. Gjithë Lindja ishte derdhur mbi dëborë. 
Tregtarë, shitës prientalë, veshur me turbane të rëndë, kinezë të ze- 
shkët si majmunë, që shisnin rripa lëkure, zbukurime të vogla druri 
dhe letre; mbi gjithë trotuaret dëngje burrash dhe grash, shisnin du- 
ke thërritur me zë të lartë, fruta, peshk të tymosur, grykëse për të 
porsalindur, pula të gjalla, statuja të vogla të Lenimt. Disa fëmijë 
thërrisnin për gazetat e tyre, me një cigare në buzë, kalonin punëtorë, 
me shami të kuqe mbi kokë; Kishte atje femra të mëdha në trup, 
me mollëza dhe sy mongolezë. Fëmijë gjysmë të zhveshur, që mba- 
nin në kokë kapuçe të vegjël astrakani, sakatë që zvarriteshin nëpër 
trotuare, me dorë të shtrirë e që përkuleshin përpara çdo kalimtari... 
Kalonin muzhikë veshur me lëkurë lope me ngjyrë të kuqerremtë, 
me mjekra të ashpra xhufka misri dhe gjithë ajri ruante erën e tyre, 

sikur të kalonte një kope lopësh. 

Kishat, me kupola të gjelbëra ose të praruara, grataçielët, mbi- 
shkrimet nëpër rrugë, mbi kisha, mbi tramvaje: Proletarë të të gji- 
tha vendeve, bashkohuni!” ndërsa mbi muret e një kishe të madhe, 
me ngjyrë të kuqe: “Feja është opium për popullin” - dhe fare papri- 
tur, afër mbrëmjes, mbi gjithë këtë zhurmë të tmerrshme e të Ç rrLV 
gullfi tingëllonte shumë ëmbël zëri i mprehtë i kambanave ruse, për 
shërbesat e darkës, që vazhdonte të mbijetonte. Kaosi - ja përshtypja 
ime e parë nga Moska. 

E dyta ka qenë frika. Në asnjë qytet tjetër të botës, nuk mund te 
shohësh ato fytyra të ashpra, të vendosura, që nuk e njohin të qeshu- 
rën. Ata sy përvëlues, ato buzë të shtrënguara, ai tension, ajo krenari 

e dhunshme. . 

Dukej sikur lëvizje në një qytet të zymtë mesjetar, plot qarkulhm, 
armiqtëaffohen dhe luftëtarët armatosen prapa portave të mbyllura. 
Atmosfera është plot përgatitje mizore luftarake. Mbi kokat e të 
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a’ithëve qëndron një kërcënim i madh dhp ni^ oi, 

Ketu, diçka është duke u mprehur aë të l , prese e ma dhe. 

këngë të egra të luftës. ^galhungulloT^^^ ^ duke këndua r 

ndane duke vrapuar, një grua e re p oh ^ aI ™ tarët n shpër- 

një shpoitë me mollë S „L f .! sh “ dosh '. q« mbante „ë dorë 

ke u rroMis OT ^hm\fCTb^ <tt /, m0ll8, dm 

mbanin kapuça me maifsfm^ v f' f" £Cnm me ha P të m ndë 
deri te këmbët; fytyrat etyre ishiftë ea b ° jehin <J ë u vmm 

tenëkryedheinfofontektgin KurSn ° ficeri ee ' 

goja e tij lëshonte konvulsione epilenrikP meje ’ Unë P ashë ’ 

sikur do t’ipëlcisnin, djersaSfmW fa J C . qafls 1 lshin fr ^ë 
1 vet ëm dhe duke e parë tek e c^ 

lshte ritmi i trupit të tii Ai kënHr, <- • heso J e se ai kërcente, por 
përsëritnin këngën dhe gjithë rrusa f kff/f menjëherë us htarët 
h °nte si një kamp. I^ë dndhieTkh^kf' *?*' 6 ZJaiTtë dhe W 
vetëtimë realiteti të ardhshëm Kush f ? “ k Shpmën tlme ; si u J e 

tim: Rusët kishin ardhur dhe plaçkisnm nië ' ^ kaIoi në sh P Irtm 
ose Parisin. P açklsnm nje qytet të madh si Londrën 

është bisha nS^if ën^nëfef ^™ 6 ' ' Kush 

ne kishim hyrë në grykën e besimit ‘‘> esim ‘ > Vieteruar. Tashms 

këndshem NikoSjBfoniCT 0 Nre^iek' mU2h a n më fetar dhe më te 

teishtedyzetvjeç!por SjtaSSe'Zf dheed “ he J 
shumë përkëdhelës, me nië krenari Sfu u me nje zë të trashe . 
te Rusët që bëjnë politikë dhe topa- unë i & ~ \ f ^ nUk hëj P Jesë 
cilën thuren legjendat dhe ikonak Nga ne vffftRusi * ^ të 
Heshti, sikur i erdhi knn i • ne varet -Rusia e vertetë. 

sundoi, ai nuk mund U ttërMqe^ë 1 e 

emat dhe armjte nuk mund të thyejnë portën e fatit; por zemra 
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e një pëllumbi e thyen. 

Mbushi gotën e vogël prej qelqi me vodkë dhe filloi të pijë me 
gllënjka të shkurtëra e të përplasë gjuhën, i kënaqur. Edhe njëherë u 
përpoq të flasë; mbylli përgjysmë sytë, e më shikoi. 

- Mos dëgjo se ç’them unë, unë nuk e di ç’them; unë jam poet. 


Ishte vigjilja e ditës së madhe; Revolucioni Rus festonte përvjeto- 
rin e lindjes së tij të përgjakshme. Kishin ardhur pelegrinë nga e gji- 
thë bota, të bardhë, të zesë, të verdhë. Në kohë tjetër kështu do të 
kishin shkuar në Mekë racat ezmere të lindjes, të verdhët. Qendra 
e tokës zhvendoset; sot, miq e armiq, me urrejtje ose dashuri, me 
dashje ose pa dashje, gjithë bota i ka fiksuar sytë mbi Moskë. 
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VARRII SHENJTE I KUQ 

Varri i shenjtë i kohës sonë i Jern7alprm>f • •• • 1 

te Kuq, kishte vënë kapuç bor’e. Mijëra peleerinë ^ C Sheshit I 
guar, të heshtur, prisnin aë të haJi 2 ,’ me rreshta sht rën- I 

t=po re ali„durMsL“^V2SZeV * ra ' “4 J 

carin e kuq që ishte shtrire „en tok= s LS'irL?"'' adhur " ar ' 

dhurmeta. Askushnukfliste KahJJJ Edhe unë kish a ar- " 
një masë e rëndë lëvizi pZara nJZ 1™" she ^ P^pritur ‘ 
Ngadalë,pafolur, turmafotejbrenda/ r0Ja 6 kuqe e ha P j - 
e zezë dhe zhdukej U zhdnk^ J riu ^ ’ katror P as kat rori, në hyrjen 
ngadale „e„ tokë^n #L ^ 

ambjenti i mbylfor. Papritur fytvrat n/^ J njereZVe dhe n ^ a 
muzhikëveqëecninpëroara mJJ p , sh P reh J e > te qenve, të dy 
ra mbi ta. Unë zgjafaTokëir noshr^T’ SlkurnjedieIInen tokësor 
tod kristali i nradh qe mSometLv T U duk »* 

Uace e teninit vezulton” ghveshu n „ e shenjtë: Koka tu- 

rnbuluar^ngashtati/erTporiitë/g/nj/fla 16 ^ të PUnët0rit - 

djathtë lart, dorën e majtë të hanur v / mUr 1 kuq ’ me g mshti n e 
tij ishte ngjyrë trëndafili e’qeshur milv ® oks - Fytyra e 

një erë prehjeje mbushte kristalin ’e krfo^T V ° S ShUmë 6 Verdhë ’ ' 
në gjendje ekstaze, po ashtu sic shiVn * T mat ruse > e shikonin, 
trëndafifi e të verdhë të Jezusft JvT ^ ^ fytyrën n ^ rë 

J*»e ky është „jë L LshTi kur/ ST“ 

ojejte, substanca është e „iëitë c,l-,7 k q ; Sub;5,anc a rishtë e 
ndryshojnë. J J ' substanc a dhe frika. Vetëm emrat 

luftorLVLV?shLjrLVd r m fr a b ° ra UT ndueShSm ' Sa kish « 

sa «n e fr™C 

Mbi ballin tullac që pashë „ëCSSjCep'rtVCeCCAm- 
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l| m ë të fikur, Rusia me qytetet dhe fshatrat, me fushat pa fund 
fgie lumenjtë e gjerë, me tundrat dhe shkretëtirat, thërriste dhe kër- 

p n te lirinë. ; ...... 

I Ai besonte, sepse ishte shpirti më i fortë, më i përgjegjshem l 
llusisë, ajo atë kishte thirrur, dhe i kishte vënë detyrë ta shpëtonte. 
ipërse e kishte krijuar, ajo, me luftërat e saj, lotët dhe gjakun e saj, 
Ihpirtin më të fbrtë, në qoftë se jo për ta ngarkuar me provën e 
’tmerrshme, që shkakton vdekjen? 

Dhe ndërs,a kisha bërë rreth njëqind hapa i menduar, mbi Sheshin 
e Kuq, Itka, që nië kishin dhënë si udhëheqëse, po më fliste, unë 
admiroja rininë dhe besimin e saj; sa fillonte të fliste, gjithë trupi i 
saj shndërrohej në flakë si ai i shenjtëve të E1 Grekos. 

- Përse më bën pyetje për Leninin? Çfarë të them? Nga ta filloj? 
Ai nuk është më një njeri, është simbol grumbullimi. Ai i ka humbur 
trajtat njerëzore, ka hyrë në legjendë. Fëmijët që kanë lindur në vi- 
tet e revolucionit, quhen fëmijë të Leninit. Plaku misterioz që vjen 
për vitin e ri, ngarkuar me dhurata, që ai ua shpërndan fëmijëve, 
nuk është më shën Nikolla, as shën Bazil, është Lenini, çdo muzhik, 
çdo femër e popullit, kanë nevojë për një ngushëllues, për një mbroj- 
tës mbinjerëzor; nëpër ikonostazet e tyre të reja ata vendosin fytyrën 
e shenjtëruar të Leninit dhe ndezin kandila përpara tij. Në fshatrat 
më të largët të Rusisë, prej Oqeanit të ngrirë Arktik, deri në pyjet 
tropikale të Azisë qendrore, njerëzit e thjeshtë, peshkatarë, punëtorë, 
barinj, gdhendin në mbrëmjet e tyre, duke folur, duke qeshur, duke 
psherëtirë, fytyrën e Leninit. Gratë qëndisin me mëndafsh shumë- 
ngjyrësh, njerëzit e gdhendin në drurë, fëmijët e vizatojnë mbi mure 
me një copë qymyr. Një ditë nga një fshat i vogël i Ukrainës, i kanë 
dërguar portretin e tij: një mozaik me kokrra gruri, ndërsa buzët i 
kish in bërë me piper të kuq. 

“Për të gjithë ne, të mësuar apo të pamësuar, Lenini është bërë 
një parrullë. Njeriu i madh, për ne nuk qëndron në ajër, sipër populiit 
që e krijoi, ai del nga trupi i popullit të tij; vetëm se atë që populli e 
shpreh me fjalë të paartikuluara, ai e shpreh me një formulim të sa- 
ktë. Dhe që kur ai e ka formuluar, ajo nuk mund të shpërndahet më 
e të huPasë, ajo është bërë parrullë. Ç’do të thotë parrullë? Veprim! 

- Po Stalini? - e pyeta. Unë digjesha të dëgjoja të flitej për atë 
mustaqe egër, me trup të fortë, të rëndë, me sy dinak, lëvizje të ma- 
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Itka heshti për pak- dukei ^ ^ Pm StaIini ? 'fl 
shpetonte një fjaië më shumë duLTT^ dhe nuj| 
ndaluar. Më në fund e gjeTatët? f klshte %rë n * j| 
- Lenini është Drita % r orlH dl ? Cj të th °shte- J B 

-r? * ~ dl 

nuk do ta braktisë, për ao knh " h 0se bbre - ai do ta ruaiiS 
të i durueshëm, këmbëng£ si !* T * Uk do të ketë mb r W 
ee « Paimaainueshme Do^ £ tIJ ’ At ka jl 

« Siberi, i vriste d , fcte « 

lis, deklaruan grevë: ose na ^ torët sll karkonin vagonat 1® 
punojmë më. Mbi ta u hnar ? IIC '' 0n ' kush tet e jetesës 
‘yrtht dërgoi në një kamp^htë Tn’- pidfcl 

rresht dhe secili mbante nga një shko ^^’ UShtaret e carit u vuj 
Punëtorët kalonin një nL nS? mh ushur me gozhdë nfl 

Përpara se të fillonte martrizi ^ ^ punetoreve -' ai hoqi bluzënl,. 
embajti me dhëmbë; GUoi tëTLë nLdar’ “ Jë fije barS^ 
Çdoushtan. Shkopmjtë bmm Jl J' pa u P ër kulur, përpl 
rndhte gjak, por ai mbante b T t mhl shpinën e tfc nga Jh 
klithmë nga goj a . Ushtarët filluan ta ^ gUar dhe nuk nxinte aljf 
a o1 SJithë rreshtin e ushtarëve rlh g0dlsnin ne k °kë, ai nuk fli^ 
^mbë, fijen e barit dheT Z u t a T £?? *«• 1 

Merre, i tha si knirirr, „ d usntarit te fundit; r'.'C* 

Mua më fi ua inë Stalin. ” S& Une ’ shlkoje > un ë nuk e kam kafshuai 
Itka më pa dhe qeshi: 1' 




isi 


i'j 


m 

rilil 


I 

■'rti 
■«i 


|e bari, - tha, ne e ruajmë ndërmjet dhëmbëve tanë, gji- 
Ife mundohemi të mos e kafshojmë. E kupton tani? 
|hptoj, - ju përgjigja duke u dredhur; - Jeta është e vështirë... 
lljjirti i njeriut, është më i fortë akoma, - më tha, dhe më 
lirahun, sikur donte të më jepte kurajë. 
j; a tek fliste mbi mua fryma e largët dhe e rrëmbyeshme ë 
|?ërë e ardhur nga lindja, ngarkuar me rrënoja dhe krijim, 
Ifithat e mi të rrihnin. 

pmë trondiste më në thellësi, dhe çdo ditë e më shumë 
ftNe zhurmën e qyteteve dhe fushat e mbuluara me borë 
j&atyrisht të dukshme, unë shikoja për herë të parë, të pa- 
fn. Dhe kur them të padukshmen, jo ndonjë Zot të priftë- 
pndonjë vetëdije metafizike, as ndonjë Qënie të përsosur; 
|lën misterioze që ne na duhet, ne njerëzve - dhe përpara 
Ëfshëve, bimëve, lëndës, - si punëtorë, si kafshë pune, që 
!|j sikur ka një Qëllim e ndjej në rrugë, diku atje poshtë, rre- 
j§a fbrca të verbëra që krijojnë syrin dhe dritën. 
parsyen dhe diskutimet e dijetarëve, mbi nevojat ekonomike 
ibgramet politike, sipër Sovjetëve dhe komisarëve, lëviz dhe 
fero n. shpirti i epokës sonë, i errët, i dehur, i pamposhtur. Nga 
iku me kafshë deri te figura e shenjtë e Leninit, njerëzit, të 
jfshëm ose jo, janë të gjithë bashkëpunëtorët e tij. 
gfi shpirt është më i lartë se programet, se shefat, më i lartë se 
|. Ai fryn mbi ta; i lë prapa dhe mobilizon botën. 

|tr unë arrita në këtë furrë të tmerrshme, shtrova çështje filozofi- 
ër besnikët që ndërtojnë Rusinë e re: unë akoma isha i sunduar 
gpreokupimet e kota aristoktratike të borgjezisë që ka ngrënë, 
§htë e ngopur dhe ka të drejtë të diskutojë dhe të luajë; nuk shi- 

B botën e dukshme, mundohesha të shikoja të padukshmen. Unë 
^Jiga lëndina e Zambakëve të Budës. 

phonë se një mëngjes Sokrati, i plakur, shëtiste në qytet dhe pri- 
®|doleshentin e parë të kalonte për të biseduar me të dhe të gëzonte 
|irtin e tij. Por, në vend të adoleshentit, ai pa atë mëngjes, një 
|kë të mençur, hindu që vinte nga Lindja. Ai ishte nisur më këmbë, 
|| r a vite më parë, për të takuar Sokratin. Sapo e pa, iu hodh tek kë- 
||ët, i mbështolli gjunjët me duar dhe i tha: 

| - Buda, o i ditur, i çliruar nga problemet tokësore, ngadhnjimtari i 
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jetës e j „dryshimit, mësues i Zotëve, elefant i bardhë që ecën » 
rrjeten mashtruese të kotësisë, o trup që j. rnhi h Ça ” 
mbi nuhatjen, mbi shijen dhe prekien nërknle ™ \ dh f Veshln > 
tënde që mban në dorë dhe më hMh L ' “ ? e “ mos te 

oqeanin e mosekzistencëssh«t 2,» 

mua rrugen e humbjes së përjetshme' g0më 

lë. “bamSe^ fthehUr buZë ^ e ” uomke # shkaktuan Ça . 

eshte krijuar bota, nga vijmë e ku shkojmë dhe si është e mund S ‘ 
qe yjet jane me të mëdhenj se Peloponezi. Ai di gjithashtu , /* 
vezë udrm uë Erebe *> * 

^ ë ’f lef f 1 ’ merrem vetë ™ nie këtë tokë dhe me njeriun 

• Pusto! Ja k0mumst " dhe Itka me fflbyllte gojën. 

- Mos jam në rrezik? 

Ajo'qeshte: 

< 


384 


FESTA E MADHE E KUQE 


• Dita po ngrihej. Unë dola në dritare; konstelacione të panjohura, 

: drapër e çekan, yje të kuq shkëlqenin me dritën e tyre elektrike 
shumëgjyrëshe në atë agim të zymtë, në çdo anë shiheshin mbishkri- 
me me ngjyrë të kuqe, unë përpiqesha të dalloja fjalët; drita shtohej 
paknga pak, unë lexoja gërmë për gërmë: Prolëtar...në orën shtatë... 
Lenini... Revolucioni i përgjithshëm...” 

U vesha me nxitim. Në korridoret e hotelit, takoja duke kaluar 
në kate të ndryshme gjithë racat; një turmë të ftuarish, punëtorë të 
zakonshëm, intelektualë. Takova dhe përshëndeta shumë poshtë 
shkrimtarët japonezë, të dërguarit e Persisë dhe të Afganistanit, dy, 
priftërinj myslimanë të Arabisë, tre studentë të rinj hindus, dhe dy 
indiane të këndshme veshur me kashmir ngjyrë portokalli. Në katin 
e parë dy mongolë gjigandë dhe tre gjeneralë kinezë, shumë të shkur- 
tër; ne u përshëndetëm shpejt dhe unë ndjeva në fjalët dhe shikimet 
e tyre vlimin e rrezikshëm të Azisë. 

Vrapuam, që të mos mungonim në fillimin e ceremonisë. Një i 
ftohtë therës, qielli gri, nga goja dhe hundët dilte avull. Sheshi i 
Kuq tashmë ishte mbushur plot. Mbi Varrin e shenjtë të Leninit, 
zyrtarë të rreshtuar; përballë, mbi tribunat në formë gjysmë rrethi, 
të ftuarit nga gjithë bota; ushtria ishte rreshtuar, prapa saj, populli. 
Degjohej një zhurmë e mbytur, sikur larg tronditeshin thellësitë e 
tokës; dukej sikur toka dridhej nën këmbët e tyre. Në fund, metropoli 
i Ivanit të Tmerrshëm, që e dua aq shumë, me të gjitha kupolat, 
gjithë xigjyrat, shfaqej sinjë fantazmë e mjergullës mëngjesore. Rreth 
meje ngjisheship gjeneralët e shkurtër kinezë, me dekoratat në gjoks, 
hindutë dhe hindutkat, intelektualët japonezë dhe një trupmadhe e 
zezë me një vëth floriri në vesh. Ne shiheshim me dashuri, qeshnim 
dhe shprehnim dashurinë tonë pa folur. Një poet japonez më shtrën- 
goi dorën; unë dija vetëm një fjalë japoneze “kokoro” që do të tho- 
të zemër. Vendosa dorën mbi zemër, u përkula tek veshi i tij dhe i 
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thashë: Kokoro! Ai lëshoi një klithmë gëzimi dhfe u hodh në kri 
e mi. Papritur tingëlluan trompetat luftarake; të gjithë u drodhl| 
fytyrat morën flakë. U dukën të vijnë me galop kalorësit kirkiziafl 
kaukazianë, mongolë, kalmukë; komandanti ecte në krye, vring|3f 
nte një shpatë të zhveshur; kalorësit e ndiqnin, me kostume koitt|§ 
tare, me ushtat dhe flamurët shumëngjyrësh të krahinave nga vinil 
përshëndesnin varrin e Leninit dhe zhdukeshin. Si dallgë e ngjeshdl 
papushim, vinin këmbësoria, artileria, marinarët e Balltikut dhe ngf 
Deti i Zi, aviatorët, Garda e Moskës, punëtorët me bluza lëkuf 
pushkët e shkurtëra, punëtorët me shamitë e kuqe në kokë, me p u . v r 
shkët në sup. Pastaj, ky qe parakalimi më i çuditshëm, i pambarimtë ® 
i popullit: Nga të tre anët e sheshit gjigand derdhfeshin tre lumenj fë 
kuqf me njedhje të shpejtë; shiheshin të kalonin studentë, pionifer|| 
rinia komuniste, fshatarë, aziatikë sipër deveve, kinezë me një dragua 
të madh prej bezeje që hapte e mbyllte nofullat. Mbi një shtrat ka 
lonte një glob i madh tokësor, rrethuar nga zinxhirë të cilët i godistë 
një fëmijë me çekiç dhe i thyente, pastaj një parakalim kamionësh, 
që transportonte invalidët e luftës të cilët tundnin patericat në ajër, 
duke thirrur urra, pastaj nënat me fëmijët në krah. Orët kalonin. Di 
elli e shpëmdau mjegullën; me mijëra fytyra filluan të ndrijnë, sytë 
shkëlqenin, Gjithë sheshi troditej nga urratë, dhe hapat e fuqishme 
të turmës. Indianët para meje hoqën kashmirin e verdhë dhe e palosën. 

Hodha një shikim përreth, të gjithë qanin; pashë edhe një herë, 
nuk pashë më asgjë; sytë më ishin veshur. 

Unë u hodha mbi gjeneralin kinez që ishte pranë meje, e shtrëgova 
aq fort sa mundh, qanim të dy. I ziu, u vërsul dhe na mori të dyve në 
krahët e tij, ai qante dhe qeshte njëkohësisht... Sa orë zgjati kjo 
dehje hyjnore, sa shekuj? Kjo ditë ishte dita e dytë e madhe, më e 
madhja e jetës sime; e para ka qenë ajo kur princi Gjergj i Greqisë, 
vuri këmbë në tokën e Kretës. Unë shtrëngoja gjeneralin kinez në 
krahët e mi, i ziu na shtrëngonte në të tijët dhe unë kuptoja se kufijtë 
fshiheshin, se emrat, vendet, qeshnin, shtrëngonin gjokset e njëri 
tjetrit, një dritë kishte ndezur shpirtin e njerëzve, ata shikonin se 
ishin të gjithë vëllezër. 

Unë gjithashtu kuptova se zemra ime e gjorë thërriste si Rusia e 
madhe. U betova t’i jap jetës sime një kuptim, të lirohesha nga 
skllavëritë, të mposhtja frikën dhe iluzionin, dhe të ndihmoja të tje 
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Ideri në ftind. , vërtetën isha i vendosur t’i jepja 

I Betim’dashurie. Une thoshja s . ^ ^ 

vdekjen. 

Itkamë vërenti feheh® më 

ss* * -— 

': % X -—- fMce ' 

Pastaj erdhi ndarja magiike. A,o konsiderohej e dyshimtë. Çeka 

e kishte zhdukur.• • ’ kurrë nuk e kisha ndjerë 

Kaloja ditë e nete duke bredtar n ug_ ^ wiqesha a kujtoja 

Itkën aq pranë meje, aq •. unë r krs ha harruar, nuk më 

çfarë fjalë tëbukura 1 kis a e h ^ kishinp i a gosurshpeshi 

fcujtoheshmveçfjale te tharta te as p , q takojmë një 

Çfarë vuajtje! Do te duhej, qe sa h « “ > tg mirë me te; 

vrnte, e dija qe tshte ende ’ p . h kth er me pa llton e saj të grisur, 

hët. Një natë u genjeva. Ajo lshte Ktnyer, u f 
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re > n ë nu - Mora Itkën në krahët e mi. “ J0 u mbush me b °- 
- A është e vërtetë? - thërricia h , , 
vërtetë, në flokët e tu ka borë iër'J ke Vdekur > Itka > është e 
Por çastet më të egra të vuaities ish’in ^T' ^ ™ e ngriu! 
ja sytë dhe shikoja trupin e sai të & ° kUr ’ Ue mbrëiu je, mbyfl. 
M. Shikoja sesi ish™® e reZf^7 t 020heJPakngapak “<<>' 
me kal imm e ^ ajo ^ shikoja sesi 

e nd J e J a që shpirti më Iëkundei NdLtl ae ber \ zverdhe J, çahej... 
sikur kërkoja ndihmë. Kujt ?"Çfaë ke„e‘ Sha VC “ m 

Sr“* ? T, nuk e 

W m&ohesha me m j er i. 
hesha, vuajtja bëhej gjithmonë e 11 » ™ ne lc ° h «, unë po mëso- 

i teq sa 

një njohje ,ë re ,ë pa- 
dukej seje ’ 

& 

njëshkrimtëmadh“Ejamëshiko babaT 511 "’ ? garravitur sb P e J't me 

unë jam Istrati Panai. ” ^ ’ b b m lshte ë rek , nëna rumune, 

të Moskësf isha me të^vërte^ë Thmrtrf ’ n T° teIm “ ND RYSHIMI” 
ne kë të rast, kisha triumfuar mbi TbT TT të Shihja një luftëtar ; 
sa herë më duhej të njihja ndome mif SUeshmermë P ë më pushtonte 
takoja Istrati Panain Ai ishte në shtrlT ^ shko J a P lot be sim të 
ngrit me shkathtësi dhe më foli Z T' SCmurë; sa P° më pa, u 
erdbe -' Ah aja, mirë seTdh^^ 1 ^ M Ja ’ m ^ e 
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Kontakti i parë, përcaktues, ishte i përzemërt; shikonim njëri- 
tjetrin, sikur secili përpiqej të merrte me mend; ne ishim si dy milin- 
gona, që preknin me antenat e tyre. Fytyra e Istratit ishte e hollë, 
me rrudha të thella, shenja të vuajtjeve të shumta; flokët e gjatë gri 
të ndritshëm, i binin vazhdimisht mbi ballë, si fokët e një fëmije; 
sytë ë tij kishin një dritë të fortë, plot dinamizëm e butësi ndërsa 
buzët e trasha si të cjapit, vareshin plot epsh. 

- Unë e lexova, më tha, fjalimin që ti mbajte pardje përpara 
Kongresit; më pëlqen. Ti e ngule mirë gozhdën. Evropian idiotë! 
Ata mendojnë së-më ironinë e bishtave të penave të tyre mund të 
evitojnë luftën; ose në qoftë se ajo do të fillojë, punëtorët do të 
ngrihen dhe do të hedhin armët. Dokrra! Dokrra! Punëtorët, unë i 
njoh! Ata do të zvarriten më shumë te dyqanet e mishit dhe do të 
vdesin. Ti e ke ngulur mirë gozhdën, unë mund të them: Duam apo 
nuk duam, një lufitë botërore do të shpërthejë, duhet të jemi gati. 

Më pa drejt e në sy; zgjati dorën eshtake dhe më shtrëngoi gjurin, 
filloi të qeshë. 

- Më kishin thënë se ti ishe fetar; por unë e shoh se ti di të hapësh 
mirë syrin dhe se nuk jeton me ajër të pastër e ujë të freskët. A nuk 
mjafton kaq për të qenë fetar, hë? Megjithatë unë nuk di asgjë. Fja- 
lë, fjalë! Më jep dorën. 

I shtrënguam dorën njëri-tjetrit duke qeshur e me një kërcim ai 
u hodh nga krevati. Ai njeri pati diçka të përbashkët me macen e 
egër, në lëvizjet e shpejta dhe të mprehta të syrit të tij lakmitar, në 
gëzimin e egër. Ndezi furnellën dhe vendosi mbi të një kusi - Dhe 
një kafe, një! - thirri me zë tjetër, si kamarierët. 

' Kur iu kujtua Greqia, gjaku i tij qefalonian filloi të ziejë, filloi të 
kehdojë një këngë të vjetër që kishte dëgjuar në lagjen greke të Brailës. 

Ah, sikur të isha flutur 

Unë do të isha duke fluturuar pranë teje... 

{ 

Në thellësinë e qënies së tij po ngrihej Greqia, djali plangëprishës 
tani digjej nga dëshira të kthehej në tokën prindërore. Papritur, plot 
pasion, ai vendosi: - Unë do të kthehem në Greqi! 

Ishte i lodhur, kollitej; u shtri përsëri, piu kafenë. 

U ul përsëri në krevat, filloi të ndezë cigaren dhe të flasë, me pa- 
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sion, për Rusinë, pastaj për veprën e tij, për heroin e tij kryesor, Ad- 
rian Zografi, që vuajti se e kaloi gjithë jetën duke kërkuar një mik 
dhe nuk e gjeti dot; dëshirat e tij janë të padisiplinuara, zemra e tij 
rebele, shpirti i tij i paafië t’i japë ritëm kaosit. 

Unë e shikoja me shumë dashuri e dhembshuri. E kuptoja se ai 
gjendej në çast kritik, ku jeta duhej t’i ndryshonte, por nuk kishte 
vendosur ende, në vetvete se ç’rrugë duhej ,të merrte. Më shikonte 
me sytë e vegjël që i digjeshin, sikur me kërkonte ndihmë. 

- Ti je vetë Adriani, heroi i librave të tua, i thashë duke qeshur. 

Ti nuk je, siç e beson, një revolucionar, ti je një njeri në revoluci- 

on. Revolucionari ka një sistem, rregull, koherencë në veprimet e 
tij, fre në zemër; ti je rebel; ti e ke të vështirë t’i ngelesh besnik një 
ideje. Megjithatë, tani që ke hyrë në Rusi, duhet që të vesh rregull 
në veten tënde. Të marrësh një vendim; ti ke një përgjegjësi. 

- Më ler, thirri, sikur e kisha kapur për fyti. Pastaj, pas një çasti: 
- Ti je i sigurt për atë? - më pyeti me shqetësim. 

- Rumuni Adrian Zografi ka vdekur, i thashë dhe shtrëngova 
krahun skeletik të Istratit, sikur doja ta ngushëlloja, rroftë rusi Adrian 
Zografi! Lëri tani, Panai, lagjet e ngushta të Brailës, shqetësimi dhe 
shpresa e botës janë shtrirë më shumë, Adriani gjithashtu është 
shumuar; ritmi personal e anarkik i jetës së tij ngatërrohet me ritmin 
personal të Rusisë, dhe ai mund të arrijë më në fund të bëj të tijën 
koherencën dhe besimin. Ekuilibri superior që për aq vjet Adriani, 
dhe Panai, kanë kërkuar më kot, tani mund të realizohet; sepse ai 
tashmë mund të bazohet“jo më mbi fatin pa iidhje të një individi të 
pabindur, por mbi masat kompakte të një populli.të tërë që lufton. 

- Mjaft, - thirri Istrati, i nervozuar; - mjaft! Kush dreqin të ka 
dërguar këtu? Ato që thua ti, unë i mendoj ditë e natë në këtë krevat 
ku rri shtrirë, por ti nuk më pyet në mund ta bëj. Ti vetëm ecën va- 
zhdimisht, do ta shohim deri ku mund të arrish. Por kujdes, kjo nuk 
është lojë; si mund të flasësh kështu? Është një çështje për jetë a 
vdekje. 

- Jeta dhe vdekja janë një lojë, - i them, dhe u ngrita. - Një lojë, 
dhe në një çast të tillë varet nëse do ta fitojmë ose do ta humbasim. 

- Përse u ngrite? 

- Duhet të shkoj, kam frikë se ju lodha. 

- Ti nuk do të shkosh në asnjë vend. Do të rrish këtu, ne do të 
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g** b as« dhe so« pasdit, do * s hk o )m d d„oa * dy bash*,.. 

| LTCshohim Gorkin. Ai më U stoK« Evropls! ^më tho- 
i ko j për herë të parë sot ate j stra ““ . Kmi j 6rore ndaj ië mëdhenjve. 

g^srsazëri.hidhnrnegont^e^^^ ante for, për krahn. 

I Uhodhngakrevat., uvesh dolem J \rm ^ sepse 

I - Në polbëhem. mq, : me thoshK S epse 

•unë tani po p««oj mrqësinë pa 

ka një gjë qe tt duh f; ® „ 8 koh6 pas kohe, ne të gnndemr, qe 

një goditje me grusht. dëgion? Kjo është dhembshuna. 

« vogël piperi dhe i hodhi pak sn- 
PB “j tfpiper! - tha dnke n lëpirë; - si në Braila. 
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ISTRATI-GORKI 


* Z T q,shten ' - J 

- o mik i vjetër' - thërn?. ’ ? e ? la ? e dua « si fëm ijë. ‘ 

i vjetër! Ç’bën ti? UC Çd ° f}ale të ti J ën greqisht; - O mik ? ' 

Megjithatë ishte i kuidesshëm- c i,*i . fi 

herë u ngrit: ’ sIukonte shpesh sahatin; përnjë-^ 

^Vajtiora.-tha^shkojmë! • ' 3 

rr kamarjerin! Mori katër 

mbushi xhepat e palltos me paketa S ^ * mirë Armeu ie 
kutmë me cigare, u nisëm. VOgla me us hqime, mbushi 

Gorkin e madh. ^Sht d prtsle^ërqaGr i d ° të Shikonte 
te qeshura, diskutim pas diskutimi hu ^ • me ’ tryeza shërbimi, Iot 

me bisht ,ë syri, shokun^fmlL'Xteh®,^" 1 ^ shM «. Shit °j a 
madh e të hollë, duart e punëtoritaëklT* Vija re tru P in e 
pangopur. / ™ qe klshln punuar shumë, sytë e 

mun ?oi të “^- d ^r d të ndrydhesh dhe 

grek nga QeSf. f e h t™dfh« ! (L“ "“V™ anglez: UM J am 
J a P. T, je i Jirt lu ; sh Z Jta jL ,hCm l Une a-tes, përqafoj, 
me pas > un ë do të doja të isha vetëm- T 6 de ®°’ shtoi n J ë sekondë 

Ai akomanukkishtembamarsëfoht h0 l ena j0te më nervozon - 

me nje bisht cigareje ngjitur në buzë Shmrf U duk Gorki ’ 

dhur mire, faqe të fotura, mollëza të 3 darte ’ me n J e trn P të li- 
tnshtuar e plot shqetësim dhe mbi buzë' ^’t.^ të Vegjël bIu > te 
ne nuk kisha parë ku,rë aq hidhërim m W bizë^ri u T ttegDar ' 
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I pë nuk kisha parë kurrë aq hidhërim mbi buzët e njeriut. 

. Istrati, sapo e pa, ngjiti shkallët katër nga katër dhe i shtrëngoi 

- Istrati Panai! - thirri, gati duke rënë mbi supet e gjerë të Gorkit. 
Gorki zgjati qetë dorën dhe pa Istratin. Fytyra e tij nuk shprehu 
gëzim, as kuriozitet; ai e pa atë me vëmendje, pa i folur. 

Pas një çasti: - Hyjmë, tha. 

Ai, me hap të qetë, hyri i pari. Istrati e ndoqi, nervoz, ndërsa nga 
tepat e palltos dukeshin katër shishet e verës dhe qeskat me ushqime. 
U ulëm në një zyrë të vogël plot me njerëz. Gorki dinte vetëm 
sisht, biseda ecte me vështirësi. Istrati filloi të flasë ashtu, jo m-irë 
sisht, plot emocion. Nuk më kujtohet se çfarë tha, por nuk do të 
.rroj kurrë zjarrin e dikutimeve të tij, ngarkesën e zërit të tij, gjestet 
jhumta dhe shikimin e ndezur. 

Gorki përgjigjej qetë, me fjalë të pakta, me një zë të butë, duke 
lezur cigare njëri pas tjetrit. Buzëqeshja e tij e hidhur, i jepte fjalëve 
qeta një thellësi tragjike, të përqendruar. 

Tek ai shihej një njeri që kishte vuajtur shumë dhe që akoma vu- 
te shumë, një njeri që kishte parë pamje aq mizore, të cilat nuk i 
| tsninin dot, as festat sovjetike dhe urratë, as lavdia dhe nderimet. 
| Prapa syve të tij blu shihej turbull një trishtim i qetë dhe i pashërueshëm. 
| - Mësuesi im i madh, thoshte, ka qenë Balzaku. Më kujtohet se 

I kur e lexoja, e ngrija fletën drejt diellit, e shihja dhe thosha i trullosur: 
| “Po ku dreqin gjendet gjithë kjo fbrcë, gjthë kjo jetë?” Ku gjendet 
I sekreti i madh?” 

| - Po, Dostojevski, Gogoli, e pyeta. 

| -■ Jo, jo, midis rusëve vetëm një, Leskov 

Heshti, pastaj, Pas një çasti: 

- Por mbi të gjithë, jeta. Unë kam vuajtur shumë, mua më dhimb- 
set shumë njeriu që vuan; kjo është e gjithë. Heshti, duke ndjekur, 
ndërmjet qepallave gjysmë të mbyllura, tymin blu të cigares së tij. 

- Panai nxori nga xhepi shishet dhe i vendosi mbi tavolinë. Nxori 
ushqimet, me qeska të mëdha e të vogla. Por nuk pati kurajo t’i ha- 
pte; e kishte kuptuar se nuk ishte moment i përshtatshëm. Klima 
që ai shpresonte nuk ishte krijuar akoma. Ai priste gjë tjetër; vetëm 
dy atletët filluan të pijnë e të thërresin, të flasin me zë të lartë, të 
këndojnë, të vallëzojnë, sa dridhej toka. Por Gorki ishte akoma i 

393 

















































zhytur në mjerimin e jetës së tii dhe eati i 

U çua. E kishin thirrur disa të rinf P u,f f nga sh P resa - 

pranë. Ne ngelëm vetëm. ’ mby11 me ta ne n J ë zyrë 

' J anai ’ " Ithashe > - Ç&ë mendon për mieshtrin? 

p r yese ai hap ' ^ “ 

- Po. s ’ ha ’ 11 mund të pish rne shishe? 

Mora shishen. 

shkrlm£^ esht ënjë bishë e 

UrC - Shpejtod^pS -^hT 1 ™ 1 .!° gëI ’ nuk e dfe? mme dhe aSnjC 
edhe unë, se kam etje. ^ PamjC te merzitur ; sepse do të pi 
c Ai fshiu buzët. 

■'^shlmTS?'' 1 e T rr0j 

se l,ut do la dije: Ti do të if e idiot c'f" T? fall '’ eqes ' c ne qoftë 
e dl ' e tiltc nuk do ta harroie: Ti dn s-?"/T ,Slt ne loftë se ti 

j&5SSSB3s£.._. 

Duke udhëtuar, më tha: 

- Gorki m’u duk tepër i ftohtë; po ty? 

■ Mua m u duk shnmp i h\Au~ 

- Ai duhet të bërtasë të pangushëIIuesh ëm. 

indinjuarPanai. ’ ’ ^ 6 ’ P ^ r t u ieilt ësuar! - pëlliti i 

luftë, u kishte dhënë familjen në 

m, mosbërtisni, qëtëmoslehtë.n J au f buse së ti J ; “Mos qa - 
na krenare që 

mua më pëlqeu shumë Gorki. P n ° Je Vehtes se vet - Prandaj 
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DO TË NGJALLET AIPËRSËRI? 
DERIKUR DO TË JETËIKRYQËZUAR? 


Të nesërmen kalova përpara Metropolit të madh të Moskës dhe 
hyra brenda. Anija gjigapde, krenaria e Rusisë së carëve, ishte bosh, 
pa drita, pa ngrohje, proçesionet e shenjtorëve shumëngjyrësh, me 
aureolat e arta, të vetmuar mes errësirës dimërore, kishin ngrirë. 
Fryma që dilte si avull nga goja dhe hundët e një plaku të shkurtër, 
që mbante mbi një tufë veprash një tabaka bosh, pa asnjë su, nuk 
mjaftonte për të ngrohur turmën e shenjtë që drithëronte. 

Papritur, dëgjova nga lart te tribuna e grave, zëra të qetë, burrash 
e grash që psaltnin. Me mundim gjeta shkallën e mermertë në formë 
spiraleje dhe fillova të ngjitem. Përpara meje dallova në gjysmë- 
errësirë dy tre pleq e plaka, me kokë mbuluar që ngjiteshin duke iu 
marrë fryma. 

Mbërrita në krye të shkallëve dhe u gjenda në një kënd të ngrohtë, 
një kishëzë e praruar, e ndriçuar nga qirinjtë, njerëz të gjunjëzuar, 
priftërinj, prelatë veshur me rroba të mëndafshta, të qendisura me ar... 

Nuk do ta harroj kurrë, ngrohtësinë, ëmbëlsinë e këndit. Burrat 
ishin në pjesën më të madhe pleq me favorite, zotërinj të vjetër pa 
dyshim, ose portierë të vjetër të shtëpive të të pasurve. Gratë kishin 
mbuluar kokët me napa të bardha. Mbi ikonostaz, vezullonte Kri- 
shti, i ngopur, me ngjyrë trëndafili, gjoksin mbuluar me dekorata, - 
duar, këmbë, sy e zemra njerëzish të arta ose të argjendta. 

Unë qëndroja në këmbë në mes të masës së përgjunjur dhe nuk 
mundja të përmbaja emocionet. Gjithë ai grumbullim më dukej si 
një përshëndetje lamtumire, për një njeri të dashur që do-të largohej 
për udhëtim të'rrezikshëm ndërsa miqtë po e përcillnin... 

Besnikët e fundit ndahen me trishtim të madh nga fytyra e dashur 
e Zotit të tyre; besnikët e parë të fytyrës së Misterit të tmerrshëm 
hidhen pa mëshirë për të thyer idhujt e vjetër të pafuqishëm. Ne je- 
tojmë në çastin vendimtar e të pathyeshëm ku një fe e vjetër vdes 
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dhe ku lind, në gjak, një fe e re. 

Kohët që kalojmë, dhe ajo që është më e tmerrshme ako™ v 
het qe do të kalojne fSmijët dhe „ipërit tanë do të jenë koh?» v-' 
shttra^ Por yështirësia ka qenë gjithmonë mdtësi më i madh që t ,vf' 
dhe shtyn vrullet tona, të mirë e të këaini nër qs,0n 

hemimbipengesëne vënëbefasparanesh! Kështu, dutemobflizuar 
gjithe forcat tona, qe pa këtë do të kishin ngelur në gjumë ose do f 
kishm vepruar dobët dhe të shpëmdara, ne do të anfmë shpesh hf 
re shume me larg se ç’shpresojmë. Sepse forcat e mobilizuara nuV 

J v an f r Vetem forcat tona P ers °nale, as vetëm forcat njerëzore Në 
vrulltn qe ne marrtm për t’u hedhur brenda vetes sonë clirobon f N 
ca të « natyrave; forca pe.onale, forca «ë ££%££*& 

Z * , erehn ; e se ve “ njeriu - Ns m °mentin kur njeriu hidhei sT u 
. T’ ?• ‘,t a ' ZUar suImm , Siithë jeta e planetit tendoset giithashtn 
th ‘ J mlL Ne ndiejme atëhere Ptensh, ami vëneT 

të jetës së teh« “ 6 harr ° Jm f ” ÇaSte ‘ ‘ rehatisS dhe te shtetpëta 

zbr«m nglSSn e ^rmërtë, mCS një “Se 

Ai mTdreTuTme"^/^”’ iShK ‘ d ° bë *' 1 e hoIlitej '' 

tnaiTSstenf ”* ' emoeionuar i ju uu h e kem dadhë- 

- Në qoftë se ai nuk hrë tradhëton, unë nuk do ta tradhëtoi kutrë 
h- " !Pl Shtl T, k tradheton hurrë, atë e kanë tradhëtuar Por eiani 
ngrote ' Jmë nS Sh “ pine time - P« me n § a një gotë' f ëj * 

, • f ahai 1 tij ishte nje 20 'ëri i yjetër, kishte një shtëpi të madhe që 
j k,h ' e ndare ne d y PJëSëi pjesa tjetër ishte mbushur me famille 
punetoresh; a. meqë nuk kishte femijë, kishte marrë pjesëTpa Seil 
dhe meqe puuëtotë' kishin shumë fëmijë ata duhej 1 3S 

efdt k ‘ ? f ieBm pUnonte nS nj ë nzinëTpTrafishtTpo- 

et dhe , lur > n «ëlej pak kohë, ai shkruante poezi P 

KrishritT 1 '? 0 ShlCrUaj ' ” e tha ' njS P oem ë të madhe, një dialog 
Knshti dhe n,e punetor që bisedojnë. Është mëngjes sirenat e ,°f 

nave ulerqnë, bën ftohtë. Punëtorë dhe punëtore vrapojnë d4“' 
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dridhur, me trupat përkulur drejt punës, drejt fabrikave. Punëtori 
im e merr Krishtin për krahu, dhe i tregon uzinat duke shkuar nëpër 
rrugët e tyre, duke i treguar minierat e qymyrit, portet. Krishti psherëtin: 

- Ç’kanë me ata? - pyeti, - çfarë kanë bërë? 

- Nuk e di, i përgjigjet punëtori; duhet të ma thuash ti, pastaj e 
çon nëlshtëpinë e tij të varfër, plot lagështi, me vatrën pa zjarr, tek 
fëmijët që kanë uri dhe qajnë. Punëtori mbyll portën, shtrëngon 
Krishtin nga krahu dhe thërret: - Rabin, si duhet të sillem unë me 
Çezarin? Ma thuaj se ç’është e jona dhe duhet ta ruajmë. Burri i ri 
ndalet, shfryn pakjitundi duart me nervozizëm, i shqetësuar. > 

- Atëherë,e pyeta, - si t’u përgjigj Krishti? 

- Unë nuk e di, - u përgjigj besniku i fundit, dhe hodhi përreth një 
shikim të frikësuar; - unë nuk e di akoma, ose më mirë, unë nuk e 
di më. 

U zhyt në një kolltuk pranë dritares dhe mbuloi fytyrën me duar 
- Përse? Përse? - pëshpëriti. 

“Edhe ky shtron të njëjtat pyetje, mendoja, ai shtron pyetje dhe 
nuk gjen përgjigje. A mund t’i përgjigjet Krishti? Përse nuk pyet 
Leninin?” 

- Përse nukja shtron këto pyetje Leninit? - e pyeta dhe, pa dashur, 
ngrita zërin. 

- Ia kam bërë. 

- Dhe si të është përgjigjur? 

- Proletarë të të gjithë vendeve bashkohuni! Unë u drodha i inato- 
sur; por unë pyes për shpirtin, Nikollaj Iliç, për Zotin, për Përjetësi- 
në. Ai tundi supet dhe filloi të qeshë. 

Borgjez... pëshpëriti dhe shtypi me takën e çizmeve cigaren. 

“Pylli është i gjerë, era e favorshme. - përpara, Be-Kou, merre 
hakun tënd! - Andej, këtej, andej, këtej! - Një derr! Kush do ta vra- 
së pra derrin? I gjori Be-Ko! O Be-Ko! Por kush do ta hajë? I gjori 
Be-Ko. Hardi ridaje; ti do të hash abatët. 

“Bam! Një elefant u rrokullis për tokë! Cili e vrau pra? O Be- 
Ko! Cili do të marrë pjesën e mirë? I gjori Be-Ko, - kujdes, Be-Ko! 
Ty do të të japim bishtin!” 
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Sa me shume d.të kalonin, aq me shumë ndieja se maeiia mi , ■(% 
oze e Rusise po më pushtonte. Nuk ishte vetëm spektScT 1 ^ 
dtmnt të mbmgarkuar me borë, as jeta sllave o/mënit? 1 fc 
cilat me parë 1 vlerësoja - nierëzit nallatot uich ? thonte . të : 

dhe vallet - më magjepsn^ ' ’ *“**• ' r0jkat ' Wa 'ajkat. 

Ishte diçka tjetër, më misterioze dhe më e thellp- u- 
ntse, unë „djeja dy forcat kozmogonikë primitivë që „MalT" 

LTt? q S‘“ t e C „ë m« ës që të T on hyn 

në tjetrën anë ,ë - 

fasha provuar me aq furi, në ekzistencën time miLskonL ? 
shihja të shpalosej këtu e trnerrshme 1 1! mn croskopike, unë e 

Rusisë. Ishte e niëita lufte iKTV P ne - trupm ®«a*i « 

dhe Errësira. D të për J etshëm; Drita 

me luftën e arrinte të bëhe J n J ë 

U bftoUmuT k “ rk5 ;' dentiKt “ fiksua mbi naara, fati i Rusisë 

tok, nga Murmansku në bregun e OqeanfuëTT’ f.^ adlvos - 
Buhara dhe Samarkandë. ngnre deri në 

më^madhT'SbSfderfnfv^Te°T q k ' “ j ““ SUpe; PJesa 

njeriut për të bërë nië han në P • C pare sesa 1 ha kushtuar 
ti të Jetër !w 7nf ^ P P mm ’ PCr të tnumfuar mbi dashurinë e 

Qithçka që dikur ishte shp^dhTe^tae ' ** * ^ 
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|ë dërrmuar, që nuk janë veç flakë, shtyjnë masën e fbrtë, herë me 
|g m irë e herë me dhunë, për ta bërë të hyjë në rrugën e lirimit. 

| Bota, bota e kujdesshme, e ngopur, i vjen rrotull mejdanit rus ku 
uluftojnë Drita me Errësirën dhe qesh me të madhe.“Kjo u bë, Rusia 
biumbi!” sepse të kujdeshmit, të ngopurit, nuk mund të kuptojnë 
forcat e padukshme, të ringjalljes pas pagëzimit. Por si ka thënë 
Krishti, fara e grurit, për të mbirë, duhet të hidhet në tokë e të 
vdesë. Kjo ka ardhur në Rusi; ajo është si një farë gruri, si një ide e 
madhe. 

Një, ungjill’ i dyshimtë tregon se Jani, dishepulli i dashur, ndërsa 
qante, duke qëndruar në këmbë përpara të kryqëzuarit, pati një vi- 
zion të çuditshëm, nuk ishte kryqëzuar një njeri i vetëm por shumë 
burra, gra dhe fëmijë, që vuanin dhe vdisnin. Dishepulli i dashur 
'dridhej; dhe nuk mund të fiksonte asnjë fytyrë; gjlthë fytyrat, të pa- 
numërta, transformoheshin, treteshin, zhdukeshin dhe të tjera vinin 
iië vend të tyre. Papritur zhduken të gjitha dhe mbi kryq ngeli vetëm 
një klithmë e dhimbshme. 

Ai vizion fërgëllon sot përpara nesh; veçse shëlbyesi nuk është 
më tani një njeri i vetëm, por një popull i tërë. Gjithë Rusia, miliona 
burra, gra, fëmijë, vuajnë pasionin e janë kryqëzuar. Ata humbasin, 
përzihen dhe nuk dallohet asnjë fytyrë e përcaktuar; por midis atyre 
të vdekshmëve të panumërt, do të ngelet sigurisht, klithma. 

Ai vuan; kështu bota shpëtohet edhe një herë. Çdo të thotë të 
jesh i shpëtuar? Të gjesh një arsye të re për të jetuar, sepse e vjetra 
është lodhur dhe nuk mund të mbajë ndërtesën njerëzore. Sa i lumtur 
është ai që dëgjon klithmën e epokës së tij - sepse çdo epokë ka kli- 
thmën e saj - dhe bashkëpunon me të; sepse vetëm ajo është shpëtuar. 

"■Ne jetojmë epokën tonë, prandaj nuk e shikojmë; por në qofitë 
se me të vërtetë ideja e re, që sot është e kryqëzuar, duhet të përqafojë 
dhe të përtërijë botën, ne kemi hyrë tashmë në rrethin e parë të zja- 
rrit. Ndoshta, për disa shekuj, epoka jonë nuk do të quhet Rilindje 
por Mesjetë. Mesjetë do të thotë periudha midis dy mbretërimesh: 
Një qytetërim shteron, sjell një klasë të re njerëzish, lufton me dashu- 
ri, me ashpërsi, me besim, për të krijuar prej saj një të ri. 

Krijimi i këtij qytetërimi të ri nuk është i sigurt - asgjë nuk është 
siguruar pëmjëherë në gjithë krijimin - e ardhmja mund të jetë një 
katastrofë totale, mund të jetë një kompromis i paguximshëm; por 
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rryma e re krijuese, mund të triumfqjë - dhe atëherë atë ennVa u M 

taree J eton ne dhimbjet e tmerrshme të fëmijërisë së një avtetë a -iB 
. Asgjë nuk është e qartë; prandaj përgiesiësia e 
çdo mdividi në epokën e paformë, të paq^rS është më e l| 

kurrë. Sepse në epoka të tilla të paqarta, plot mundëska kom ¥ Se -i 

S H e ‘ indiVicl,t mund * tee «***ta* * pad“i„m« "a 1 
hte, pra, detyra jone? Të gjykojmë çastin historik që jetojmë 
te vendosim me bmdje, në një fushë të n ërraktnor J - Jme ’ 'Ji 

të dobët. Shumë janë përshtatur me rrjedhjet e reia'dhTndT. 0 t0në i 
n SI(i en e v.shdr* p,„ t rrezlqe e pasig ^^ 1 
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BUHARA: EPAFOS ËSHTË ZOTI IM 


I W Kur pelegrinazhi im mbaroi, qëndrova disa ditë në Buhara për 
l’u shlodhur. Pas ditëve të ngrira jomikpritëse të Siberisë, ndjeva të 
feg bj erë. dielli i'dashur që më ngrohu kockat e shpirtin. Kisha mbë- 
pritur pak para mesditës, bënte shumë vapë edhe pse rrugët ishin la- 
Igur dhe ajri mbante erë jasemini. Disa myslimanë, meçallma shumë- 
ingjyrëshe rrinin ulur nën tendat mbuluar me kashtë dhe gjerbnin lë- 
| ngje freskuese. Ca fëmijë të shëndetshëm, këndonin irate orientale. 
bleva një pjepër, u ula në hijen e xhamisë së famshme Kok-Kuba, 
f e vura pjeprin mbi gjunjë; kisha shumë uri e shumë etje, e preva 
f thela-thela dhe fillova ta ha, aroma e tij, embëlsia, arrinm den ne 
j palcën e kockave të mia. Isha si një trëndafil i fishkur, zhytur në 

■t'freskinë e pjeprit dhe u ringjalla. 

I Kaloi një vajzë e vogël, rreth shtatë vjeçe; shpma e saj lshte 
I mbuluar nga një tufë gërsheta shumë të vegjël dhe në çdo gërshet i 
| varej një guaskë, një gurë mavi, ose një gjysmëhëne e bronxtë për 
i të larguar syrin e keq dhe ndërsa ajo kalonte para meje, ijet i tundes- 
P hin si të një femre të rritur, ndërsa ajri mbante erë myshku. 
i Në mesditë, hoxha hipi në minarenë përballë; kishte mjekër të 
| bardhë dhe një çallmë jeshile. Vuri pëllëmbët mbi veshë dhe duke 
f parë qiellin filloi të ftonte besnikët të luteshin me zë të kumbueshëm 

I I dhë'ië ëmbël; dhe ndërsa ai thërriste, një lejlek po rrinte pezull në 
I ajrin e ndezur dhe pastaj u ul me një këmbë në majën e minaresë. 

I p 0 dëgjoja me veshët pipëz dhe po shikoja me sytë katër. Shijoja 
| frutin shumë të ëmbël, aromatik; isha i lumtur. Mbylla sytë; por u 
tremba se mos më zinte gjumi dhe humbisja gjithë atë lumturi, pa- 
staj i hapa përsëri. Përpara meje shtrihej sheshi i famshëm i Buhara- 
I së, Rexhistani i boshatisur. 

| Një ditë, shumë kohë më parë, në pranverë, vinin këtu, nga të 
I gjitha vendet myslimane, pelegrinë të shumtë, që vajtonin mbi varret 
I e dy djemve të Aliut, vrarë pabesisht, Hasanin dhe Hysenm. Karvane 
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mbush^me ushqime^mem^Hë.mehurmadheputana Djemhin 

mbi kuaj te bardhë, me koka të rruara, që mbanin nga nië Sli ? 
te eger ne dorë, pudrosur me hi dhe mbushur me fije të bardha 
mket, negjendje ekstaze që godisnin kokën mejataganët e tyrë dh' 

dha oTafi 1 ? m ^ mUStaqet 6 mëdha ’ m J ekrat d he dollomatë e b^ 
ha. Gjate dyzet diteve e netëve ata vajtonin duke buluruar Hac , 

Hysen! Hasan! Hyse n! P as taj 

bashkoheshm dhe rënkonin të gjakosur me putenat e shen ta ’ 
he tani, sheshi 1 famshëm Rexhistani, i shkretë, xhamia e buk 
shumegjyrëshe, gjysmë e rrënuar, nuk ishin veç fantazma- m P ij v- ^ 
kënduar dhe gjithçka ishte zhdukur ’ Seh hshte 

® ,tM kjo ** 

P a fytyre; ato levtaen, dëgjova një zë:. Kush ëshM Zoti Z . b2 

Epafo e s r f ,gia Pa P ° r buza “ vi2 “ P &s «' - Jo, jo, eshtë 

U z B° n 1 tromaksur; gjithë puna e fshehtë q e kisha bërë aiatë 
tre muajve ne nentokën e shpirtit tim po zbulohei- në fi m H « 

sime ishte hapur qepeni, unë shikoja. Isha torturuar përplasuTgfafë 

ItoTn nër ?s klShahrendaaembave ’ si a'arpnkur nd’ëfiron 
kuren, per te sajuar nje tjetër; unë vuaja dhe nuk e dija nërse Fn 

drra ishte e qartë: Buda ishte lëkura e vjetër Enafos icW f 

nga shpirti 1 tij nje trup, që tek e fundit mund ta prekë Zot/im 
eshte a, më , sigttni. më i zoti në p„„e, q ë i ka utmnë\ouZ 

Pa pikTn e q fiSës° mT imagjmatëS Së tij - tën S a J sb ëm me veten. 
knn - P c ? . es ’ P a fi J en e zhurmës, Rusia e kishte kryer mre- 

S f o u J av Sl Baipen ’ ,ëkura e « Blit nuk është forcuar akoma 

nL dMto e e^ e n V,UTir f në dieI1 për t>u n S roh “ r . shpirti im zvamtej 
en diellm e n. Une lsha zgjuar dhe nuk isha më ai aë kisha n P n P J 

6ParCnukedt)a ’ ndërsatanie di- “Porsiështëemundur, mendoja' 
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që një ëndërr të ndryshojë jetën e një njeriu? 

- Ajo nuk do ta ndryshojë, - u përgjigja, - nuk do ta ndryshojë, 
ajo vetëm lajmëron se ka ndryshuar.” 

- Pyesja: Përse duhet, gjithë kjo luftë e marrë, që pushton njeriun? 
Kush është qëllimi i saj? Më parë do të isha përgjigjur me një buzëqe- 
shje të lumtur. 

- Fantazmagori. Bota nuk ekziston, padrejtësia, lufta, uria, gëzimi 
dhe trishtimi, nuk ekzistojnë; ato s’janë veç fantazma; kur të fryjë, 
ato do të zhduken. 

Por ja, unë u hodhai tramaksur, befas isha lehtësuar. Mbrëmja 
kishte filluar të binte mbi Rexhistan, unë ngrita kokën. - Kush është 
qëllimi? Mos pyet, askush nuk e di, as vetë Zoti; sepse ai ecën së 
bashku me ne, duke u përpjekur, duke luftuar, i ekspozuar ndaj rre- 
zikut. Ka uri, padrejtësi, shumë errësirë në zemrën e njeriut; ato që 
shikon ti nuk janë fantazma, sado të frysh ti, ato nuk do të zhduken, 
ato janë bërë nga mishi e kocka, preki, ato ekzistojnë. A nuk dëgjon 
ti një klithmë në erë? Ato thërresin. Çfarë thërresin? - Ndihmë! Kë 
thërresin? Ty! - Ty, çdo njeri! 

- Çohu. Detyra jonë nuk është të pyesim por të kapemi të gjithë 
për dore dhe të ngjitim të përpjetën. 


{ 
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A ESHTE POMp EI I LASHTË? AI ËSHTË MODëRN 


Kur, pas tre muajsh, duke u kthyer në Greni t, 

pastaj nga Vjena, bota kishte ndryshuar O^ " ga BerInn , 

shuar sytë e mi Aio no ? 7 _ ar ' 0se me m »"ë kishin ndrv! 

- vallëzimet e paturpëshme barb^V ^ 6 huaj dhe e mërzit shme 

s.o« S u ra ,bu rr LSrbu«SSr dCTne ' ta “' 

tërbimi i arit dhe i të puthurave - tani shhlt/^ 6 te P apërcakfuar a, 
dhe një ndjenjë tmerri të cilat unë i sh^ ^ “ ** Unë të vjelIa 

të asaj bote. Në aiër kishte nië h a- 11Ja S1 pararend ëse të fundit 
M.e era q e duheftVteë paS'To keq> S,kUrpi< > e I 

d %lt7ukeu e°7 ei '- P&Para f “ frS? IShK CTa qS 

te q eshuradheg r a,unendjeva P ri7!f et |! ndritshme te v Jenes. plot 
ar - OVten i kënaqësive. Herën e parë afl y f Shp,rt qyKti 1 malIk “- 
i n dhe nuk kisha mundur të zbuloia^- ^ k lsha shumë 

kobin e frikshëm aë na knmfn u • • • ^ ls ^ a këriaiar ta zbuloja - 

™ r se fati i £££ ”ëT f 7 “* te ^ 

e ulur fort mbi supet e Krishtit Pnr *• y e ’ bota akoma qëndronte 
tjetër për të parë Pom^n " ^ vendo ^«bëjanjëudhëtzm 

h y*“ t klshi ” mhul - 

dhe unë brodha i vetta “I ' d ? auna '“ !shb ^ 

Shtëpitë ishin të hapu ra Tvaf, ' ^ feMye .- 
teatrot, banjat, githçka e s^eiZbimffT T"™’ ttmp “ jt ' 
shpëlara, dashuritë e vosla idintP ’ n- mUre qendromn akoma, të 
çiftosjet e pahrrpsiTf 

ecë kStu V “ 7 «« Zoh që ,ë m unde m ,ë 

shokët e mi! drodha, tuë „dje^ e7 " Zf^Zf^Z 

sterhefb7at Ehhipo^ata’qënukzëhë besëj^^! ironikë etflodhur 
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I NË QOFTË SE TI DIGJESH NË KËMBË, TI KE SHPËTUAR; 

; NË QOFTË SE TINUK DIGJESH 

SEPSE TI KE MBETUR I SHTRIRË PËRTOKË 
TI KE HUMBUR 

Gjithë Zotët-grekë, afrikanë, aziatikë, - ishin atje, grumbulluar 
në një kope të vajtueshme demokratike, ateistë, frikacakë që ndanin 
ndërmjet tyre me buzëqeshje dinake, dhuratat dhe shpirtrat. Gjithë 
qyteti ishte shtrirë përmbys në këmbët e Vezuvit dhe qeshte me të 
madhe, i shkujdesur. 

U ngjita në një lartësi, po shikoja; pas aq vjetësh, pas aq luftrash, 
arrita më në fund të kuptoj. Bekuar qoftë ky qytet mëkatar, që na 
jep ne këtë lajm: Gjithë bota është një Pompei, përpara erupsionit. 
Përse duhet një tokë e tillë, me gra të paturpshme, dhe njerëzit që 
nuk besojnë në asgjë, me uritë e saj, padrejtësitë dhe sëmundjet? 
Përse jetojnë gjithë këta tregtarë mashtrues, priftërinjë që shesin 
Zotin fshehtas, gjithë ata kodoshë e sakatë? Përse rriten, gjithë këta 
fëmijë dhe zënë vendet e prindërve të tyre, nëpër taverna, nëpër 
uzina, nëpër shtëpitë publike? Gjithë kjo lëndë e pengon shpirtin të 
kalojë. Gjithë shpirti që ajo kishte e shpenzoi për të krijuar një qy- 
tetërim të shndritshëm: Ide, fe, art e tëknika, shkencë, veprim. Tani 
ajo është e zbuluar. Që barbarët pra të vijnë e të pastrojnë rrugët e 
Zëna, të hapin një shtrat të ri ku mund të rrjedhin përrenjtë e shpirtit? 
Unë shikoj turmat e shtypura dhe të uritura të përfundojnë përpara 
tryezave të ngritura ku mësuesit rrinë ulur, të topitur nga ushqimi i 

tepërt dhe pijet. .... . 

Fytyrat që urdhërojnë sulmin i kap iluzioni. Disa, ata që rrinë 
ulur, papritur ‘dëgjojnë zhurmë, dhe kthehen andej nga erdhi zhurma; 
ata fillojnë të qeshin, pastaj zbehen përkulen, të shqetësuar për të 
parë te këmbët e tyre dhe shohin skllevërit e tyre, burra e gra, gjys- 
matarët, punëtorët, këmbëzbathurit, të ngjiten lart. Çasti i shenjtë! 
Më të guximshmit e mendimit, të artit, të veprimit, janë bashkuar 
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në këtë ngjitje të furishme të njeriut. 

Mësuesit mblidhen për t’u bërë haUz „ • 

tyre derdhet gjithë vrulli i epokës sonë’- - . re ^ lst0Jne - Por kundër 
pirë, kanë krijuar një avtetërim ith • •• , a kane n § r ënë e kanë 

e d« yr es së tfe SC Zhd„t Jane raStaP,tUr ' ^ C *»* 

* «**-<* m ejmen e 

toka, nga uria dhe nga iluzioni ato dv ' lanizuma do të ngrihen nga 
do të vendosen përsë k r.f' koma ” d °J"^shpirtra, 

ntmi të pandërprerë. ^ ’ 6S ltu ’ përjet ësisht, sipas një 

ii dhe «— 

epapërballueshme ose më saktë rlPt • . dt qemessetl J» n evojën 

NS qoftë se ai nuk dfti f hf 1T detyrën e ,iJ është shf ^ur. 

gjallonte, pa shqetësuar njeri dhe^S^jftt'f^f".? 0 “ 
as vetë. £J ate > P a ti shqetesuar 

,f2 6 k ° bshme është “gd'to zemrën e 
dj është bërë gjtgand dhe h7unZ7d^f™" ' 

EETOS ~ m të « alIë të 

ekziston i« foref tftf Zëf V et “ a°“ n ' M “ nd të thnhet se 
thë vrulli i jetës të ietë nër 116 qd ° ^ ese te J etes > sikur gji- 

përplasjen më të vogël Kështut rp" Sati Për të shpërth y er n ë 

n ë të, dhe ecën pIZa ' ^ 011 ^ që ekzist0 J në 

Në pamje të parë, ky ligj na duket i padrejtë dhe na acarom por 
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I jië qoftë se përkulemi dhe shohim më thellë, ne dehemi nga admiri- 
m i; falë këtij ligji forca barbare humbet gjithë pushtetin; i fuqishmi 
n uk duhet të fryhet deri në përmasa gjigande, me guxim të tepëruar 
e mburrje, sepse ky ligj i harmonisë edhe pse e shtyn të shtrijë for- 
cën deri në ekstrem, ndërkohë i kujton atij, se çdo çast që kalon, në 
shërbim të të gjithëve, e çon në asgjësimin personal. 

Këtë, shefat bolshevikë nuk e dinë, dhe nuk duan ta dinë; fati u 
zë sytë, i pengon të shohin se ku shkojnë; në qoftë se do ta shikonin, 
vrulli i tyre do të ulej. 

| Unë luftoj, për të përqafuar, aq sa të jetë e mundur, gjithë fushat 

i e aktivitetit të njerëzve dhe për t’u bërë era që shtyn gjithë këto da- 
I Hgë njerëzore drejt lartësive. Përkulem mbi harkun e paperceptue- 
shëm të rrethit gjigand, mbi epokën ku jetojmë dhe përpiqem të 
dalloj qartë detyrën bashkëkohore. Vetëm kështu ndoshta njeriu do 
të mund, në iluzionin e gjatë të jetës së tij, të realizojë diçka të pa- 
vdekshme, sepse ai punon në akord me ritmin e pavdekësisë. 

Unë ndiej shumë thellë, se një njeri që lufton, ngrihet nga lëndë 
bruto, te bimët, pastaj te kafshët, nga kafshët te njerëzit, dhe lufton 
për liri. Në çdo epokë kritike njeriu që lufiton merr një fytyrë të re; 
sot fytyra e tij është kjo: ai është shefi i proletarëve që ngjiten. Ai 
thërret, jep urdhëra: drejtësi, lumturi, liri, dhe inkurajon shokët e 
tij. Askush nuk e njeh të fshehtën e tmerrshme: drejtësia, lumturia, 
liria largoheshin gjithnjë e më tej. 

Megjithatë është e drejtë dhe e nevojshme se të gjithë ata që luf- 
tojnë për një ideal besojnë se do ta arrijnë atë, dhe sapo ta kenë arri- 
turmbi botë do të bjerë lumturia. Kështu mendja është ngrohur 
dhe merr guxim për ngjitje pa fund. Karrocierët nuk bëjnë gjë tjëtër, 
veç vendosnin përpara turirit të kalit të tyre, mbrehur në një karrocë 
të rëndë, një dorë tagji; kali zgjat qafën, përpiqet ta kapë, tagjia lar- 
gohet, kali e ndjek, përpiqet ta kapë dhe kështu ai ecën dhe ngjit 
brinjën. ! 

Unë sundohem nga një ndjenjë respekti. Mes këtyre masave të 
errëta, unë dalloj qartë klithmën e së padukshmes që shtyn botën, 
që edhe ajo të ngjitet po ashtu. Në qoftë se do të kisha jetuar në 
shekuj të tjerë, unë do të kisha dalluar klithmën midis masës së fi- 
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snikëve, borgjezëve, industrialistëve, tregtarëve që atëherë edhe »♦ 
ngjiteshin, dhe do të kisha luftuar përkrah tyre. Një sulm i vërW 
shëm, më 1 madh se njeriu, i merr njerëzit, i shtyn drejt lartësive' 
dhe kur me ne fund ata lodhen, i abandonon dhe përplaset mbi n jë 
tjeter matenal, te papërpunuar, që zotëron energj'i J 

n ,.5, ete sul - m përjetshëm, në epokën tonë, ne kemi detyrë ta 
J kim, ta ndihmojme e te bashkëpunojmë me të. Sot ai ka push 
tuar turmat qe punojnë dhe janë të uritura. Këto masa janë sotnia- 
enal i paperpunuar. Ketë sulm të pamposhtshëm, masat mund ta 
dallojne, ato i japm emra të ndryshëm që ta bëjnë të pranueshëm 

p”m J : n ^ ^ ^ të këndShëm je * n e tyre£ 

A /T.Tf 11 lumtun ’ dre Jtësi, paqe. Por luftëtan i padukshëm 
dulre iKnë keto lakmi të nxitin masat, përpiqet, fort e i paepur të 

II bashkëknh ShPir T at dhe miShrat dhC të krij ° jë ’ me S‘ ithë Mithmat e 

| bashkekohesve te merzitjes dhe urisë një fjalë lirie 

Eshtë shumë e rrezikshme të përkulesh për të parë; tmerri mund 

te te kape edhe ty; sepse.ti zbulon një të fshehtë të neveritshme: lu- 

ftetan nuk mteresohet per njenun, ai interesohet për flakën që djeg 

njenun. Rruga e tij është një vijë e kuqe; vetëm ajo i mtereson nf 

ote, qe ta ndxej 1 1 pershkoje kafkën, ta shpojë tejpërtej e ta thyejë. 

Une pranoj lirshëm, të pashmangshmen. 

p . PoiTimëbrendakufitve njerëzorë, vetëmatjenemundtëpunojmë 

në funT! etyr f ? m ° S Shk ° jmë andej ’ mos shkojmë deri 
fund sepse aty hapet humnera, që mund të na presë këmbë e 

Që frvn dhe^ë t T hUZëqeshje të hidhur > Prestigjitatori i madh 
qe fryn dhe ben te zhduket bota. Por ne të tjerët, nuk duam që bota 

aien h< N k rl’ qeKnShh ta ngarko j ë mbi su P e t e tij dhe ta çojë në 
q e L Ne duam qe te jetojë e të luftojë me ne, ne duam ta dojë si po- 

2? a ZT k•? 1 materkl tj6tër Për të punuar ’ as fosh ë tje- 

ter te forte mbi kaos për të mbjellë e për të korrur. 
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JO MË ME IDE POR ME NJEREZ 


Unë isha akoma në Itali kur mora nga Athina, nga ministria e 
mbrojtjes sociale, një telegram që më kërkonte nëqoftë se unë pra- 
noja të më ngarkonin detyrën e Drejtimit të përgjithshëm të Ministn- 
së, me mision të veçantë të shkoja në Kaukaz, ku më shumë se një- 
qind mijë grekë, ishin në rrezik, dhe të përpiqesha të gjeja një mënyrë 

për t’i nisur në Greqi, për t’i shpëtuar. 

Ishte hera e parë në jetën time që më paraqitej rasti për të hyrë 
në veprim e të mos luftoja më me teori, me ide, me krishtër e me 
budë, por me njerëz të gjallë, bërë prej mishi e prej kockash. Isha i 
gëzuar; isha lodhur së luftuari me hijet duke shkuar shesh më shesh, 
duke marrë me vete pyetje të cilave u kërkoja përgjigje. Pyetjet nuk 
pushonin së ngrituri kokën dhe përgjigja zhvendosej; pyetjet ven- 
doseshin njëra mbi tjetrën, si gjarpërinjtë dhe më zinin frymën. 
Momenti ishte i favorshëm për të provuar veprimin e të shihja nëse 
ai ishte vetë i aftë t’u përgjigjej, duke prerë me shpatë nyjet e pa- 

zgjidhshme të spekullimit. . 

Unë e pranova edhe për një arsye tjetër: unë kisha mëshirë për 
racën time, përjetësisht e kryqëzuar, që ishte akoma në rrezik mbi 
malin e Prometeut, në Kaukaz. Nuk ishte më Prometeu, ishte kryqi 
i tij - dhe ai thërriste. Ai nuk thërriste zotët, por njerëzit, fëmijët e 
tyre që ta shpëtonin kështu, duke bashkuar yuajtjet e sotme me te- 
lashet e përjetshme të Greqisë, duke e ngritur në simbol aventurën 
tragjike të tashme, unë pranova. Lashë Italinë, u nisa për Athinë, 
ku mora me vete nja dhjetë bashkëpunëtorë të zgjedhur, pjesa më e 
madhe kretianë, dhe u nisa për në Kaukaz, për të parë në vend se si 
mund t’i shpëtoja ato mijëra jetë njerëzore. Ardhur nga jugu, kurdët 
vepronin si kafshë me grekët që u binin në dorë, ndërsa nga veriu, 
zbrisnin bolshevikët me zjarr e hekur. Në mes qëndronin grekët e 
Batumit, të Suhumit, të Tfilisit, të Karskut; nyja e lidhur vazhdonte 
të shtrëngohej rreth qafës dhe ata të zhveshur, të uritur, të sëmurë, 
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prisnin vdekjen. Edhe niëherp 

ana tjet* dhuna: aleatët e përjeLëm pushteti . nga 

rre^SteiSëS^ #**.« ^httrë d he 
Lamë prapa brigjet e Greaisë dhe •• ë Xlmshem ’ n J erëz të nderu ar 
«. të nyërguht fduk *“* dhu -£ 

ainjs'hponinmjergunën T/dhekae^ “ ' bardha dhe W atizet e 
fia, pallatet, JJesZJJZZZ S °’ 

shiun e qetë e të mërzitshëm m.„ uf n, humblsmn në n 

e anijës, përpiqeshim të depërtonim sh h° ëm ® lthe mbl ba shin 
dendur, 'për të parë™ ^ epert0mm shlklmm ndërmjet mjegullës së 

Njëri nga shokët e mi shau- 

shënm^Ion ^ $htnheSh me n J' ë ** - dhe sytë m mbu- 

një tjetër. ^ ^ ***** ajopersen do td jetë ejona”... pëshpëriti 

ujëra legjendare, në'koh^të* tjera^sh'? d ° ^ kiSha kaIuar at0 
me Iegjenda dhe këngë ponullnm’ hp ! , do te më lsh te mbushur 
të kisha ndjerë mbi duart e mia t’ ^ deshlra te dh unshme dhe do 
së virgjëreshës, &*’ *•* ‘ 

dshëm nga hidhërimi.'ai 7 et ’. shum ‘‘ p ™nn- 

bërë nga mjegulla dhe iluzioni ® ^ dukej $1 nje kn J es ë e, 

^^^^S^^? hPp ° hhe ^,dukepritur 
qet e mëdha të rojev?m r ke „uk „ a , Sepse sht fembalu- 

tokën e shenjtë roStgk h mn zbnsnim dhe ,ë shkdnim 

time shpirtërore të hidhur■,« dëmmuaj mJë peiputhej n,e Sendjen 
qe nuk donte të zbulonte vuajtjen e skj. “ pl0t ^™ 1 ’ 

i semZ P ° Mhej 

majtë e në «*« « # 

egër; Kishim hyrë në dSw e 7i r h te Evro P es beh eshin më të 

qishme, era e M pu e de Ptefti Uje erë e fo ’ 

P aeut:, dallget ngriheshm lart, përkuleshin duke 


Ihkumëzuar e hingëllirë si kuajt e bardhë të Homerit. Të mbledhur 
|| kabinën time, flisnim për Greqinë e persekutuar mijëra herë, 
Hijëra herë të plagosur, për Greqinë e pavdekshme, për përgjegjësinë 
|në, që atje ku shkonim, të tregoheshim të denjë. 
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KAUKAZI; PROMETEU I RI 


Une nuk do të tregoj këtu peripecitë e misionit tim; gjatë ni&M 
muaji bashkë me shokët e mi u ramë kryq e tërthor qyteteve dh P 
fshatrave ku ishin ngulur grekët; kaluan Gjeorgjinë, hymë në Ar-\m 
mem. Ato dite në portat e Karskut, kurdët përsëri kishin kapurtr? 
grekë dhe i kishin mbathur si mushkat; ata kishin arritur pranë Kafii 
skut ; dhe ne dëgjonim ditë e natë të shtënat e tyre. " J:§M 

- Duhet që njëri nga ne, të rrijë në Karsk, të mbledhë gjithë grekët 1 
burra, gra e fëmijë, kafshët dhe plaçkat e tyre që mund t’i transpor- 1 
tojne me krah dhe ti çojë në portin e Batumit. Unë ndërkaq e kisha 
mbaruar raportm tim dhe kërkoja të vinin vaporët, ngarkuar me 1 
ushqime, me veshje dhe medikamente dhe pastaj të merrnin ngar ’ 
kesën njerëzore. Kush dëshiron të rrijë në Karsk? Misioni i tij është 5 
i rrezikshëm ta dijë mirë! 

Grekët -më të shquar të Karskut ishin mbledhur rreth nesh dhe 
na dëgjonm; ata rrinin varur tek buzët tona. 

Dhjetë shokët e mi u hodhën menjëherë; ata të gjithë dëshironin 
te mmn - Unë zgjodha atë me trup më të madh, plagosur në luftrat 
e mëparshme, shokun e vjetër të klasës që e doja shumë; Ishte i 
zoti, moskokëçarës, dhe me humor; e gëzonte ideja se mund të lu- 
ante me rrezikun. 

- Do të rrish ti, Herakles, - i them, - zoti i Greqisë qoftë me ty. 

I shtrënguam dorën, e lamë atje. Disa javë më vonë Herakles, 
mbërriti në Batum mbuluar nga pluhuri, i leckosur, i nxirë Ai ecte 
në krye ndërsa prapa tij vinte turma e grekëve të Karskut, me qetë, 
uajt, plaçkat, dhe në mes prifti duke mbajtur në dorë ungjillin e ar- 
-gjendtë të kishës, pleqtë që mbanin në krahë ikonat. Ata ishin çrrë- 
njosur dhe tani shkonin drejt Greqisë së lirë, që të hidhnin rrënjë të 
reja. Nderkohë ne kishim mbledhur grekët e Gjeorgjisë, dhe një 
mëngjes unë degjoja britma, shpërthime gëzimi, të shtëna pushkësh, 
vrapova në port - Ishin dukur vaporët e parë grekë që vinin t’i merr- 
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■fclshtenjë luftë 

Biumesia nga shqetesim • ^P e ta m bi ra cën e mreku- 

Kjnbimaleteeger deve me sy të mëdhenj orientalë, 

fcëshme te njerez-ve te y ittit të tyre të shkujdesur e te 

feshur; ata pinm, kercen , Unë nuk kisha kohe, dhe 

|„, mMsjeUje si msekte e rt „de që më ki- 

fck pranoja, ta shmangia s P fëmijë të vegjël që ngjishe- 

piteçuer atje. Shihjarrethvetesburm, gra.Jemije ^ 

Ik me „jëri-tjetrm, te untur, te des p ■. , . Unë d o 

fee prisnin h g a £ ifmofu trembm, vëi- 

t^^T^hekujsh P-« shka^—^ 

'Cy 'shekujS, je»ne pAaron! Këshm, duke menduar 

|r°„ë Gre^më ata ”^ e ^tSo më vjen turp, u„ë 
Vetëm nje mbremje, m J të m b y llur të Batumit, ne 

i tradhtova. Një mbremje, ne n J P rret huar nga të gjitha anët 
breg të detit shtruar me zaje te bardh , ditë 

me 8 xunk,he mdie cjë nuk 

„jë shqetësim i padurueshem me tormonte. a J P ^ 

po dukej, do tëvinte apo nuk do e ^ ë e , ë cilëve e kisha 
shpëtoheshin gjithë ato jete , h, Z jV ur „ ie org) a nen Barbara Niko- 
unë? Disa ditë më parë une të mby llur, se- 

Uajevna dhe atë mbremje ajo me ftor mëshirë për 

psi ajo më **£*»£?£ ^„"“ë selbër, ma- 
mua.-Kurrë nuk krsha pare fem pak të „gjirur, plot 

gjistarë e të rrezrkshem sr ata te a l™, £ k ^ $hpW mJ 

e aSS,Sy“Se :j«ër, me lesh, që skuqeshin duke parë 

B 1xSSd f d^ 

S"Sës°nh”S kanë punuar ,ë ,ë lindm këtë femër e 
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këtë burrë që ata të bashkohen mbi breg të Kaukazit, në këtë konlH 
me xunkthe të lulëzuar Indie. Do ta lëmë këtë çast hyjnor të nalPM 

Femra u kthye nga unë, mbylli sytë përgjysmë. 

- Nikollaj Mihajlloviç, - më tha, - dëshiron ti të vish më muaJil 
Unë u tremba; atë që më përvëlonte e që unë nuk guxoja ta thosttlliS 

' e kishte thënë ajo. ,,^n| 

- Nisemi? - e pyeta. - Ku do të shkojmë? WBk 

- Larg prej këtej; burri im s’është më për mua, këtu të zihet frv^S 

ma, unë po fishkem, për trupin tim kam mëshirë, Nikollaj Mihfll 
lloviç, kam mëshirë për të, eja, ikim prej këtej. ijjsM 

U mbërtheva fort pas karriges, kisha frikë të ngrihesha menjëherifli 
se mos e merrja me vete - një kaike po hidhte spirancën para neJM 
• të hyj bashkë me të në kaike e të nisem, ndërkaq po rezistoja. -'J^B 

- Po detyra, Barbara Nikollajevna, dhe ato mijëra jetë njerëzorë M 

që presin prej meje shpëtimin? -i lM 

Gruaja, me një lëvizje nervoze, hoqi shallin e mëndafshtë që'j " 1 
mbështillte kokën, flokët ngjyrë gruri iu shpërndanë mbi supe. Rx u i i 
dhi buzët, këmbëngulëse. ’ ; 

- Detyra! - përsëriti. - Ka vetëm një detyrë, mësoje nga goja i m g : 
ka vetëm jyë të tillë: të mos e lësh lumturinë të të ikë, ta kapësh pa|tti| 
flokësh. Kap flokët e mi, Nikollaj Mihajlloviç, askush nuk na shikon i 

Unë vëreja detin; brenda meje luftonin gjithë demonët; asnjë ’3 
engjëll. Fati qëndronte në këmbë përpara dhe priste. Kaloi një kohë ! 
e SJ al; e, papritur, femra, me çehre të prerë, kërceu nga karrigia. J 

- Kaq, - tha. - Ti nuk pranove menjëherë, nuk më kape për flokësh 

ti Peshove fitimet dhe humbjet, mbaroi! Tani, edhe në qoftë se ti 5 
pranon, kundërshtoj unë. Shëndefi yt, Nikollaj Mihajlloviç, bravo, 
ti je një njeri i vogël, i ndershëm, që quhen shtylla të shoqërisë, qo- 1 
fsh shëndoshë! | 

Boshatisi gotën e saj me verë të athët Armenie. Pas mijëra vje- 
tësh, midis lashtësisë mosmirënjohëse, unë mbylla sytë, xungthet ; 
e Indisë shlodheshin, Deti i Zi rrihte tëmthat e mi, Barbara Nikolla- j 
jevna, u ul përballë meje, jo mbi karrige, por këmbëkryq mbi zajet 
e bardhë. unë e shikoja, e shikoja, dhe mendoja: Bëra mirë që nuk 
shtrëngova flokët e saj në çastin hyjnor? 

Psherëtij dhe përgjigjem: unë nuk mendohem më! 


1 p y javë më vonë, unë lashë brigjet e Kaukazit; ditët e fundit ki- 
Ihin qenë shumë mizore. Ishte e vërtetë, vaporët kishin filluar të ni- 
leshin, ngarkuar me jetë njerëzore, unë shikoja se ndërhyrja ime në 
jfushën e veprimit i kishte dhënë frutet e veta, tashmë shihja ata 
Igrekë punëtorë të mëdhenj, të hidhnin rrënjë në Maqedoni e në 
Thrakë, të mbulonin me grurë, me duhan dhe me grekë të vegjël, 
Itokat tona të vjetra të shkatëruara që kishin qenë pre e barbarëve; 
d0 të kisha dashur të isha i kënaqur. Megjithatë një krimb i fshehtë 
punonte tek unë dhe më shponte zemrën; unë nuk arrija akoma ta 
ftlalloja qartë fytyrën e shqetësimit tim të ri, ndieja vetëm hidhërimin 

e tij. 1 

Kur bëhesha gati për të hipur në vapor, më afrohet një plak. 

- Më thanë, se ti je me shkollë. Me lejen tënde.do të dëshiroja të 
bëja një pyetje: Lidienët që luftuan në luftën e Trojës, grekë ishin? 
Ngela pa lëvizur; nuk më kishte ardhur asnjëherë në shpirt se kjo 
mund të përbënte një problem që mund të torturonte një njeri. 

- Grekë? - u përgjigja; - aspak, ishin lidienë, lindorë. 

Plaku tundi kokën. 

- Atëherë ai ka patur të drejtë kur më tha se ti ke mohuar traditat 
atërore. Lamtumirë. 

Ajo ishte fjala e fundit që dëgjova në Kaukaz. 

Më vonë, e kujtova vazhdimisht atë plak të Pontit. Dhe pak nga 
pak fillova të kuptoj se ka pak rëndësi të dish çfarë problemi të tor- 
turon - qoftë i madh ose i vogël, e rëndësishme është që torturohesh, 
të gjesh një rast të torturohesh, domethënë të ushtrosh shpirtin, ta 
pengosh bindjen t’ju dërrmojë, të gjesh përpara teje një portë të 
mbyllur dhe të përpiqesh ta hapësh. - Unë nuk mund të jetoj pa 
bindje, - thotë, - njeriu që kërkon të jetë rehat, të gjejë një tokë të fo- 
rtë ku të vendosë këmbën, të hajë dhe të mos shikojë prapa bukës 
se, ndërsa ha, gojë të panumërta të hapura kanë uri. - Nuk dua, nuk 
mund të jetoj pa qenë i sigurt, thërret; ata nuk e kanë vetëdijen të 
qetë, nuk flenë pa tmerr, nuk thonë: Kjo botë është fajtore, se ajo 
përpiet të mos ndryshojë kurrë! Ata, qofshin të lëvduar, janë kripa 
e Zotit dhe perigojnë shpirtin të piqet. Unë qesha, u kollita duke 
dëgjuar atë plak të Pontit, me shqetësimin e tij komik; tani, në qo- 
ftë se do ta shihja përsëri, do të bija në krahët e tu, vëllai im, shoku 
im i luftës. 
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ZOT SHPËTOJE POPULLIN TËND. 


dhe që unë do t’i çoTa^ nëGreq^ 1Shm Shpërn § uIur u ga toka e ty re 

'le, iS'SS mb ?f' ^njta, ungji 

hidheshin drejt Greqi'se sf lto mf Vte ’ nga kurdët 
thellësisht i mallengjyer; tnë dut^ sftur ishf” * ' hem Se * 
kjo turmë që mbushte anijen h Je Centaur dhe gjithë 

era shalqi. Në të majtë bregu dhe malet e jwl ^ thdle dhe vinte 
neve dhe në të djathtë detfxixëllues Ictnk J dlkur m P^isnin 

Por te vjetrit, duke na kthyer shpinën Zf ShfaqUr në dritë 
mos mundur të shkëpusnin shr'pf • ’ q ndronm uJ ur në kiç duke 

kaq i dashur. Kaukazi ishte zhdttoishtesh^ ^ dhe ky hieil 
op ik, por qëndronte i palëvizuf në bl Shperndarë si n J e duzion 
nuk perëndon. Është e dhimbshme shumflv Si një dieIi 
qe të shkëputet nga atdheu i tij- maie dem ' dhlmbshme për n J eriu n 
e dashur; shpirti është një oktapod dhe tf ZZ ^ Shtrenjtë ’ shtë D 

ne Prahët e tij. Unë isha ulur në bash mhi * 6 dashura ja ' 

rreth meje ishin mbledhur burra dhe v™ rWtuU htarësh dhe 

të tjerë nga Suhoumi, të tjeSTkomaf?’ * ardhur nga Karsku, 

met e vuajtjeve të tyre nuk XZV nga Taiganh W 

atë tjetrit që të leta^ohTlS 7’ T për t>ia thë në 

hte rezxstencën e racës greke^sepse L dmir0Ja ne mën yrë të fshe- 
afermit që kishin humbur, për’shtëpitë TZ ** ankoheshin P ë r të 
rret e jetuara, papritur ndomeri iffjf f djegura ’ P ër ur inë dhe tme- 
lart dhe gi-ithë^hidhërkokat ngrxheshin 
Drë buçkane qante për ZVe yrVtl jT ** £ * me 

I’otë, unë dhe ti per shembull, ^ks^^do^tëmbush^s^htme^ëmijël 


I Dhe hodhi shikimin rrotull. 

I' - Hej vëllezër, - tha ai, - e dini ku gjendet shpresa e botës? Në ko- 
jjg, do të thoni ju; por jo, më poshtë! Në zemër atëherë? Po jo, dreqi 
% marrtë, më poshtë! 

| Ai Jiodhi një shikim me cep të syrit mbi femrat: 

- Ej, sikur të mos kisha turp nga femrat, do t’ju tregoja vetë se 
jcu ndodhet shpresa e botës. Atëherë mos qani pra! 

Gratë u skuqën dhe burrat qeshën. 

- Ah, ti nuk e ke shokun Teodor, - i thanë ata. - Faleminderit që 
na bëre të qeshim. 

Vetëm një burrë qëndronte ulur mënjanë dhe i heshtur. Ai nuk 
qeshte dhe nuk tregonte për vuajtjet e tij; sikur nuk donte të lehtëso- 
hej prej tyre. Kishte një trup të madh, me zverkun si të kaut, me 
duar të mëdha e të gjata që i arrinin deri te gjunjtë. Gjoksin e kishte 
shumë leshtor. Nuk kisha parë asnjëherë një njeri që t’i ngjante aq 
shumë ariut. 

Kur të gjithë u shpërndanë dhe u shtrinë për të fjetur mbi lecka, 
ai ndenji me zverkun e përulur duke soditur detin. Iu afrova. Unë 
ndjeja një forcë shqetësuese që buronte nga kjo masë njerëzore e 
palëvizshme. 

- Ti nuk ke thenë asgjë, - i thashë për të nisur bisedën. 

Ai u kthye, më pa, shtriu krahët; kockat i kërcitën. 

- E ç’duhet të them? Vuajtjet e mia, që të lehtësohem? Nuk dua 
të lehtësohem. 

Heshti. U ngrit sikur donte të largohej, pastaj u ul sërish. Unë e 
ndjeja se ai luftonte brenda vetes, nuk donte të fliste, por zemra e 
tij ishte e mbushur; pastaj mbetëm vetëm; nata kishte rënë; ai u qe- 
tësua pak. 

-1 pe malet dhe pyjet e Kaukazit? Për vite të tëra unë i kam për- 
shkuar krejt i vetëm, më quanin derr i egër, sepse isha i vetmuar 
dhe nuk rrija me asnjëri; nuk shkoja as në tavemë as në kishë. Po ta 
përsëris, unë përshkoja malet dhe pyjet krejt i vetëm. Gllabëroja 
malin krejt i vetëm gur më gur, isha prerës guri, punëtor guroreje, 
qymyrxhi, nuk kisha asgjë, isha i varfër, por isha i ri, i fortë si luan 
dhe s’kisha nevojë për askënd. Por një ditë, ndjeva forcën time që 
të më shtypte dhe për të mos shpërthyer ngjita malin, rrëzova pishat 
më të forta dhe ndërtova një shtëpi pranë një burimi. E ndërtova 
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me me dntare, ishte gati. Nga fshati fqinjë erdhën burra db, 
gra pe r ta p are: at a sollën verë dhe ushqime. Unë isha ulur përballë 

tim Dhed^h u Shlk ° Ja; Crdhi një vajzë dhe u uI në krahun 
t m. Dhe duke pare shtëpmë ktheva kokën; të nesërmen në mëngies 
^ Sjcnda. i martuar. Ai psherëtiu. ® 

milrtuar ; ««IM.ikmshpirti erdhi ngamaletelarta- 

- Ç do te hame moj grua? - i thashe; Unë nuk ariij të nshqej një goië 

jo me dy. Po fëmijët? 4 J J g0je > 

- Mos u shqetëso, - më tha ajo, - shkojmë në kishë 

- E ç’te bej në kishë? Unë nuk shkoj 

- Shkojmë po të them. - Shkuam. Bëmë kryqin dhe morëm guxim 

o,, do t 1 thyejme 8 uret ’ do t’i shtypim dhe do t’i bëjmë tokë 

- Shkuarn atje; thyem gurët, bëmë tokë dhe e mbollëm. 

- Tam shkojmë të krasitim ullinjtë, - vazhdoi gruaia. 

- Po çfarë ullinjsh? Nuk ka veçse degë të thara. 

- Shkojmë. - Vajtëm; Krasitëm degët e thata. Mbollëm, mblo- 
dhem, hengrem buken dhe vajm tonë. - Zoti i bekoftë eshtrat e gjy 

ma j“inW S nga Varfi!ria ' nga Skamja ' Mjafton të kesh 

Keshtl sënsh - Kapi skajin e n J' ë Ij tari dhe nisi ta bënte fije-fije 
me thonj, st maee e eger; ndjeja në errësirë dhëmbët e tij që kërcisnin 

- Po, pastaj? - e pyeta i turbulluar. J 4 

- Mjaft! Ti kujton se do të të tregoj vuajtjet e mia? 
-Pogruajajote? v 

- Të thashë mjaft! 

Ai fdti kokën mes gjunjëve dhe nuk foli më 
Lotëf e njerëzve mund të lëvizin të gjithë mullinjtë e ujit që ka 
toka, p° r ato të Zotit nuk lëviznin, - më tha një ditë në një ftha't nje 
maqedonas t vjeter, qe mnte galiç në pragun e shtëpisë dhe ngrohej 

dhembshunajanë krijesa të njeriut dhe jo të 
Zotit. Sa dhembje te madhe mbartte kjo anije dhe po e çonte atë në 
reqi. or per fat, ekziston koha. Ajo ka mëshirë për ne. Koha ësh- 
te st nje sfungjer ajo nxjerr shpejt barin e ri të pranverës që mbuTon 
guret e varreve, dhe jeta rimerr sërish vrullin e saj. 

Qielh tshte mbushur me yje; kostelacioni i Akrepit, me bishtin 
^ptral dhe syrm e kuq, doli nga deti, i zemëruar. Rreth meje gjendej 
J ja e njerezve ndersa mbi kokë, çnjerëzor, i heshtur, i mbushur 

418 


me rreziqe, gjendej dielli i yjëzuar. Sigurisht, të gjitha këto sinjale të, 
ndritshme duhet të kishin një kuptim të fshehtë. Sigurisht ky vigjilent 
duhet të ruante një të fshehtë të tmerrshme; po cilin? Nuk e di; unë 
e ndiej se kjo e fshehtë nuk ka asnjë përgjigje në zemrat e njerëzve. 
Le të themi që në botë ka dy mbretëri të ndara; mbretëria e njerëzve 
dhe mbretëria e Zotit. 

Me të tilla biseda, me të tilla mendime, kapërcyem detin e Zi dhe 
pamë nga larg të ndriçuar nga dielli, plot kopshte, me minare dhe 
gërmadha, Kostandinopojën. 

Shokët e mi të udhëtimit, të mallëngjyer, u përkulën para saj. 
Një prej tyre u përkul në bashin e anijes. ■ 

- Guxim! - thirri, - guxim nënë! 

Dhe kur u gjendëm përballë me brigjet e Greqisë, prifti i Suhumit, 
që udhëtonte me ne, u ngrit, kaloi petrahilin dhe ngriti duart e plaku- 
ra drejt qiellit: 

- Zot, Zot, - thirri me zë të lartë, që Zoti ta dëgjonte, shpëtoje 
popullin tënd, ndihmoje që të hedhë rrënjë në tokat e reja, që të 
marrë gurë e drurë për të ndërtuar kisha, dhe të mbulojë me lavdi 
emrin tënd në gjuhën që ti do. 

Kaluam brigjet e Thrakës dhe të Maqedonisë, kaluam majën e 
Malit Athos dhe hymë në portin e Selanikut. Misioni im do të zgja- 
ste njëmbëdhjetë muaj. Anije të ngarkuara me njerëz dhe kafshë, 
nuk pushonin së mbërrituri nga Kaukazi, gjak i ri po hynte në venat 
e Greqisë. Unë përshkruaja Maqedoninë dhe Thrakën, ndanim fu- 
shat dhe fshatrat që turqit kishin lënë duke ikur, të zotët e rinj po l 
mermin në dorë; ata fillonin të gërmonin,të mbillnin, të ndërtonin. 
Një prej gëzimeve më legjitime të njeriut, unë besoj se është, të 
mbledhë frytet e punës së tij. Një ditë një agronom rus, na çoi mua 
dhe Istratin në një shkretëtirë afër me Astrahanin; shtriu krahët, dhe 
përqafoi triumfalisht shtrirjen e pafund të rërës: 

- Kam mijëra punëtorë; ata mbjellin një lloj bari me rrënjë të gja- 
ta që thith ujin në tokë. Për disa vjet shkretëtira do të kthehet në 
kopsht të vërtetë. 

Sytë i shkëlqenin. 

- Shikoni, shikoni, atje, fushat, kopshtet, ujin? 

- Ku? Ku? Nuk shikojmë asgjë - thirri Istrati. 

Agronomi buzëqeshi: - Do ta shikoni pas disa vitesh, - tha duke 
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ngulur shkopin në tokë. 

Ai kishte te drejtë. Unë e ndjeja. Unë e shikoja me sytë e mi 
plot njerez, me ujëra, me kopshte, mbi tokat e shkatërruara që nda 
nm shokët e mi të udhëtimit; ndjeja kambanat e kishave të ardhshme' 
femijet ne oborrm e shkollës që luanin dhe qeshnin; një bajame ë 
lulezuar lshte para meje duke zgjatur dorën mund të këpusja nië 
dege te lulezuar. Sepse duke besuar me pasion në diçka që nuk 
e lston akoma, ne e krijojmë; ajo që nuk ekziston, është pikërisht 
ajo që nuk kemi dëshiruar, nuk e kemi skuqur me gjakun tonë aë 
ajo te marrë forca, dhe të kapërcejë pragun e errët të inekzistencës 

Kur gjithçka lshte kryer, papritur ndjeva lodhjen. Nuk mund të 
rrya në këmbë, të haja, të flija, të lexoja. Deri ne-atë pikë I kisha 
mobilizuar të gjitha forcat e mia, shpirti mbështeste trupin dhe nuk 
e lejonte të bmte; por meqë lufitimi kishte mbaruar, mobilizimi nuk 
lshte me, trupi kishte ngelur pa mbrojtje dhe ishte rrëzuar. Por kisha 
pasur kohë që të përmbushja misionin që më ishte besuar, isha i lirë 
dhe kisha dhënë dorëheqjen. Dhe menjëherë ktheva kokën drejt 
Kretes; doja te shkelja tokën e saj, ta prekja për të rimarrë forcat. 
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KTHIMII DJALIT PLANGPRISHËS 


Kur një burrë, pas 

kthehet ne vendm e tij, mbeshtetet m g përmbledh kuj- 

. addeshencës, e mbu.ojnë djërsë 

nga aventura te pathena he papn u^_ ^ që të hamë lë- 

më nje grusht ne zemer. Ç dhe ps herëtijmë; na kujto- 

nde me derrat? Shohim pas se ng J p i a ngprishës në 

het ngrohtësia, mirëqëma, qe esia dhënë një drithërimë të 

gjirin e nënës, K, Mum■ ££vfa pls dhenrbjeve dbe 

fshehtë, një parandjenje vdekjeje, J dëshiruar. Duket 

mijëve të saj dhe sa me s u „oarlcon të shpëtojë veten, ra- 

cënVhfose^botëm “^onit të ngarkuar ashtu është gfrtam 

rrVZrshme që 

shpirti ka për detyrë te, angaz kanë krijuar kanë një 

shumë në tokën ku ka lmduu e shptrt in tuaj- ashtu si rrënjët 

lidhje dhe një inteligjencë te fthetae me p ^ ^ të 

që i dërgojnë pemes urdhenn e fjehte pe V kohore _ 

bërë fryte, për të justrfikuar «njda« e pm« ^ Un . 

ashtu dhe toka u beson e A ta subst an- 










































X e ef° jnë SS ^ db ' «■* veçse p ika e kstrem | 

tSluftoshgjithëjetënpJ 

shencës, ja, unë, besoj ?e™„ ëshfë = adofc' 

i plotësuar. ga qe duhe t te ndjek një njeri! 

them^ dhënë fjalën tokë * atërore. Nuk 

më modeste; më ^akfe bërf" f T ^ dipka më e thef 
Është ky Beti të ****£ 

dësitë tuaja akoma të gjalla jeta blatohet - në bren- 

Gjykatësit tëPaanshëm qëngjitetLa tokaTf T™ 6 rreptë të 
gPgjemi?Kafshojmëbu Z ëtdh® mendoimë- “f TT Si « për ’ 

jetentime!” por është shumë vonë nST ’ T rta nbëja së ^h 
e përgjithmonë. ' Nj h ns na eshtë dhënë njëherë 

* anët, janë huhni i 

e ka paralizuar nëpër Znga, n£rtZ T *»*■)* dhe 

duara. Ai që digjej, në flakën e rinisë që të dnm' ‘ e degra ' 

per të cilin trupi vezullue-? i a HrU u ■ Q f domm °nte botën, dhe 

fshehur në njëuep^të’trupjt tffZkTdh Shumë 1 ngnshtë, tani i 
llon. Më koi urtësitë e vjetra dhe të reia ' ^ ^ P a ? ërshkues hëm, fërgë- 

me durim dhe mirëku^ m që th nënshtrohet 

duke u përpjekur patufpZstTot a „T T KëShtU ’ ' f thonë at0 - 
tnumfojnë, munden dhe bien nemët t f T’ këShtU vërsuIe n, 

Por një shpirt kërkues nT P ’ dhe Z0tat - 

jë ai? Ai lindi pikërisht, për t’fshpaStftëT■T' Sitëprano ' 
Kthimi në tokën atërore është T vr ^ T J hgJ1 të fataIl tetit. 
dhe e pabesë plasaritet, qepeni hapep TTf T 3 6 rehatshme 
vrasin ndërgjegien të eiithë am m ’ • ere hovm dhe vijnë e na 
S'egia se qe / en ". vrarS d *ur. Na vret ndër- 

Dhe kjo vuajtje bëhet aklT a P ° r " uk u btaë dot - 
«shtë e egër dhe e papajtuesh^rKnr kur t0ka atërore 

saj, që janë mbrujtur me këto shkë i, m T' detet dlle shpirtrat e 

nepërasnjëças,,ërt™ë l°ë “2 «• 

Kjo eshtë Kreta. Ka djçkajbnjerëzore' nuk' te , thom se ka< f m jafton! 

- e saj dhe për këtë i torturon Di wc n?ë rif a ’f' aJ01 do 
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# t Ie ' Kat& « « «« ^cZT hë ’ k,shK vd 4 
-' th, '*?!“'.**>* '***> I 

vjeç dhe vdekja e tij kishte qene p'ërt njTd!T r ? h ?“' ^ 

■-Hë, miq, c’th 0ni 7 f k„„ . P a nje thlke n « zemër. 3 

“ “ettef X 
- - Sp sa°lç£ q de b r“ ^ ^ ' ,bi ' 

freskuar " g °“' th °“ 1 ka « ni i *e dy- tt e saUatorë për 

sstrita f K ' j t n n& xhak ««« 

të vdekurit. J ’ ata hyne të katër në shtëpinë e 

ishte vendosur në dhomënmë tT mldhe tV shr^ - që 

drejtuar nga dera. Gratë vajtonin përreth th ^ këmbë 

Grat^lSguai; pm^Mtëtëaf^ 

rakme e mezenë pranë këmbëve dhe filLn St ° at ’ Vendosën 
0t ’ te shl konin të vdekurin. Nuk flisnm S’i n — mbushur me 

° re - Mitsfti% P d e \^ eh0qi Sytë nga 1 vde kuri Sme ° re ’ 

e. Miq sx thoni, do te pymë një gotë? 
gjithë. 51 ° S k6mi Vdekur edhe no ? Pijmë! - u përgjigjën të 

salçiçet. Mbushën gotat LeTLën me^k^ d ^ ^ ngwhu 

; f£ ‘ « P as SSS.^5** ,ë të mos tinga,0 “- 

shumë në qejfi ’ S ° ta ’ hëngren - boshatisën shishen; erdhën 
<yre P X ^mlt UnPëKeri “ Vdekunn ' '’^ftetë njëri prej 
hedhfm?^’ ^ ,h0ni? ' " tregonte me ee P të syrit të vdekurin - e 
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i^Storiat e tumaneve dhe i fotën në rrip që të mos i per^o- 
Ijgatë lëvizjeve, e çuan të vdekurin tek pragu, hapen deren qe 

i 0fft Hop!Hop! - pështynë duart, morën vrull dhe filluan ta hidhnm 
Jp vdekurin. 


I Fdhe kio skenë akoma, e fundit. 

| e pashkës pp agonte. Papu Kafatos, në male e 

I f v,ofi -np fshat dhe ngiallte Krishtin, duke nxituar sepse 

igSSS* . vetmiprift, iciliduh, tekry- 

ente ceremonitë e ringjalljes në secilën pre, 
dita Me mëngë përveshur, ngarkuar me veshjet e ceremomse dhe 
TjZhZ e argiendtë ë të rëndë në dorë, ngptej neper naten e 
Lnjtë mbi shkëmbenjtë e thepisur, vraponte duke m marre fryma ’ 

• , -a fshat ringjallteKrishtindhelëshohej,menjefrym , 
££? eSë“tadit,ngu te nudisshkëmbe^ 

S ,ë mblëdhur uë kishën e vogël kishiu ndezur kaud.let, k,shm 
mhledhur në shtratin e përroit degë dafinash e mersmes e 
fdsta^zbukunrar ikonafe portëu; qirinjtë nuk ikishin ndezur akoma 
seose prisnin t’i ndiznin kur të vmte Fjala e Madhe. ^ 

P Dhe ia në qetësinë që mbretëronte, u dëgjua nje zhurme guresh, 
sikur ujfk^^iste me galop faqen e malit dhe duke eeur rrezoute 

^Të gjithë u çuan menjëherë; lindja tashmë ishte përflakur, qrelli 
l 11 . p Frvnte nië fllad i lehtë, qentë e barmjve lehmn te gezuar, pa,- 
o-rimr orapa një dushku të dendur, i shkalafitur, mbuluar me djerse, 
i dehur nga gjithë Krishtët që kishte ngjallur, u shfaq me te zeza 
me flokë fë shpërndarë, papu i vjetër Kafatos. Tashme dreih dukej 
mbi stet e maleve; prifti u hodh, i gjendur përpara fshatareve, ha- 

pi krahët: 

AjoFjalëishtepShapur’shum^erfe^t^nbu^t e priftit, Ua« linguB- 

ritekistrinhumbur,Luthyer nen vruUineshpirri,ttq dhe ,hm 
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krijuar te tjera. Dhe pikërisht atë mëngjes, për herë të narë v '1 
plak kuptm. se duke krijuar një fjalë të re, e cila mund të’^TiS 
me te vertetë, 1 jepte Krishtit shtat. 

Dëshira për Liri: nuk mund të pranohet as nër të fitnxr^ ■ 
as Për të skllavëruar shpirtin e saj; lojë zotësie të 
dashunnë dhe vuajtjen, mbi vdekjen; të thyesh format e vjetta bji^ 
cdhe ato me të shenjtat, kur ato janë bërë shumë të ngushtf ^S 

- ja tre urdherat e mëdhenj të Kretës. ëusmaperj^ 

Ajo që, në këto tre anekdota, mbush shpirtin me një eëzim 

Jf 6 ^ Ster : eshte se nuk janë aspak këtu filozofë dhe moralistë a 'ë 
flasm dhe qe duke arritur kënaqësinë e tyre pa pagua^W 

SsZTil dh l ShPa “ m ' e0ri '' Shumte *epë^ h ese.^“ & e 

JSTST iu maiTë fryma ’ majat - ë të larta 

TS“ * T ° n » ma e P'o. fisniMfepse"S 

se kafsha ka katër këmbë, duke ndjekur rrugë të tjera nd™feT, 
ato të mteligjencës, ka arritur të bëhet njeri Dhe këshm m ;; i, 
ynë drejt Golgotasë fatale ,ë mendimh SarkotetTm^u^ 

TTT Scp3r tam dlhet ’ duhe parë kretasit, se në qoftë se ai 

l' at 6 HJer !’ është per faj te dhe ve tëm të tij. Kjo specie sub 

niëfaS enU ’ t ? St ° n ’ ai është dukur mbi tokë ’ dhe nukka më as- 
J alje per zhvlerësimin e poshtërsinë. 

njejë'të feët^mde?' "''T 11 qe “ Uk pranon ‘ ë Sënjehet dhe të gë- 

rëndeshësTmfr me shum ë se çdo vend tjetër, përballë pe- 
endeshes Amazone me gioks përvëlues, që nuk pranon asnië këna 

IX n p1»e® unjtë e askujt ' as te zotit e -«X, 

Gjatë shumë ditëve unë shëtita peizazhet e vjetra të dashura ku 
bshterrjedhmnniaime Shëtitanëbreg,ëdetit ftyntei„ShfflS 

1 T k f kUr d “ a Përëndonte, si ai që frynte në floka e mTL « 

fdorëtT “ aSherë k^TT ' n « ta «* j“emini, borziloku 
„ ° , Je S1 atehere k “r une kaloja në mbrëmje, nëpër ixugicat e 

nëpërtrbojxT" 1 “ d&!a rajzat e shtSpiu ? ujisnin ™aot 

Rima e ajnt e parfumit, e detit, është e pavdekshme; vetëm shtëuitë 
dhe miqte e m. ,ë vjetër, .shm plakur. Shumë prej «y re S . X 
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■Ihumë nuk më njohën, më shikonin për një çast, u kujtoja dike, 
Kilin pra? Ata nuk mundoheshin të kujtonin, vazhdomn rrugen. 
■Lfli njëri duke më parë, ngriti krahët, l habitur dhe nddoi. 
ft; Ti ie miku im i vjetër? - thirri, ti je? Si je bere keshtu. 
mi shëndoshë, me një cigarishte bosh në gojë për t’i marre ere du- 
l e gënjyer vehten se mos linte duhamn, miku im i afert, themeluesi 
Ktë i Shoqërisë Miqësore, më shihte, më prekte, me merrte ne 

fSSS të janë çarë bu f , balli të paska 
Ingelur pa flokë, yetullat të janë bërë si hala pishe dhe syte te leshojn 
Iflfkë. Përse erdhe? Shko kohsumohu akoma! Akoma do te bredhesh 
I uëoër botë? Deri kur? .......... . +s 

1 P sa të jem gjallë. Kur nuk do të kem më mundesi te leviz do te 
frri atje, i kënaqur, i vdekur, me një cigarisbte të shuar ne gqje duke 

' U ^Pounë jam plakur? Unë i vdekur jam? - tha miku tm me nje te 

qeS {jnë nuHupërgjigja. U pushtova nga trishtimi dhe indinjataper 
X X yjSf sa shumë e dcja dikut! Kur, në lulëzimin krenar 
por edhe hyjnor të rinisë, ne bridhmm den ne agim neper rruget e 
Megalo Kastros, me bindje dhe vrull shkaterromm boten per ta 
Sar përsëri! Muret e qytetit tonë të vogël ishm të ngu^htaper 
ne po ashtu edhe idetë që na kishin mesuar mesonjesit tane. Nu 
kënaqeshim me gëzrmet dhe ambicjet e zakonshme te njerezve. 
As ne nuk e dinim. Vetëm hapmm krahet sikur na zihej fryma. 

Ndërsa tani miku im i kishte mbyllur krahët, ai merrte ryme p 
mundim dhe në qoftë se i kishte ngelur akoma nje lde ndeshki , 
përpiqej ta mbyste duke thithur cigarishten pa duhan 
? ?ÇfLë bën atje, në Rusi? - më pyeti babar atë mbremje qe u 
ktheva - Ai më shikonte pjerrtas, gati t nxehur. Kxshte aq vite qe 
priste që unë të hapja një zyrë, të shëtisja nëper fshatra, te merrja 
pSnëpër pagëzime e të isha kumbarë, të shkoja krushk neper 
dasma, që të bëja shumë miq, pastaj te merrja pjese ne zgjed je 
« UheL deputet. Por ja! Ai më shikonte të vrapoja neper bote 

ndërkohë kishte dëgjuar se unë. shkruaja libra. takuam- 

- Por çfarë librash? - më kishte pyetur heren e funditkurutakua , 
përralla ngjyrë blu, këngë të gëzuara, kenge vajtimi. Nuk ke turp. 
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Vetëm eunukët dhe murgjët shkruajnë; qëndro në vendin tënd ti'I 
burrë dhe duhet të bësh një punë burri. J | 

Ndërsa tani më shikonte me bisht të syrit, buzët gati i fërshëllyeJI 

- Jo rastësisht ti do të jesh bërë bolshevik? Nuk ke as Zot, as 3 

dhe, as nder, shko pra, - qenër, të gjithë duheni varur! | 

I them vetes: ja momenti kur duhet t’i shpjegoj atij atë që ndodh" 
në Rusi dhe se çfarë botë e re ndërtohet atje, Fillova pra t’i tregoi 
me ijalë shumë të thjeshta se atje nuk kishte as të pasur e as të var^ 
fëh se të gjithë punonin e të gjithë hanin, se s’kishte më zotëri e çi- 
rak, por vetëm zotër: Një njerëzim i ri, një moral më i lartë, një? 
nder më i ndershëm, një familje e transformuar. Rusia ecte përpara’i 
dhe tregonte rrugën, dhe gjithë bota duhej ta ndiqte që mbi botë të 
vendpsej drejtësia dhe lumturia. 

Unë isha hedhur në sulm, predikoja. Babai më dëgjonte, heshtte 
përdridhte cigaren, e prishte, e përdridhte përsëri dhe nuk vendoste 
ta ndizte. “Lavdi Zotit, mendoja, ai e kuptoi.” 

Papntur i nevrikosur, shtriu krahun, unë pushova. Ai tundi kokën: 

- Kjo që thua ti është e mirë dhe e bukur, por a mund të ndodh 
si mendon ti? 

Domethënë: Fol gjithmonë, kjo nuk ka rëndësi; ato janë vetëm 
fjalë, marrëzi, kjo nuk i bën keq askujt; por kujdes, fatkeq, kujdes ti 
shndërrosh në veprim. 

Ah! Në qoftë se unë do të mundja t’i shndërroja ato fjalë në vep- 
rime, veçse kisha frikë se nuk do të arrija; forca e egër e racës sime 
tek unë ishte raskapitur, anija e gjyshit tim pirat ishte mbytur, veprimi 
nuk ishte më shumë se fjalë, gjaku nuk ishte më shumë se bojë, 
dhe në vend që të mbaja një shigjetë e të luftoja, mbaja një penë 
dhe shkruaja. Shoqërimi me njerëz më bezdiste, zvogëlonte forcën 
e dashurinë time; ndodhte, kur isha .vetëm dhe mendoja për fatin e 
njerëzve që zemra ime të mbushej me dhembshuri dhe shpresë. 

Megjithatë, që prej kthimit tim nga ajo furrë kozmogonike siç 
ishte Rusia sovjetike, unë isha bërë më i guximshëm. A mund të 
triumfojë njeriu, i thosha vehtes, mbi të këqiat dhe mungesat e tij? 
Ai mundet. Është turp të pranosh në mënyrë pasive atë që ka dhënë 
natyra: Unë do të rebelohem. Pikërisht në atë kohë kur unë kisha 
nevojë, u gjend një xhaxha i pasur, që më dha një shumë që unë të 
pushoja, siç më tha, së vrapuari nëpër botë si kaçak dhe të filloja 
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lunë' të hapja një kabinet avokatie, të bëhesha deputet, nje dite 
Rdoshta ministër për të ngritur lart emrin e familjes sime. Une lsha 
letrari i parë i racës sime, i pari që kishte hapur një liber dhe qe ki- 
Khte lexuar: unë kam një detyrim. 

I E rrotulloja dhe rirrotulloja çështjen në kokë; jo, akoma nuk mu- 
I ud të mbyllesha në një kabinet avokatie; unë do të hyja në jetën a - 
l'tive nëpërmjet një rruge tjetër. Nëpërmjet cilës? Këtë nuk e dija. 

; Në shpirt mblidhja punëtorë, punomm të gjrthe se bashku ne te 
niëitën punë, hanim së bashku të njëjtin ushqim, vishmm rroba te 
I- n ë ta, nuk kishte njëpronar dhe të tjerët punëtorë, nuk ishm puneto- 
rë por bashkëpunëtor, që gëzonin të njëjtat te drejta si une. 

Unë sapo kisha ardhur nga Rusia dhe doja ta bëja këtë tentative 
të vogël për të dalë nga gjendja ime e trullosur; të punoja me njerezit. 

Atëherë - më duket se Fati.ishte me mua - Une u njoha me nje 
punëtor të vjetër, me minatorin Zorba. 
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njohja ime me aleksis zorbën 

në u1h1S“; SfSi e t f “ * tae qe- 

qenëtëpaktë, ataqëmëkanënri-h ’ e ® afte a Po të vdekur, kanë 
unë do të veçoja njerëzit që kanëV—^ 116 Iuftën time ' Në q° ft ë se 
numëroja ndoshta, Homerin Budë^xr shpirtin tim > do të 

1 Pari ka qenë për mua syri i qetë plotshkël . er S s ° nm dft e Zorbën. 
ndriçon universin me shnërthimin^ ? h , keIq . im S1 dlsku i diellit, që 
qartë dhe i paanit^^^^ *uda, syri i Pa- 

«“?sr. z: %£ * reja dhe “- 

udhëhe’f'shpXf ^ g'u™ s f ff h ° “ duhej ' S ^dhja^ 
thonë murgjit e Malit Athos, sigurisht dn hmdute ’ n J e te moshuar, si 
aizotëronte atë për të cilën ka nevnië nië Zorbën - Sepse 


krijuesë, që çdo m Jn a e Tri 1Z 6 ^ dëbrësin ë 

dft e u jep virgjëri elememlve ^ 7* * 

detit, zjarrit, femrës bukës- nië •• J - m 6 te P erdltsft ëm - erës, 
Për të kënaqur shpirtin e tij dhe në^fh T"*’ 6 ftesket ’ gUxim 

e egë, rijedhur „|a „ j8 bffTf f 1 W dhe 
nut, qe vërshon shpëtimtar në castet l-ritm se vete trupn nje- 
Zorbës: kur vërshojnë ato mund të th •* nga ® oicsi 1 Plakur i 
gjithë muret - morale, ’fetare patriotike dhe në fakt thyenin > 
ka ngritur rreth vetes gjatë siithë ,>r ’•• Qe njCnu 1 ke q e fri kacak, 

shurdhëri. Kur mendol ushdmin tT 1 5? të 6CUr kuturu > në 
shpirtit tim për aq vjet dhe përna Irë , m -^ ke mesuesft i dhanë 

disa muaj, më mbyt hidhënmi dh 6 Uamt qe Zorba më dha P er 
ekzaltohem kufCcfqafefof' U ” e nuk mund ts 
shenjtëritë * riegjfmf f hf f 
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lauaj me një grup punëtorësh, duke gërmuar tokën me shpresë se 
■gnos gjenim pak linjit. Ne e dinim mirë se ai qëllim material ishte 
Bnjë pretekst për t’u fshehur nga sytë e botës. Ne nxitonim që punëto- 
B rët të mbaronin shpejt me qëllim që të vendoseshim të dy në plazh, 
m - : të hanim bukën e shijshme, të pinim verën e Kretës dhe të nisnim 
H bisedimtn. i 

1 Unë flisja rrallë: Çfarë mund t’i thotë një intelektual një“Gogoli”? 
p E dëgjoja tek fliste për fshatin e tij mbi Olimp, për borën, për ujqërit, 
l për komitët, për.shën Sofinë, për linjitin, për femrat, për Zotin, për 
jp-atdheun ë vdekjen - dhe, kur i zihej fryma ose kur kuadri i Çalëve 
| bëhej ingushtë për të,ngrihej me një kërcim dhe fillonte të valfëzonte 
I mbi zajet e bregut. I fbrtë, i drejtë, eshtak me kokën lart pak prapa, 
f me sytë e vegjël të rrumbullaktë si të zogut, ai vallëzonte, ulërinte, 

| godiste gurët me këmbën e madhe, dhe spërkaste fytyrën me ujin e 
kripur të detit. 

| Në qoftë se do të dëgjoja zërin e tij, ose më mirë klithmën e tij, 
i jeta ime do të kishte patur një vlerë, do të jetoja me gjakun tim, me 
| mishin tim, me kockat e mia, atë që unë tashmë e ëndërroj si mund 
| të ëndërrosh tymin e hashashit dhe e plotësoj me letër e bojë. Por 
1 nuk guxova. Unë shihja Zorbën që vallëzonte ditë e natë duke hingë- 
I Uirë, që më bënte thirrje të dilja edhe unë jashtë guackës së rehat- 
| shme të kujdesit dhe të rregullit, dhe të nisesha me të për udhëtime 
I të mëdha pa u kthyer, ndërsa unë rrija i palëvizur, i ngrirë. 

Në jetën time më ka ardhur turp shpesh, sepsë konstatoja se 
shpirti nuk guxonte të plotësonte atë që dalldia më e lartë - vetë 
substanca e jetës - më thërriste të plotësoja; por asnjëherë nuk kisha 
patjiç më shumë turp për shpirtin tim se sa përpara Zorbës. 

Ndërrmarja e linjitit shkoi në djall. Zorba dhe unë kishim bërë 
gjithçka mund të bënim, nëpërmjet të qeshurave, lojës dhe diskuti- 
meve, për ta çuar në shkatërrim. Ne nuk gërmonim për të gjetur 
linjit; ky ishte një pretekst për njerëzit e thjeshtë e të arsyeshëm, për 
të mos na zënë me domate” thoshte Zorba duke shpërthyer në të 
qeshura. - Por ne, padron (ai më quante padron dhe qeshte me të 
madhe), kemi të tjera qëllime, qëllime të larta. - Çfarë qëllime, Zor- 
ba? - e pyesja. Ne gërmojmë për të parë çfarë demonësh kemi fshe- 
hur brenda vehtes. 

Nuk vonuam shumë për të ngrënë gjithçka më kishte dhënë xha- 
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^lmnë ShJc upi kutT Veriu - Për të ; b !^ S1 ta Mn*, „ 
Bleu PVisjet, mori D , bshte ^buluar m ë 2 " në Ser K mbi 
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bër të bukur dhe nuk e pe. 

Yitet kalonin, vite të gjatë e të tmerrshëm, kohët ishin trullosur, 
pështjelluar, kufijtë gjeografikë kishin filluar të rrotulloheshin, hape- 
shin, mblidheshin, shtetet zhvendoseshin, hapeshin e mblidheshin 
si fisarmonika. Unë e Zorba, në këtë trazirë, kishim humbur njeri- 
tjetrin e nuk shiheshim; herë pas here merrja vetëm ndonjë letër të 
shkurtër prej tij dërguar nga Serbia: “Unë jetoj, bën një i ftohtë i 
tmerrshëm, prandaj m’u desh të martohem. Ktheje letrën nga ana 
tjetër për të parë turirin e saj të vogël; një bukuroshe e mirë. Barku 
i saj është pak i fryrë, sepse ajo po më përgatit një Zorba të vogël. 
Quhet Ljuba., Palloja e madhe që mbaj, me lëkurë dhelpre në qafë, 
ma ka dhënë gruaja ime; më ka sjellë gjithashtu një dosë me shtatë 
gica të vegjël, rracë tuafësh. Të përqafoj miqësisht, Aleksis Zorba, 
ish i ve.” 

Njëherë tjetër më dërgoi nga Serbia një qylaf malazes të qëndisur 
me një zile argjendi në xhufkë. “Vendose, më shkruante, vendose, 
padron, kur shkruan dokrrat e tua; unë e mbaj kur punoj. Njerëzit 
qeshin. - Zorba, ti je i marrë, më thonë, përse e mban atë zile? Unë 
qesh dhe nuk u përgjigjem. Vetëm ne, padron, e dimë përse i mbajmë.” 

Megjithatë, unë u zhyta përsëri në bojë e letër; Zorbën e kisha 
njohur shumë vonë, për mua nuk kishte shpëtim, isha bërë një 
shkresaxhi i pandreqshëm. 

Fillova të shkruaj. Por gjithçka që shkruaja, poema, pjesë teatrale, 
romane, merrnin gjithmonë, pa e kuptuar as vetë një strukturë dra- 
matike. Çdo krijim ishte plot forca që përplaseshin me njëra-tjetrën, 
të shqetësuara.; gjithë kjo nuk ishte veçse vazhdim i një ekuilibri të 
humbur, të mërzitjes dhe revoltës. Gjithçka ishte e mbushur me 
shepja paralajmëruese, me vetëtimat e stuhisë që afrohej. Unë përpi- 
qesha shumë t’i jepja asaj që shkruaja një formë të ekuilibruar, ndërsa 
veprat mermin një ritëm të shpejtë, dramatik; zëri i qetë që dëshiroja 
të dëgjoja bëhej megjithë përpjekjen time, një klithmë. Ja, përse, 
kur përfundoja një vepër, unë nuk ndjehesha i lehtësuar dhe i dëshpë- 
ruar filloja të shkruaja një tjetër. Shpresoja vazhdimisht të pajtoja 
forcat e errëta me ato të shndritshmet, që atëherë ishin në luftë dhe 
të ndërtoja harmoninë e ardhshme. 

Forma dramatike i jepte krijimit mundësinë të shprehte, duke e 
mishëruar në heronjtë antagonsitë të veprës, shpërthimin e forcave 
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te koheve tona dhe te shpirtit tonë; unë pëipiqesha të jetoia, sa më 
besmkënsht e mtensivisht që të mundja, epokën e rëndësishme ku 
me kishte renë shorti të lindja. 

Kinezët kanë një mallkim të çuditshëm: “Mallkuar qofsh e lindsh 
në një epokë të rëndësishme.” Ne kemi lindur në fijë epokë të rëndë- 
sishme, plot pcrpjekje për ndryshim, për aventura e për-konflikte. 

e o onflikte nuk qëndrojnë vetëm , si dikur, midis virtyteve. Virtv- 
tet e vjetra filluan të humbasin forcën, 'nuk mund t’ju përgjimeshm 
me kerkesave fetare, morale, shpirtërore, sociale, të shpirtit bashkë- 
kohor. Dukej se shpirti i njeriut ishte rritur dhe nuk mund të qëndron- 
te me ne kallëpm e mëparshëm. Në trupin e epokës sonë, në trupin 
e ç o njeriu të përshtatur kësaj epoke, ka shpërthyer, me vetëdije 
ose jo, nje luftë crnle e pamëshirshme, ndërinjet miteve antike di- 
kur aq te fuqishme, që kanë humbur forcën por që luftojnë të dëshpë- 
ruar per 1 1 dhenë akoma ritëm jetës sonë, dhe një mit të ri që tenton 

ne f Përpjekje akoma të ngathët dhe të bashkërenditur keq për të 
sunduar shpirtrat tanë. 

të koTës^son? 0 ^ 1 SOt ëShtë 1 pikëlIuar për fatin dramatik 

Dhe me shumë se gjithë të tjerët, krijuesi. Ekzistojnë buzë dhe 
gishta te ndjeshem që, kur afrohet stuhia, ndiejnë t’u kalojnë momica 
Sjkur. shpojnë gjilpëra; të tilla janë gishtat dhe buzët e krijuesh 
Kur ai flet me aq sigun per shtrëngatën që po zbret mbi ne, nuk 
eshte lmagjmata qe flet, janë buzët dhe gishtat e tij, që provojnë ta- 

heroikiTht timat Duhet pë prei të marnm 

heroikisht pjesen tone: gëzimm e dobët e të pa shqetësuar, që quhet 

umturi, gjithe kjo i perket epokave të tjera, të kaluara ose të ardhme 

por jo tones. Ne kemi hyrë në konstelacionin e brengës. 

...... f Ithate > P a e kuptuar qartë, përpiqesha, që duke e shprehur 

^ k t Perceja e të aeja ose të krijoja - një shpëtim. Në 

ato qe shkmaja shpesh i merrja motivet nga kohët e shkuara e nga 

legjendate vjetra por substanca ishte aktuale, e gjallë, e shkaktuar 

nga problemet e brengat e kohës. Por më shumë se brengat ajo që 

me shqetesonte e më magjepste, së cilës përpiqesha f i fiksoja fyty- 

ren is hm shprmt e mëdha akoma të turbullta, që kishin ndërmar 

endm - ato qe na bejne te qendrojmë akoma e të shohim përtej 

turbullimit, të ardhmen dhe fatin e njeriut me besim. 
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Meraku që më turbullonte nuk ishte aq shumë meraku i njeriut 
aktual, që dekompozohet, por i njeriut të ardhshëm, i cili është du- 
ke u krijuar dhe do të lindë. E ëndërroja: sikur krijuesi sot të shprehte 
rigorozisht parandjenjat më të thella që fsheh në vetvete, e të ndih- 
mojë të lindë sa më shpejt dhe më perfekt njeriun e të ardhmes. 

E merrja me mend gjithmonë e më qartë përgjegjësinë e krijuesit. 
Realitet i gatshëm e i përkryer pavarësisht nga ne, nuk ekziston, 
mendoja; ai krijohet në bashkëpunim me njeriun, ai është ekspozuesi 
i vlerave të njeriut. Nëse ne hapim një shtrat lumi, duke shkruar, 
duke punuar, realiteti do të rrjedhë; e nëse nuk ndërhyjmë, ai nuk 
do të dalë prej andej. Ne mbajmë, mbi të gjithë, jo thjesht përgjegjësi- 
në, por një përgjegjësi të madhe. 

Në periudha të tjera, të ekuilibruara, zanati i shkrimtarit është 
një lojë; sot është një detyrë e rëndë, qëllimi i tij nuk është të argëtojë 
shpirtin me gjepura e ta shtyjë të harrojë. Qëllimi është të shpallë 
mobilizimin e të gjithë forcave iluministe që mbijetojnë akoma në 
periudhën tonë të tranzicionit e të nxisë njeriun të kapërcejë të ke- 
qen, sa më shumë të mundet. 

Ka tre lloj shkrimtarësh: 

- Ata që shohin në të shkuarën - romantizëm, dëfrim, bukuri. 

- Ata që shohin rreth tyre - kalbësinë, botën e shthurur të ditëve 
të sotme. 

- Ata që shohin së largu të ardhmen, e që luftojnë për të krijuar 
kallëpin ku do të rrjedhë realiteti në të ardhmen. 

Në tragjeditë antike greke, heronjtë nuk ishin veçse gjymtyrë të 
shpërndara të Dionisit që përballeshin me njëri-tjetrin. Ata nde- 
sheshin me njëri-tjetrin, sepse ishin elementë të ndarë, ku secili 
nuk paraqiste veçse një fragment të hyjnores, që nuk ishin një zot i 
tërë. Zoti i tëre, Dionisi, ishte në këmbë, i padukshëm, në qendër 
të tragjedisë dhe rregullonte lindjen, zhvillimin, pastrimin e mitit. 
Për spektatorët e mësuar, gjymtyrët e shpërndara të Zotit që luftojnë 
mes tyre janë mbledhur e bashkuar tashmë në mënyrë mistike tek 
ai, kanë krijuar trupin e paprekur të Zotit: ato janë shndërruar në 
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harnioni. Gjithashtu, gjithmone kam mendnar se mes givmtvrëve 
■ te shpemdara te heronjve që hasen ne tragjëditë modeme Zhe tt 
ngreme zenn të papreknr, përtej luftës e urrejtjes, harmo ”ne ë ard^ 
shme Te arrtsh këtë, është e vështirë, mbase e pamnSImS' 
Nejetojme ne një kohë ku bota shkatërrohet e rindërtohëtTn' 

^e, mdivtdnaie, ato më bujaret, shpesh jan/dtnar m'dXote 

eto deshnmejane pjellore jo për ne, porpër ata që do të na ndiekin’ 
Ato hapin rrngen e ndihmojnë të ardhmen të gjejë rmgën e sai Unë 
shkrmrja t „gazëllyer në ekstazë. „ë qetësmë e sh ëpSmre duL 
mbajtur te pranishme në shpirt këtë përgjegjësi a tmemhme P 
vme, përparn veprimtt, në ffllim ishtë Ffflj®“ah . veS 
ja ara qe knjon boten e dukshme e të padukshme 
qht ™* ga Pdk ’ me gëzim ’ unë zhytesha në rrëmujë; hije të mëdha 

shty]peshin rreth minierës së zemrës sime e kerVnm’-n • 

e ngrohtë që do t'i bënte të rilindnin. Julian Apostulli Nmdo!S£'s” 
Kostandm Paleoiogu, Prometeu. Shpirtra mëdhe ^,e hqëSum 
qe kane vuajtur shumë e u kanë reztstuar me guxim ST 

! erpi r ba * ‘ Shkulja nga ferret P ër te deshmuar në sytë e njerëz- 
Unë vetë do ZV™' ' tyre ' ™ aJtJet dhe luft ™ e njerëzve 

S= ë S^ eatttt - e - shtu — 

, Sa . me s hume shkruaja, aq më shumë ndjeja se nuk përpioesha 

. veSfq^m k P ° r SMIbimin ' UnS nuk isha “SSt 

e një rime tfvmmunf’T f ukurimin e u i ë «alie, në kërkimin 
pJh/! te pasur. une isha nje burrë që vuante, që luftonte e kër- 

për t’u ° Ja - te çIlrohesha n § a errësirat që kisha brenda vetes 

per t u ndnçuar, te çhrohesha nga stërgjyshërit e mi të tmerrshëm 
qe ulenmn duke t transformuar në qënie njerëzore. pVteTars™ 

të J eV ° k0Ja Shpirtrat e medhen J, që kishin triumfuar mbi vështirës^i 
te dhe provat më të vështira me guxim. Sepse e dija, e shil a e „S-' ' 

j a lufte e perjetshme qe shpërthente para syve të mi kur isha fëmiië 

P p?w kj 1 ft ! 1Sh e tema e P asht ershme e jetës sime. 

er kete arsye dy lufitëtarë kanë qenë gjithmonë të vetmit nrota 
gpmste të të gjithë veprës sime dhe, edhe nëse shZ^e^Zt 
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I nuk mundja t’i ndihmpja në luftën e tyre veç se me shkrimet e mia. 

lek unë luftonin papushim Kreta dhe Turqia, E Mira dhe E Ke- 
| qja, Drita dhe Errësira, dhe duke shkruar, në fillim, qëllimi im ishte 

I i pandërgjegjshëm, më pas i ndërgjegjshëm, të ndihmoja aq sa të 

mundja Kretën, të Mirën, Dritën, që ato të triumfbnin. Kur shkruaja, 
qëllimi im nuk ishte bukuria, por shpëtimi. Fati më lindi në një 
epokë ku kjo luftë është kaq e fuqishme dhe nevoja për ndihmë 
kaq e domosdoshme sa unë shumë shpejt arrita të shoh se lufta 
ime si individ identifikohej me luiftën e madhe të botës së sotme: të 
p' dy luftojmë paralefisht për t’u çliruar: Unë nga stërgjyshërit e mi të 
zymtë, ai nga bota e yjetër, e ndyrë, të dy nga errësirat. 

Ishte shpallur Lufta e Dytë Botërore, bota ishte në çmenduri të 
plotë, shihja sheshit se çdo epokë ka demonin e saj; ai udhëheq e jo 
ne, por demoni i kohës sonë është i dëshiruar për gjak. Gjithmonë 
kështu ndodh, kur duhet të zhduket demoni, bota prishet. Ngjan si- 
kur një inteligjencë jonjerëzore, mbinjerëzore, ndihmon shpirtin të 
çlirohet e të zgjohet nga njerëzit e krimbur; e kur e sheh se bota i 
I' krijon pengesa, ajo dërgon demonin gjakatar të shkatërrimit për të 
ndërtuar e hapur rrugën, gjithmonë të gjakosur, ku do të kalojë 
| shpirti. 

Shihja atëherë rreth meje tek përmbysej bota pa pushim. Ne të 
gjithë e shohim të përmbyset, shpirtrat më të padjallëzuar tentojnë 
të rezistojnë, por demoni shfryn e ju shkul krahët. Në çastin e shpall- 
jes së luftës, unë isha kthyer në malet e Kretës; e dija që ishte i vet- 
mi vend ku mund të gjeja, jo qetësinë, as ngushëllimin, por krenarinë 
për të cilën njeriu ka nevojë në çastet e vështira për të mos rënë. 
| “Shihe, nëse mundesh, frikën e padjallëzuar, në sy, frika do të ketë 

\ frikë e do të largohet”. Kisha dëgjuar të thotë një ditë një luftëtar i 

vjetër ulur te kreu i shkallëve të kishës një të diel pas meshës, duke 
dashur që t’u ngulë në mendje të rinjve, veprimet e guximit. Tashmë 
kisha marrë shkopin, një çantë mbi kurriz, e kisha marrë malet. 
Ishte koha kur gjermanët sulmuan Norvegjinë e përpiqeshin ta sklla- 
vëronin. 

Një Pasdite, teksa kaloja në këmbë të Psiloritit dëgjova sipër 
meje, shumë lart, një zë të fuqishëm: 
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■ ,, ■ P ° shtë ’ prit P ak! Mt, dua t,ë të pyes. Ngrita sytë 

dhe pashe nje burre qe dilte pas një shkëmbi e nisi të nxitonte drejt 
meje. Ai zbnste me hapa të mëdhenj nga shkëmbi në shkëmb, gurët 
rrokulhseshm nën këmbët e tij, dëgjohej një gjëmim; gjithë mali 
dukej sikur nxxtonte me te. Unë pashë qartë se ishte një bari i vjetër 
me permasa të mëdha. Ndalova ta prisja. Përse mund të më dojë 
mendoja, pse kaq pasion? Ai u afrua, ndaloi mbi një shkëmb gjoksi 
i tij leshtor, 1 zbuluar, nxirrte avull. ' ’ 83 

„ He ’ shok, më tha duke gulçuar, ç’ndodhi me Norvegjinë? 
lshte degjuar të thuhej se një vend rrezikonte të binte në skllavë- 
ri, megjxthese ai nuk e dxnte mirë se ç’ishte në të vërtetë Norvegjia 
u gjendej ajo, as çfare njerëzish jetonin atje; por ai kuptonte qartë 
AJA £J e - se liria lshte në rrezik. 

. -ÇdogjeAkoamirt metë, gjysh- iupërgjigja, - mos eprishgja- 
kun, çdo gje eshte mirë. ™ 

- Qoftë lëvduar Zoti, - buçiti bariu plak duke bërë kryqin 

nje Clgare r - ; S ’ kam nevo Jë për asgjë. Më mjafton që Norve- 
gjxa shkon mxre. Duke thënë këto fjalë ai Iëvizi shkopin dhe nisi të 
ngjise te përpjetën për të rigjetur kopenë e tij. 

hshtC e , Vërtet .ë’ mendoja, ajri i Greqisë është i shenjtë, e sigurisht 

bnt a ? • lna ' Nuk 6 dlja neSe ndonjë fshatar tl'eter ose bari në 
, temUnd te jetonte me a< l ankth e aq ineteres luftën e një vendi të 
te panjohurqe Iufton P er linnë e tij- Lufta e Norvegjisë ish- 

shnderruar ne luften e këtij bariu grek; ai kishte ndjesinë se liria 
shte vajza e txj^Keshtu e kisha vendosur edhe unë detyrën time në 
te, prandaj shkruaja mes qetësisë së shtëpisë prindërore, duke u 
perpjekur te marr P jesë edhe unë gjithashtu në luftën e madhe Nga- 
njehere braktisja Bojën e zezë dhe Ietrat e vihesha në rrugën që 
mes vreshtave e ulhnjve të shpinte në Knosos. Kur pashë plr herë 

mr sht 11 x 51 Pran T erë ’ nga t0ka 6 &etës ’ këtë mrekulli të papri- 

to shkal et prej koIonatj i ibrat; afresket; me pushtQi njg P ë P m 

dhe trxshtxm x patreguar për këtë botë të mrekullueshme që ishte 
sho Sr ? tm . 6 Çd ° tnmëne njerëzore - që është vetëm sa të 

pëxjetësS TaoT ^ $hkreptlme > e për t>n ^ më P- 

a me Shumë rindërtohe j e ngrihej përsëri nën diellin kretas, pallati 
mbreteror mbi muret gjysmë të shkatërruar, merrnin jetë, garat e 
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demave, femrat me gjokse të mëdhenj e të zbuluar, me buzë të lye- 
^ f ra e gërsheta të derdhura si ujëvarë, Gjyqi i Fundit, shpalosej para 
j meje, unë shikoja të dilnin nga toka e stërgjyshërve antikë të panjo- 
f hur, memecë, të qeshur, plot dinakëri, gratë e tyre të veshura me 
j funde ku ishin vendosur yjet e qiellit e të detit dhe lulet e tokës. Në 
duart e tyre, vallëzonin gjarpërinjtë helmues të Zotit. 

Por atje, kur mora rrugën e gjelbëruar e arrita mbi kodrën e shenjtë, 
f Mendimi i Fundit, ndërsa shëtisja prej orësh mes mrekullive të 

I shkatërruara, midis të gjithave, më tronditi një pikturë; më dukej 

■> l S e e shihja për herë të parë. Ajo patjetër përputhej me shqetësimet 

dhe shpresat e asaj kohe të shpirtit tim, prandaj pikërisht për këtë 
arsye atë ditë, atje kuptova për herë të parë kuptimin e saj të fshehur. 

I Një tufë peshqish notonin e luanin në det, me bishtin e ngritur, të 
lumtur; papritur mes tyre një peshk duke fluturuar kishte hapur 
krahët e tij të vegjël, kishte marrë vrull dhe kishte dalë jashtë xxjit, 
për të thithur ajër. Ai nuk mund të qëndronte akoma në kushtet e 
j • një peshku skllay të jetonte gjithë jetën e tij në ujë, por kishte dëshi- 
ruar me pasion të kapërcente fatin e tij, të merrte ajër të pastër, të 
kthehej në zog. Hapësira e një shkëndije, vetëm, aq sa mund të 
mbajë, por kjo mjafton. Kjo shkëndijë ishte përjetësia. Kjo është 
përjetësia. 

Shikoja atë peshk duke fluturuar, me emocion të thellë, me dhe- 
mbshuri, sikur të shihja shpirtin tim të vizatuar atje, mbi murin e 
pallatit, që prej mijëra vjetësh. 

- Ja peshku i shenjtë i Kretës, - mërmërita, - që u vërsul per te 
kaluar të pashmangshmen e të thithë lirinë. A nuk ishte kjo që 
dëshironte gjithashtu Krishti IXOYE: të kalonte fatin e njeriut e të 
'"arrinte Zotin, pra lumturinë absolute? Nuk është kjo që dëshiron 
me gjithë shpirt ai që lufton për të shpërthyer kufijtë e tij? Çfarë 
mirësie, mendoja, sikur për herë të parë, të jetë shfaqur në Kretë, 
ky simbol i shpirtit, që lufton e vdes për lirinë! 

Ky peshk fluturues është shpirti i njeriut të pamposhtur që lufiton. 

E shihja peshkun fluturues të guxonte të provonte kërcimm e 
vdekjes jashtë ujit, shihja burrin, gruan, me trupat e tyre të vegjël, 
të gëzuar, të shkathët, të luanin me demin mbi fushën e shtruar me 
gurë, shihja luanin të flinte, i qetë mes zambakëve e përpiqesha të 
zbuloja kuptimin e fshehur të tyre: nga vijnë gjithë kjo burrëri e gji- 
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perbahffTTeTelTTfheroike 
njerezore « stergjysh£Tf“ efk'” "' mendje «te e irt S 

S; “ettrtS £5^ * ^ “ 

, shte rrëmbyer, e nu kttteja'mfkor’ "’ tofat e Kre 'es me ki- 

ZT rr ' * *# « ZZtZ7r P V Sriia ** e sita 

mluZ * "8a bukm a S“e’ e “ ee re ve. 

me urdhera te pandryshueshëm ^ ’ te ar matosur me rrufe p 

Ndjeja një forcë të re «t„, e V e M “ se ^te Zoti t 

dukej se tolca jaetase ishtepastS' P*&<Xi*i tëre. Me 

. e ££ nga 
njemmia,urë ,emis,emh m e re &e t eT , e ”8<ashme k, 0 me 
me . tre veia, qe tish m j e “ ar 'ë ,ë ,e aJ ° fashte fo ™“ e një ani jl 

njejtatfiikëra egëzime dn£ I„nd r uf “ qe “shinjemaf l 

erërat^ ■an IJhe s P^rvëluesetvropëf e^f honttnen teve , d Liitjes 
% i “ Phenuese. P Se ,:u ' s >' er . sulmuar nga , re 

jo, ishte zgjuar taftektë^akonf S ’ ate H '' iteve ' ■ "dergjegjshem ose 
aoja këto tri dëshira kt f e dom °sdoshme tfh a “ “ 

reahzoja trimërine m’e të madhtLS' n ® yra '' pa Paj‘ueshme te 
stboTtf S Sf e e ~ ’ “ amja "* me Bote te 

« une në „je nivel “ TmfnT " *"* ^t, ishte vendosur 
pervëlues, urdhërues. Nje dtfeTS dhe’ T° ** ” Je rea S 
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ose asgjë! Isha betuar në vetvete në një çast ekzaltimi, këtë ose as- 
gjë. Ky Trinitet, nuk më është dhënë nga lart i gatshëm; duhet të 
jem unë ai që duhet ta krijoj: kjo është detyra ime, kjo e asgjë tje- 
tër! Jo më kot, thoshja, Kreta është vendosur në mes të tre erërave 
të mëdha; jo më kot shpirti im ka marrë formën dhe fatin e Kretës. 
Gjithë klithmat përmes shekujve, me njerëzit e malet e saj, me 
detet e shkumëzuar që e rrethojnë, me gjithë trupin, me gjithë shpir- 
tin e saj, në gjumë apo e zgjuar, që Kreta ka lëshuar, është detyra 
ime t’i transformoj në.një fjalë të përkryer. A nuk jam unë biri i saj? 
A nuk jam bërë unë nga toka e saj? A nuk është ajo, shfaqjen më të 
vjetër të shpërthimit të të cilës, unë pashë, që më urdhëron të gjej 
drejtimin e fshehur të luftës së saj? Të kuptoj përse ajo ka klithur 
gjatë shekujve, dhe çfarë mesazhi kretas ajo është përpjekur t’u 
dërgojë njerëzve? 

U nisa për në shtëpi. Kur i kalova ullishtat, vreshtat, kur hyra 
në Megalo Kastro, kur arrita në shtëpi? Nuk shihja asgjë, përpara 
syve të mi hidhej peshku i pashpresë. Ah, sikur të mundja, mendoja, 
të krijoja një shpirt që të hov, dhe të thyejë kufijtë e njeriut, i cili t’i 
shpëtojë fatalitetit, ky nuk do të ishte veç shkreptima e një shkëndie, 
e cila lë prapa trishtimet dhe gëzimet, idetë dhe zotët, për të thithur 
një ajër të pastër, të pabanuar. Në shtëpi më priste një letër me zarf 
zie. Pullë Serbie, e kuptova. E shihja në dorën time që më dridhej. 
Përse ta hapja? E kisha kuptuar menjëherë lajmin e hidhur. Ai vdiq, 
mërmërisja dhe bota u errësua. 

Qëndrova një çast të gjatë duke parë nga dritarja natën që po bi- 
nte. Duhet të kishin ujitur vazot në oborr, ngrihej një aromë toke. 
Midis degëve të ndërthurura të hardhisë, ylli i mbrëmjes, varej si 
një pikë ngjyrë trëndafili. Mbrëmja ishte e bukur, jeta më dukej 
shumë e ëmbël, për një çast e kisha harruar letrën e hidhur që mbaja 
në duar. 

Më vinte turp. Papritur, e kuptova, se duke soditur bukuritë e 
botës, unë përpiqesha të harroja vdekjen. Me një lëvizje të shpejtë 
grisa zarfin. Në fillim gërmat vallëzonin përpara syve të mi; dalënga- 
dalë ato u qetësuan. I shtangur, munda të lexoj: 

“Unë jam mësuesi i fshatit dhe po ju shkruaj për t’ju njoftuar 
një lajm të trishtuar: Aleksis Zorba, që zotëronte këtu një minierë 
qymyri, vdiq të dielën e fundit, në orën gjashtë Pasdite. Në agoni, 
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S^I'kuTS ke E m vdekir m S a ;i me ‘ ha '' j 1 ” kan > n J e mik ne 
fad e kam pata mendjcn nt^’ nn uTr, T ^ * den M 
edhe për të. Çfarëdo që kam mundnr r?m^ semend °hesha 

I thuaj atij të’mbahet, dhe se do të viië n'^l^ nuk Jam P end uar. 
jetë e arsyeshme... - J nje kohe e madhe që do të 

P* 1 ® më^kunguarji 1Tef 5' er dhe 

mallkojë! Unë i kam bërë disa giëra menjehere ' Me mire të më 
.am hërë .asgjë. Nj erë Z1 t si unë, dSt ej të ^ 

vdiq, ai vdiq 7 .. p&hpërisK^ ZoZld^Zffë m^f 11 ' Ai 

nga etja e pashërueshme nuk rreshttf^ 1180 ^ 511 ™ 6 ’ qC 6 perveIuar 
gjendet ajo dorë aq e butë an p 7 htt pyetun > kurre nuk do të 
bukën, gruan... ’ aq 6 Z ° nja qe të p ë rk ëdhelë gurët e detit, 

e padrejtë, e pa drejtëN thër^ja^të^illë 111 !!^^^ merzia ' Ështe 
Po tani kur pra do të mundS ^ tlIIeshpirtra nuk duher të vdesin. 
Zorba? P mUnd6n t0ka ’ UJ1 > ^arri, rasti të krijojnë një 

medukej se ishte i pavdeksh^m^sfm/d ente por isha 1 qete - Mua 
tillë uji? Si mundet që vdekja të 'rrëzoië” ••m S teroje nje rr Jedhë e 
Nuk do të ketë patur në çastin e fi A ^ uftetar ap te mprehtë? 
stërkëmbësh për t'i shpëtuar asajë ’»* “ qeShur ' >* «jë 

SmeSnkf?™'' tr ° ndltur ' a “ 

tësuara duke iu marrë fryma sikur f ^ Shpmin tim te shpe - 
ta pengonin të Ijumblste nf toke e tëerë’' knJ0,Un Pëmëri Zorbën, 

qenin në kujtesën iiSe'jeÇÇ™ 1“ al klshte ? enë Përzier, shkël- 
shq shumëngjyrësh në detin e ku’lhia , IZshme ’ te Çmueshme, si pe- 
atij nuk kishte vdekur tek unë niith v Vjeshtes ' As S) e që i përkiste 
bërë e pavdekshme. ’ S thçka qe klshte prekur Zorba qe 

Ç’duhej të bëja, mendoja giithë natën n» f e- 
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vjdekjen e tij? 

Në thellësinë e qënies sime ishte hapur sipari, kujtimet vërsho- 
nin jashtë, shtynin njëri-tjetrin, nxitonin, më mbështillnin zemrën 
e pezmatuar. Ato lëviznin buzët, më thërrisnin t’i ngjaja Zor- 
bës,shpër.ndarë në tokë, në dete, në erë dhe ta ringjallja. A nuk ësh- 
të detyrë’e zemrës kjo? A nuk e,ka krijuar për këtë gjë Zoti, për të 
ringjallur krijesat më të dashura? Ringjalle, pra, atë! 

Edhe në qoftë se është vdekja, - thosha i entuziazmuar nga dielli 
i gëzuar që ndriçonte luftëtarin dhe i jepte jetë, - edhe në qoftë se 
është vdekja, ne të tjërët duhet të bëjmë prej saj një valle. Ne të 
tjerët, zëmra ime, duhet t’i japim gjakun tonë që ai të marrë jetë; të 
bëjmë gjithçka mund të bëjmë që të jetojë akoma edhe pak ky 
ngrënës i mrekullueshëm, ky pirës, kjo tavolinë pune, ky qejfli fus- 
tanesh, ky endacak, valltari, lufitëtari. Shpirti më i gjerë, trupi më i 
sigurt, klithma më e lirë që unë kam njohur në jetën time... 
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TEK UNË MBIN FARA 


Miti 1 Zorbës filloi të kristalizohet tek unë. Në fillim ishte 
tromhtje muzikore, një ritëm i ri, sikur gjaku në arterie kis'hte fc 

me rndhtc me shpejt. Ndjeja ethe, një farë trullosjeje, një përzierje 
te Papërcaktuar të dëshirës dhe të neverisë, sikur një tmp Thuz 1 
padeshrruëshëm, kishte hyrë në gjakun tim. Gjithë organLnri ishtë 
trondrtur prej trj dhe rshte mobihzuar për t'u mbrojturf por “ re zi s 
tonte, lutej, hrdhte rrënjë, herë kapej në njërin vend ië Srpi, Z' 

hete he nje vcnd ti eter d he nuk donte të largohej së andejmi Ishte 
ere fare, nje farë gruri e fortë, që e ndjente se kallinjtë dhe buka të 
urgosura brenda saj, ishm në rrezik dhe përpiqej mundimshëm’ të 
shmangte rrezikun se mund të humbisnin 

shp?shnë &otf g°k p t& ? f P ' r feha ' not °j a ” S det, kthehesha 
. p .. Knosos. Si kali, mbi kurnzm e të cilit qëndron nië mizë 

untur e ai perdndhet e pëipiqet ta largojë, ashtu tundesha e lëvizja 
™zo«r»«e 0t ' Fata ^ " hCdhnri « -ja, aj^ 

„ A'ttcrë, një punë e dytë e fshehtë, doli për mua - ta ushqeja kë- 

pinTm kësto S akU ” tim ' SeP “ ai ° Mnte PjeSë tashmS ne 

pm tim keshtu duke e pervetesuar, unë mund ta mposhtia sense 
kËhte hvrë tek ^ Shpre t t u lirohesha P re J saj. Duhej që, me’atë që 
të dy ZZj SmSë qe tnUmfilar dhe iShte b&e njS me mna ' 

Përnjëherë fjalët, rimat, krahasimet filluan të vrapojnë dreit farës 
e hu duke e mbështjeUë e ushqyer atë s, një embrion. Ku Zet 

dhe “j 511 '™" ' gëlltitura bashkohe- 
shm me diskutimet dhe të qeshurat tona plot jetë. Gjithë ditët që 

ne kishnn kaluar së bashku, endeshin para meje, të bardha si pëllum- 
ba, te gezueshme, mbushur me gugatje. Kujtimet u ngjitënme kat 
me lart se e vërteta, dy kate më lart se e gënjeshtërta. ZoZ Zdë- 

S°!ht -? t ngadale dhe kthehej ne le Sjendë. Në mbrëmje hezitoja 
te shtrihesha per te fjetur, në gjumë ndjeja farën të punonte Mes 
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të shtrihesha për të fjetur, në gjumë ndjeja farën të punonte. Mes 
-'paqes së shenjtë të natës, unë ndjeja të gërvishte një si krimb mënda- 
fshi: gërryente gjethet, në thellësi të zemrës sime për të thurur me 
to mëndafshin. 

Bridhja natën nëpër rrugicat e ngushta të Megalo Kastros dhe 
në çdo,qoshe rruge, brofnin kujtimet e vjetra, atje takoja veten time 
fëmijë, duke ecur vetëm, që nuk doja të luaja me fëmijët e tjerë, 
pastaj adoleshent duke shëtitur me miqtë e mi mbi gërmadhat vene- 
ciane që sundonin detin. Ishte darkë, frynte një fllad i lehtë, ngarkuar 
me aromën e kripës së detit dhe të vajzave që shëtisnin si ne, që qe- 
shnin e talleshin me ne, sepse donin që ne të ktheheshim ndaj tyre 
dhe t’i shihnim; por ne diskutonim për Zotin e për pavdekshmërinë 
e shpirtit. Kur hëna e plotë ndriçonte, më pushtonte dehja magjepsë- 
se, portat dhe çatitë e shtëpive deheshin bashkë me mua - gurë, tra- 
rë, çezma, karnbanare, zhvishnin trupat e tyre të rëndë, shkarkohe- 
shin nga peshat që i dërrmonin gjithë ditën dhe shpirti i tyre i lakuri- 
qtë, më në fund rrezatonte nën dritën e hënës. 

Kanë filluar shirat e para; qielli është ulur drejt tokës. Rrëketë 
marrin shpejtësi, bashkohen në përrenj. Shtëpia prindërore është 
shumë e ngushtë për mua, unë banoj i vetëm jashtë qytetit, në breg 
të detit, në shtëpinë e braktisur të njërit prej miqve të mi. Një oborr 
katror, i mbyllur, i rrethuar me mure të lartë; në mes.dy pemë limo- 
ni, një selvi dhe disa vazo me borzilok; për të dalë duhej të tërhiqje 
me gjithë forcën shulin e rëndë të një porte të madhe druri, si portë 
fortese. Çfarë lumturie ndjeja kur e shtyja shulin dhe mbyllja portën 
duke qëndruar fare i vetëm, ku askush nuk e trazonte vetminë time. 
Kur të hyj në Parajsë, thoshja me vete, duke parë shulin me mirënjo- 
hjepdo të të shtrëngoj në krahët e mi e ashtu edhe ti do të hysh në 
Parajsë. Dikush do të shtrëngojë veglat me të cilat punon për të 
nxjerrë bukën, dikush shtrëngon shigjetën me të cilën lufton, një 
tjetër penën me të cilën ka shkruar, dikush tjetër do të shtrëngojë 
njeriun e dashur, ndërsa unë do të shtrëngoja atë shul. Çfarë gëzimi 
të jesh vetëm, të dëgjosh para portës tënde, psherëtimën e detit, të 
shikosh shirat e para duke rënë habi gjethet e limonave dhe të qipari- 
seve të oborrit, e të ndjesh në thellësi të trupit brerjen e një fare. 
Zorba pushonte tek unë si një krizalidë e mbështjellë nga rrezet e 
diellit dhe nuk lëvizte, por unë e kuptoja se fshehtas, pa zhurmë, në 
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atë krizalidë memece, ai vazhdonte ditë e natë një punë të pandërpre- 
rë e plot mister; pak nga pak venat e tij të shtrira mbusheshin me 
gjak, mishrat e thatë zbuteshin, mbulesa kishte filluar të çahei tek 
supet, ndersa krahët akoma të paformuar mirë, të zhubravitur të 
pafuqishem kishm filluar të dukeshin. Ishte një krimb i fshehur’në 

nzalidë, një dalldihyjnore e kishte pushtuar menjëherë dhe ai donte 
te bëhej flutur. Ndërsa unë dëgjoja shirat e para, dëgjoja tokën që 
çahej dhe priste rrebeshin, dëgjoja farërat e grurit brenda në tokë se 
S1 pmm. fryheshm e lëshonin një çengel të gjelbër, shumë të fuqi- 

She ™.’ ? e kapej fort në tokë e ngri'nte atë lart dhe dilte në dritë për 
t u bere kalh e bukë - njerëzit e hanin që të jetonin dhe të mos’e li- 
mn Zotin te vdiste. Pranë çdo fijeje të gjelbër unë dalloja një shpirt 
qe emdihmonte te rntej dhe të plotësonte detyrën e vet mbi tokë 
Atje ne vetmme time të padhunuar, unë e ndjeja se krijesa më do- 
methenese e Zotit, një farë gruri, një krimb, një milingonë, duKe 
kujtuar ongjmën e tyre hyjnore, është e pushtuar nga një delir i fry- 

mezuar nga Zoti dhe dëshiron të ngjitet shkallë-shkallë deri sa ta 
arrye e 1 1 qëndrojë pranë. 

- Fara e grarit, krimbi, milingona - me ëngjëjt dhe kryeëngjëjf 
sepse ato janë ëngjëj e kryeëngjëj. 

Ndersa uneqe e kisha njohur Zorbën, hija e të cilit shëtiste akoma 
permbi tokë, që e dija se trupi i tij nuk përmbante më, as këngën as 
vallen mendoja me pasion për bishën që do të hovte, pak më vonë, 
duke thyer mbeshtjelljen depërtuese nga rrezet e diellit, që e mbante 
akoma te palevizshëm brenda trupit tim. Çfarë bishe, çfarë hidhërimi 
1 pangopshëm, çfarë flake e pamposhtur dhe e dëshpëraar! Një vem- 
je, thosha, një vemje që s’është asgjë dhe dëshiron të bëhet flutur- 
Deshiron pra të bëhet një Zorba! 

Ditë të paharraeshme të pritjes së shenjtë! Binte shi, retë treteshin 
die h , dokej 1 P° rsaIarë . JnJ et e limonit kishin lidhur kokrra, kokrra 
qe shkelqenm. akoma të gjelbra mbi degët. Yjet, natën ngjiteshin, 
rrotulloheshm mbi kokën time dhe zbrisnin drejt perëndimif koha 
rridhte st uji i Juvensës, koka ime si Arka e Noes qëndronte mbi 
ujerat e rrebeshet. voziste me bindje e siguri, ngarkuaf me gjithë fa- 
rerat, kafshë, zogj njerëz, zotër. Unë mobilizoja gjithë kujtimet e 
mia, rikrijoja gjithë udhëtimet, thërrisja me mendje gjithë shpirtrat 
e medhenj qe kisha dashur në jetën time, shtyja gjakun tim për të 
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ushqyer farën që rrinte brenda meje dhe prisja. E ushqeja me mjaltin 
që e kisha mbledhur gjatë gjithë jetës në lulet më me erë, më të hel- 
mëta. Për herë të parë provoja se ç’është dashuria prindërore dhe 
çfarë sheqeri i përjetshëm është një pjellë. Ashtu si perla që është 
njëherësh sëmundje dhe trimëri supreme e midhjes perlëmbajtëse, 
unë ndjeja një tronditje dhe ethe të gjakut, por në të njëjtën kohë një 
lajmërim të fshehtë, ardhur nga burime të thella: Po arrija, isha duke 
arritur në çastin më vendimtar të jetës sime; pikërisht mbi këtë farë, 
mbi këtë pjellë do të gjykohej fati im. 

Vjeshta kishte kaluar, kishim hyrë tamam në dimër. Shëtisja rreth 
skutave të mia në fushat e punuara dhe admiroja se me çfarë durimi, 
toka e privuar nga bari, ruante farën dhe priste me bindje pranverën; 
unë isha i duraeshëm me të, më dukej se kisha ndërraar seksin e 
isha bërë si toka, një femër, që ushqeja farën - Fjalën e Zotit - Dhe 
prisja. 

Ah, sikur të mundja, mendoja të mishëroja në atë fjalë, gjithë 
brengat e mia, gjithë shpresat dhe, kur të hapja portën e tokës për të 
shkuar, të kisha mundësi të lija pas meje një krijesë të tillë. 

M’u kujtua asketi që kisha takuar një ditë në Malin Athos. Ai 
mbante me gishta një gjethe, e shikonte në dritë dhe lotët i rridhnin 
nga sytë. Unë ndalova i befasuar: 

- Çfarë shikon mbi këtë gjethe, atë i nderuar? Ç’të bën të qash? 

- Shikoj Krishtin e kryqëzuar, - m’u përgjigj ai. Ktheu gjethen 
dhe fytyra i shkëlqeu. 

- Çfarë shikon tani që po gëzohesh? 

• Shikoj Krishtin të ringjallur biri im. 

Ah! Sikur krijuesi të mund të shihte kështu, në gjënë më të pavlerë 
të botës, në një insekt, në një guaskë, në një pikë uji, gjithë ankthet 
dhe shpresat e tij; dhe jo vetëm të tijat, por edhe ato të të gjithë bo- 
tës. Të shohë njeriun e kryqëzuar, njeriun e ringjallur, në çdo rrahje 
të zemrës së tij, të ndjejë se milingonat, yjet, fantazmat, idetë, të 
gjithë kemi lindur nga e njëjta nënë, se ne të gjithë vuajmë dhe shpre- 
sojmë se do të vijë një ditë, që sytë tanë do të hapen, e ne do të sho- 
him se të gjithë jemi një, kur ne do jemi të çliraar nga mëkati. 

Nuk do t’i harroj kurrë ato muaj misteriozë të pritjes. Fëshfëritjet 
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e gjetheve të limonave, një bletë që fluturonte, deti që nuk pushonte 
së psherëtitur përpara portës sime gjatë netëve të dimrit, një korb 
që kalonte mbi çatinë e shtëpisë, më bënin të vuaja dhe të lëshoja 
një klithmë, sikur një zot më kishte rjepur lëkurën dhe trupi nuk 
mund të duronte as erën më të lehtë. Unë e dija prej vitesh se për 
mua ka vetëm një mënyrë për t’u liruar nga një vuajtje e madhe ose 
nga një gëzim i madh dhe për të gjetur lirinë: Ta magjepsja atë vuajtje 
apo gëzim me magjinë e Çalës së Zotit? 

Në të gjitha vendet tropikale, një krimb si ffll, qëndron në mishin 
e njeriut dhe e bren ngadalë; vjen magjistari dhe luan me flautin e 
gjatë magjik dhe krimbi fillon lëviz ngadalë, zhvendoset ngadalë 
dhe del, Flauti i artistit është i ngjashëm me flautin e magjistarit. 

Pjtët alcioniane të janarit, të lagura nga dielli, që Zoti me dëshirën 
e tij 1 kishte mbjellë në zemër të dimrit kishin ardhur që zogjtë e 
gjorë të detit, të mundnin për të pjellë nëpër shkëmbenj vezët e ty- 
re. Në një nga këto ditë, një mëngjes, u zhyta në ujë, notova, u nxe- 
ha dhe dola të thahesha në diell. Rrallëherë e kisha ndjerë trupin aq 
të lehtë, shpirtin aq të lumtur. U ktheva në shtëpi, mora penën - 
Eshtë flauti im magjik - U përkula mbi letër me nje dridhje të lehtë. 

Shkruaja, prishja, nuk gjeja fjalët e përshtashme, herë-herë ato 
ishin opake, pa shpirt, herë të papërcaktuara, kalimtare, shpesh ab- 
strakte, pa trup, pa ngrohtësi, plot erë. Nisja të thoshja diçka, ndërsa 
fjalët e pabindura, të shpenguara, më çonin diku tjetër, ideja ime e 
fillimit i kishte rritur përmasat, kishte dalë nga kallëpi ku e kisha 
vendosur unë, ajo mbulonte më shumë kohë e hapësirë, ndryshonte, 
transformohej, e unë nuk arrija të fiksoja fytyrën e saj; së bashku 
me të transformohej e ndryshonte edhe shpirti im, të cilin nuk arrija 
ta fiksoja dot më. 

Më kot përpiqesha të gjeja gjuhën e thjeshtë, pa zbukurime farfu- 
ritëse, të cilat nuk do ta ndryshonin dhe nuk do të prishnin emocionets 
e mia. Një fetar myslyman që kishte etje, hodhi kovën në pus për të 
mbushur ujë. Kur e ngriti, kova ishte plot me ar. Ai e hodhi. Lëshoi 
përsën kovën në pus dhe kur e ngriti ajo ishte mbushur me argjend- 
ai e hodhi përsëri. - Zot! - tha, unë e di që ti je plot thesare; por me 
jeP mua vetëm ujë për të pirë, unë kam etje. E lëshoi përsëri kovën 
në pus e mbushi me ujë dhe piu. E tillë duhet të jetë gjuha, pa zbu- 
kurime .... 
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E ndërpreva shkrimin; e kuptova se nuk kishte ardhur akoma 
çasti. Transformimi i fshehtë i farës nuk ishte bërë akoma. M’u 
kujtua se një ditë unë kisha shkëputur nga trungu i ullirit një larvë 
të mbështjellë në mbulesën e saj të.butë dhe e vendosa në të prap- 
men e dorës. Në lëkurën e dorës ndjeva një gjë të gjallë që lëviste; 
Puna^e fshehtë e larvës duhej të përfundonte duke e shndërruar atë 
në flutur, akoma e burgosur, ajo priste duke u dredhur lehtësisht që 
të vinte ora e shenjtë e pastaj të dilte në diell. Larva nuk ngutej ta 
ça'nte mbështjelljen; ajo kishte besim tek drita, tek ajri i ngrohtë, 
tek ligji i përj'etshëm i Zotit, ajo priste. Unë isha nxituar. Dëshiroja 
të shihja të çelte përpara meje, pak më herët, mrekullia: Të dilte 
mishi menjëherë nga varri e nga qefini e të bëhej shpirt, flutur. Unë 
isha përkulur dhe fryja mbi të frymën time të ngrohtë. Dhe ja menjë- 
herë mbi shpinën e mbështjelljes u duk një grisje, e dalëngadalë, 
qefini u ça nga sipër deri poshtë dhe unë pashë të duket, e lidhur 
fort me p„ej.ë^a, me krahë të palosur, me këmbët ngjitur në bark, 
akoma e paformuar, një flutur tërësisht të gjelbër. Ajo dridhej lehtë 
dhe nën frymën time të ngrohtë gjithmonë e më shumë merrte je- 
të. Një krahë ishte shkëputur nga trupi i zbehtë si një gjethe e porsa 
dalë nga sythi, dridhej e luftonte për t’u çuar gjer lart por më kot; ai 
ngeli i ngritur përgjysmë e i rrudhur. Shumë shpejt, filloi edhe krahu 
tjetër të tundet, u përpoq të shtrihej, nuk arriti e ndaloi gjysmë i ha- 
pur duke u dridhur. Unë me' padurimin e njeriut, përkulur mbi ta, 
iu fryja frymën time të ngrohtë; por krahët e pafuqishëm kishin rë- 
në të fishkur. 

- U trondita shumë. Me nxitimin tim, duke guxuar të shkel një 
ligj të përjetshëm, unë kisha vrarë fluturën; ajo që unë mbaja në 
do'të nuk ishte veç një kufomë. Kanë kaluar shumë vite, por kufoma 
e vogël e fluturës peshon akoma mbi vetëdijen time. 

Njeriu nxitohet. Zoti jo; Ja përse veprat e njeriut janë të lëkun- 
dshme dhe të papërfunduara, ndërsa ato të Zotit janë të qëndruesh- 
me dhe të paarritshme. Sytë më ishin mbushur me lot, e unë u be- 
tova të mos shtel kurrë atë ligj të përjetshëm; ta pranoja shiun dhe 
diellin, si një pemë, të rrëzohem nga era e të pres me bindje: orën 
aq shumë të dëshiruar, orën e lules e të frytit. 

Por ja që tani unë po e shkel betimin tim, larva e Zorbës nuk'ka 
arritur akoma të piqet, unë nxitohem të hap qefinin e tij. Më vjen 
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turp, gris gjithë letrat që kam zhgarravitur dhe shkoj të shtrihem në 
breg të detit. Më kujtohet një fjalë e Zorbës: “Unë veproj gjithmonë 
sikur të isha i pavdekshëm,” këtë metodë, që është ajo e Zotit, du- 
het të ndjekim ne, të vdekshmit, jo nga padurimi dhe megaloma- 
nia, por për shkak të vrullit të padukshëm që çon shpirtin peshë 
përpjekja për të imituar Zotin është mënyra jonë e vetme për të ka' 
përcyer, nuk do të ishte veç për një fxje floku, nuk do të ishte veç 
një çast - që të kujton peshkun flutur - kufijtë e njeriut. Parimet më 
të çmuara që ne na jep Zoti, kur gjendemi të burgosur në trup, kur 
jemi vetëm krizalida janë durimi, pritja dhe besimi. 


Shihja diellin që perëndonte, ishullin e shkretë përballë meje që 
tshte lyer me ngjyrë trëndafili, plot lumturi, si faqet që i lulëzon e 
puthura; dëgjoja kalimtarët e vegjël që të lodhur nga këngët dhe 
gjuetia gjithë ditën, e ndienin se po u vinte gjumi dhe shkonin në 
foletë për të fjetur. Pas pak yjet filluan të ngjiteshin njëri pas tjetrit 
nata ishte në rrugën e kthimit. Erdhi mesnata, pastaj agimi, doli di- 
elli, rruga e jetës filloi të Iëvizë. 

Ritem hyjnor. Yje, zogj, në tokë fara, të gjithë të bindur. Vetëm 
njeriu rebelohet e do të shkelë ligjin, të transformojë bindjen në liri. 
Ja përse, nga gjithë krijesat e Zotit, vetëm ai mëkaton. Çdo të thotë 
të mëkatosh? Do të thotë të shkatërrosh harmoninë. 


Po mendoja të bëja një udhëtim për të provuar durimin, të prisja. 
Hipa mbi një kaike që shërbente për furnizimin e ishujve të hijshëm 
të.detit Egje-Santorin, Naksos, Paros, Mikonos. 

E kam thënë dhe e përsëris: Një nga gëzimet më të mëdha që 
mund t’i jepen njeriut në këtë botë është, të lundrosh në detin Egje 
në pranverë, kur fryn një erë e lehtë. 

. Mua nuk më është shfaqur kurrë një parajsë tjetër. Çfarë gëzimi 
tjqtër në qiell e mbi tokë, mund të jetë më mirë në harmoni me tru- 
pin dhe zemrën e njeriut? Ai gëzim shkon deri në ekzaltim, por falë 
Zotit që nuk shkon më tej, kështu që, bota e dashur, e dukshme, 
nuk zhduket, është tjetër gjë: e padukshmja bëhet e dukshme dhe 
aj^ që ne e quajmë Zot, përjetësi dhe bukuri ngjiten në kaiken tonë 
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dhe lundrojnë së bashku me ne. Në çastin e tmerrshëm të vdekjes 
mbyllni sytë dhe në qoftë se shikoni Santorin, Naxosin, Parosin, 
ose Mikonosin, ju do të hyni, pa kaluar fare nga toka, në Parajsë. 
Çfarë vlere kanë gjiri i Abrahamit dhe fantazmat jomateriale të Pa- 
rajsës kristiane, përpara kësaj përjetësie greke, bërë nga uji, shkëm- 
benjtë dhe ere të freskët? 

Isha i gëzuar që isha njeri, njeri dhe grek, dhe që mundja kështu 
pa ndërhyrje deformuese të refleksionit abstrakt, të ndjeja instiktivi- 
sht se Egjeu më përkiste edhe mua, se ai ishte trashëgimia e stërgjy- 
shëve të mi. Udhëtoja midis ishujve duke kaluar nga lumturia në 
lumturi, pa dalë nga kufijtë e shpirtit tim. Ata ishuj hyjnorë, shkël- 
qenin, dridheshin e ndryshonin në çdo çast, si gusha pushatake e 
thëllëzës, në hije e dritë, herë në kafe të thellë, herë si të pudrosur 
me pluhur të artë, mbuluar me ngjyrën e trëndafilit të mëngjesit, të 
zambakut të mesditës dhe me një ngjyrë vjollce të ngrohtë kur di- 
elli fillonte të perëndonte. 

Ky lloj udhëtimi martesor zgjati pesëmbëdhjetë ditë. Kur u 
ktheva në shtëpinë time në bregdet, shpirtin e kisha të qetë ndërsa 
zemra më rrihte me një ritëm të lehtë. Krishti, Buda, Lenini, tre 
piratët e dashur të jetës sime, nuk ishin zhdukur, ata ndrinin me një 
dritë të zbehtë në gjysmëhijen e kujtesës sime, si hieroglife dekorati- 
ve, kuptimi i thellë i të cilave është tejkaluar. 

Asnjë shqetësim intelektual nuk më pushtoi gjatë gjithë udhëti- 
mit. Asnjë qënie nuk erdhi për të më kujtuar në gjumë, se unë ki- 
sha brengën e krijuesit për të zgjidhur dhe se nuk mund ta zgjidhja. 
Shikoja, dëgjoja, merrja frymë i shkujdesur. Shpirti im ishte bërë 
trup, i cih po ashtu merrte ftymë, shikonte dhe dëgjonte botën i lumturuar. 

■ Dy piktorë të antikitetit, diskutonin se cili e pikturonte më reali- 
sht botën e dukshme. 

- Unë do të tregoj se jam më i mirë, - thotë njëri prej tyre, - dhe 
i tregoi tjetrit një perde. 

- Epo mir ë! Tërhiqe perden, që të shikojmë tablonë, - thotë rivah i tij. 

- Kjo është tabloja, - kundërshtoi piktori duke qeshur. 

Gjatë gjithë udhëtimit tim në detin Egje, unë kuptova thellë se 
perdja është imazhi. Mjerë ai që gris perden për të parë. Ai nuk do 
të shoh tjetër veç kaos. 

Qëndrova edhe disa ditë zhytur në qetësinë e rreptë të vetmisë. 

451 






























Ishte pranvere, isha ulur në oborr nën limonine lulëzuar dhe kujtoia 
me gezun nje §alë që kisha dëgjuar në Malin Athos: “Motra ime 
bajame, folmë mua për Zotin. - Eajamja u mbush me lule.” 

, te vertete . kjo perde e qëndisur me lule, me zogj e njerëz du 
het te jete vetë Zoti; kjo botë nuk është veshja e Zotft, siç bisedok 
dikur, ajo eshtë vetë Zoti; forma dhe substanca janë një. Isha kthver 
nga pelegnnazhi ne detin Egje duke marrë me vete' një plaçkë^të 
çmueshme, sigurme. Zorba e dinte, por nuk mund ta thoLe ai e 
valkzonte. Ah! Mendoja, sikur të mund të bëja me këtë valle një 

Nuk e kisha menduar më herët se mendja ime ishte mbushur 
me yje, por une i pashë. Gjatë shumë viteve unë kisha kërkuar Zo- 
tm, pa pare se ai ishte perpara syve të mi, si i fejuari që beson se ka 
humbur unazen, dhe kërkon kudo pa e gjetur, por në fakt e ka në 

Vetmra qetësia, deti Egje bashkëpunonin fshehtas e tërë dashuri 

farën^në tmphf tim. PUne ' kok “ dme PH* 

Nga ana ime unë isha mprehur përsëri në rrugën e përjetshme 
me „e e me 2 o a , për herë te parë po kuptoja, se ç-'smS 
tete^ te vendosesh nën vullnetin e Zotit, në harmoni. 

dashmiTrdn ^ nje magjepsëse - plot P as iguri e emocion, si 
m^ribm ft mengJ , es - kur msesha P er .këtë gjueti misterioze, zemra 
me rrihte fort nga ankthr, nga kurioziteti dhe nga një besim i pakup- 

tuar, frymezuar nga Luçrferri, që, nuk e dija as përse as sesi i ngjante 
nje nenshtnmi të thellë të papohuar. Sepse që në ditët e pam une M- 

paduSm ^ tmerr ’ nbsnlutisht pa 1 menduar > kush fshte zogu i 

me thëllëza’ nd ° shta ’ qe une S ua J' a ' Malet ishin mbushur 

e thelleza, grykat plot me turtuj, liqenet mbushur me rosa të egra- 

P °. UnekaIojamos P e rfiUëspërparatyredhekërkojazogun epakap’ 
shem qe here pas here e dëgjoja të përplaste krahët thellë në zemrën 
me, m akoma kishte vetëm krahët e unë përpiqesha t’i jepja një 
trup te ngjeshur, që të mundja ta kapja. rije Pjanje 

të ii 6 ^ mU , ndja fi Vija emer ’ ndoshta edhe nuk e doja kë- 
te gje. Sepse une, e dya që emri e burgos shpirtin, e shtyp për ta de- 

“teSrf e e detyr0n “ '^ojëjashte emAtt tij % 
qe ai ka te pashpreheshme, por që është më e çmueshmja, më e pa- 
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zëvendësueshmja. 

Por nuk vonoi të kuptojë se ky anonimat e bën gjahun shumë 
më të vështirë. Nuk mund të përcaktoja se nga cila anë gjendej gja- 
hu im dhe t’i ngrija grackë; ajo prani e padukshme planeronte kudo 
nëpër ajër, kudo e askund. Njeriu nuk mund të përballojë lirinë ab- 
solutef një liri e tillë e çon në kaos. Në qoftë se do të ishte e mundur 
të lindte një njeri i tillë i pajisur me një liri absolute, detyra e tij e pa- 
rë, në qoftëse ai do të dëshironte të ishte i dobishëm mbi tokë, do 
të ishte ta kufizonte atë liri. Njeriu nuk e përballon dot të punojë 
vetëm në mjedise të përeaktuara, të kufizuara. Duhet pra, t’i nën- 
shtrohesha kësaj dobësie njerëzore, në qoftë se doja ta kapërceja; 
kështu më duhej t’i jepja një emër zogut misterioz që gjuaja. Një 
emër që të ketë kufij aq të lëvizshëm sa të jetë e mundur, konture 
aq transparente sa të jetë e mundur, që ta shihja, qoftë edhe turbull, 
atë që ndodhte prapa dhe rreth tij. 

Ajo nevojë punonte fshehtas brenda meje, ditë e natë; për fat 
mendja ime nuk e dinte, ajo punonte pa e kuptuar. Një mëngjes, 
kur u ngrita, emri i Zogut shkëlqente në ajër përpara meje, papritur, 
i tmershëm: Nuk ishte zog, ishte një klithmë, që dilte nga gojë të 
panumërta, që unë e njoha përnjëherë; ishte ajo klithmë që unë gju- 
aja, për të cilën torturohesha dhe luftoja: Klithma e së ardhmes. 
Unë kisha lindur për të dhe gjithçka, gëzimet, trishtimet dhe udhëti- 
met, virtytet e veset, të gjitha nuk ishin veçse marshimi im drejt 
asaj klithme. Krishti, Buda, Lenini nuk ishin veç stacione në rrugën 
time; nëpërmjet tyre do të kaloja, ata ishin orientuesit që- tregonin 
kalimet e zogut, ata ishin ndjekësit që më kishin ndihmuar të ngrija 
gjuetinë. 

f’ra, asgjë, s’kishte humbur, udhëtimet endacake, dridhnuese, të 
shpirtit tim, të marrë veç e veç, ngjanin kohë të humbura, vepra të 
një arsyetimi jo të pjekur, anarkik; por të gjitha së bashku, si i shikoja 
tani, ato formonin një rrugë të drejtë, të pakthyeshme, por ai e dinte 
se vetëm rrugëf e pjerrëta mund ta lejonin të përparonte mbi atë 
terren të thyer. Pabesnikëria ime ndaj ideve të mëdha, që vazhdimi- 
sht më kishin mashtruar e zhgënjyer, dhe që kisha braktisur, të gjitha 
së bashku përbënin një besnikëri të patundur ndaj substancës. Gjith- 
çka kishte kaluar si rastësisht - si ta quaj? Jo Rasti, por Fati - kishte 
sy, një zemër të dhembshur dhe më kishte kapur nga dora për të me 
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udhëhequr, vetëm tani unë e kuptoj se ku më çonte dhe çfarë priste 
prej meje: që unë të dëgjoja klithmën e së Ardhmes, që unë të përpi- 
qesha të kuptoja se çfarë donte, përse tingëllonte dhe drejt kujt na 
thërret. 

Gjakq, duke pëshpëritur nga gëzimi, m’u ngjit në kokë; mora 
penën dhe shkiruajta në krye të një flete letre refrenin e gëzueshëm 
të veprës së fundit vendimtare që po nisja: 

“Përshëndetje ty, njeri, gjel i vogël, me pupla mbi dy putrat e 
tua! Është e vërtetë, edhe pse nuk ta besojnë: në qoftë se ti nuk kë- 
ndon herët në mëngjes, dielli nuk do të lind!” 

Mbi kokën time ishte ngritur një flakë, e freskët, gazmore, që 
unë e ndjeja se rrihte në ajër si një krah i kuq. Ishte një zog misterioz 
që këndonte, kaska e zjarrit magjik që shumëfishonte ashpërsinë 
dhe shpresën e luftëtarit. Zemra më rrihte nga padurimi, niste të 
merrte vrull, por shikonte përpara saj greminën - është greminë apo 
Zoti? - dhe hezitonte. I shkreti mish nuk kishte asnjë ëndërr aventure, 
ai ishte i qetë në atë shtëpi të vogël, të qetë, me limonët, detin dhe 
shulin e rëndë; ai turfullonte duke ulëritur. Por mbi trupin tim ngrihej 
një trup tjetër i padukshëm, më i lartë e më i njëmendët se trupi im 
i vërtetë, dhe ishte ai që komandonte. Unë isha bërë anije dhe përga- 
titesha të hidhesha në det; një sirenë erdhi e u vendos mbi bash, me 
një dorë të vendosur qetësisht mbi gjoks, tjetrën të shtrirë përpara. 
Nuk ishte Fitorja, ishte Britma e madhe: ndërmjet qiellit dhe detit 
ajo më tregonte rrugën. 

Në këtë anije hyjnë gjithë fjalët, gjithë legjendat, gjithë tregimet 
që unë dija. Hipa gjithë miqtë e mi të afërt, trimat më të zotë të 
fantazisë sime, ushqime e fuçi vere, një numër të madh zotësh të 
vjetër, gdhendur madhërisht në dru për të kaluar kohën; ngrita velat 
dhe u nisëm. 

Nga të drejtohem? Asgjë nuk kisha në mendje, tëmthat ishin të 
hapur dhe të katër erërat frynin me të njëjtën fuqi. Unë ngjeshja me 
gishta një copë nga toka e ashpër, të ardhmen; i jepja një formë - të 
një njeriu, të një Zoti, të një djalli - e prishja, duke bërë një tjetër. 
Format rridhnin nga gishtat, qëndronin për pak kohë në ajër dhe 
zhyteshin në kaos. Dukej sikur luaja me to; por unë nuk luaja, unë 
luftoja. Unë përpiqesha t’i jepja baltës formën e shpirtit tim. 

Ishte një luftë e dobët, e pashpresë; sepse unë nuk e dija qartë 

454 


çfarë ishte, si ishte bërë, fytyra. e shpirtit tim. Përpiqesha, duke 
mbrujtur baltën, ta gjeja atë. Nuk kisha besim tek arsyeja; ajo shikon- 
te vetëm trupin, formën e tij të ngjeshur; ajo nuk shikon flakën lë- 
kundëse që rrethon trupin e hidhet në majë të kokës .dhe kërcet në 
erë si flamur: pikërisht ky është shpirti. Unë pra, lejoja vetëm forcat 
mistike të udhëhiqnin gishtat e mi. 

Gjatë tre ditëve, si një fakir, pa lëvizur, pa folur, unë u përqendro- 
va për të jetuar edhe njëherë jetën time. Asgjë s’kishte humbur. 
Detajet më të parëndësishme, një shegë në lule praqë Kallamatës, 
një pjepër plot aromë, një vajzë e vogël brune që shiste jasemin në 
Napoli, 'kërcitjet triumfale të këpucëve të drurit të nje vejushe që 
vallëzonte në një martesë në oborrin e shtëpisë së saj, dy harqet e 
mëdhenj që vizatonin vetullat e një kaukazianeje në Moskë, gjithë 
kjo dilte nga gracka e kujtesës sime dhe ma mbushte qënien me lumturi. 

Natën, kur shtriheshapër të fjetur, vazhdoja udhëtimet në gjumë; 
Vetëm natën, ato udhëtime, të lehtësuara nga pesha e së vërtetës, 
planeronin në ajër, përbërë nga një substancë më e lehtë dhe më e 
çmueshme. 

A ekziston ndonjë gjë më e vërtetë se e vërteta? Po, legjenda; 
është ajo që i jep kuptim të p&vdekshëm të vërtetës jetëshkurtër. 
Tani gjithë bredhërimet e mia bashkohen e harmonizohen, përqen- 
drohen në një udhëtim të vetëm e të çmueshëm, që e dinte nga u 
nis, përse u nis dhe kxi shkonte; cilado nga ndalesat e mia nuk ishin 
më një kokëkrisje e rastit, e pakuptimtë, por i korrespondonte një 
qëllimi të lidhur me fatin. Gjithë udhëtimet e mia ishin bërë një vi- 
jë e vetme e kuqe që nisej nga njeriu për të arritur tek Zoti - dua të 
them në majën më të lartë të shpresës. 

Ditën e katërt, ndërsa përpiqesha të kuptoja deri ku kishte mbë- 
rritur vija e kuqe që tregonte ngjitjen time, papritur, një tmerr i she- 
njtë ma pushtoi gjithë qënien. Nuk i^hte gjaku im që kishte vizatuar 
atë vijë të kuqe. Qe një tjetër, një stërgjysh gjigand, i pakrahasue- 
shëm me mua, pirat detesh e ngjitës malesh, që ngjitej. Ishte gjaku 
i tij që rridhte nga plagët, e që kishte lënë gjurmë të kuqe në rrugën 
e tij mbi toka e dete. Unë isha vetëm hija besnike që e ndiqte. Unë 
nuk e shikoja; herë pas here dëgjoja vetëm psherëtimat ose të qeshu- 
rën e tij buçitëse; kthehesh'a dhe nuk shihja njeri, por mbi vete ndi- 
eja frymëmarrjen e tij të fuqishme. 
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Me praninë e tij në sytë e mi - jo sy argj'ile por të tjerë - u nërkmJt 
mbi letër. Por fleta e bardhë nuk ishte më si më parë, një pasavrë n " 
reflektonte fytyrën time: Unë për herë të parë pashë fytyrën elhoiS 
te madh te Rrugës. E njoha menjëhërë: Me një kapuç marinari a l 
kishte një shikim shqiponje, magjepsës si të gjarpërit, vetulla tl 
harkuara, sikur vlerësonte me shikim në duhej të fluturonte ose sl 
kur të shikonte një re që ishte shfaqur papritur mbi det, ngarkuar 
me stuhi, ose më mirë forcën e tij dhe të pavdekëshmve, para se të 
venaoste në duhej të tregohej bujar apo dinak. , ■ 

Forca e qetë, e palëvizur, gati për t’u hedhur, qëndronte mbi fv. 
tyrën e tij. Ishte një atlet, një njeri që respekton vdekjen dhe lufton 
me të me kujdes e shpejtësi, pa thirrje, pa lutje, dhe që e shikon në 
sy. Ferkuar me vaj, të dy të zhveshur, ata luftojnë në dritë, duke iu 
permbajtur rregullave të luftimit. Shoku i madh i Rrugës’ e di cili 
është kundërshtari por nuk e pushton paniku; ai ngre sytë e shikon 
tytyrën e vdekjes të shformohet e të marrë pamje të panumërta - 
Herë të një femre mbi rërë që këndon duke mbajtur grykën me do- 
rë herë të një Zoti që ngre stuhi dhe do ta mbysë, herë të një tymi 
te lehte mbi çatmë e shtëpisë së tij. Ndërsa ai shtrëngon buzët 'kë- 
naqet me gjithë fytyrat e vdekjes dhe lufton me to duke i përfs’hirë 
pangopshmërisht. 

Ishe ti, si nuk te njoha menjëherë, ishe ti, gjysh, stërgjysh i dashur; 
kapedam 1 luftames Greke! Me kapuçin tënd me majë, shpirtin e 
pangopur, që farkëton fabula dhe që gëzohet për gënjeshtrën e tij si 
për një vepër arti, lakmitar e kokëfortë, duke kthyer me një shpejtësi 
te çuditshme kujdesin e njeriut në delir hyjnor, që qëndron mbi lu- 
ftamjen greke, prej, kush e di sa mijëra vjetësh e kushedi se përsa 
vjet akoma ti do të mbash shufrën e hekurit pa e lëshuar! 

Të shoh nga çdo anë dhe shpirti më trazohet. Ndonjëherë më 
dukesh si plak qmdravjeçar, ndonjëherë si një burrë i pjekur me flo- 
kë ngjyrë blu kaçurrel, spërkatur me vesë, ndonjëherë si fëmijë i 
vogël, që shtrëngon, si gjinjë, tokën dhe detin dhe pi. Të shoh nga 
çdo anë dhe përpiqem të të burgos në fjalët që shkruhen, për të fik- 
sxiar fytyren tende dhe të mund të të them: - Të kapa, e nuk mund 
të më shpëtosh më! Por ti e shpërthen fjalën - Si mund të të nxinte 
ajo. - Ti rrëshqet dhe shpëton, ndërsa unë dëgjoj nëpër ajër, mbi ko- 
kën txme, të qeshurën tënde të fuqishme. 
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Ifcçfarë fjalë nuk kam përdorur si grackë për të të kapur! Të kam 
Eaitur të mallkuar, kundërshtar të Zotit, shkatërrues të Zotit, gë^ 
lleshtar njeri me shtatë jetë, njeri me shumë shpirtra, me shpirt 
lomplotisti, me shpirt dhelpre, me shpirt të paqëndrueshëm që 
lalon herë majtas, herë djathtas, mashtrues zemrash, armik zemrash, 
Ishtëpimbyllur, grabitës shpirtrash, përgjues kufijsh, endacak nëpër 
totë, vjelës i botës, hark të shpirtit, ndërtues fortesash e shkatërrues 
fortesash, pirat detesh e njeri me vullnet të dyfishtë e të trefishtë, 
|ftjeri të majave, vetmitar e të pëxjetshëm, lundërtar të madh, direk 

ftë shpresës! ’ 

I Në fillim, kur unë nuk të njihja akoma, kisha vendosur ne rrugen 
3 fënde, për të të penguar të niseshe, atë që besoja se ishte gracka më 
i e mirë, Itakën. Por ti shpërtheve në të qeshura, merrje frymë thellë, 
Itaka ishte bërë pluhur. Atëherë kuptova, lavdi ty, shkatërrimtar i 
atdheut, se Itaka nuk ekziston. Nuk ka më asgjë prej saj veç detit, 
një barke të vogël sa një trup njeriu, e mbi të shpirti i kapedanit. 
Qëndruar mbi gjymtyrë të fortë, burrë e grua, njëherësh, ai mbjell 
e bën fëmijë; ai pjell gëzimin e trishtimin, bukuritë, virtytet dhe 
aventurat, gjithë fantazmagoritë e botës. Ai rri në këmbë, i palëviz- 
ishëm, me sy të fiksuar mbi kataraktin e vdekjes që tërheq amjen e 
’tij, lëshon pangopshmërisht si oktapod, pesë gishtat e uritur mbi 
tokë e mbi det. Gjithçka që ne mund të kapim, thirri, një gotë me 
ujë të freskët, një fllad të lehtë mbi ballë, frymën e ngrohtë të një 
femre, një ide, gjithçka që gjendet atje, gjithçka është e mirë për t’u 

marrë. . 

Gjithë jetën time kisha luftuar për ta shtrirë shpirtm tim deri sa 
ai të kërcasë, deri atje ku ai mund të jetë gati për t’u këputur, për të 
krijuar një mendim të madh që' mund t’i japë një kuptim të ri jetës, 
një kuptim të ri vdekjes, e të ngushëllojë njerëzit. 

Dhe ja tani, ndihmuar nga koha, vetmia dhe pema e limonit në 
lule, ideja ishte bërë legjendë. Ishte një gëzim i madh, ora e lumtur 
kishte mbërritur, larva ishte bërë flutur. 

Shumë vite tnë parë, plaku Nahman më kishte mësuar të kuptoja 
se kur të ishte momenti të hapja gojën për të folur, të merrja penën 
për të shkruar. Ai ishte i thjeshtë, gazmor, i shenjtë; nxënësve të tij 
u jepte këshilla që edhe ata të bëheshin të dashur, të thjeshtë e të 
shenjtë. Një ditë do t’i binin te këmbët: 
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VDEKJA E TIM ETI 


Unë isha akoma duke luftuar dhe duke u zënë për të dominuar 
këta kuaj të egër që janë fjalët, kur erdhi vera. Mijëra, miliona vjet 
kanë kaluar nga dita e parë e njeriut e megjithatë arti i joshjes është 
gjithm'onë i njëjti dhe rregullat e gjuetisë nuk kanë ndryshuar. Përdo- 
rim gjithmonë të njëjtat dredhi, të njëjtat lutje, ne ftojmë, kërcënoj- 
më, rrethojmë të Padukshmen me të njëjtat dredhi të ndyra. Sepse 
shpirti, ashtu si është i shtypur nga trupi, nuk mund t’i hapë lirisht 
krahët, por detyrohet të ndjekë në këmbë rrugën e trupit. 

Njerëzit e parë, në shpellat e tyre përpiqeshin të pikturonin kaf- 
shën që dëshironin të kapnin kur kishin uri. 

Ata nuk kishin as më të voglin synim që të krijonin një vepër 
arti. Pamja e kofshës që ata gdhendnin ose pikturonin mbi shkëmb, 
ishte për ta një gjë magjike, një grackë misterioze që tërhiqte kafshën, 
që ata ta kapnin. Ja përse, ishte e domosdoshme që imazhi i kafshës 
të ishte sa më real, në mënyrë që preja të binte sa më parë në grackë. 

Kështu edhe unë vendosja, me gjithë dinakërinë time, fjalët në 
vend të grackave. Me qëllim që të kapja të pakapshmen, klithmën 
që ecte përpara meje. . 

Asnjëherë nuk e kisha parë babanë tim me dhembshuri. Frika 
që më shkaktonte ishte kaq e madhe saqë gjithçka tjetër, dashuria, 
respekti, familjariteti, gjithçka zhdukej. Fjala e tij ishte e rëndë dhe 
akoma më e rëndë ishte heshtja e tij. Ai fliste rrallë dhe kur hapte 
gojën, fjalët ishin të menduara mirë, dhe nuk mund të gjeje shteg 
që ta kundërshtoje. 

Ai kishte gjithmonë të drejtë dhe kjo dukej se e bënte të paprek- 
shëm. Ëndërroja gjithmonë: Ah, sikur të mos kishte të drejtë, dhe 
unë ta kundërshtoja; por asnjëherë ai nuk ta jepte këtë mundësi, 
dhe unë nuk arrita kurrë ta falja për këtë. Ishte si një lis me trung të 
fortë, me gjethe të ashpra, me fruta të athëta dhe që nuk lulëzonte 
kurrë. Ai përpinte të gjithë energjinë që e rrethonte dhe nën hijen e 
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mua është fryt i luftës sime; Zoti nuk ma ka dhënë, po përpiqem ta 
fitoj me tehun e shpatës. Maja e virtytit është për mua një grumbull 
plehu i transformuar. 

Kjo luftë nuk ka marrë fund asnjëherë; deri tani nuk jam mundur 
asnjëherë plotësisht por edhe nuk kam dalë ngadhënjimtar plotësi- 
sht; Luftoj çdo ditë e në çdo çast, ose mund të fundosem i tëri ose 
mund të shpëtoj plotësisht. Kaloj pa pushim mbi një greminë duke 
ecur në fije të perit. 

U zhvesha, u hodha në det dhe notova. Atë ditë provova miste- 
rin e pagëzimit në gjithë thjeshtësinë e tij të përjetshme, kuptova 
pse shumë besime konsiderojnë ujin, banjën, dua të them pagëzimin, 
si kushtin paraprak, të domosdoshëm për fillimin e neofitit, para se 
të fillojë jetën e re. Freskia e ujit penetron deri në kocka, deri në tru 
dhe arrin shpirtin. Shpirti shikon ujin dhe si një pulëbardhë e re që 
rreh me gëzim krahët, lahet, gëzohet, freskohet, uji i thjeshtë, i për- 
ditshëm, transformohet, dhe bëhet ujë përtëritës që rinon. Bota nuk 
ka ndryshuar, ajo është gjithmonë mizore dhe e këndshme, e posh- 
tër,e mbushur me bukuri, por tani pas pagëzimit sytë që e shihnin 
kishin ndryshuar. 

Dola nga deti kur po perëndonte dielli; dy ishujt e shkretë përpara 
meje, mes qiellit dhe detit, ishin bërë të kuq. Vala e lehtë mërmëriste 
ëmbël mbi gurët e bardhë, bregu i vjetër buzëqeshte i gëzuar. Kaloi 
një varkë peshkimi; lopatat e saj shkëlqenin, kur godisnin ujin dhe 
e plagosnin, prej tyre rridhnin pikla të arta. Peshkatari në barkë 
psherëtiu thellësisht dhe në qetësinë muzgullore psherëtima e tij 
rezonoi plot pezmatim dashurie dhe hidhërimi. Duhet të ishte i ri e 
i vetmuar. Bukuria e detit, ishte aq e padurueshme, saqë vetëm 
“Ah”-ja që doli prej tij mund ta frenonte. 

Ishujt kishin marrë ngjyrë vjollcë, deti po errësohej. Zogjtë e 
natës ndjenin mbi qepalla ëmbëlsinë e mbrëmjes dhe hapën sytë, 
kishin uri. Dy lakuriqë nate fluturuan mbi mua me sqepat e hapur; 
gjuanin. Dikur ata kishin qenë vasha të reja, këtë gjë shkencëtarët 
nuk e dinin por populli e dinte, pra dikur ata ishin vasha të reja, por 
një ditë në kishë ato hëngrën trupin e Krishtit dhe ai i bëri me krahë. 
Shikoja në atë muzg, trupat e tyre dhe admiroja edhe një herë akoma 
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harmoninë e fshehtë të botës; të njëjtat ligje të thjeshta mbretëronin 
mbi njerëzit dhe kafshët; aventura e shpirtit njerëzor është e njëitë 
me atë të lakuriqit të natës, edhe ai ishte një vajzë e re, hëngri trupin 
e Krishtit, u kungua dhe ai i vuri krahët. . 

Nuk njihja kafshë më të neveritshme se miu dhe zog më të neve- 
ritshëm se lakuriqi i natës; nuk njihja asnjë bashkim mishi, qimesh 
dhe kockash më të shpifixra se trupi njerëzor. Por sa hyjnor bëhet 
ky grumbull plehrash kur metamorfozohet dhe Zoti i bën me krahë! 

Kur u ktheva në shtëpinë time ky mendim më ngushëlloi gjatë 
gjithë natës. Në agim babai më doli në ëndërr; fytyra e tij shkëlqente 
e palëvizshme, plot ëmbëlsi. Qëndronte në këmbë përpara meje i 
tejdukshëm sikur ishte re, mes një lëndine të gjelbër, shumë të m’a- 
dhe. Ndërkohë që e shikoja dhe hapja me gëzim gojën për t’i thënë 
fjalën e dashur që nuk ia kisha thënë kurrë gjatë kohës që ishte gja- 
llë, fryu një puhizë e lehtë - ishte puhizë apo frymëmarrja ime - reja 
lëvizi, u rrallua, humbi formën njerëzore dhe u shpërnda mbi bar si 
brymë. 

Kur u zgjova, dielli mbulonte krevatin tim dhe kur u mbështeta 
në bërryla, pashë nga dritarja detin që buzëqeshte dhei gëzohej diellit. 

Çdo mëngjes bota rigjen virgjërinë e saj dhe duket sikur sapo ka 
dalë nga duart e Zotit. Ajo nuk ka kujtesë, prandaj fytyra e saj nuk 
ka rrudha, asaj nuk i kujtohet për atë që ka ndodhur një ditë më pa- 
rë e nuk shqetësohet për të nesërmen: ajo jeton çastin, sikur të ish- 
te i përjetshëm. Nuk njeh tjetër kohë, përpara dhe pas çastit nuk 
ekziston veç Hiçi. 

U U U t e dritaija për ta shijuar detin plotësisht dhe u përkula mbi 
fletën e bardhë. Nuk ishte fletë e bardhë, ishte një pasqyrë ku shihja 
fytyrën time. E dija se çfarëdo që të shkruaja do të ishte një rrëfim. 
Ai ishte çasti vendimtar i Gjykimit të fpndit. Zemra qëndron në 
këmbë përpara Gjykatësit të padukshëm dhe nis të thërrasë pa turp 
mëkatet e saj; Kam vjedhur, vrarë, gënjyer, dëshiruar gruan e tjetrit, 
kam krijuar një grumbull zotash, i kam adhuruar, i kam shkatërruar, 
kam krijuar të tjerë. Mora guximin e tepëruar dhe desha të tejkaloja 
njeriun dhe të bëja atë që ti nuk munde ose nuk deshe ta bëje. U ba- 
..shkova me të gjitha forcat e dritës ose të errësirës që kisha në dispozi- 
cion, për të të rrëzuar nga froni, për t’u ulur në vendin tënd për të 
'bërë që në botë të mbretërojë një rregull i ri - më pak padrejtësi dhe 
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uri, një fuqi me zë të ëmbël, një dashuri më luftarake. 

Ndjeja brenda meje një zemër që thërriste; ajo kishte shumë 
qortime për t’i bërë Zotit, nuk ishte dakord me atë, kishte ardhur 
koha që t’i bënte një raport dhe ti thoshte pa dredhi indinjatën dhe 
dhimbjen e saj. Vitet kalonin, ecja dhe unë bashkë me ta, nuk duhej 
që toka të ma mbyllte gojën para se të flisja. Çdo njeri ka një klith- 
niç, të cilën e lëshon para se të vdesë, Klithmën e tij, duhet nxituar 
që të kesh kohë ta lëshosh. 

Kjo klithmë mund të shpërndahet në ajër dhe mund të mos gje- 
ndet as në tokë dhe as në qiell ndonjë vesh që ta dëgjojë. Pak rëndësi 
ka. Ti nuk je dash, por je njeri; dhe një njeri mund të flasë e të kli- 
thë. Klith, pra! 

Mos ji frikacak, - i thosha vetes, mos mendo se meqënëse je 
kafshë kalimtare, nuk mund të ndërhysh në qeverisjen e botës. Sikur 
ti të njihje forcën tënde, do t’i kishe kapërcyer tashmë kufijtë njerëzorë. 
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SHIKIMI KRETAN 


Gjatë kohës që krijon, provon vështirësitë e gruas që ushqen një 
djalë me gjoks. Unë nuk mund të shihja asnjeri, zhurma më e vogël 
më trondiste gjithë trupin; sikur Apoloni, më kishte rjepur lëkurën 
dhe nervat e ngelura të zbuluara ishin plagosur nga kontakti me ajrin. 

Vargjet e zhurmshëm prej shtatëmbëdhjetë këmbësh detare, rro- 
kulliseshin duke ndjekur njëri-tjetrin dhe vendoseshin mbi letër. Jeto- 
ja, pa lëvizur, provat dhe trimëritë e Uliksit. Ai ishtenisur për udhëti- 
min e madh, udhëtimin pa kthim: Ishulli i tij i vogël, gruaja, djali i 
vogël e plot vullnet nuk i mjaftonin më. Ai iku prej andej për gjith- 
monë, kaloi nëpër Spartë, çoi Helenën, së cilës i zihej fryma në ek- 
zistencën e saj të mjerë, e çoi në Kretë, u përlesh me barbarët, dogji 
pallatet e rëna nga pushteti; ai vuante, ishulli i madh mbretëror ishte 
shumë 1 vogël për të, ai u nis përsëri drejt jugut. Unë kisha hipur në 
anijen e tij dhe udhëtoja së bashku me të si një figurë e bashit. Shpi- 
rti më ishte bërë një glob tokësor i rrumbullaktë ku unë shënoja me 
bojë të kuqe portet që preknim dhe ata që na ngelnin akoma për të 
parë së andejmi, në kufijtë e tokës. Unë dija gjithçka, shikoja gjithç- 
ka, përcillja gjithçka; udhëtimi i tmerrshëm shkëlqente brenda meje, 
fare qartë. Por çfarë lufte ishte bërë për të arritur që vizioni të mbyllej 
brenda fjalëve, që asnjë pikë të mos derdhej jashtë! 

Krijuesi lufton me një substancë të ashpër, të padukshme, më e 
lartë se ai. Ngadhënjimtari më i madh del fitimtar nga kjo luftë. Se- 
pse gjithmonë sekreti ynë më i thellë, i vetmi që meriton të thuhet, 
ngelet i pashprehur. Ai nuk i nënshtrohet kurrë kornizës materiale 
të artit. Ne na zihet fryma në çdo fjalë: shikojmë një pemë në lule, 
një erë, një femër, yllin e mëgjesit dhe thërresim: Ah! Askush tjetër 
nuk është i aftëtë përqafojë gëzimin tonë, kur ne duam, duke e ana- 
lizuar, ta transformojmë atë. Ah! Në një mendim, në një vepër arti, 
për t’ua komunikuar njerëzve dhe dijetarëve të rrënojës sonë. E 
megjithatë, sa keq, nuk ekziston asnjë mënyrë tjetër për t’u komuni- 
kuar njerëzve të vetmen gjë që brenda nesh është e pavdekëshme, 
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atë: AhL. Fjalët, Fjalët! Për mua, sa keq, nuk ka shpëtim tjetër. 
Unë kam nën pushtetin tim vetëm njëzet e gjashtë ushtarë të vegjël 
plumbi, njëzet e gjashtë gërmat e alfabetit: unë do të shpall mobilizi : 
min, do të ngre një ushtri, do të luftoj kundër vdekjes. 

Unë e di mirë se nuk mund të triumfohet mbi vdekjen. Por ajo 
që përbën dinjitetin e njeriut, nuk është fitorja, është lufta për fitb- 
ren. Unë e di mirë çfarë është më e vështirë: 

Nuk është pikërisht lufta për fltore. Gjë tjetër përbën dinjitetin 
e njeriut: të jetojë e të vdesë zotësisht pa pranuar asnjë shpërblim. 
Më'në fund një parim„i tretë, që është më i vështirë: bindja për të 
mos pranuar shpërblim, në vend që të na presë krahë e këmbë, du- 
het të na mbushë me gëzim, krenari e guxim. 

Sa më shumë shkruaja, aq më shumë shihja se, pa e kuptuar, 
ndërsa përpiqesha t’i shmangia, dy fjalë dilnin vazhdimisht nën pe- 
nën time dhe nuk dëshironin të zhdukeshin: fjala Zot dhe fjala Ngji- 
tje. Ç’është Zoti? Një iluzion? Shpresa supreme? Apo pasiguria sup- 
reme? Gjatë shumë viteve unë kam luftuar pa mundur të marr 
vendim përfundimtar, as të gjej përgjigjen që duhej t’i jepja kësaj 
pyetjeje tragjike. Përgjigjja ndryshonte tek unë, sipas burrërisë, bin- 
djes apo zhgënjimit që provonte shpirti im duke menduar për Zotin. 

Nuk isha kurrë plotësisht i sigurt se në cilën nga ato sirena - Ilu- 
zionin, Shpresën, Sigurinë - unë duhej të vendosja siipirtin tim. Kë- 
nga e të trijave më magjepste njëlloj dhe kur e dëgjoja nuk dëshiroja 
të ecja më tej e të humbisja. Megjithatë ka një gjë për të cilën unë 
kam qenë i sigurt gjatë gjithë jetës: Nuk ka veç një rrugë dhe vetëm 
një që të çon te Zoti: Rruga e ngjitjes. Kurrë e tatëpjeta as e sheshta; 
shpesh kam hezituar, kam qenë i paaftë të dalloj qartë kuptimin që 
'Tcishte ajo fjalë shumë endacake, shumë e fëlliqur për njerëzit, fjala 
Zot. Por unë kurrë nuk kam hezituar për të ditur cila rrugë të çonte 
drejt Zotit - dua të them drejt majës më të lartë të dëshirës pasionan- 
te të njerëzve. 

Edhe diçka akoma. Janë tre krijesa të Zotit që vazhdimisht më 
kanë magjepsur dhe me të cilat unë kam provuar një ndjenjë të 
unitetit misterioz; ato më janë dukur vazhdimisht si simbole që 
shprehin marshimin e shpirtit tim: larva që bëhet flutur, peshku 
fluturues që hidhet e shkëputet nga uji, duke luftuar për të kapërcyer 
natyrën e tij dhe krimbi i mëndafshit që prodhon mëndafsh me tru- 
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pln e ty. 

? nS nuk mund * *em sa i gëzuar kam qenë kur pashë për h„ • 
T" 6 Zbu ' Uar “ Miken& me gdhendur mb. S 

zSm'nt&em't ^ pa dyshim ™boie“Z 

U3ra n f Kreta, Deshira brengosëse e larvës për t’u bërë flutur i 

SS?r nëmide ' yrame P eran dorake, por në«£ 
ten kohe dhe me e l.g,shme, e Iarvës dhe e njeriut Në qoftë se Zol 
Jt tajon larvë, ju me luftën tuaj, bëhuni flutut. “ 

e iijëjtin gëzim e të njëjtin emocion provova kur nasbë ™w 

nt me te ktfgeti titie ndiqja besnikërisht njurmët e tvre . 

paStyredhe ndrystoja tokën e Kretës në Së ^ 

Njëditë M njëisteil grek pashë - e pashë apo ëndërroia ta shihi* 

• ne nje ktshë të Vogel fthati, një ikonë të virgjëreshës «Sn be n S 

f r pasbe lk , onen ' knmbat e ntëndafshit e kishin përfhnduar venrën 
rë mëhdrfsi, dt"w 5 b mua i Siethet e manit ' prej tyre kishm be ' 

SwSffih T e r - ‘ e rrethuar “ ga fshik ? 2a * # ba r- 

ja, * sssssn** 

emi perfunduar detyren tonë mbi tokë, do të hyjmë në varr dhe 
dëtguar larvat për të na treguar rrugën; zemra jonë tfbutohe, nië 

4xr.s;r= , isrr.»-s i ,-£: 
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freskua. Në mëngjes, kur dola në dritare, 

i gjithë i bardhë nën furrën diellore; toka ^he q k ^ g ^ 
Zemra ime, si një copë toke, u freskua dhe e pran , , , 

gjithë stuhinë e natës. Ndjeja një gëzim të madh qe nm p' g _ 

mbi letër për të transformuar botën atë ditë, në vargje pr j 
dhietë këmbësh. Hapa portën e dola. .. 

Ishte muaji gusht, më fisniku dhe më i dashuri, ot l or ^ ’ 

ngarkuar me fruta të sheqerosura, që shëtit në kops e e n _ , 

laturisur me llum vere, me mjekër të dyfishtë, me ar . 

shenjti Satir' - na ruajtë vullneti i tij! - që qesh e m e p 

VC t:f; effte Lb, zota tanë « vërtetë, notëttanë .ëpavdek- 
shëm. Si mundet, nën këtë dritë, përpara një deti te i e, , 

tyre maleve, të kenë lindur e të shfaqen zotër të tjere, z ■ _ ’ 

pa gëzim, pa një degë hardhie mbi ballë? Si ka mun ^ S1 
dhe vajzat e Greqisë kanë besuar në një parajse e n y 
kjo parajsë e tokës? ^ „ mbuluara me napa 

Shëtisja nëper vreshta; disa vajza me fytyra te . , 

të bardha, që të mos i digjte dielli, vilnin rrushin. to ngr ... „ 
vetëm kur kalonte dikush dhe nuk mund të dalloje veç ^ 
dhenj, shumë të zes që shkëlqejnë në diell, mbus ur ,m P 

bU Etete trupinte shkonte nga të donte dhe g e zohe^«k^a 
se nuk isha unë që e udhëhiqja por ishte ai që më u e ’ , „ 
sha besim. Në dritën greke trupi nuk është më AN en 
qorre, ai përshkohet nga një shpirt i fuqishëm që e en 
jetë i denjë, në qoftë se lihet i lirë, të marrë nje ven • , ,, 

•migën që duhet të ndjekë. Ë shpirti ndërsjelltas nu es g 

! i padukshëm, bërë nga era: Ai ka marrë signnne ■ ^ 

një trupi, kënaqet me botën me një dëshirë te a ’ . „ 

gojë, hundë dhe duar për të përkëdhelur. Shpesh njerl , - ëb - • 

të ruajë të plotë anën njerëzore të tij, ai giy mt0 & ’ t >j bas hkoië 
dëshiron të shkarkohet nga shpirti, ndonjëherë nga rup , 
të dy menjëherë i duket e padurueshme. Por, atje, ne * 
elemente gazmore e të përjetshme mund të shkri en marr ë 

e të pajtohen, shpirti duke marrë diçka nga trupi, rup _' ka 

diçka nga shpirti. E, kështu, njeriu, mbi atë pamj 


















GK ^ a nZ%n£Jt lunT ‘ PaC&luan 

e Vre ngarkuar „S f‘« ande - Kaiuan dy Sa r ? °'' A '° “ 
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me Udhërif^ ka, ° Va dh *4 eTlfr ®P uta * 

Loshë hijen e ulhri, du " mbush 

. £«. msdhenj si 

egjitim e as më të thellë se ai n - ^ provoje n 3 ë tmerr të shenim • 
ku Prchen stërgi Y shërb !’, qe mund te provoië ln! lj J me 
shojnë rrënië në vh * tlJ ’ rren J ë t e tij. Këmhëtl SppeI toJc ën 
me ta me resin dre nda në tokë p v- i tUaja ’ ateJ ierë, lë- 

Atëherë, aromaftokëTdh * V* ^^^e^lTvdek^ 0 ^ 
trupintuahme nh '■ dhe e ka momilit në të m * vdeJcurve tuaj. 

më mirë, në qoft^S ' ^ 65 dhe te qetësS^ mbush 
tekju, ju acarnh f f 1 ëmbël 1 vdelqes L • ! daj hg]eve ose 
herë t nga dX n T’ ; evoJtohen i> nuk e pran.ni m " PJelfUr akomu 

eou i menStim § u^ e më *a të^tës! r /? të pnvuar aq 
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Rjlotat e botës së sipërme, aronia e barit, era e kripur e detit, të gjitha 
|teto, që prej mijëvjeçarësh shpojnë tej për tej koren e tokës dhe 
ff-nuk i lënë të vdekurit të vdesin. 

pii ! ' Shikoja garat me dema, pikturuar mbi mure, bukurinë dhe zhdër- 
| vjelltësinë e gruas, forcën e sigurt të burrit, me çfarë syri të patrem- 
| bur ndesheshin ata me demin e luanin me të. Ata nuk e vrisnin de- 
fnin, si bënin në rajonet lindore, sepse i pushtonte tmerri dhe nuk e 
| duronin dot ta shihnin të vrarë, por luanin me të me respekt, me 
j mirëkuptim, pa urrejtje. Ndoshta me mirënjohje: sepse ajo luftë e 
shenjtë me demin mbrehte forcat e kretianëve, zhvillonte shkathtë- 
f sinë dhe zbukurontë trupin, saktësinë e zjarrtë të veprimeve, forci- 
min e vullnetit e të burrërisë, aq të vështira për t’u arritur e aq të 
domosdoshme për tu ndeshur pa u pushtuar nga tmerri i fuqisë së 
kafshës. Kështu, kretasit, e kanë kthyer tmerrin në një lojë fisnike, 
ku virtyti i njeriut, në kontakt direkt me të gjithëfuqishmin absurd, 
rezistonte e triumfonte. Ai triumfonte pa mohuar demin sepse atë 
nuk e konsideronte si armik por si bashkëpunëtor, pa të cilin trupi 
i tij nuk do të ishte bërë aq i shkathët, aq i fuqishëm, e shpirti aq burrëror. 

Sigurisht, për të patur forcë t’i rezistosh shikimit të kafshës e të 
luash atë lojë të rrezikshme, duhet një përgatitje psikike e shpirtërore; 
kur ta kesh arritur atë përgatitje, dhe të kesh hyrë në botën e lojës, 
veprimet bëhen të thjeshta, të sigurta, syri sodit pa u tmenuar nga tmerri. 

Ja cila qe, mendoja, duke parë pikturat mbi mure, lufta shekullore 
midis njeriut e demit - që sot e quajmë Zot - Ja ç’ishte shikimi kretian. 

Papritur, një përgjigje pushtoi mendjen time - por jo vetëm men- 
djen por edhe zemrën. Ja ç’kërkoja, ja ç’doja: Ishte ai shikim kretian 
që unë duhej të vendosja në sytë e Uliksit tim. Epoka jonë është 
mizore; Demi, forcat e errëta e nëntokësore janë çliruar, korja e to- 
kës po çahet. Mirësjellja, harmonia, ekuilibri, kënaqësia e të jetuarit, 
lumturia, po aq sa gëzimet dhe virtytet të cilave ne duhet të kemi 
guxim t’u themi lamtumirë, ju përkasin epokave të tjera, të kaluara 
ose të ardhme. Çdo epokë ka fytyrën e saj; fytyra e epokës sonë 
është mizore, shpirtrat e thyeshëm nuk guxojnë ta shohin në sy. 

Uliksi, i cili lundronte mbi vargjet që shkruaja, duhej ta sodiste 
me këtë sy greminën; pa u trembur, jo pa sjipresë, por edhe me gu- 
xim: të qëndronte në këmbë në buzë të humnerës. 

Që prej asaj dite, ditës së shikimit kretian, siç e kam quajtur 
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™e, jeta tme ^Ayshoi; shptrt im kishte kuptuar ku duhej të vendosej 
dhe si duhej te shikonte. Problemet mizore që më torturonin isthn 
qetësuar, kishin filluar të buzëqeshnin, dukej se pranvera kishte t 
dhur e, s. giembat në pranverë, problemet mizore ishin mbuluar me 
lule. Ruu e vonuar, e papntur. Unë pra isha si kinezi antik plak i 
moshuar qe ne Imdje, me një mjekër të bardhë, ,ë sa më shumë vi 
te kalonin ajo b'ehej grx, pastaj dalëngadalë e zezë e më në fund ra 
fare ’ Per te lejuar te dllte mbi fe qet e mia një push i butë adoleshenti 

m nS nia u me 1 6 qenë V£tëm ankth ’ ëndërr e ke qe e pikëpyetje' 

mosha e burrit veç përgjigje e dështuar; shikoja yjet^njerëzit ^idetë’ 

çfare kaosd Çfarë ankthi të kërkoje Zotin midis tyre zogun b u më 
kthetra te kuqe! Nisja një rrugë, e ndiqja deri nëlye, dhe gje a Së 
gremm e ; kthehesha nga kisha shkuar i tmerruar, merrja nfë TruTë 
tjeter per le gjeturpersen në krye një greminë; fillonte arratia përsëri 
p . e imi ’ P a P ntur shtkoja, hapur përpara meje të njëjtën greminë 
Gjtthe rruget e arsyes çonin te gremina. Tmerr e shpresë- ndiZTet 

b ° ShlIëk rinia ime dhe mosha e Pjekur. 
ç ., , J ’ P e q en ’ qeudroja në këmbë përpara greminës i qetë na 
fnke; nuk arratisesha më, nuk mposhLha mf. Ose më mlrë jo 
une, por Uliksi qe krijoja. Unë krijoja një Uliks që përballej do’bët 
gremmen, e duke krijuar atë unë përpiqesha t’i ngjaja Unë kriioia 
vetveten. I besoja atij Uhs., gfithe pastae, e miafS isteS 

fc.sh U a n dfb' TTeJa qS “ di “ e PKj “ dej njerin ! ^hsMm. Gjithçka qe 
sha deshiruar por pa e realxzuar, ai do ta realizonte; ai ishte magjia 

taVëV rt® 613516 dhC d ° të kapte forcat e shndritshme ose të errë- 

jetë AHsS th beS0je ’ që ai të memte 

jete. Ax xshte Modeh. Pergjegjesxa e krijuesit është e madhe- Ai han 

cahtato efiaT “ tent ° J5 “ atdhmen e « P esh »j e ehnm « ue pdr- 

■ Shlkoja detm ^ 11311 ’ dallgët e lavdishme ngriheshin lart shkëlqe 
717 u Je çast në diell pastaj hidheshin për të vdekur në një p laqtt 

te ± " m, 6 V regUt Unë 6 ndjeja Se S' alm ndi q te ntmin e tyre lin- 
zemren dhe shperndahej deri në majë të gishtave, deri në rrënjë të 

gëtatënsa h ° qean ’ një udhëtim j pafund, aventura të lar- 

geta ke ng a krenare dhe e pashpresë që lundronte. Në majë të këngës 

nje kapuç marxnari, nën këtë kapuç një ballë i ashpër, i pSfr 

nga dielh, dy sy te zes, dy buzë të plasaritura nga stërkakt; më po- 
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shtë dy duar të mëdha të zeshkëta që mbanin fort shufrën e hekurt. 

Atij i zihej fryma, të dyve na zihej fryma në atdheun e tij tepër 
të ngushtë. Ne kishim zgjedhur shpirtrat më të pa shtruar të ishullit, 
kishim marrë nga shtëpitë gjithçka mundëm, i ngarkuam mbi një 
anije dhe u nisëm. Për ku? Do të frynte era, që do të na tregonte 
rrugëh. Drejt Jugut! Drejt Helenës që yllëzonte mbibrigjet e Eurota- 
sit që edhe asaj i zihej fryma, në sigurinë, virtytin e mirëqënien. 
Drejt ishullit të madh mbretëror, Kretës, që tretej, sepse zotërinjtë 
e saj nuk kishin më forca, që ngrinte krahët në mes të detit dhe thë- 
rriste barbarët që f’i jepnin fëmijë. Drejt Affikës, drejt kufijve të to- 
kës', drejt borërave të përjetshme, drejt vdekjes! 

Në fillim zogu blu me kthetra të kuqe fluturonte përpara nesh, 
por shpejt u lodh, ne e lamë prapa por ngelëm pa pilot, në mes të 
hapësirës së zbrazët, të lirë. Herë pas here shpirtra të mëdhenj të 
pavdekshëm kapeshin te litarët e anijes sonë dhe këndonin për të 
na magjepsur, por ne shpërthenim në të qeshura, ata trëmbeshin e 
zhdukeshin. Herë pas here dëgjonim të dilte nga thellësitë e detit 
një klithmë e tmerrshme: - Ndaloni! Ku shkoni? Kaq mjafton! Ne 
përkuleshim mbi parmakë dhe u thërrisnim: - Jo, jo, nuk mjafton; 
pushoni! Një mbrëmje, duke u rrokullisur si lëmsh, erdhi në bash, 
një burrë, veshur si ne, me lëkurë dhelpre, me një kapuç me majë, 
me mjekër të bardhë, krahët dhe fytyra e të cilit kishin plagë të për- 
thara; na buzëqeshi me qetësi - ishte vdekja. Ne po kuptonim se 
udhëtimit tonë po i vinte fundi. 

Ishim shtrirë me shpinë mbi kuvertën e anijes, me sytë mbyllur 
dhe pamë: mbi tokat e mbi detet ku kishim kaluar, mbi njerëzit që 
jcfshim takuar, femrat që kishim përqafuar, mbi tokë, ujë e zjarr e 
mbi mish kishte një tjetër udhëtim, anija jonë ishte bërë një re e 
madhe, tokat, detet dhe njerëzit ishin fije mëndafshi dalë nga trupi 
ynë... Sipër, në katin më të lartë, anija jonë prej reje ishte zhdukur, 
fijet tona të mëndafshta ishin tretur, fantazmat e botës ishin zhdukur; 
në katin më tëjartë qëndronte një diell më i zi se vetë e zeza, memec, 
shurdh e i palvizshëm. “Ky duhet të jetë Zoti, thamë me veten to- 
në, ky duhet të jetë Zoti.” Tentuam të ngrinim duart për ta shpëtuar, 
por nuk mundeshim. 

Ndërsa mbi brigjet e Kretës, unë shkruaja këtë odise, fuqitë e fe- 
rrit përgatisnin luftën e dytë të madhe, një erë çmendurie frynte 
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mbi racën njerëzore, themelet e tokës tronditeshin, ndërsa unë, i 
përkulur, dëgjoja zhurmën që bënin dallgët, njerëzit dhe fuqitë e fe- 
rrit, mbaja shpirtin me të gjitha forcat, që të mos më kapte tmerri, 
përpiqesha të merrja me mend e të mashtroja, përtej masakrave e 
lotëve, përtej majmunit bashkëkohës, njeriun. Ai nuk ishte akoma, 
veç një fantazmë që planeronte në ajër por unë e ndjeja se, përkulur 
siç isha duke shkruajtur, i shtija gjakun tim, ndërsa unë boshatisesha 
ai mbushej, tnipi im pak nga pak forcohej. 

Kisha hyrë në një ëndërr të thellë; kati i poshtëm i së vërtetës, 
kati i fortë që mbështetej mbi tokë, ishte zhdukur e valëvitej në 
ajër, si flakë mbi të cilin do'të frynte një erë e fortë: kati i sipërm i së 
vërtetës, shpirti i njeriut. 

iPunoja gjithë ditën, flija gjithë natën. Gjatë gjithë jetës sime nuk 
kam mundur të punoj natën; Unë jam si akrepat diellorë: sine sole 
sileo - pa diell unë hesht. Nata, me ëndërrat, qetësinë dhe portat e 
errëta që hapen tek unë më përgatit punën e ditës që vjen. 

Koha për mua është bërë e mira supreme. Kur shoh njerëzit që 
shëtisin, bredhin, duke harxhuar kohën me muhabete të kota, më 
kap dëshira të shtrij dorën në qoshe të rrugës si lypës: 

- Më jepni një lëmoshë, njerëz të mirë, më jepni pak nga koha 
që ju humbisni, një orë, dy orë, sa të doni ju. 


Dita po perëndonte. Unë kryqëzova krahët, mbështeta pjesën e 
mbrapme të kokës pas murit dhe shikoja diellin që perëndonte. 
Nukndieja as trishtim e as argëtim; vetëm një lehtësim, sikur thellë- 
sia e qënies sime ishte boshatisur, sikur gjaku im ishte derdhur, ve- 
tja më dukej si mbulesa e fortë dhe e tejdukshme që lejon të lindë 
gjinkalla mbi trungun e ullirit. Një barkë e vogël me vela të kuqe 
kthehej nga peshkimi; unë dalloja peshqit që shkëlqenin mbi kuvertë. 
Një ishull i vogël përballë meje ishte mbuluar me vjollca, në majë 
të malit kishëza e vetmuar e Krishtit me kryq, shkëlqente në bardhë- 
sinë e saj si lëvozhgë veze; drita ishte mbërthyer mbi muret e zbar- 
dhur nga gëlqerja dhe nuk donte të largohej... 

Një zhurmë zalli u dëgjua në të djathtën time; dikush ecte me 
nxitim mbi zallin e bregut dhe afrohej për tek unë. Unë u ktheva 
nga vinte ai. Në muzgun ngjyrë vjollcë pashë të ndrijë një kapuç 
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me majë e një erë e fortë djerse njerëzore u përhap në ajër. U largova 
pak mbi ledhin ku isha ulur, për t’i lënë vend edhe atij të ulej pranë meje. 

- Mirë se erdhe, i them, po të prisja. . 

Ai u përkul, mori nga zalli një algë që kishte nxjerrë deti dhe e 

vendosi midis buzëve. 

-dMeminderit që më ke pritur. 

Nata blu, magjepsëse zbriste nga qielli, ngrihej nga deti, e ndërsa 
prapa nesh, mbi tokë, cicërinin nëpër ullishte zogjtë e natës. Në 
qetësinë e errët, kumbuan të pavdekëshme, dy thirtjet e mëdha të 
dashurisë e të urisë. Insektet, të strukur në fund të barishteve, kishin 
edhe ato uri e nevojë për dashuri, një ankim i madh ngrihej nga toka. 

Ne heshtnim. Të dy dëgjonim zemrat që na rrihnin qetësisht: 
dukej sikur gjithë pasionet e natës, gjithë ato klithma të përziera, 
duke kaluar nga fundi i qënies sonë, ishin bërë harmoni. 

Ishte një gëzim dhe një ëmbëlsi aq e madhe sa lotët u përzien 
me ngjyrën e syve të mi. fjalë të vjetra ngjiteshin fshehtas nga the- 
llësia e qënies sime dhe udhëtonin mbi buzët e mia: 

Lindja dhe vdekja nuk bëjnë veç një fëmijë 
vuajtja dhe kënaqësia e zemrës është, 
dhe këto nuk bëjnë veç një 
e zemrës është tungjatjeta dhe lamtumira! 

U ktheva, në të djathtë, nga shoku im i qetë: 

- Kapedan Uliks, - i thashë, - nisemi? Koha, m’u duk se ndaloi, 
sikur u bë përjetësi, vendi u mbështoll brenda grushtit tim si perga- 
men i vjetër me pamje tokash e detesh. 

’■■■' E lehtësimi, ajo që ne quajmë lehtësim - që ne shtrijmë duart 
drejt qiellit për ta kapur - u bë një fije borziloku në veshin tim... 
Nuk e ndjen ti kundërmimin e tij në ajër? 

Ti lehtësohesh nga lehtësimi, thotë ai; zëri i tij ishte i ashpër, 
erërat e detit ia kishin bërë të çjerrë. Ti lehtësohesh nga lehtësimi, 
kjo është triniëria më e madhe e njeriut. E ke përfunduar kohën 
tënde të skllavërisë në shpresë e në frikë, ti je përkulur mbi greminë, 
ke parë imazhin e botës të përmbysur dhe nuk ke patur frikë. Ne 
je-mi përkulur të dy mbi greminë, shokë të mirë, e nuk kemi patur 
frikë. Të kujtohet? 
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Udhëtimi i tmerrshëm shfaqet në mendjen time, deti gjëmoi në 
të dy anët e 'kokës, kujtesa u fry dhe unë pashë, kam parë me të një- 
jtin gëzim se si ishim ndarë nga djemtë, nga gruaja, nga mirëqënia e 
atdheu, se si kemi lënë larg prapa nesh virtytin dhe të vërtetën, si 
kemi kaluar, pa u dëmtuar bukurinë tonë, nëpërmjet tmerreve të 
Zotit e kemi fituar; se si kemi vendosur urat mbi humnera. 

- Ky udhëtim ishte i mirë, - i thashë duke prekur gjurin e shokut 
tim me emocion; tashmë ne kemi arritur. 

- Kemi arritur? - thotë ai i befasuar. Ç’do të thotë kjo; Ne kemi 
arritur? 

- E di unë. Kjo do të thotë: Tani ne nisemi. 

- Po. Tani ne nisemi. Pa vaporë, pa det, pa trup. 

‘^Tëlirë. 

Të lirë nga liria. Matanë. Më tej? 

Ku pra? Mendja ime nuk mund ta kapë. 

- Më tej lirisë, shoku im, guxim! 

- Kam frikë, hezitoj të të ndjek. Forcat e mia deri këtu arrijnë; 
më tej unë nuk mundem. 

- Mirë baba. Ti e ke kryer detyrën tënde: ti ke bërë një djalë më 
të madh se veten. Qëndro pra këtu si far. Unë, do të shkoj më larg. 

Ai u çua, shtrëngoi rripin, hodhi shikimin tej në thellësi të natës. 
Një yll u shkëput e rrodhi si lot mbi fytyrën e natës. Nga toka u 
ngrit era dhe në mes të qetësisë, dallgët hingëllinin si kuajt kur zgjo- 
hen. Ai më zgjati dorën. 

- Ik ti! - thërrisja, sikur ishte shpirti im që ikte. 

Ai u përkul, puthi supin tim të djathtë, supin e majtë, pastaj dy 
sytë e mi. buzët e tij më mbuluan me kripë. Buzëqeshi. Zëri i tij u 
ngrit e ai shtoi: 

- Të kujtohet asketi që për dyzet vjet kishte kërkuar Zotin pa 
mundur ta gjente? Një hije ngrihej midis tij dhe Zotit dhe e pengonte 
ta shihte. Një mëngjes ai e kuptoi: Ishte një gëzof i vjetër që ai e do- 
nte aq shumë, që e pengonte. E hodhi dhe menjëherë ai pa Zotin 
përpara tij. Ti je gëzofi im i vjetër, shoku im, lamtumirë! 

Unë u tremba. M’u duk se fjalët e tij të fundit vinin prej së largu, 
ngabregu tjetër. U ngrita me një herë, kërkoja verbtazi në errësirë. Askush. 
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E 1 - GREKOS 


Gjysh i dashur të puth dorën, të puth shpatullën tënde të djathtë, 
të puth shpatullën tënde të majtë. Rrëfimi im u krye; tani jep gjyki- 
min tënd. Nuk të kam folur për detajet e jetës së përditshme, ato 
janë guaska të bosHatisura që ti i ke hedhur në plehra, në greminë, 
atje i kam hedhur dhe unë. Hidhërimet e mëdha e të vogla, gëzimet 
e mëdha e të vogla, jeta herë më plagoste, herë më përkëdhelte, ja- 
në incidente banale të çdo dite; gjithë-këto më kanë lënë, ne i kemi 
lënë gjithashtu, nuk ia vlen mundimi të shohësh pas për t’i tërhequr 
nga gremina. Bota nuk do të humbasë asgjë, nëse shpirtrat që kam 
njohur qëndrojnë në harresë. Raportet që kam ruajtur me bashkëko- 
hësit e mi nuk kanë patur një ndikim të madh në jetën time. Nuk i 
kam dashur shumë, qoftë sepse nuk i kam kuptuar, qoftë sepse i 
kam përçmuar, mbase edhe pse fati nuk më ka njohur me shumë 
prej tyre që do t’ia kishte vlejtur të duheshin. Megjithatë, nuk kam 
urryer njeri e nëse i kam bërë keq dikujt, ka qenë pa dashur. E ki- 
sha vendosur t’i çliroja nga rutina e mediokriteti, unë i kisha shtyrë 
pa patur parasysh forcat e tyre; Ata ishin harabela, doja t’i bëja 
shqiponja, ata u raskapitën. Vetëm të vdekurit e pavdekshëm, sirenat 
e mëdha, Krishti, Buda, Lenini më mëgjepsën; në fëmijërinë time, 
u jam ulur ndër këmbë për të dëgjuar këngën e tyre joshëse, plot 
^ dashuri, e gjatë gjithë jetës sime, kam lufituar për t’u çliruar nga kë- 
to sirena pa mohuar asnjë: për t’i bashkuar këto tre zëra të veçuar e 
për të bërë një harmoni. 

Kam dashur gra: kam qenë i lumtur për këtë, kam gjetur në rru- 
gën time gra të mrekullueshme, kurrë burrat, nuk më kanë ndihmuar 
në luftën time aq sa këto gra. E më shumë se të gjitha e fundit. Por 
unë hedh mbi trupat e dashur pëlhurën që kanë hedhur fëmijët e 
Noes mbi babanë e dehur. E kam dashur, ti gjithashtu e ke dashur, 
gjyshi im, këtë mit të stërgjyshërve tanë që flet për erosin e psikikën. 
Është një turp i madh, një rrezik i madh të bësh dritë, të zhdukësh 
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errësirën për të parë dy trupa të përqafuar. Ti e dijë, kush e fshehu 
në hijen hyjnore të dashurisë shoqen tënde të dashur, Jeronima de 
las Kuevas; bëra të njëjtën gjë me Jeronimën time, shoqen e fortë 
të luftës, ngushëllimin e madh, burimin e freskët në shkretëtirën jo- 
njerëzore që përshkojmë. Varfëria, skamja, kretasit kanë të drejtë 
ta thonë, varfëria, skamja nuk janë asgjë, mjafit të kesh një grua të 
mirë. Ne që të dy kishim gra të mira, e jotja quhej Jeronima, e imja 
Helena. Çfarë shansi ishte ky, gjyshi im! Që atëherë, kur i pamë, a 
nuk kemi thënë që të dy me veten tonë: - Qofitë bekuar ora kur lin- 
dëm. Por gratë, edhe ato më të dashurat, nuk na kanë kuptuar. Ne 
nuk kemi ndjekur rrugën e tyre mbjellë me lule, ne i kemi marrë 
me vete, ose më qartë ne nuk i kemi marrë, janë ato që na kanë 
ndjekur me dëshirën e tyre në ngjitjen tonë, shoqet trimëresha. 

Ne nuk kemi gjuajtur veçse një gjë gjatë gjithë jetës sonë, një vi- 
zion të besueshëm, gjakatar, të pashkatërrueshëm, substancën. Sa 
kupa hidhërimi zotët e njerëzit na kanë dhënë për të, sa gjak, djersë 
e lot kemi derdhur! Gjatë gjithë jetës sonë një demon - ishte një de- 
mon apo një engjëll? - Nuk na ka lënë të gjejmë një përgjigje; ai për- 
kulej, ngjishej pas nesh e na frynte në vesh: - E kotë! E kotë! E ko- 
të! Ai besonte se do t’na priste duar e këmbë por ne tundnim kokën, 
e'dëbonihi dhe shtrëngonim dhëmbët: - Këtë duam ne! - i përgjigje- 
shim; nuk punojmë për një pagë, nuk duam të marrim çmimin e 
dhimbjes sone, luftojmë përtej shpresës, përtej Parajsës, në boshllëk. 
Kjo substancë ka marrë shumë emra; sa më shumë e ndjekim, aq 
më shumë ajo ndryslion pamjen - herë e quajmë shpresë e madhe, 
herë e bërë nga shpirti i njeriut, herë mrekulli e shkretëtirës e herë 
zog blu e liri. E nganjëherë ajo na shfaqej si-një rreth perfekt në qen- 
dër të të cilit ishte zemra e njeriut e përreth imoraliteti; e ne i japim 
atij arbitrarisht një emër të ngarkuar me peshën e gjithë shpresave e 
të gjithë lotëve të tokës: Zot. 

Gjithë njerëzit kanë tek ai, në zemrën e zemrës së tij, një qendër 
të fshehtë, rreth të cilës, rrotullohet universi; Ky revolucion sekret 
i jep unitet mendimit e veprimeve tona, na ndihmon të zbulojmë 
ose të krijojmë harmoninë e botës. Disa kanë dashuri, të tjerët etjen 
e njohjes, të tjerët mirësinë ose bukurinë; ose akoma pasionin për ar 
ose për pushtet: gjithë këtë, ata e sjellin dhe ia nënshtrojnë këtij pa- 
sioni qendror. Mjerë njeriu që nuk ndien në thellësi të vetes një mo- 
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nark absolut që e drejton: jeta e tij, anarkike dhe’e shthurur përhapet 
nga fryn era. Gjysh, qendra jonë, që solli në vorbull gjithë botën er 
dukshme, përpiqet ta ngrejë në katin më të lartë të guximit e të për- 
gjegjësisë, ja: është lufta me Zotin. Çfarë është Zoti? 

Kulmi i egër, i paafrueshëm i shpirtit njerëzor që jemi gati gjith- 
monë të arrijmë e që na largohet pa pushim me një kërcim e ngjitet 
më lart. 

- A është parë ndonjë të luftojë me Zotin? - më pyetën një ditë 
njerëzit, me ironi. 

- Me kë tjetër doni ju të luftojmë? - iu përgjigja atyre: 

,E vërtetë, me kë tjetër? 

Ja përse, gjithë jeta jonë, gjysh, ishte një ngjitje, një greminë, ka- 
tastrofë shkretëtire. Ne u nisëm me shumë shokë të lufitës, me shu- 
më ide, një shpurë e madhe; por sa më shumë i ngjiteshim të përpje- 
tës e maja zhvendosej e largohej, aq më shumë idetë, shpresat, 
shokët e luftës largoheshin prej nesh. Ata mezi merrnin frymë, 
nuk donin të ngjiteshin më lart. E ne qëndronim vetëm, 'sytë fiksuar 
mbi majën që zhvendosej. Nëse ne ngjitemi, nuk është.e thënë që 
ne të kemi parandjenjën, as edhe naivitetin të besojinë që një ditë 
maja të ndalojë e që ne ta prekim; madje as që do ta gjejmë atje la- 
rt, mirësinë, përshëndetjen, Parajsën; sikur kurrë ne të mos ta prekim, 
ne ngjitemi sepse vetë Maja është mirësia, përshendefja e Parajsës. 

E admiroj shpirtin e njeriut; asnjë pushtet në qiell, as mbi tokë 
nuk është aq i madh; ne mbajmë me vete gjithë pushtetin e nuk e 
dimë; e shtypim, e dërrmojmë shpirtin tonë nën një grumbull mishi 
e dhjami pa kuptuar se prej çfarë jemi e çfarë mundim të bëjmë. 
Çfarë pushteti tjetër në botë mund të shohë në fytyrë, pa u yerbuar, 
fillimin dhe fundin e botës? Në fillim, as Fjala, as Veprimi, nuk 
ishin si shpallje shpirtrash të shtypur nën mish e dhjam; as, dora e 
Krijuesit plot me deltinën e jetës: në fillim ishte Zjarri, e në fund 
nuk është pavdekshmëria, as shpërblimi Ferr ose Parajsë: në fund 
është Zjarri. Është mes këtyre dy zjarreve që ne eçim të. dy, gjysh i 
dashur; ne përpiqemi, duke ndjekur urdhërin e Zjarrit, duke punuar 
me të, të bëjmë nga mishi një zjarr, e bëjnë edhe nga mendimi një 
zjarr; gjithashtu një zjarr nga shpresa e dëshpërimi, dhe nga nderi e 
nga turpi, nga lavdia. Ti ecje para meje, unë të ndiqja. Ishe ti që më 
mësove se zjarri që është tek ne, në kundërshtim me ligjet e mishit, 
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mund të ngazëllehet pa pushim gjatë viteve. Ja përse të shihja e të 
admiroja: sa më shumë që ti refuzoje të bëheshe më i egër,,sa më 
shumë që i afroheshe greminës zemra jote bëhej më e fortë. E ti hi- 
dhje shenjtorët, shenjtorët, zotërinjtë, murgjit, në poçin e vështrimit 
tënd, i formoje si metale, i pastroje nga ndryshku e stërholloje arin 
e pastër të shpirtit të tyre. Çfarë shpirti? Zjarrin - ti e mblidhje në fu- 
rrën që na krijoi e në furrën që do na përpijë. 

Të kujdesshmit na kanë akuzuar se u japim krahë të mëdhenj 
ëngjëjve e kemi guximin që duam të hedhim shigjetën tonë përtej 
kufijve të njeriut. Por nuk jemi ne që duam ta hedhim atë përtej 
kufijve; gjendet një demon në thellësinë tonë, që e quajmë Lucifer, 
që sjell dritën, dhe që na shtyn. Ishte ai që donte të kalonte kufijtë 
e njeriut për të shkuar ne s’e dimë ku - ne dimë veç një gjë: ne shko- 
nim më lart. Si shën Gjergji që mbante mbi vithet e kalit të tij prince- 
shën e vogël e donte të përpinte dragoin, ky demon, mbante jetën' 
që donte ta përpinte, dhe që ishte në rrezik tek çdo njeri; ai donte 
të largohej, të ikte. Kështu majamunëve u është dashur të ndiejnë 
në vetvete vrullin e tërë universit që i shtynte të hiqnin dorë së ulë- 
rituri nga dhimbja, të mbaheshin mbi këmbët e tyre të fundit e të 
fërkonin dy copa druri, nën talljet e majmunëve të tjerë, për të nxje- 
rrë një shkëridijë. Ja si lindi pitenkatropi, ja si lindi njeriu. Ja sesi 
përsëri tërë kjo forcë e pamposhtur, dhe e pamëshirshme hedh shkel- 
ma në kraharorin tonë, gjysh, për t’u çliruar nga njeriu, për të ikur 
përtej. Ja përse ne kemi qenë kaq të përçarë, ja përse kemi vuajtur 
kaq shumë mes njerëzve: riuk do të shkojnë më larg se kaq, bërtisnin 
ata, pritini krahët dhe mos e hidhni shigjetën tuaj aq larg; nuk e be- 
soni ju Zotin? Nuk e dëgjoni Zotin? Nuk dëgjoni arsye? Uluni, 
Ndërsa ne, nuk flisnim, por punonim; punonim krahët, tendosnim 
harkun. Ne çirmim thellësitë tona që të kalonte demoni. 

- Unë nuk i dua shenjtët që vizaton ti, as ëngjëjt e tu, Toledas. 
Ata nuk ju shtyjnë të luteni por të admironi: bukuria ndërfutet si 
një pengesë mes Zotit e shpirtit tonë. 

Ti qeshe: 

- Por unë nuk dua të bëj njerëzit të luten. Kush të tha që dua t’i 
bë J njerëzit të luten? - mëndove ti, dhe asgjë tjetër nuk the. 

E një tjetër, një piktor nga miqtë e tu, kur pa “Toledon në stuhi”, 
tundi kokën e të tha: Ti shkel ligjet, nuk është më art; ti del nga ku- 
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fijtë e arsyes, ti hyn në çmenduri. 

Ndërsa ti, - Si ja bëre që mos të të interesonte? - Kush ka thënë 
që nuk bëj vepra arti? - iu përgjigje; - unë nuk bëj vepra arti, nuk më 
merakos bukuria; arsyeja është shumë e ngushtë për mua, ligji gjitha- 
shtu. Si peshku fluturues unë vërsulem jashtë ujërave të qeta e hyj t 
në ajëf më të qetë, mbushur me gjethe. Ti ruajte një çast qetësinë, 
e pe Toledon që kishe pikturuar, mbështjellë me re të zeza, pa shkël- 
qim - kullotat, kishat, pallatet që ishin çlimar nga tmpat e tyre prej 
guri, që shfaqeshin në thellësi të natës së zezë, pasqyra të mbuluara 
të një shkëlqifrii të shqetësuar. Ti i shikoje e flegrat e hundës të re- 
gëtinin, nuhasnin një aromë squfuri. Ti heshte mendueshëm, pastaj 
në një çast: 

- Çfarë demoni gjendet tek unë? - thirre. Kush i vuri zjarrin Tole- 
dos. Në të vërtetë unë nuhas një ajër plot çmenduri e vdekje. Dua 
të them mbushur me liri. 

Dhe ngule dhjetë thonjtë e tu në kraharorin tënd. Ti vuaje. 

Yetëm një poet, pak rëndësi ka që ai ishte murg gjithashtu, at 
Hortensio Felix Paraviçino, mundi të kuptonte çmendurinë tënde 
hyjnore. Ai shihte hijet kërcënuese, shkëlqimet e shenjta, krahët e 
mëdhenj; shenjtët që kishin konsumuar trupat e tyre ishin 
shndërmar në pishtarë e digjeshin; ai mori një ditë dorën tënde zhga- 
rravitur nga ngjyrat dhe e puthi. 

- Ti bën të digjet bora, ti tejkalove natyrën dhe shpirti qëndron i 
pavendosur në admirimin e tij, e nuk di, kush është më e denjë, të 
jetosh si krijim i Zotit ose i tij, - tha ai, e në këto fjalë të fundit zëri 
itijdridhej. 

Ti dëgjoje, i qetë, fyerjet e lavdërimet, e qeshje; e nëse bëje shpesh 
sikur të interesonte, zemërimi nuk ishte veçse një stuhi sipërfaqësore 
mbi fytyrën tonë, thelbi i atit tënd qëndronte i palëvizshëm. Ti nuk 
kishe as shpresë, as frikë, as sqimë, sepse e dije të fshehtën e madhe. 
Njerëzit luftojnë me kokën ulur kundër dy elementëve të mëdhenj 
- ose dy fytyrave të Zotit: të Mirës dhe të Keqes. Më torollakët tho- 
në: e Mira dhe e Keqja janë armiq; të (jerët ngjiten në një shkallë 
më lart e thonë: e Mira dhe e Keqja janë plotësuese. E të Ijerë, për- 
qafojnë me një shikim të përgjithshëm lojën e jetës e të vdekjes 
mbi këtë kore të tokës, të kënaqur nga harmonia dhe thonë: e Mira 
dhe e Keqja nuk janë veç Një. Porne, gjysh, ne e njohim të fshehtën 
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e madhe ; Ne e zbulojmë, edhe sikur askush të mos e besojë se ësh- 
të më mirë të mos besohet; Njeriu është i dobët, ka nevojë për ngu- 
shelhm, e nese do ta besojë këtë të fshehtë do t’i ketë krahët e këm- 
bet te prera. Çfarë të fshehte? Ky Një-vetë nuk ekziston. 

Nje dite shkova në shtëpinë tënde në.Toledo, gjysh, për të parë 
shenjtet e tu, apostujt dhe zotërinjtë që ke vizatuar, si i kishe lehtësuar 
n g a pesha e mishit,. e përgatitur për t’u kthyer në flakë. S’kam parë 
kurre flake me përvëluese. Kështu, mendova fiton mbi mishin dhe 

shkaternmi ’ J0 kët0 këmbë ’ e kët0 d uar prej argjili as 
k f a fl ° ke bjond ose te zm j> P or substanca e vlefshme që lufton në 
kete shekull bakri e qe ca e quajnë flakë e të tjerët shpirt. 

ese do te lshe 1 veshur akoma me mishin tënd, gjyshi im do të 
te kisha sjelle pak djathë të freskët, mjaltë e portokalle, nga Kreta- 
do t e kisha sjellë violinistin e shquar Karidemos, me një gjethe borzi- 
°ku ne vesh - P er te te kenduar tre strofat që ti pëlqeje aq shumë: 

Shkoni, zgjidhni rrugën tuaj e të ndodh ç’të dojë 
S’ka-rëndësi se veprajote lëkundet osepërfundon< 

Kur ti mendon për një punë, shko drejt e mos ki frikë • 

Jepe rmmëtënde, mos e kurse të ritë. 

Unëjam djalë i rrufesë e nipi i bubullimës 

p o të dua, jap e ndriçoj dhe sjell dëborën e stinës, 

P ° r , taShinë lshe shndërruar në flakë. Ku mund të të gjeja si 
mund te te shthja, çfare dhurate mund te sillja per te të kujtor Kre 
ten, per te te ngntur nga varri? Vetëm flaka mund të gjejë falje para 
teje. Ah, sikur te shnden-ohesha në flakë për t’u bashkuar me ty! 

. Gjate 37 v Jetëve ti qëndrove hipur mbi këtë shkëmb të Toledos- 
a e37 v J ete v e te është dashur të shfaqesh mbi këtë tarracë kuunë 

rdvfitSJv 1 ’ C - teS A h i° hëShTagetinebaltosur tërrokullisetnënharkun 
, c Y shtete . ures Aleantara > te zbrazet e të humbasë në det. Shpirti 
f f rr ? kuhsej ’ sebashku me te dhe jeta jote, dhe shkonte të derdhej 

ST bl ^ Vdekje ' Thirrje të dhlmhsh me revolte ngriheshin 

nga thellesia e qemes sate. S’kam bërë asgjë akoma; asgjë s’kam bë- 

re , mend °J e e shtrengoje grushtat; ti nuk psherëtije, zemëroheshe- 
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unë s’kam bërë gjë, çfarë mund të bëjë shpirti me pëlhurë e ngjyra? 
Nuk më leverdis të qëndroj ulur këtu, në fund të botës, të trazoj bo- 
jërat, të luaj me një furçë, të pikturoj shenjtorë e Krishtë në kryq, 
shpirti im nuk lehtësohet nga këto pamje, bota është shumë e ngu- 
shtë, jeta dhe Zoti janë shumë të ngushtë, m’u desh të merrja zjarrin 
- zjarrin, detin, erërat dhe gurët e të krijoj b'otën, ashtu siç e dua, në 
masën time! 

Dielli perëndoi, çatitë e shtëpive ngjanin të praruara, lumi u errë- 
sua, ylh i natës u hodh nga lartësia e malit. Dritat ishin ndezur në 
Shtëpinë tënde, plaka Maria Gomez, shërbëtorja jote besnike, shtroi 
tavolinën. Shoqja jote e dashur e gjumit dhe e pleqërisë, Jeronima, 
u afrua e të preku dorën shumë butësisht, për mos të të trembur. 

- Ra nata, - të tha, nuk ke ngrënë, gjithë ditën ke punuar. S’ke 
mëshirë për trupin tënd? Hajde. 

Por ti kishe pushuar së menduari për krijimin e botës, e ishe vër- 
sulur drejt Kretës, s’e kishe dëgjuar zërin e butë, e as e kishe ndjerë 
dorën e bardhë. Ti ecje mbi malet e Kretës, nuk ishe as 20 vjeç, 
ndihej erë tymi, një shami e bardhë me thekë të gjatë shtrëngonte 
flokët e tu të zesë, mbi vesh kishe vënë një karafil Indie, e duke 
kënduar tri strofat e tua të preferuara, shkoje në Vrondisse, në manas- 
tirin e njohur, për të pikturuar Dasma eKanës, që të kishte urdhëru- 
ar igumeni. 

Shpirti yt ishte plot me ngjyrat, blunë e qiellit, të kuqen e gjakut, 
të gjelbërtën, nusja e dhëndri ishin ulur në krye, mbi frone të lartë 
ku ishte skalitur shqiponja me dy kokë; tavolina e drekës së dasmës 
ishte e shtruar, të ftuarit hanin e pinin, e këndonin këngë të gjalla 
dasme; Krishti kishte pirë dhe u ngrit. Mollëzat i ishin skuqur e ai 
pozonte mbi fronin e muzikantit një pjesë të artë. 

Papritur, t’u duk sikur zëri i dashur të vinte nga larg, shumë larg, 
por ti megjithatë e dëgjove. 

- Erdha, - u përgjigje dhe ndoqe duke qeshur, gruan, që përsëri, 
edhe një herë, zemërdhembshur, të kthente me këmbë në tokë. Por 
në shpirtin tënd ishin ngazëllyer Dasma e Kanës, kënga e violinës 
kretiane të buçiste, tavolina e përditëshme të ngjante me tavolinë 
dasme; ti kishe fituar dy muzikantët që ishin në shërbimin tënd për 
të luajtur me lyth e kitarë, kur ti, dhëndri, do të haje, derisa ky 
ushqim i varfër të bëhej' Dasma e Kanës. Dreka mbaroi, u ngrite 
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cdhe ti gjithashtu -në shpirtin tënd, kujtoje tablonë që kishe pikturuar 
- dhe vendosje mbi ballin e muzikantëve, me një bujari prej zotërie 
të madh, dy dukatë të artë. - Sepse ti jetoje si zotëri i madh. Ti ishe 
një zotëri i madh. Ti shpenzoje pa numëruar, gjithë argjendin që fi- 
toje nga arti yt. 

Miq e armiq të qortonin e të akuzonin. 

- Për çfarë të shërbejnë, - të thoshin, - 24 dhomat e shtëpisë sate 
ç’i do, gjithë ata muzikantë përse nuk i ngarkon si gjithë bota pikturat 
e tua mbi supe e t’i çosh te kishat e manastirit për t’i shitur? 

Të trajtonm si arrogant, përbuzës, origjinal, e nëse të thoshnin 
ndonjë fjalë për të të kundërshtuar ti merrje zjarr, e kur të pyesnin 
sa dukatë doje për një nga tablotë e tua, ti shpëtheje: 

.., - Nuk janë në shitje, - thoshe, - s’janë për t’u blerë veprat e artit si 
këto të miat, se e tejkalojnë mundësinë e pagesës. Jua lë vetëm si 

garanci, e kur të më duhen, do t’ju kthej dukatët e do të marr pëlhu- 
rat e mia. 

- Nga vjen ti? Përse ke ardhur në Toledo? Kush je ti? - të pyesnin 
gjykatësit. 

- S’jam i detyruar të përgjigjem - i kundërshtove, - nuk do të për- 
gjigjem. 

Kur huk të detyronin, ti vizatoje emrin tënd mbi tablotë e tua, 
me shkronja të mëdha, e poshtÇ me krenari titullin: Kretas. Kur 
mbreti Filip, gjuhënepërka, ishte tmerruar duke parë shën Morisin 
që kishe pikturuar ti, kafshove buzët, nuk pranove të përuleshe, as 
të bëje lëshime, e more me vete inatin, krenarinë e artin tënd të pa- 
epur, e iu ngjite Toledos, qytetit të rrethuar nga flakët. 

Çasti ishte i madh: mbi njërën pjatë të peshores një ndërgjegje e 
pacënuar, mbi tjetrën një pushtet, ky ishe ti, ndërgjegja e njeriut, që 
dole fitimtar. Kjo ndërgjegje mund të paraqitet para Zotit në ditën 
e Gjyqit të Fundit, ajo do të gjykohet, por edhe do të gjykojë. Sepse 
dmjitetin njerëzor, pastërtinë, trimërinë, Zoti vetë i frikëson. Më 
f a l> gjyshi im, s’u përmbajta dot. Pëlqeja aq shumë, me aq krenari, 
çastin plot madhështi ku, me kokën lart, ti kishe kapërcyer pragun 
e Eskyrial-it* nga ishe nisur, duke lënë me neveri pas teje, të mirat 
e vogla e të mëdha të botës, të cilat unë kisha guxuar t’i fiksoja në 


* ri? mësimitpërpërdorimin e shpatës, ushtësetj 
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vargje e në rima, prej nga nuk mund të dilnin më. Kështu, shkrova 
blatimin tim me shkronja të kuqe e të zeza dhe e vara në ajër: Can- 
to Greko. 

? Gjatë gjithë ditës, brodha në rrugicat e Toledos; nuhasja një aromë 
squfuri, sikur kishte rënë rrufeja; dukej sikur një luan kishte kaluar 
e ajri kishte akoma erën e bishës, edhe pse më shumë se tre shekuj 
pas udhëtimit tënd. Çfarë tmerri, çfarë gëzimi, të ecësh e të ndiesh 
që.një shpirt i madh rreh krahët me vrull mbi kokën tuaj. 

Natën, kur u shtriva, - gjyshi im, i mbushur thellë me frymën të- 
nde, më kapi shpejt gjumi. Ishte gjumi apo një anije me tre direkë? 
Ajo ngriti velat, unë hipa, dhe përpara se të pyesja kapitenin se ku 
po shkonim, kishim hedhur spirancën në Megalo Kastro, në Kretë. 
Luanët me krahë të venecianëve, merrnin në diellin e Pasdites, ngjy- 
rë të kuqe, flamuri i shën Markut valëvitej mbi kullën e madhe, 
skela mbante erë vaji, vere, portokalli e qitroje. Taverna e Zheromit 
afër portës së portit, zukaste nga marinarët e dehur, gjenovezë e ve- 
necianë, nga gra të paturpshme. Ne të tjerët, ishim ulur në hyrje, 
pas një fuçie, kishim sjellë midhje e gaforre të tiganisura dhe mbush- 
nim e zbraznim gotat, shihnim njëri-tjetrin në sy, dhe qëndronim të heshtur. 

Të dy ishim të rinj, ti ishe 20 vjeç, unë 17, ne ishim miq të nder- 
shëm, donim të njëjtën vajzë, por nuk ziheshim, këndonim natën 
të dy sëbashku, nën kanatat e mbyllura të dritareve. Ti kishe një ki- 
tarë, unë një lyth e duke kënduar, ne lehtësonim dhimbjen e zemrave 
tona. Dy zërat tanë trazoheshin, yti i rëndë, burrëror ndërsa imi i 
pashtruar, duke lënë vajzën pas kanatave të mbyllura të zgjidhte 
mes ne të dyve. Në agim, ndaheshim; ti, pa gjumë, merrje furçën të 
pikturoje, sipas mënyrës tënde, engjëj me krahë të mëdhenj, që flutu- 
ronin jashtë bezes, ndërsa unë, i shkatërruar nga lodhja, kthehesha 
të flija, për të ëndërruar që dritarja të hapej e që një mollë e kuqe të 
binte nga dora e saj. 

E atje, iië tavernë, e shihnim njëri-tjetrin pa folur, pinim për të 
harruar hidhërimin e ndarjes, sepse të pasnesërmen në agim, ti do 
të niseshe. Ishte pothuajse mesnatë kur u ngritëm për të lënë taver- 
nën, kishim pirë verë të re nga Malvuasia e shpirti na ishte ngazëllyer, 
ai hidhte degët mbi botën mbarë. 
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/ - Vëllai im, - tfe-&ashyL^iiflië J?.ota na përke tjieye. Nis*mÇ. 

/ U kapëm krahë për krahë, për të mos u penguar, unë ndieja fry- 
mën tënde afër fytyrëf sime. Për sa kohë akoma, mendoja, për sa 
kohë? Edhe disa orë e dita do zbardhë, e fryma e dashur nuk do të 
bjerë më mbi mua, kurrë më! Por unë isha i ri, unë i rezistoja hidhëri- 
mit e sytë e mi nuk lotonin. Kaluam portën e forcuar të portit, mo- 
rëm në të djathtë, u ngjitëm mbi bedenat veneciane që rrethonin 
qytetin. Një hënë e trishtuar, e rrumbullaktë, varej sipër nesh, vetëm 
yjet më të mëdhenj kishin mundur t’i rezistonin dritës së saj e shkël- 
qenin në qiellin iigjyrë qumështi e memec; në të djathtën tonë buçi- 
^ste deti i Kretës! 

Ti ndale, shok i dashur, e zgjate dorën: 

-<Shiko! - më the, shiko detin, ai rrokulliset për të përlarë muret, 
për të përzënë venecianët. 

Nuk e sheh? Shiko mirë; nuk janë valë, vëlla i vogël, janë kuaj, 
një kavaleri e frikshme! Nisa të qesh: 

- Janë dallgë, vëlla, nuk janë kuaj. 

Ti ngrite supet: 

Ti, sheh me sytë e tu të argjiltë, më the, unë shoh me të tjera 
gjëra; ti sheh trupin, unë shoh shpirtin. 

Mbase për këtë ne jemi miq kaq të mëdhenj e nuk duam të nda- 
henii: shpirti, a do ai të ndahet nga trupi i tij? 

Ecëm për një farë kohe nën dritën e. hënës, por mendimet tona 
shkqnin te ndarja. Ne kërkonim të dy një mënyrë për të kthyer kur- 
sin e refleksioneve tona, për të mos nisur të qanim, se kishim turp. 
Ne të dy kemi lexuar për jetët e shenjtorëve dhe kemi lakmuar re- 
zistencën e tyre ndaj dhjmbjes, sytë e tyre që nuk qanin, edhe kur 
ndaheshin përgjithnjë nga ata që donin më shumë; ne ishim betuar 
t’u ngjanim. 

- Për çfarë mendon? - më pyete për të prishur heshtjen. 

- Për asgjë, - t’u përgjigja, duke u pëipjekur të fsheh emoeionin tim. 

- Ja sa i egër është deti i Kretës; ja përse ajo provokon vdekje, - 
më the, - e më more për dore, sikur të doje të më -frenoje e të ndaloje 
të zbrisja në breg. Isha i lumtur; dora jote që shtrëngonte timen m’u 
duk shumë e butë, e dhimbja që provoja duke të humbur ishte shu- 
mëfishuar. Por u hoqa mdiferent. Doja ta hidhja diskutimin për gjërat 
e përditshme, për të harruar një çast ndarjen. 
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- Si do të jetosh atje, në tokë të huaj, vëlla? Ti nuk njeh njeri, as- 
kush nuk të njeh, ylli yt nuk ka lindur ende. Dukatët që të ka dhënë 
vëllai yt Manusos janë një gjë e vogël, e unë e di që ti je bujar, ti do 
t’i shpenzosh menjëherë. Po më vonë? Nuk ke frikë? 

- Mos u shqetëso për mua; sadopak të kem, mjaft është për 
mua: e megjithatë sado që të kem, prapë nuk është mjaft. E kupton, 
çfarë të them? 

- Jo! 

Ti qeshe si fëmijë: - Megjithatë kështu është. 

Ti më pe që u shqetësova, e më kape nga supi: 

- Mos u trondit, vëlla, - më the për të më ngushëlluar, - nuk do të . 

të humb. Kam plane të mëdha në shpirt e një pushtet të madh në 
duart e mia. Në Evropë, ku po shkoj, do të luftoj me më të fuqi- 
shëm, për të detyruar shpirtin tim ose të humbasë ose të fitojë. Do 
ta shohësh, do ta shohësh. Që në fillim unë do të sulmohem - mos 
ki frikë - nga Mikelanxhelo. ... .„• 

Ka disa kohë, që kam parë një riprodhim të “Gjyqi i Fundit”, 
që ai pikturon në Romë. Nën dritën e hënës, sytë e tu lëshonin fla- 
kë; zëri yt ishte bërë i ashpër. U përkule, more një gur nga toka dhe 
e hodhe me forcë poshtë në det. Dukeshe sikur doje të tregojeTor- 
cën tënde duke sulmuar dallgët. ■ 

- Çfarë ke që më shikon? Beson se kam pirë shumë verë e jam 1 
dehur? Nuk jam i dehur, jo, por nuk më pëlqen më kjo gjë. Ai ngjall 
mishin, rimbush botën me trupa, unë këtë nuk e dua. 

- Unë, do të pikturoj një tjetër “Gjyqi i Fundit”. Do të ketë dy 
kate. Mbi katin e poshtëm, varre që hapen, nga dalin vemje të më- 
dha, me përmasat e njeriut, të shqetësuara, kokën ngritur, që duken 
'sikur nuhasin ajrin; mbi katin e sipërm: Krishti fare i vetëm. Ai 
përkulet, fryn mbi vemjet e ajri mbushet më flutura. Ja çfarë quhet 
ringjallje: që vemjet të kthehen në flutura, e jo të jenë vemje, për të 
rilindur fare thjesht. 

Ngrita kokën e të pashë në dritën magjike të hënës; ajri përreth 
kokës tënde të ndezur u mbush me flutura. Do të hapja gojën për 
të folur, se ky “Gjyqi i Fundit”, më dukej shumë heretik, por ti u 
hodhe e shpjegove - dita shpejt do të zbardhte - për të patur kohë të 
më zbuloje të fshehtat e tua para se të më lije. Më ngjante se nuk 
më flisje më mua, por ecje duke folur vetëm me veten tënde. 
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Ata pikturaan Shpirtin e Shenjtëdnke zbritur mbi kokat e apostuj- 
ve në formën e një pëllumbi; nuk kanë turp? Pra nuk janë ndierë ku- 
rrë të djegur nga Shpirti i Shenjtë?Ku kanë shkuar ta kërkojnë këtë 
zog të pafajshëm e të ngrënshëm, për të na i paraqitur si Shpirt? Jo, 
Shpirti i Shenjtë nuk është kurrë një pëllumb, ai është zjarr, një zjarr- 
ngrënës i njerëzve që bashkohet në majën e kokës së shenjtëve, të 
martirëve e të luftëtarëve të mëdhenj dhe. i kthen në hi. Janë shpirtrat 
mediokër që e marrin për pëllumb e që besojnë se ato flakë mund 
t’i rjepin e t’i hanë. 

Nise të qeshësh: - Unë, në qoftë se Zoti do, do të pikturoj një di- 
të shpirtin e shenjtë mbi kokën e Apostujve, atëherë do të shikosh. 

Heshte: Lëvize me nervozizëm dorën nga lart poshtë, sikur 
pikturoje në ajër Rushajat. 

- Nuk mund të transformosh zjarrin në dritë? - të thashë unë, por 
më erdhi keq, sepse pashë që ti u vrenjte në fytyrë dhe rradhe vetullat. 

- Ç është kjo mani e dritës! M’u përgjigje dhe për një çast m’u 
duk se ti po më shikoje i nxehur. Përse ngutesh kaq shumë? Kjo 
nuk është puna jonë. Kjo është toka, nuk është re, është toka me 
trapat e saj bërë nga mishi, dhjami, esjhtrat, prej tyre ne duhet të kri- 
jojmë flakën. Këtë ne mund ta bëjmë, por të shkojmë më larg është 
e pamundur, kjo majfton. Tek çdo stërgjysh' i vdekur, tek çdo gjethe 
peme, si nën pallton më të shkëlqyer të mbretit, fle zjarri, i cili pret 
që ta zgjojë njeriu. Një flakë që përshkon gurët, njerëzit, engjëjt, 
dua të pikturoj. Unë nuk dua të pikturoj hirin, sepse unë jam piktor, 
e jo teolog. Dua të pikturoj çastin kur digjen krijesat e Zotit: pak 
më përpara se ato të shndërrohen në hi, mjaft që të kem kohë. Pran- 
daj ti më shikon që gulçoj, që nxitoj: Duhet të kem kohë t’i pikturoj 
përpara se ato të jenë bërë hi. 

- Hesht, - të thashë; - unë ndjeva flakët që mbështillnin trapin 
tënd, hesht, shoku im, unë kam frikë. 

- Mos ki frikë, zjarri është Nëna virgjëreshë, nga e cila lind fëmija 
i pavdekshëm. Çfarë fëmije? Drita. Jeta është Purgatori ku digjemi 
ne. Vetëm Parajsa është drita e krijuar nga flaka që ne kemi përgatitur; 
atje është puna e tij. 

Ti u ndale, pastaj, pas një çasti vazhdove: 

- Ta dish mirë, ja bashkëpunimi i njeriut me Zotin. Për këtë më 
thonë heretik, le të thonë. Unë kam shkrimin tim të shenjtë, i cili 
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flet për atë që tjetri e ka harraar ta thotë ose nuk ka guxuar ta thotë. 
Unë e hap dhe lexoj Gjenezën: Zoti krijoi botën dhe ditën e shtatë 
pushoi. Atëherë thirri krijesën e tij të fundit, njeriun dhe i tha: 
“Dëgjo, bir dhe do të kesh bekimin tim. Unë e bëra botën por nuk 
e përfundova, e lashë përgjysmë; Je ti që do të vazhdosh krijimin: 
digje botën, prej saj bëj zjarr dhe dërgoma mua. Unë prej tij do të 
bëj dritën”. 

Ajri i pastër dhe diskutimi na kishin dehur. U ulëm mbi një shkë- 
mb dhe shikonim detin. Në lindje qielli kishte marrë një ngjyrë qumshti;, 
deti, akoma i zymtë, uturinte te këmbët tona. 

- Ti je një inkuizitor i pamëshirshëm, - të thashë; - ti torturon 
dhe vret trapat për t’u shpëtuar atyre shpirtrat. 

. - Atë që ti e quan shpirt, unë e quaj flakë, - m’u përgjigje. 

- Unë i dua trapat, mishi më duket i shenjtë, edhe atë e ka krijuar 
Zoti. Më lejo të të them, pa u mërzitur: mishi vetë ka një reflektim 
shpirti, ndërsa shpirti ka diçka të mishtë; ata ekuilibrohen në mënyrë 
të harmonishme, jetojnë së bashku, si miq e fqinjë të mirë. Ndërsa 
Ti, e thyen ekuilibrin e shenjtë. 

r - Ekuihbër do të thotë palëvizshmëri. Palëvizshmëri do të thotë vdekje. 

- Atëherë jeta është një mohim i përhershëm; ti e mohon atë që, 
'&uke realizuar ekuilibrin, ndalohet shkatërrimi. Ti e shkatërron dhe 
kërkon pasigurinë. 

- Unë kërkoj sigurinë. Unë gris maskat, lartësoj dhe me bindje 
them: është e pamundur të jetë ndryshe, ekziston nën mishra diçka 
e pavdekshme, këtë kërkoj, këtë do të pikturoj. Gjithçka tjetër, mas- 
kat, mishrat, bukuritë, ua lë bojaxhinjëve. 

- Ti kërkon t’ia kalosh Ticianit dhe Tintoretit? Mos harro fjalën 
■e urtë kretase: Ti po e ndërton folenë tënde shumë lart, dega e bri- 
shtë mund të thyhet. 

- Ti tunde kokën; - Jo, unë nuk dua t’ia kaloj askujt; unë jam i 
vetëm në gjininë time. 

- Ti je një mendjemadh i jashtëzakonshëm, i njëjtë me Luciferin. 

- Jo unë jam fare i vetëm. 

- Zoti e dënon vetëbesimin e tepëraar dhe vetminë; kujdes mik 
i dashur. 

Ti nuk u përgjigje. Hodhe një shikim të fundit mbi detin që uturin- 
te, e shëtite për një kohë të gjatë mbi qytetin akoma të fjetur, kur 
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po këndonin gjelat e parë. U ngrite: - Nisemi, dita po ngrihet. 

. .. , M ^. ka P e persen për krahu, filluam të-ecim. Ti pëshpërisje, buzët 
te dridheshm, patjetër doje të thoshe diçka, por ngurroje. Më në fu- 
n nuk u permbajte dot: - Do të të them diçka të rëndë, vëllai im i 
vogei, me fal; llogante edhe këtë si një nga marrëzitë e mia. 

Unë shpërtheva në të qeshura. 

- Është rasti të thuash që je i dehur, të.cilen nuk guxoje ta thoshe 

pak me pare. Nuk flet ti, mund të thuash, është vera e Malvuasisë 
JJaKord. * 

Në mëngjesin e zbehtë, zëri yt, i trashë, i pikëlluar, u drodh: - 
Nje nate pyeta Zotin: Zot kur do ta falësh Luciferrin? Kur të më 
tale ai. - u përgjigj. - E kupton shoku im i vogël? Në qoftë se do të të 
pyesmmje ditë cili është bashkëpunëtori më i madh i Zotit ti do të 
pergjigjesh Luçiferri. Në qoftë se do të të pyesin cila është krijesa 
mee vuajtur e Zotit, përgjigju: Lqçiferri. Edhe këtë akoma- Në 
qofte se do 'të.të pyesin cili është djali plangprishës, për të cilin i ati 

Luçiferri 11 ^ ^ & me krahë hapur ’ për a'igju: 

Une te shfaqa të fshehtat më të mëdha, që t’i dish. Në qoftë se 
une nuk kam kohë, në qoftë se unë nuk jam i aftë t’i realizoj gjithë 
sa kam ne shpirt, eshtë detyra jote të vazhdosh luftën time. Vazhdoje 

j^ep kretaTit S ^ m ° S kU1Të mësimin mizor fl ë kretasi i 

‘‘Jepi asaj rininë tënde, mos e kurse!” 

“ Ja ç’do të thotë tëjeshnjeri, ja ç’është guximi dhe dëshira ekstre- 
me e flakës së shenjtë.” 

“Majepftalën? Je i fortë? Nuk do të thyhesh? Nuk do të shikosh 
prapa, nuk do te thuash: s’ka gjë më të mirë se rehatia, krahët e gru- 
as dhe lavdia. Përse nuk përgjigjesh?” 

- Ështe nje urdhër tepër i rëndë që më jep. Nuk mund ta lehtësosh 
pak detyren e njeriut? 

uf T °’. P0ri0 për as për mua - Ka tre Hoj shpirtrash, tre lloj lutjesh' 

■mos ^ ^ ^ d ° rën tënde ° ZOt ’ tend ° Smë ’ që UUë të 

“Mos më tendos shumë o Zot, se mund të thyhem. 

“Z^difl^ Sa duash ° ^ 0t e a<i f ort sa të Ayhem. 


488 


U zgjova. Këmbanat binin për mëngjesin; në rrugë tingëlliftin 
— 'thirrjet, takat e grave godisnin mbi kalldrëme, në oborr këndoi një 
gjel me zë të ngjirrur: Toledua po zgjohej. Ëndrra rrinte e varur për- 
para qepallave të mia dhe unë akoma dëgjoja fjalën e.fundit, të pa- 
mëshirshme', që më kishte mbushur me tmerr dhe më kishte zgjuar 
brutalisht nga gjumi: “Zgjidh!” x 

I dashur gjysh, sa kohë ka rrjedhur nga ajo natë kur unë fjeta në 
Toledo, dhe ti nuhate se kishe fqinj një kretas - që ti u ngrite nga va- 
rri dhe more formën e një ëndrre për të më gjetur mua? Shkrepja e 
y, një vëtëtime, trë shekuj? Kush do të mundej, të dallonte, në atmos- 
ferën.e dashur, dritën e përjetshme? Është një jetë që ka rrjedhur 
qysh atëherë: flokët e zinj janë zbardhur, tëmthat janë bërë gropë, 
sytë e kanë humbur shkëlqimin. Harku, a ka kërcitur në duart e Zo- 
tit apo në duart e Djallit unë nuk mund ta dalloja kurrë. Por unë 
isha i lumtur të kuptoja se një forcë më e madhe se e imja, më e pa- 
stër, më armatoste me një shigjetë dhe më tërhiqte. Gjithë copat e 
drurit janë copat e kryqit të vërtetë, sepse me secilën prej tyre mund 
të bëhet një kryq; Gjithë trupat janë të shenjtë, sepse me secilin 
prej tyre mund të bëhet një hark. Gjatë gjithë jetës sime, unë kam 
qenë një hark në duart e pamëshirshme, të pangopura. Sa herë më 
kanë tendosur me gjithë forcën ato duar të padukshme, sa herë 
kam ndier të kërcas, gati për t’u këputur! Le të këputet, klithja. Ti 
gjysh, më kishe urdhëruar të zgjidhja, unë zgjodha. 

Unë kisha zgjedhur. Tani nata tymos mbi kodrina, hijet janë zgj- 
atur, ajri është mbushur me vdekje. Beteja pushon. Kam trium-fu- 
ar? Jam mposhtur? Unë di vetëm një gjë: Unë jam gjithë plagë por 
akoma jam në këmbë. 

Unë jam mbuluar me plagë dhe të gjitha janë marrë ballë për ba- 
llë. Unë gjysh, bëra ç’munda dhe ashtu si më urdhërove ti, më shumë, 
që të të mos turpëroja, nuk bëra. Tani që beteja mori fund, ,unë do 
të vij të shtrihem pranë teje, për t’u bërë tokë, e të dy së bashku të 
pre-sim Gjykimin e Fundit. 

Gjyshi im, te puth dorën, supin tënd të djathtë, supin tënd të 
majtëj të'falemnderit'^ë mëxprite. 
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